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عقدت اللجنة الحكومية الدولية المعنية بالملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية والفولكلور )"اللجنة" أأو  .8
 81للجنة الحكومية الدولية"( في جنيف في الفترة من  11والعشرين )"الدورة "اللجنة الحكومية الدولية"( دورتها الخامسة 

لى   ، بدعوة من المدير العام للويبو.1083يوليو  12اإ

َّلًة: الجزائر، وأأنغول، والأرجنتين، وأأستراليا، والنمسا، وبنغلاديش، وبربادوس، وبيلاروس،  .1 وكانت الدول التالية مُمث
المتعددة القوميات(، والبرازيل، وبلغاريا، وبوروندي، والكاميرون، وكندا، وش يلي،  –)دولة وبلجيكا، وبليز، وبوليفيا 

والصين، وكولومبيا، والكونغو، وكوس تاريكا، وكوت ديفوار، والجمهورية التش يكية، وجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، 
كوادور، ومصر،  ثيوبيا، وفنلندا، وفرنسا، وأألمانيا، وجورجيا، والدانمرك، وجيبوتي، والجمهورية الدومينيكية، واإ والسلفادور، واإ

يران )جمهورية  ندونيس يا، واإ الإسلامية(،  –واليونان، وغواتيمال، والكرسي الرسولي، وهندوراس، وهنغاريا، والهند، واإ
يطاليا، وجامايكا، واليابان، والأردن، وكازاخس تان، وكينيا، ولبنان، ول  سرائيل، واإ يرلندا، واإ يتوانيا، ومدغشقر، وماليزيا، واإ

والمكس يك، والجبل الأسود، والمغرب، وموزامبيق، وميانمار، وناميبيا، ونيبال، وهولندا، ونيوزيلندا، والنيجر، ونيجيريا، 
والنرويج، وعمان، وبنما، وباكس تان، وباراغواي، وبيرو، والفلبين، وبولندا، والبرتغال، وقطر، وجمهورية كوريا، ورومانيا، 

س بانيا، وسري لنكا، و الاتحاد الروسي، والمملكة العربية السعودية، والس نغال، وصربيا، وس نغافورة، وجنوب أأفريقيا، واإ
والسودان، والسويد، وسويسرا، والجمهورية العربية السورية، وتايلند، وترينيداد وتوباغو، وتوغو، وتركيا، وأأوكرانيا، والمملكة 

البوليفارية(،  –تحدة، والوليات المتحدة الأمريكية، وأأوزبكس تان، وفنزويلا )جمهورية المتحدة، وجمهورية تنزانيا الم 
َّ (. وكان الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء الس بع والعشرين مُ 803نام، وزامبيا، وزمبابوي ) وفييت لًا أأيضاً بصفته عضواً مث

 اللجنة. في

، والمنظمة الأوروبية الآس يوية (AU)اقب: الاتحاد الأفريقي وشاركت المنظمات الحكومية الدولية التالية بصفة مر  .3
، والاتحاد (OIF)، والمنظمة الدولية للفرنكوفونية (EPO)، والمنظمة الأوروبية للبراءات (EAPO)لبراءات الاختراع 

 هيئة، و (UNESCO)، ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (UPOV)الدولي لحماية الأصناف النباتية الجديدة 
، ومنتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب (UNEMRIP)قو  الشعوب الأصلية المعنية بحخبراء الأمم المتحدة 

 (.88، ومركز الجنوب )(WTO)، ومنظمة الصحة العالمية، ومنظمة التجارة العالمية (UNPFII)الأصلية 

، ومركز أأستراليا (ADJMOR)لية بصفة مراقب: منظمة أأدجمور وشارك ممثلون عن المنظمات غير الحكومية التا .2
، ورابطة تنمية (KUNA)لقانون الفنون، وجمعية قبائل كونا المتحدة في نابغوانا/ قبائل كونا المتحدة من أأجل الأرض الأم 

ة التخصصات أأيمارا ، ومركز الدراسات المتعدد(BIO)، ومنظمة صناعة البيوتكنولوجيا (ADSCA)المجتمع المدني الأنغولي 
(CEM-Aymara) وائتلاف المجتمع المدني ،(CSC) واللجنة القانونية للتنمية الذاتية لشعوب منطقة الأنديز الأوائل ،

(CAPAJ) والتعاونية الإيكولوجية للنساء الهاويات للتجميع في جزيرة ماراخو ،(CEMEM) ومنسقية المنظمات الأفريقية ،
يكولوميكس الدولية، والش بكة العالمية (CONGAF)ان غير الحكومية لحقو  الإنس ، ووكالة حق المؤلف المحدودة، ومنظمة اإ

، (Afro-Indigène)، وثقافة تضامن الشعوب الأصلية الأفريقية (CropLife International)لصناعة العلوم النباتية 
يكولوميكس الدولية، ومنظمة تنمية الجماعات العرقية   ELSA)، والجمعية الأوروبية لطلاب الحقو  (ECDO)ومنظمة اإ

International) ومؤسسة البحوث من أأجل الشعوب الأصلية وسكان الجزر ،(FAIRA) ومؤسسة مشاريع التضامن ،
، والمنظمة الدولية المعنية بالموارد الوراثية والمعارف التقليدية والفولكلور (FOSBES NGO)والرعاية الاجتماعية 
(GRTKF Int.) ، ومعهد الدراسات العليا للتنمية(GREG) وبرنامج الصحة والبيئة ،(HEP) واللجنة الدولية للسكان ،

، وحركة "توباج (CISA)، والمجلس الهندي لأمريكا الجنوبية (Incomindios Switzerland)الأصليين للأمريكتين 
، ومركز الشعوب الأصلية (BCG)انت لوس يا أأمارو" الهندية، والمجلس الإداري للشعوب الأصلية )شعب بتش يلوكونو( لس

، والمركز الدولي للتجارة والتنمية (AIPPI)، والجمعية الدولية لحماية الملكية الفكرية (doCip)للتوثيق والبحث والمعلومات 
د ، والاتحا(FIAPF)، والاتحاد الدولي لجمعيات منتجي الأفلام (ICC)، وغرفة التجارة الدولية (ICTSD)المس تدامة 

ثنولوجيا (IPO)، وجمعية مالكي حقو  الملكية الفكرية (IFPMA)الدولي لجمعيات المنتجين الصيدليين  ، والجمعية الدولية للاإ
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، والمؤسسة الدولية (IVF)، والاتحاد الدولي للفيديو (CECIDE)، ومركز التجارة الدولية للتنمية (SIEF)والفولكلور 
ية لتطوير الطب الطبيعي ير ، والوكالة النيج(Maasai Experience)لماساي ، وتجربة ا(KEI)لإيكولوجيا المعرفة 

(NNMDA) ومنظمة الش بكة الدولية للبيانات الجغرافية ،(ORIGIN) قليمية للتعليم والتنمية ، والرابطة العامة للمراكز الإ
، ومنظمة التضامن من أأجل عالم (RGCP)في قيرغيزس تان، والمجموعة المعنية ببحوث الملكية الثقافية  (RCE)المس تدامة 

مركز الشعوب الأصلية الدولي للبحث في الس ياسة العامة والتعليم، والتقاليد في خدمة  –، ومؤسسة تبتيبا (SSM)أأفضل 
 (.24الغد، وقبائل التولليب في واش نطن، ومعهد التجارة العالمية )

 .وقائمة المشاركين مرفقةٌ بهذا التقرير .1

مت الوثيقة .6 عة للدورة الخامسة  .WIPO/GRTKF/IC/25/INF/2 Rev وقدَّ لمحةً عامةً عن الوثائق الموُزَّ
 والعشرين للجنة.

نت الأمانةُ المداخلات، وجرى بث محاضر الدورة وتسجيلها على ش بكة الإنترنت. ويُ  .4 ص هذا التقريرُ ودوَّ لخ ِّ
م جوهر المداخلات، دون أأن يعكس كل الملاحظات ال تي أُبديت بالتفصيل أأو أأن يت بع بالضرورة الترتيب المناقشات، ويقُد ِّ

 الزمني للمداخلات.

 وكان الس يد وند وندلند من الويبو أأمين الدورة الخامسة والعشرين للجنة. .1

 من جدول الأعمال: افتتاح الدورة 8البند 

م على موا –المدير العام  –افتتح الس يد فرانسس غري  .9 ب بالمشاركين، وحثََّّ صلة العمل مع التحلي الدورة. ورحَّ
برام  ضون من اإ بالروح التي سادت في المؤتمر الدبلوماسي الذي عُقِّد في مراكش في شهر يونيو الماضي حيث تمكَّن المفُاوِّ

َّ معاهدة جديدة من خلال عملية مفاوضات مُ  لى كث لى التوصل اإ فة وتفاهم متبادل. وأأعرب عن أأمله في أأن تؤدي هذه الروح اإ
لى أأن ولية اللجنة لفترة الس نتين اتفا  في اللجنة  هي الإسراع في عملها بشأأن  1081/1083الحكومية الدولية أأيضاً. وأأشار اإ

لى اتفا  على نص أأو أأكثر لصك قانوني دولي أأو أأكثر من شأأنه أأن يضمن  المفاوضات القائمة على النصوص بهدف التوصل اإ
رت في  الحماية الفعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليدية ن الجمعية العامة قد قرَّ وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وقال اإ

 2، وقد عُقدت الأولى في الفترة من 1083أأن تعقد اللجنة الحكومية الدولية ثلاث دورات تفاوضية في عام  1081 أأكتوبر
لى  "وثيقة موحدة بشأأن الملكية الفكرية  انبعنو بخصوص موضوع الموارد الوراثية، ونتجت عنها وثيقة مُنقَّحة  1083فبراير  1اإ

لى  11(، وعُقدت الثانية في الفترة من WIPO/GRTKF/IC/25/5والموارد الوراثية" )الوثيقة   1083أأبريل  16اإ
ونتج عنها نص مُنقَّح بعنوان "حماية المعارف التقليدية: مشروع مواد"  ،بخصوص موضوع المعارف التقليدية

(، والدورة الحالية هي الدورة الثالثة. وذكر المدير العام أأن الوثيقة المعنونة "حماية WIPO/GRTKF/IC/25/6 )الوثيقة
عدادها في الدورة WIPO/GRTKF/IC/25/4أأشكال التعبير الثقافي التقليدي: مشروع مواد" )الوثيقة  ( التي جرى اإ

لى  9الثانية والعشرين للجنة الحكومية الدولية التي عُقدت في الفترة من  ، س تكون أأساس المناقشة الحالية 1081يوليو  83اإ
طار البند  لى ذلك، ذكر أأن الدورة الحالية للجنة الحكومية الدولية س تجتمع على مدار ثمانية  6في اإ ضافةً اإ من جدول الأعمال. واإ

ص  طار البند  لتجميعأأيام، وأأن الأيام الثلاثة الأخيرة س تُخصَّ جدول الأعمال بهدف  من 4عمل اللجنة الحكومية الدولية في اإ
نه لذلك تكتسي الدورةُ الحالية أأهميةً 1083اعتماد توصية لتنظر فيها الجمعية العامة في دورتها المقبلة في شهر سبتمبر  . وقال اإ

يجاد وس يلة تمُك ِّنهم من تقريب وجهات النظر من أأجل صياغة توصية جيدة  اس تثنائيةً كبيرةً جداً، وحثَّ جميعَ المشاركين على اإ
ب بممثلي الجماعات الأصلية والمحلية، وشكر منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب  لى الجمعية العامة. ورحَّ ترُفعَ اإ

مت  حلقة عمل خبراء  –بالشتراك مع منتدى الأمم المتحدة الدائم  –الأصلية على المشاركة. وذكَّر اللجنة بأأن أأمانة الويبو نظَّ
شأأن الملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي عُقدت في الشعوب الأصلية ب 

لى  89جنيف في الفترة من  لى WIPO/GRTKF/IC/25/INF/9)الوثيقة  1083أأبريل  18اإ ت فيها الدعوة اإ (، ووُجه ِّ
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شاركة بصفة مراقب. وأأعرب المدير العام عن تقديره لحضور رئيس الدول الأعضاء والمراقبين في اللجنة الحكومية الدولية للم 
في الدورة الحالية، وكذلك لحضور الس يدة فالمين توكي من  –الس يد بول كانينكِّ سينا من كينيا  –منتدى الأمم المتحدة الدائم 

براء الشعوب الأصلية الذين علاوة على حضور خ –وهي عضوة أأصلية مختارة من منتدى الأمم المتحدة الدائم  –نيوزيلندا 
لى صندو   ته الدول الأعضاء لتيسير أأ الويبو للتبرعات الذي أأنششاركوا في حلقة عمل خبراء الشعوب الأصلية. وأأشار اإ

ن الصندو  أُنشئ على أأساس أأن ميزانية الويبو  مشاركة ممثلي الجماعات الأصلية والمحلية في اللجنة الحكومية الدولية. وقال اإ
لن تسُ تخدَم لهذا الغرض، وأأن الصندو  س يعتمد على التبرعات. وأأعرب عن جزيل شكره لحكومتي أأستراليا العادية 

لى الصندو  من تبرعات لولها ما وجد الصندو   متاه مؤخراً اإ نه من مواصلة عمله. مك ِّ موارد مالية تُ أأي ونيوزيلندا على ما قدَّ
لى مز  ه ولكنَّه ذكر أأن الصندو  سوف يظل في حاجة اإ يد من التبرعات كي يس تطيع العمل فيما بعد الدورة الحالية. ولذلك وجَّ

ب بحضور المحاضرين في منبر  لى الدول الأعضاء وغيرها من الجهات المانحة المحتملة يناشدها التبرع للصندو . ورحَّ نداءً عاجلًا اإ
المدير التنفيذي  –والس يد راميرو باتزين  –لرئيسي المتحدث ا –الجماعات الأصلية لهذه الدورة، أأل وهم الس يدة فالمين توكي 

منسقة المكتب  –والس يدة جينفر تولي كوربوز  –لمنظمة البحث والتخطيط لشعب المايا سوتزيل، ليثموليو، غواتيمال 
امي، كبير المستشارين في البرلمان الص –والس يد جون بيتر جينتال  –القانوني، مؤسسة تبتيبا، كويزون سيتي، الفلبين 

 كاراسايوك، النرويج.

لى المشاورات  .80 ه الرئيس بالشكر للمدير العام، وأأدلى ببعض التعليقات بخصوص تنظيم الدورة الحالية، استناداً اإ وتوجَّ
التي أأجراها مع المنسقين الإقليميين بشأأن برنامج العمل ومنهجية العمل. وشكرهم الرئيس على توجيهاتهم البن اءة. وأأفاد الرئيس 

ه بالشكر لنائبي الرئيس:  بأأنه ع الشعوب الأصلية الذي شكره الرئيسُ على مدخلاته واقتراحاته المفيدة. وتوجَّ اجتمع بتجم 
ين الذين يمدون يد المساعدة  ندونيس يا. وشكر الميُسر ِّ الس يدة أألكس ندرا غرازيولي من سويسرا، والس يد بيبب جنجونان من اإ

حاطةً بشأأن وثائق  في مراحل مختلفة من عملية التفاوض حتى لى الدول الأعضاء اإ مت اإ الآن. وأأفاد الرئيسُ بأأن الأمانة قدَّ
حاطةً مماثلًة لجميع المراقبين 1083يوليو  1اللجنة الحكومية الدولية والترتيبات اللوجستية للدورة في  ، وأأن الأمانة سوف تقدم اإ

لى مناقشة القضايا الجوهرية فيما بينها، في اليوم الأول من الدورة الحالية. ودعا الوفود، بشكل فردي وضم ن تجمعاتها المتنوعة، اإ
لى عقد  وخصوصاً على المس توى الأقاليمي وفيما بين الدورات. وفي هذا الصدد، شكر الرئيسُ حكومة تايلند على مبادرتها اإ

ى "مُ اجتماع غير رسمي بشأأن الملكية الفكرية المتعلقة بالموارد الوراثية والمعارف التقليدية و  عتكف اللجنة الفولكلور )ما يسُمَّ
لى  1الحكومية الدولية"( في بانكوك في الفترة من  لى حضوره رئيس اللجنة 1083يوليو  4اإ ، وهو الاجتماع الذي دُعي اإ

نه رأأى أأن المناقشات   خلات التي قد تدلي بهااالمدبالتأأكيد أأن تعبر عنها  وتوقع، مفيدة وصريحةالحكومية الدولية. وقال اإ
لى ملخص "معتكف اللجنة الحكومية الدولية" الذي أأتاحه رئيس  فرادى الدول الأعضاء في أأثناء الدورة. وأأشار الرئيس اإ

، سفير تايلند وممثلها الدائم لدى مكتب الأمم المتحدة والمنظمات الدولية الأخرى في تاني تونغفادكيالمعتكف، سعادة الس يد 
اللجنة الحكومية الدولية بتوفر نسخ مطبوعة من الملخص خارج قاعة الاجتماع. وذكَّر جنيف. وأأبلغ الرئيسُ المشاركين في 

لى جميع الدول الأعضاء.  6الرئيسُ اللجنةَ بأأن المنسقين الإقليميين نقلوا المنهجية الخاصة بالبند  من جدول أأعمال الدورة الحالية اإ
د على أأنه لم يحدث أأي انحراف كبير عن المنهجية التي  يداً.ج  نشرهماجرى ولذلك اعتبر أأن برنامج العمل ومنهجية العمل  وشدَّ

ُّبعت في الدورة الماضية )انظر تقرير الدورة الرابعة والعشرين للجنة الحكومية الدولية،  ات
نه سوف 80 ، الفقرةWIPO/GRTKF/IC/24/8 الوثيقة لى أأهم العناصر فحسب على النحو التالي. فقال اإ (. وأأشار اإ

َّل كل  يسُ تخدم نهجٌ  مزدوجٌ يجمع، على نحوٍ تكاملي، بين الجلسة العامة )الرسمية( وفريق خبراء )غير رسمي(، وسوف تمُث
ل أأن يكون المنسق الإقليمي من بينهم، ولكن يمكن للمجموعة الإقليمية أأن تقرر ترش يح عدد  قليمية بس تة خبراء، يفُضَّ مجموعة اإ

ن ممثلي الشعوب أأقل من الخبراء، وس يكون هذا موضع ترحيب حتى  يظل فريق الخبراء صغيراً قدر الإمكان. ومى  يقول اإ
آخرين لحضور  لى ترش يح اثنين من الممثلين الخبراء للمشاركة في فريق الخبراء بصفة مراقب وممثلين أ الأصلية س يُدعَون اإ

جراء "مشاورات نه يمكن للرئيس أأن يطلب اإ جانبية غير رسمية": حيث  الاجتماعات دون أأن يكون لهما حق التحدث. وقال اإ
لى أأن تجتمع فيما بينها لتناقش مجالت التوافق الممكن  من أأجل جلب هذا يمكن أأن تدُعَى الوفود المهتمة اهتماماً كبيراً ببنود مُعينة اإ

لى فريق الخبراء، وهذا دون الإخلال بالمسؤوليات الإجمالية للجلسة العامة عن النظر والبت في نه طاف في اية المالتوافق اإ
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النص الذي س تعمل عليه اللجنة الحكومية الدولية. وذكر أأن فريق الخبراء س يجتمع في الغرفة باء، حيث تتوفر الترجمة الشفوية 
ياً للشفافية، سوف يوجد أأيضاً بثٌّ صوتٌي مباشر باللغة  َّه توخ  ليها. وأأضاف أأن من اللغات الإنكليزية والفرنس ية والإس بانية واإ

للغة الإس بانية في ائع فريق الخبراء في القاعة أألِّف، وبثٌّ صوتي باللغة الفرنس ية في قاعة "بيلغر"، وبثٌّ صوتٌي باالإنكليزية لوق
َّق الرئيس على التعليقات امخييبة للآمال تنهقاعة "أأوخ  اغن"، وسوف يعُرَض النص على الشاشة في تك  القاعات الثلاث. وعل

الشفافية المزعوم في طريقة العمل هذه. وأأكَّد أأن الأمانة قد صرفت نفقات باهظة التي أأدلى بها البعضُ بخصوص انعدام 
وبذلت جهداً لوجستياً كبيراً لتحقيق الشفافية. وأأضاف أأنه ليس القصد هو العمل وراء الأبواب المغلقة، بل تحقيق التوازن 

أأنه من أأجل ضمان الحفاظ على الطابع غير الرسمي بين الشفافية والكفاءة من أأجل ضمان تحقيق تقدم في عملية التفاوض. وذكر 
بلاغ عامة الناس، سواء بشكل مباشر أأو في أأي وقت في  لفريق الخبراء، يرُجى من الوفود والمراقبين الامتناع عن اإ

ريق المس تقبل، بمحتوى المناقشات التي تُجرى في المجموعة الأصغر أأو بطبيعة هذه المناقشات، سواء بعبارات عامة أأو عن ط
لكترونية، أأو  اقتباس كلام أأفراد محددين أأو وفود بعينها، وهذا يشمل النشر عبر مواقع التواصل الاجتماعي، أأو المدونات الإ

ن الرئيس س يحتفظ بالحق  المواقع الإخبارية أأو رسائل البريد الإلكتروني. وأأضاف أأنه في حالة عدم الاس تجابة لهذا الرجاء، فاإ
نه س يأأتي في مرحلة في طلب موافقة اللجنة على جراءات للحفاظ على نزاهة العملية. وقال الرئيس اإ  اخااذ ما قد يلزم من اإ

يان غوس من  لى الس يد اإ نه، كما ناقش مع المنسقين الإقليميين، سوف يطلب أأيضاً اإ ين للدورة الحالية، واإ لحقة بأأسماء الميُسر ِّ
ي الد ُّبعت في دورتين أأستراليا أأن يكون "صديق الرئيس" وأأن يساعد مُيسر ِّ ورة في الاس تفادة من النُهجُ الجامعة التي ات

ن تسلسل العمل  سابقتين. وأأعرب عن امتنانه للس يد غوس على اس تعداده لدعم العملية في هذا السبيل. وقال الرئيس اإ
للجنة الحكومية من جدول الأعمال س يكون مماثلًا للتسلسل الذي اس تُخدم في الدورة الربعة والعشرين  6الخاص بالبند 

معان، أأل وهو مرفق  ن الجلسة العامة سوف تبدأأ بقراءة النص كاملًا باإ الدولية. واسترسل قائلًا اإ
، وبعد ذلك س تُعلَّق الجلسة العامة لإجراء جولة أأولى من المناقشات في فريق WIPO/GRTKF/IC/25/4 الوثيقة

ه فريق الخبراء، وبعد قراءة النص مرة ثانية في الخبراء قبل أأن تنعقد الجلسة العامة مرة أأخرى لمناقشة ا لنص المنُقَّح الذي يعُدُّ
طار  ن الجلسة العامة الختامية في اإ الجلسة العامة، س يطرح النص المنُقَّح لجولة ثانية من المناقشات في فريق الخبراء. وقال اإ

دة في النص المنقح التي ربما لم يعُبرَّ عنها تعبيراً من جدول الأعمال س تكون عن معالجة ما سقط سهواً أأو العناصر الوار  6البند 
لى الجمعية العامة على غرار ما حدث مع النص الموحد الخاص بالموارد الوراثية  رسال النص اإ صحيحاً، وذلك من أأجل اإ

نه ينوي الانتهاء من البند  وعومشر  لول نهاية من جدول الأعمال بح 6المواد الخاصة بالمعارف التقليدية. وقال الرئيس اإ
ص في معظمها للبند  ن الأيام الثلاثة التالية س تُخصَّ من جدول الأعمال كي تحاول اللجنة أأن تتوافق على توصية  4الأس بوع، واإ

قليمية وغيرها من المجموعات قد ناقشت الأفكار  نه يأأمل أأن تكون المجموعات الإ لى الجمعية العامة. وقال الرئيس اإ يمكن تقديمها اإ
لى الجمعية العامة وتكون بن اءة فيما بينها  بشأأن أأفضل الس بل التي يمكن أأن تت بعها اللجنة الحكومية الدولية لصياغة توصية ترُفعَ اإ

ن المشاركين ينبغي أأن يكونوا مس تعدين لإجراء مناقشة كاملة  وتدعم الزخم اللازم للتقدم في اللجنة الحكومية الدولية. وقال اإ
ل المس تقبلي في أأثناء تك  الأيام الثلاثة من الدورة الحالية. وأأوضح أأن الاس تعراض والتقييم وفعالة بشأأن جميع عناصر العم

ل أأن  4المقصودين في البند  لى الجمعية العامة، اإ ل أأي شيء في النصوص التفاوضية المرسلة اإ من جدول الأعمال لن يعُد ِّ
ة أأل تؤدي تك  التعليقات بأأي حال من طيطبع، شر المشاركين س تكون لهم حرية التعليق على تك  النصوص، وذلك، بال 

لى الجمعية العامة. مة اإ لى حدوث أأي تكييف أأو تغيير في النصوص المقُدَّ  الأحوال اإ

 من جدول الأعمال: اعتماد جدول الأعمال 1البند 

 :من جدول الأعمال 1قرار بشأأن البند 

عمال  .88 م الرئيسُ مشروع جدول الأ قدَّ
 WIPO/GRTKF/IC/25/1الُمعمَّم في الوثيقة 

Prov. 2 لعتماده، فتم اعتماده. 
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 من جدول الأعمال: اعتماد تقريري الدورة الثالثة والعشرين والدورة الرابعة والعشرين 3البند 

 من جدول الأعمال: 3قرار بشأأن البند 

لين  .81 م الرئيسُ مشروعي التقريرين المعد  قدَّ
والعشرين لدورتي اللجنة الثالثة والعشرين والرابعة 

(WIPO/GRTKF/IC/23/8 Prov. 2 
 (WIPO/GRTKF/IC/24/8 Prov. 2و

 .لعتمادهما، فتم  اعتمادهما

 من جدول الأعمال: اعتماد بعض المنظمات 2البند 

مكانية  .83 تاحة اإ أأفاد الرئيسُ بأأنه قد أُبلِّغ بأأن الأمانة قد نشرت مجموعة من الأس ئلة المتكررة على الموقع الإلكتروني بغرض اإ
جراءاتاكتساب فهم أأعمق لمعايير الاعتماد  م في الدورة الرابعة والعشرين للجنة الحكومية هواإ ، وذلك تلبيةً للطلب الذي قُد ِّ

لى قائمة المنظمات التي طلبت الحصول على الدولية للحصول على مزيد  جراءات الاعتماد. وأأشار أأيضاً اإ من المعلومات عن اإ
 (.WIPO/GRTKF/IC/25/2الاعتماد )الوثيقة 

 :من جدول الأعمال 2قرار بشأأن البند 

وافقت اللجنة بالإجماع على اعتماد جميع  .82
المنظمات المذكورة في مرفق الوثيقة 
WIPO/GRTKF/IC/25/2  مراقب بصفة

سترالي للملكية الفكرية في  مؤقت، وهي: المركز الأ
 89، ومنظمة المادة (ACIPA)الزراعة 

(ARTICLE 19) وجمعية التثقيف الصحي ،
، والمجلس الدولي لمنظمات (ASED)الديمقراطية 

، (CIOFF)مهرجانات الفولكلور والفنون الشعبية 
وشركة تيري يانكي ذ م م، ومنظمة الزين للملكية 

 .(ZIPO)فكرية ال

 من جدول الأعمال: مشاركة الجماعات الأصلية والمحلية: صندو  التبرعات 1البند 

لى الحالة المالية لصندو  التبرعات. وقال  .81 ه عناية اللجنة اإ ذكَّر الرئيسُ اللجنةَ بأأن المدير العام، عند افتتاح الدورة، وجَّ
َّه يود أأن يؤكد على أأهمية التصريحات التي ن لى أأن الجمعية  الرئيس اإ شارة اإ أأدلى بها المدير العام في هذا الصدد. وذكر أأنه تجدر الإ

رت في عام  نشاء صندو  تبرعات لدعم مشاركة ممثلي الجماعات الأصلية والمحلية للمنظمات غير الحكومية المعتمدة  1001العامة قرَّ اإ
ن في اللجنة الحكومية الدولية. ومى   ن الصندو  اس تفاد منذ اإ ه من ش تى المتبرعين، ومنهم: البرنامج السويدي الدولي ئشايقول اإ

نه يسعده (SwedBio)للتنوع البيولوجي  ، وفرنسا، وصندو  كريس تنسن، وسويسرا، وجنوب أأفريقيا، والنرويج، وأأستراليا. وقال اإ
لى الصندو  من حكومتي أأستراليا ونيوزيلندا. وذكر أأن هذه التبرعات  مت اإ أأن يعرب عن تقديره للتبرعات الأخيرة التي قُد ِّ

دارة صندو  التبرعات، في الدورة الحالية لتمويل ممثلي الجماعات الأصلية والمحلية، على النحو  تس تخدم الذي أأوصى به مجلس اإ
ع معظمهم على أأن الصندو  قد  ن الصندو  يعتبره الكثيرون شفافاً ومس تقلًا وفعالً، ويُجمِّ للجنة الحكومية الدولية. وقال الرئيس اإ

مة من حكومتي أأستراليا ونيوزيلندا ، ناشد الوفودَ مرة أأخرى أأن تتشاور داخلياً أأدى عمله بنجاح. ورغم تقديره للتبرعات المقُدَّ
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وتساهم في جعل الصندو  واقفاً على قدميه. وشدد على أأهمية الصندو  بالنس بة لمصداقية اللجنة الحكومية الدولية، التي التزمت 
لى أأنه تم تجمع مراراً وتكراراً بدعم مشاركة الشعوب الأصلية. وأأشار خلال اجتماعاته مع يضاح أأهمية المشاركة الشعوب الأصلية اإ  اإ

لى الوثيقة مة. ولفت الانتباه اإ م معلومات عن الحالة الراهنة للتبرعات  .WIPO/GRTKF/IC/24/INF/4 Rev المنُتظِّ التي تقُد ِّ
التي تتعلق بتعيين أأعضاء المجلس الاستشاري.  WIPO/GRTKF/IC/25/3 وطلبات الحصول على الدعم، فضلًا عن الوثيقة

حدى نائبي الرئيس  –بأأنه طلب من الس يدة غرازيولي  لجنةَ وأأبلغ الرئيسُ ال  ن  –اإ أأن تتولى رئاسة المجلس الاستشاري. وقال اإ
م تقريرٌ عنها في وقت لحق في الدورة الحالية للجنة في الوثيقة  نتائج مداولت المجلس الاستشاري سوف يقُدَّ

WIPO/GRTKF/IC/25/INF/6. 

وب الأصلية والجماعات المحلية أأمرٌ ل غنى عنه للجنة الحكومية الدولية من أأجل ورأأى وفد نيوزيلندا أأن مشاركة الشع .86
د على أأن النتيجة ينبغي أأن تناسب الدول الأعضاء، وأأن تكون قابلة للتطبيق في الظروف  حراز نتيجة تناسب الجميع. وشدَّ اإ

الموجودة في كل دولة. وذكر أأن اللجنة الحكومية ناسب الشعوب الأصلية والجماعات المحلية المحلية الفريدة لكل دولة، وأأن تُ 
ن هذا هو السبب الذي  الدولية ل يمكن أأن تُحق ِّق ذلك دون مشاركة الشعوب الأصلية والجماعات المحلية في اللجنة. وقال اإ

لى التبرع لصندو  التبرعات. وشجَّع الوفدُ كذلك البلدانَ الأخرى على التبرع. وذكر أأن حكومتي  أأستراليا ونيوزيلندا دفع بلده اإ
ن تبرع نيوزيلندا وحدها لم يكن كافياً لذلك. وذكَّر الوفدُ  قتا بين تبرعاتهما لضمان تغطية مصاريف الدورة الحالية، حيث اإ قد نسَّ

الدولَ الأعضاء بأأن وجود عدد كبير من التبرعات الصغيرة س يكون بمثابة تبرع كبير، ولذلك حثَّ الدولَ الأعضاء على أأن 
 ون وتتشارك مع الدول الأعضاء الأخرى لدعم صندو  التبرعات.تتعا

َّد وفدُ أأستراليا البيانَ الذي أأدلى به وفد نيوزيلندا عن أأهمية مشاركة الشعوب الأصلية والجماعات المحلية في تك   .84 وأأي
ن الشعوب الأصلية والجماعات المحلية تساهم مساهمةً كبيرةً في محتوى عمل ال  لجنة الحكومية الدولية وصحة المناقشات. وقال اإ

هذا العمل. وذكر أأن صندو  التبرعات كان قبل الدورة الحالية فارغاً فعلًا، في حين أأن هذه الدورة عن معالجة القضايا 
مكانية تجميع عدد  َّد الوفدُ أأيضاً الملاحظة التي أأدلى بها وفدُ نيوزيلندا بشأأن اإ من الرئيس ية، بما في ذلك العمل المس تقبلي. وأأي

قة لضمان المشاركة بما يتماشى  قة. وأأكَّد أأن حكومتي البلدين قد جمَّعتا موارد محدودة بطريقة مُنسَّ التبرعات الصغيرة بطريقة مُنسَّ
مع توصيات المجلس الاستشاري. وأأعرب عن تقديره لأن انسحب من التمويل ممثلُ مؤسسة البحوث من أأجل الشعوب 

 –( WIPO/GRTKF/IC/24/INF/6لهم بتلقي الدعم )الوثيقة  الي وكان من الموُصىوهو أأستر  –الأصلية وسكان الجزر 
آخرين  ن هذا الانسحاب يقُل ِّل الأموال المطلوبة من الصندو ، ويبُقِّي أأموالً لمشاركين أ لأنه حصل على تمويل مس تقل. وقال اإ

لأصلية والجماعات المحلية في مناقشات اللجنة مُوصى لهم. وشجَّع الوفدُ الدولَ الأعضاء الأخرى على دعم مشاركة الشعوب ا
 الحكومية الدولية.

وشكر ممثلُ توباج أأمارو الدولَ الأعضاء على حسن نيتها في تقديم التبرعات. وأأضاف أأن الشعوب الأصلية س تأأتي  .81
ليهم الدولُ الأ  ن الأهم هو ضمان أأن تس تمع اإ م من صندو  التبرعات أأو من دونه. وقال اإ عضاء وتفهمهم خلال عملية بالدعم المقُدَّ

لى أأن الجمعية العامة للويبو قد أأوصت، في دورتها الأربعين، بأأن تُ  راجع اللجنةُ الحكومية الدولية نظامها التفاوض. وأأشار اإ
م الداخلي العام من أأجل تعزيز المساهمات الموضوعية التي تقدمها الشعوب الأصلية. ورأأي أأن العمل لم ينُجَز، وأأن الدعم المقُدَّ 

ل بينيُ من صندو  التبرعات ينبغي أأن  الشعوب الأصلية على نحوٍ عادل ومنصف. ومع ذلك ذكر أأنه يرى أأن الصندو   فاضِّ
نش ل ممثلي الشعوب الأصلية أأنفسهم، في حين أأن هناك الكثير من الشعوب الأصلية في بلدان مثل بوليفيا ئامنذ اإ ه قد موَّ

لهم أأي مشاركةً. وأأعرب عن رأأي مفاده أأن الانتقائية والتمييز يس يطران على الطريقة  وغواتيمال والمكس يك لم تشهد اللجنةُ 
م بها صندوُ  التبرعات الدعَم للشعوب الأصلية.  التي يقد ِّ

(، س بق الدورةَ الخامسة WIPO/GRTKF/IC/7/15من الوثيقة  63ووفقاً لقرار اللجنة الحكومية الدولية )الفقرة  .89
 برَ (. وترأأس منWIPO/GRTKF/IC25/INF/5الخبراء على مدار نصف يوم )انظر والعشرين منبٌر من عروض 
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م رئيسُ  الجماعات الأصلية الس يد جيم وولكر من مؤسسة البحوث من أأجل الشعوب الأصلية وسكان الجزر، أأستراليا. وتقدَّ
لى أأمانة الويبو، ويرد نصه فيما يلي:  المنبر بتقرير كتابي عن المنبر اإ

. وكان موضوع المنبر هو: "تطلعات الشعوب الأصلية بشأأن 1083يوليو  81الجماعات الأصلية بتاريخ عُقد منبر "
 حماية الملكية الفكرية لأغراض التعبير الثقافي التقليدي: المس تفيدون وموضوع الحماية والحقو  والاس تثناءات".

عضوة أأصلية مختارة من منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني وهي وكان المتحدث الرئيسي هو الس يدة فالمين توكي، 
مته الس يدة توكي على   الأساس المنطقيبقضايا الشعوب الأصلية، أأوكلاند، نيوزيلندا. وركَّز العرض الذي قدَّ

لثقافي للشعوب الأصلية لتكون قادرةً على المشاركة في أأي عملية من عمليات اخااذ القرار المتعلقة بأأشكال التعبير ا
ن هناك . التقليدي عديدة تؤيد هذا الحق، وهي وثيقة الصلة كذلك بعملية اللجنة الحكومية  مبادئ قانونيةوقالت اإ

َّطت الس يدة توكي الضوءَ على حالت من  ش تمل امخيتلفة الموجودة في أأستراليا ونيوزيلندا التي ت  المبادئالدولية. وسل

(، وملكية Native Titleالقانونية لملكية السكان الأصليين للأراضي )حقو  الشعوب الأصلية، مثل النُظُم على 
(، وتيكانجا ماوري Customary Title(، والملكية العرفية )Aboriginal Titleالشعوب الأصلية )

(Tikanga Maori.) 

قليمية، بل أُقرَّ به أأيضاً  لوأأكَّدت الس يدة توكي أأن الحق في المشاركة  في الصكوك الدولية مثل  يقتصر على الصكوك الإ
علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية، وتوصيات منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب  اإ
َّطت الضوء على تك  المواد الواردة في الإعلان التي تثُبت حق الشعوب الأصلية في حماية أأشكال  الأصلية. وسل

لزام الدول التعبير الثقافي التقليدي الخاص ة بها، وفي المشاركة في منتديات مثل اللجنة الحكومية الدولية، وتثُبت اإ
الس يدة توكي بحث  الدول الأعضاء في اللجنة على النظر في النص  تبحماية حقو  الشعوب الأصلية. واختتم

أأشكال التعبير حماية " WIPO/GRTKF/IC/25/4 الوثيقةالتفاوضي الخاص بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي )
علان الأمم  لى توصيات المنتدى الدائم واإ الثقافي التقليدي: مشروع مواد"( من منظور الجماعات الأصلية استناداً اإ

 المتحدة.

وكان المحُاضر الثاني هو الس يد راميرو باتزين، المدير التنفيذي لمنظمة البحث والتخطيط لشعب المايا سوتزيل، 
ب الس يد باتزين بالعتراف بحقو  ملكية الشعوب الأصلية لما يخصها من معارف تقليدية وطال ليثموليو، غواتيمال.

وتراث ثقافي وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأكَّد أأن للشعوب الأصلية الحق في الحفاظ والس يطرة على ملكيتها 
 لتقليدي وحمايتها وتطويرها.الفكرية لهذه المعارف التقليدية والتراث الثقافي وأأشكال التعبير الثقافي ا

وضرب الس يد باتزين مثالً على الأخطار التي تواجهها شعوب المايا الأصلية في الوقت الحاضر بالصناعات 
لة وراثياً التي تهدد الأنواع المحلية. وأأوجز الآثار الخطيرة التي يمكن أأن  مة والنباتات المعُدَّ الاس تخراجية غير المنُظَّ

ن هناك حاجةً ملحةً  تنعكس على الشعوب لى الأصلية بسبب التنمية غير المنضبطة. وقال اإ آليات استشارية من اإ أ
نه في ظل عدم وجود أُطر  شأأنها أأن تشُرِّك الشعوب الأصلية في عمليات اخااذ القرار. ومى  الس يد باتزين يقول اإ

ي أأن يفُسَح المجال أأمام الشعوب قانونية تحمي حقو  الشعوب الأصلية غير القابلة للتصرف في هذه الأمور، ينبغ
الأصلية للمشاركة الكاملة والفعالة في اللجنة الحكومية الدولية. وفي هذا الصدد، ذكر أأن مشروع المواد الخاص 

بالمعارف التقليدية ومشروع المواد الخاص بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي على التوالي والوثيقة الموحدة بشأأن الموارد 
علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الوراثية  ينبغي أأن تعبر عن حقو  الشعوب الأصلية على النحو المنصوص عليه في اإ

 الشعوب الأصلية.

م المحُاضر الثالث  الس يدة جينفر تولي كوربوز، منسقة المكتب القانوني، مؤسسة تبتيبا، كويزون سيتي،  –وقدَّ
م من حلقة  –الفلبين  صاً للتقرير المقُدَّ عمل خبراء الشعوب الأصلية بشأأن الملكية الفكرية والموارد الوراثية مُلخَّ
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لى  89والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي عُقدت في جنيف في الفترة من   1083أأبريل  18اإ
دت على ضرورة أأن يقُرَّ مشروع المواد الخاص بأأشكال WIPO/GRTKF/IC/25/INF/9)الوثيقة  (. وشدَّ

ا عنهاالتعبير الثقافي التقليدي ومشروع المواد الخاص بالمعارف التقليدية بالحقو  الأساس ية للشعوب الأصلية   وأأن يعُبر ِّ
علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية، وخصوصاً المبادئ الجامعة لحق  على النحو المنصوص عليه في اإ

 الشعوب الأصلية في تقرير المصير وس يادتها الدائمة على مواردها.

م الس يد جون بيتر جينتال  عن اتفا   تقريراً  –كبير المستشارين في البرلمان الصامي، كاراسايوك، النرويج  –وقدَّ
التشاور بين الشعب الصامي وحكومة النرويج. وأأوضح الس يد جينتال أأن حكومة النرويج قد اعترفت بحق شعوب 

الصامي الأصلية في أأن تسُأأل عن رأأيها وتشَُرك في المسائل التي تؤثر في حقوقها بوصفها شعوب أأصلية. وأأفاد بأأن 
ف التقليدية الصامية من الاس تغلال وتمُك ِّن الشعب الصامي من النرويج قد أأفصحت عن نواياها في أأن تحمي المعار 
لى الأجيال القادمة.  حماية معارفه وتطويرها ونقلها اإ

ونتج عن العروض التي قُدمت في المنبر أأنَّ المسأألة الأساس ية بخصوص الصكوك القادمة من منظور الشعوب 
دارة معارفها الأصلية هي ضمان أأن هذه الصكوك تحمي وتعزز حقو  الشعوب  الأصلية في تقرير المصير فيما يتعلق باإ

لى مبدأأ الموافقة الحرة المس بقة المس تنيرة،  التقليدية والتحكم فيها. وعلى هذا المنوال، ينبغي أأن تستند الصكوك اإ
المنبر أأيضاً  والشروط المتفق عليها، والحصول على المنافع وتقاسمها في جميع الأمور المتعلقة باس تخدام معارفهم. وأأكَّد

على ضرورة مشاركة الشعوب الأصلية في أأعمال اللجنة الحكومية الدولية مشاركةً مباشرةً كوس يلة لضمان أأن الصكوك 
 س توفر الحماية الفعالة لحقو  الشعوب الأصلية."

 :من جدول الأعمال 1قرار بشأأن البند 

أأحاطت اللجنة علمًا بالوثائق:  .20
WIPO/GRTKF/IC/25/3 ،

، .WIPO/GRTKF/IC/25/INF/4 Revو
 .WIPO/GRTKF/IC/25/INF/6و

ة أأعضاءها وجميع  وشج عت اللجنةُ  .18 بشد 
تمة في القطاعين العام والخاص وحث تها  الهيئات المه

على الإسهام في صندو  الويبو للتبرعات لفائدة 
تمدة  .الجماعات الأصلية والمحلية المع

واقترح الرئيس أأعضاء المجلس  .11
ري الثمانية التالية أأسماؤهم للعمل بصفتهم الاستشا

الس يد ستيفن  الشخصية، وانتخبتهم اللجنة بالتزكية:
بايلي، مدير مساعد، قسم الس ياسة والتعاون 

الدوليين، هيئة الملكية الفكرية بأأستراليا، كانبيرا، 
دنا ماريا دا كوس تا اإ س يلفا،  أأستراليا؛ والس يدة اإ

للنساء الهاويات ممثلة، التعاونية الإيكولوجية 
للتجميع في جزيرة ماراخو، البرازيل؛ والس يدة 

س يمارا هويل، كاتبة أأولى، البعثة الدائمة لجامايكا، 
سلام، وزير، البعثة  جنيف؛ والس يد نازرول اإ
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الدائمة لبنغلاديش، جنيف؛ والس يد مانديكسول 
ماترووس، كاتب أأول، البعثة الدائمة لجمهورية 

لس يد فويتشخ جنوب أأفريقيا، جنيف؛ وا
بياتكوسكي، مستشار أأول، البعثة الدائمة لبولندا، 

جنيف؛ والس يدة تشينارا ساديكوفا، ممثلة، الرابطة 
نمية المس تدامة،  يمية للتعليم والت العامة للمراكز الإقل

قيرغيزس تان؛ والس يد بول كانينك سينا، عضو 
ورئيس منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا 

 .صلية، نيويوركالشعوب الأ 

وعينَّ رئيسُ اللجنة الس يدة أألكس ندرا  .13
رئيسةً للمجلس  –نائبة رئيس اللجنة  –غرازيولي 

 .الاستشاري

 من جدول الأعمال: أأشكال التعبير الثقافي التقليدي 6البند 

من جدول الأعمال عند  6ذكر الرئيس أأنه قد شرح المنهجية وبرنامج العمل المتَُّفق عليهما للدورة الحالية بشأأن البند  .12
ةً نحو تحقيق أأفضل وافتتاح الدورة. وأأكَّد أأن المنهجية تتسم بالمر  نة. وعقد النية على جعل المنهجية مناس بةً للغرض ومُوجهَّ

النتائج الممكنة. وذكر أأن الوقت س يكون ضيقاً، وأأن تنقيحات النص خلال الأس بوع س تكون متاحةً باللغة الإنكليزية فقط، 
جد ترجمة شفوية بكل لغات الأمم المتحدة الست في الجلسة العامة، وباللغات الإنكليزية والفرنس ية والإس بانية في وأأنه س تو 

نه س يظل موجوداً للتشاور مع أأي وفد أأو مجموعة وفود ترغب في مقابلته، فالجدول الزمني واللوجستيات  فريق الخبراء. وقال اإ
اً للتشاور مع منسقي كل مجموعة متى وحس بما يلزم. وأأضاف أأنه س يظل يسمحان بذلك. وذكر أأنه س يظل موجوداً أأيض

لى  ع الشعوب الأصلية كما جرت العادة في كل دورة من دورات اللجنة الحكومية الدولية. وأأشار اإ موجوداً للتشاور مع تجم 
طار هذا البند من جدول الأعمال: "حماية أأشكال  WIPO/GRTKF/IC/25/4 مرفق وثيقة العمل التعبير الثقافي في اإ

علامية، هي: "مسرد بالمصطلحات الرئيس ية المتعلقة بالملكية  لى ثلاث وثائق اإ التقليدي: مشروع مواد". وأأشار أأيضاً اإ
، (WIPO/GRTKF/IC/25/INF/7) والموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي الفكرية

 "الويبو الخاص بالمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي والموارد الوراثيةو"المصادر المتاحة على موقع 
(WIPO/GRTKF/IC/25/INF/8) و"تقرير حلقة عمل خبراء الشعوب الأصلية بشأأن الملكية الفكرية والموارد ،

ن . (WIPO/GRTKF/IC/25/INF/9)" الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي ومى  يقول اإ
ةً بغرض اعتمادها بأأي شكل من الأشكال. وأأوضح أأنه أأتاح ورقةً قصيرةً  تك  الوثائق الثلاث وثائق مرجعية، وليست مُعدَّ

ن تك  الورقة  وغير رسمية عن القضايا الرئيس ية المتعلقة بمفاوضات أأشكال التعبير الثقافي التقليدي كما يراها هو. وقال اإ
شارةً الرسمية  غير ليست وثيقة عمل، بل مجرد ورقة للتفكُّر. وذكر أأن بعض النقاط الواردة في الورقة غير الرسمية تشير اإ

لى اتفا  مناسب قائم على الملكية الفكرية لحماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي.  لى هدف المفاوضات، وهو التوصل اإ سريعةً اإ
لى توضيح وأأضاف أأنه مع الأخذ بعين الاعتبار الإعلا نات والتفاقات الدولية القائمة، ينبغي للجنة الحكومية الدولية أأن تسعى اإ

الحقو  والتدابير والآليات التي قد تكون ضروريةً أأو مناس بةً لحماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي على غرار الملكية الفكرية، 
عداد صك مُلزِّم على غرار الملكية الفكرية لمع لى تناول اإ الجة تك  الحقو  والتدابير والآليات. وذكر أأن اللجنة الحكومية واإ

الدولية ينبغي أأن تنظر أأي الأهداف المتعلقة بالملكية الفكرية س تكون مناس بةً لهذا الصك، وما الضرر الذي ينبغي أأن يسعى 
لى توضيح الكيف  ن اللجنة الحكومية الدولية ينبغي أأن تسعى اإ لى معالجته. وقال اإ ية التي ينبغي أأن يتعامل بها هذا الصك اإ

الصك مع القضايا الجوهرية لتعريف موضوع الحماية، وتحديد المس تفيدين، وتأأطير نطا  الحقو ، ورسم حدود تك  الحقو  
من خلال اس تثناءات وتقييدات ملائمة. وذكر أأنه ينبغي بذل جهود في الدورة لربط الأهداف بالأحكام الموضوعية. وأأعرب 
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لى تناول محتويات الأهداف والمبادئ تناولً مناس باً من خلال ربطها  عن أأمله في أأن تسعى اللجنة في أأثناء المناقشات اإ
د على نحو  بالأحكام ذاتها التي يجري التفاوض بشأأنها. وأأضاف أأنه عند البحث عن حلول، قد تس تفيد اللجنة من أأن تُحد ِّ

تناولها على المس توى الدولي، فعلى  يلزموطني مُقابل تك  القضايا التي شامل القضايا التي يمكن ويجب تناولها على المس توى ال
المس توى الدولي، ينبغي للجنة أأن تراعي تك  الجوانب التي قد يكون من الأفضل أأن تتناولها التفاقات الدولية القائمة أأو تك  

لى المحافل الدولية الأخرى. واقترح الرئيس فتح باب مناقش التي تمتُّ بحق ٍ  ة المسائل المثُارة في مشروع المواد الخاص بأأشكال اإ
ليها،  لى تحديد المواد التي سيشُار اإ التعبير الثقافي التقليدي ككل بدلً من مناقشة مادة تلو الأخرى. ودعا الوفود والمراقبين اإ

ين في وضع النقاط التي تطُرح في الاعتبار. وسأأل على وجه الخصوص عن  أأي رؤى ووجهات نظر من أأجل مساعدة الميُسر ِّ
جديدة بشأأن القضايا المثارة في مشروع المواد. وطلب من الوفود أأن تحاول، عند القيام بمداخلاتها، أأن تربط تعليقاتها على أأي 

يساعد س وذكر أأن ذلك مسأألة أأو مادة بالأهداف ذات الصلة أأو المبادئ التوجيهية العامة التي تتعلق بالمسائل المثُارة. 
ين على بدء عملية تحديد الأهداف والمبادئ ذات الأهمية الخاصة للوفود، فضلًا عن تحديد تك  الأهداف والمبادئ التي  الميُسر ِّ

لى مواصلة عملهم  ين اإ لى الانعقاد ويدعو الميُسر ِّ نه بعد ذلك سوف يدعو فريق الخبراء اإ تتصل اتصالً مباشراً بالنص. وقال اإ
بد ين، أأعرب عن داخل فريق الخبراء. وقبل فتح باب اإ بلاغ اللجنة الحكومية الدولية باختيار الميُسر ِّ اء التعليقات العامة واإ

تقديره لحضور سعادة الس يد تاني تونغفادكي في قاعة الجلسة العامة، وهو سفير تايلند وممثلها الدائم لدى الأمم المتحدة في 
لى  1الفترة من جنيف، وقد تكرمت حكومته بعقد الاجتماع غير الرسمي في بانكوك في  ، كما أأشار الرئيس 1083يوليو  4اإ

 عند افتتاح الدورة.

اللجنة الحكومية  بعمليةالرئيسَ على تفانيه والتزامه  –على لسان سعادة الس يد تاني تونغفادكي  –وهنَّأأ وفدُ تايلند  .11
نه واثقٌ من أأنه سوف يُحرز تقدمٌ كبيٌر خلال الدورة في ظل توجيهاته ا لحكيمة. وبهدف الإسراع في عمل الدولية. وقال اإ

َّد تأأييداً تاماً طريقة العمل التي اقترحها الرئيس، لأنها تُحق ِّق توازنًا بين الجلسة العامة والجلسات  اللجنة الحكومية الدولية، أأي
لم تكن على  غير الرسمية، وتسمح في الوقت نفسه لجميع الدول الأعضاء بمتابعة المداولت غير الرسمية بصفة مراقب حتى لو

َّد أأيضاً الرئيسَ فيما يبذله من جهد لعقد "مشاورات غير رسمية جانبية" متى وحس بما يلزم. وقال  طاولة التفاوض الرئيس ية. وأأي
دت باس تضافة اجتماع غير رسمي بشأأن الملكية الفكرية المتصلة بالموارد الوراثية والمعارف التقليدية  ن حكومته تشرَّفت وسعِّ اإ

لى  1في بانكوك في الفترة من والفولكلور  ى "مُ 1083يوليو  4اإ عتكف اللجنة الحكومية الدولية" حضره نحو . وذكر أأن ما يسُمَّ
َّقة المتصلة بالموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال  ثلاثين بلداً ومنظمةً، وقد أأتاح للمشاركين فرصة تقييم القضايا المعُل

بل المضي قدماً، وهو  قشة هذه القضايا. وأأضاف أأن الأهم من ذلك هو أأنَّ التعبير الثقافي التقليدي ومنا المشاركين ناقشوا س ُ
ما ستناقشه اللجنة الحكومية الدولية في الأس بوع التالي عندما ترُاجع وتقُيم ِّ النصوص المتعلقة بجميع المسائل الثلاث، وترفع 

طار البند  لى الجمعية العامة في اإ لأعمال. وتحدث عن بعض النقاط الأوثق صلًة التي نوُقشت، لأن كثيراً من جدول ا 4توصيةً اإ
عتكف اللجنة الحكومة الدولية قد تكون مفيدةً لما يُجرى خلال الدورة من مداولت. فذكر، من القضايا التي أُثيرت خلال مُ 

لمشاركين، فكان هناك اتفاٌ  عامٌ على بخصوص أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، أأنه كان هناك العديد من نقاط التوافق بين ا
نه كان يبدو أأن  لى أأهداف الس ياسة العامة ومبادئها. وفيما يتعلق بتعريف موضوع الحماية، قال اإ أأنَّ الوقت مناسبٌ للعودة اإ

النظر في وضع  هناك اتفاقاً على أأن قائمة الأمثلة يمكن الاس تغناء عنها في فئات أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، رغم أأنه يمكن
ذا لزم الأمر. وبخصوص كيفية التعامل مع مسأألة "الأمم" في المادة  َ أأن الفقرة 1حاش ية سفلية اإ من نص  1.1، أأفاد بأأنه رُئِِّ

آزر في أأهداف ومبادئ نصي المعارف التقليدية وأأشكال  نه نظراً للتشابه والتأ المعارف التقليدية سبيلٌ للمضي قدماً. وقال اإ
  التقليدي، ينبغي بذل جهد لمواءمة الأهداف والمبادئ في كلا النصين ووضع مجموعة واحدة من الأهداف لكل ٍ التعبير الثقافي

َّقة تشمل المادة  ن القضايا المعُل بشأأن اس تخدام  8من المعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. ومى  يقول اإ
نهما قد ل يس توعبان جميع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. مصطلحي "الفني والأدبي" و"النشاط الفكري الإب داعي"، حيث اإ

ص  زاء عدم الوضوح فيما يتعلق بالمس تفيدين. وذكر أأنه خلال الجزء المخُصَّ لى ذلك ل تزال توجد شواغل اإ ضافةً اإ نه اإ وقال اإ
بل المضي قدماً في معتكف اللجنة الحكومية الدولية، كان هناك عددٌ من نقاط  نه نظراً لس ُ التوافق المهمة. واسترسل قائلًا اإ

َّفق الجمي ع للحقو  المعنوية والاقتصادية المهمة المرتبطة بالقضايا والاستثمار الكبير الذي تم في عملية اللجنة الحكومية الدولية، ات
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ن عدداً من النقاط المهمة ل تزال تح  نه على أأنه ل بد من تحقيق نتيجة ملموسة وذات مغزى. وحيث اإ لى البت  فيها، فاإ تاج اإ
يلزم وجود التزام س ياسي، بما في ذلك القرارات التي يتعين اخااذها على المس توى الس ياسي أأو مس توى الس ياسة العامة 

ل وجود صكوك منفصلة للموارد الوراثية، والمعارف  للمضي قدماً بالعملية. وأأضاف أأنه في حين أأن بعض المشاركين كان يفُض ِّ
ذا كان ينبغي أأن يوجد صك واحد التقليدية، و  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، كان هناك اتفاٌ  عامٌ على المرونة بشأأن ما اإ

نه رغم أأن مفهوم الحصاد المبكر قد  أأو آزر بينها. وقال اإ صكان أأو ثلاثة صكوك منفصلة نظراً لأوجه التشابه والاختلاف والتأ
ُّفِّق على أأن جميع القضايا يجب  ش، ات أأن تتقدم بالمعدل نفسه على نحوٍ متوازنٍ، وأأن خُاتتَم في وقت واحد كمهمة واحدة. نوُقِّ

َّدوا تمديد ولية اللجنة الحكومية الدولية في القضايا الواضحة التحديد التي تتطلب مزيداً من العمل،  وأأفاد بأأن المشاركين أأي
يلاء اهتمام بت نه قد اقتُرِّح  التاريخ الخارجيحديد وبأأنه طُلِّب في معتكف اللجنة الحكومية الدولية اإ للمؤتمر الدبلوماسي. وقال اإ

عقد ثلاث دورات للجنة الحكومية الدولية في العام المقبل لمعالجة كل قضية بحسب المواضيع، مع عقد دورة رابعة للجنة قبل 
ع على مس توى كبار المسؤولين الجمعيات العامة لمناقشة المسائل الجامعة على مس توى تقني، فضلًا عن السماح بعقد اجتما

نه قد أُشير في أأثناء  لمناقشة قضايا الس ياسة العامة ولتقديم النصح والإرشاد بشأأن الس ياسة العامة ولأمور أأخرى. وقال اإ
جراء مزيد من الدراسات وعقد أأحداث جانبية من أأجل تبادل المعارف  لى اإ لى الحاجة اإ معتكف اللجنة الحكومية الدولية اإ

لى  ل س يمارسات، وأأفضل المما ممثلين من  مزيد من الانخراط معبشأأن متطلبات الكشف. وذكر أأنه قد أُعرِّب عن الحاجة اإ
الجماعات الأصلية والمحلية مما سيساعد على فهم القضايا وتسهيل مساهماتهم في العملية وس يكون بمثابة تدبير لبناء الثقة. ومى  

َّقة تشمل البت فيما ن القضايا المعُل  يلي: هل ينبغي للنهج المتَُّبع لصك قانوني دولي واحد أأو أأكثر أأن يكون قائماً على يقول اإ
ثم شكر الوفدُ رئيسَ  ؟التدابير أأم قائماً على الحقو ؟ وهل ينبغي لصك قانوني دولي واحد أأو أأكثر أأن يكون مُلزِّماً أأم ل

يا مدير عام، البرامج الاستراتيجية، هيئة  –ن غوس اللجنة الحكومية الدولية على حضور المعتكف. وشكر أأيضاً الس يد اإ
يمانويل ساكي  –الملكية الفكرية بأأستراليا  قليمية الأفريقية للملكية الفكرية )الأريبو(  –والس يد اإ رئيس الفاحصين في المنظمة الإ

دارة الجلسات –كبيرة مستشاري الملكية الفكرية، نيوزيلندا  –والس يدة كيم كونولي س تون  – عداد ورقات  على اإ وعلى اإ
اً عن الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، على التوالي. وأأعرب  مناقشة شاملة ومفيدة جد 

مته أأمانةُ الويبو، ل س يما الس يد وند وندلند، مدير شعبة المعارف التقليدية. وذكَّر اللجنةَ  أأيضاً عن تقديره للدعم القَيم ِّ الذي قدَّ
ه رئيس المعتكف قد أُتيحت نسخٌ منه أأمام قاعة الجلسات العامة.  بأأن ملخص معتكف اللجنة الحكومية الدولية الذي أأعدَّ

على ما قدمه من معلومات حديثة وشاملة  –الذي يترأأسه سعادة الس يد تاني تونغفادكي  –وشكر الرئيسُ وفد تايلند  .16
فتها حكومة بلده بشأأن المسائل المتعلقة بعمل اللجنة الحكومية الدولية. وأأعرب عن عن المشاورات غير الرسمية التي اس تضا

أأمله في أأن تحيط الوفودُ علماً بالنقاط التي أأثيرت في مداخلته وفي ملخص الرئيس. واقترح، بعد التشاور مع منسقي 
قليمية، أأن يكون الس يد توم سوتشاناندان من جنوب أأفريقيا والس يد ين  المجموعات الإ دومينيك كيبيل من نيوزيلندا مُيسر ِّ

لى أأن الس يدة كيم كونولي ةً في الماضي، ولكن التزامات في بلدها تمنعها -للدورة الحالية. وأأشار اإ س تون من نيوزيلندا كانت مُيسر ِّ
وعة الأفريقية من الحضور. وأأعرب عن امتنانه لوفد نيوزيلندا على تقدمه مرة أأخرى للمساعدة، ولوفد جنوب أأفريقيا والمجم

ن الس يد غوس من أأستراليا، بصفه  أأيضاً على ترش يح زميل مُحنَّك للمشاركة في مواصلة العمل. وقال، كما أأشار سابقاً، اإ
بداء تعليقات واسعة النطا  على مشروع مواد أأشكال التعبير الثقافي  ين. وفتح الرئيس باب اإ صديق الرئيس، سيسُاعد الميُسر ِّ

راً  ِّ دة والأهداف والمبادئ الرئيس ية التي س تكون ذات  التقليدي، مُكر  لى المواد المحُدَّ لى الإشارة اإ دعوته للوفود والمراقبين اإ
 صلة بتك  التعليقات.

وتحدث وفد بلجيكا باسم المجموعة باء، وذكر أأن اللجنة الحكومية الدولية قد أأحرزت بالفعل تقدماً مهماً بخصوص  .14
ل أأنه أأعرب عن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي في  اس تكشاف الممارسات الوطنية وتوضيح الاختلافات في المواقف. اإ

لى مزيد من العمل من أأجل التغلب على تباين أأهداف الس ياسة العامة والمبادئ التوجيهية، بل وعلى  اقتناعه بوجود حاجة اإ
اً من الأعضاء وقائماً على المشاركة، وأأن تضاربها أأحيانًا. وأأكَّد أأن عمل اللجنة الحكومية الدولية ينبغي أأن يظل شاملاً   ومُوجهَّ

ن اللجنة ينبغي أأن تواصل مراعاة حماية مك  عام قوي وثري وفي  يراعي مصالح جميع أأصحاب المصلحة وأأولوياتهم. وقال اإ
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لى مراعاة الالتزامات وجوانب المرونة الواردة في اتفاقات الملكية الفكرية الدولية.  ضافةً اإ وذكر أأن اللجنة ينبغي أأن المتناول، اإ
لى نتيجة متوازنة من شأأنها أأن توفر قدراً كافياً من اليقين والمرونة في مجال أأشكال التعبير الثقافي  لى التوصل اإ تسعى جاهدةً اإ

التقليدي. وأأضاف الوفد أأن المجموعة باء مس تعدةٌ لمواصلة العمل في سبيل الانتهاء من وضع نص صك دولي أأو أأكثر دون 
ً يُحق ِّق الأهداف تحقيقاً عملي اً وفعلي اً دون أأن الإخلا ن النتيجة يجب أأن تكون حلا  ل بطبيعة الصك أأو الصكوك. ومى  يقول اإ

طار البند  من جدول الأعمال،  4يؤُث ِّر سلباً في الإبداع. وفيما يتعلق بالتقييم الشامل بشأأن مسائل اللجنة الحكومية الدولية في اإ
ن المجموعة لى توصية تُجمع عليها الآراء في الدورة الحالية، وأأشار في الوقت  قال الوفد اإ باء تأأمل أأن تتمكن اللجنة من التوصل اإ

لى أأن من اختصاص الجمعية العامة أأن تتخذ قراراً نهائياً بشأأن هذه المسأألة. وذكر أأنه ل يزال ملتزماً بالمشاركة البن اءة من  نفسه اإ
 أأجل تحقيق نتيجة يقبل بها الجميع.

ن جميع القضايا المطروحة على جدول أأعمال  .11 وتحدث وفد بولندا باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق، وقال اإ
لى مناقشة بن اءة بشأأن القضايا المتعلقة بأأشكال  اللجنة الحكومية الدولية تُهمُّ مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق. وتطلَّع اإ

ها بشأأن القضايا المطروحة. وذكر أأنَّ التعبير الثقافي التقليدي، وأأ  عرب عن شكره للرئيس على الورقة غير الرسمية التي أأعدَّ
المجموعة مس تعدةٌ لتحقيق مزيد من التقارب فيما يُجرى من مناقشات بشأأن المواد الرئيس ية المتعلقة بموضوع الحماية والمس تفيدين 

م حتى الآن من عروض بشأأن الخبرات ونطا  الحماية، فضلًا عن القيود والاس تثناءات. وأأعر  ب عن تقدير المجموعة لما قُد ِّ
نه رغم ذلك ل يزال يوجد كثير من الاختلافات  ت يد العون في توضيح وجهات النظر. ومى  يقول اإ الوطنية التي مدَّ

انتظار اللجنة الحكومية  الكبيرة في النص التي يجب التغلب عليها. وذكَّر بأأن هناك قرارات مهمة تتعلق بالس ياسة العامة في
د على أأنَّ نتيجة ما يُجرى من مفاوضات  الدولية من أأجل تحقيق أأهداف الولية الخاصة بفترة الس نتين الحالية بنجاح. وشدَّ

. خلال الدورة الحالية ينبغي أأن تكون محكومةً باللتزامات الحالية وأأوجه المرونة المتوفرة في معاهدات الملكية الفكرية القائمة
وأأعرب الوفد عن اس تعداده لمواصلة المشاركة في المفاوضات، شريطةً أأل يكون لها أأي تأأثير سلبي على المعايير الدولية لحق 

لى المشاركة في عملية اس تعراض حالة نصوص الصكوك  نه يتطلع أأيضاً اإ لى حماية الأعمال الإبداعية. وقال اإ المؤلف التي تهدف اإ
فير الحماية الفعالة لأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية والموارد الوراثية من أأجل رفع القانونية الدولية لضمان تو 

طار البند  لى الجمعية العامة في اإ جراء مناقشات مس تفيضة  4توصية اإ لى اإ من جدول الأعمال. ورأأى أأنه ل تزال توجد حاجة اإ
لى توافق في الآراء بشأأن الصكوك ال  ثلاثة. ونيابة عن مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق، أأكَّد الوفد أأنه ل قبل التوصل اإ

لى أأبعد حد من أأجل المساهمة فيما يسفر عنه عمل اللجنة من نتيجة محل تقدير. وأأضاف أأنه  يزال ملتزماً بالعمل على نحوٍ بن اء اإ
لى الجمعية العامة توصيةٌ تمُه ِّد الطريق للصك لى أأن ترُفعَ اإ وك الدولية المقبلة بشأأن حماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي يتطلع اإ

نه يأأمل أأن تثُبت جميع الوفود المشُارِّكة في المفاوضات التزامها الشديد بالعمل بروح  والمعارف التقليدية والموارد الوراثية. وقال اإ
لى تسوية مرضية.  الفريق وقدراتها ومهاراتها في ذلك من أأجل التوصل اإ

َّه مس تعدٌ للعمل على نحوٍ بن اء من  .19 ن وتحدث وفد ترينيداد وتوباغو باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي، وقال اإ
أأجل تحقيق نتائج ملموسة قبل انعقاد الجمعية العامة. وأأوضح أأن القضايا التي تتناولها اللجنة الحكومية الدولية مهمةٌ للغاية 

َّه ملتزمٌ بالعمل مع بالنس بة للبلدان النامية ، ومن ثم بالنس بة لجميع أأعضاء مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي. وذكر أأن
نجاز ما ل يقل عن صك قانوني دولي أأو أأكثر لحماية أأشكال التعبير الثقافي  المجموعات والدول الأعضاء الأخرى بهدف اإ

اف أأنه من أأجل تحقيق هذا الهدف يؤيد بشدة تمديد الجمعية العامة المقبلة التقليدي والمعارف التقليدية والموارد الوراثية. وأأض
ن الولية وبرنامج العمل ينبغي أأن يتضمنا جدولً زمنياً مناس باً  لولية اللجنة الحكومية الدولية ولبرنامج العمل. وقال اإ

ر التزامه بالمشاركة البن اءة في العمل الخاص بل المضي قدماً. وكرَّ َّه  بخصوص س ُ بنص أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وذكر أأن
يكون من الممكن عقد مؤتمر دبلوماسي في فترة الس نتين المقبلة. س  مقتنعٌ بأأنه بمجرد تمديد ولية اللجنة الحكومية الدولية، 

ن تحقيق هدف عقد مؤتمر دبلوماسي سيتطلب من جميع الدول الأعضاء أأن تبُدي قدراً من المع قولية والمرونة في ومى  يقول اإ
من جدول الأعمال، أأعرب عن رغبة مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي  4أأثناء الدورة التفاوضية الحالية. وبخصوص البند 

طار لولية  ت حتى الآن. وأأضاف أأنه من خلال القيام بذلك، ينبغي الانتهاء من وضع اإ في تقييم النصوص الثلاثة التي أُعِّدَّ
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لى عقد مؤتمر دبلوماسي. وتمنى الوفدُ للرئيس النجاح في مواصلة توج الجمعية  ه دفة يالعامة وجدول زمني مناسب يفضي اإ
 المداولت في اللجنة.

ن مشروع المواد الخاصة بحماية أأشكال التعبير  .30 وقال ممثل اللجنة القانونية للتنمية الذاتية لشعوب منطقة الأنديز الأوائل اإ
طاراً قانونياً لحماية روح الإبداع التي تتمتع بها الشعوب الأصليةالثقافي التقليدي ينب ولمحاربة النهب والقرصنة  ،غي أأن تشكل اإ

علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية.  لى اإ اللذين أأثَّرا في تراثها الثقافي. وأأضاف أأن هذه المواد ينبغي أأن تستند اإ
ا تشمل الجوانب الرئيس ية لما يخص الشعوب الأصلية من ثقافة، 8وفيما يتعلق بالمادة  ، ذكر أأنه يمكن اختصارها طالما أأنهَّ

مارة، وذلك من أأجل تجنب وجود قوائم أأو مادة مُطنِّبة. وفيما يتعلق  وأأساطير، وموس يقى، وطقوس، وأأماكن مقدسة، وعِّ
ن المس تفيدين ينبغي أأن يكونوا هم الشعوب الأصلية فحسب، دون أأي قيود من القانون الوطني من شأأنها أأن 1بالمادة  ، قال اإ

بداعية ول تسمح لهم بال ، أأوضح الممثلُ أأن 3من المادة  1س تمرار في تكوين الثقافة. وفيما يتعلق بالخيار تحد من قدرتهم الإ
الحماية ينبغي أأل تشمل التراث الثقافي فحسب، بل ينبغي أأن تمتد أأيضاً لتشمل المصدر نفسه الذي تس تلهم منه الشعوب 

لى ، 2ه وتشويهه. وفيما يتعلق بالمادة ئية روح الإبداع، من أأجل تجنب فناالأصل  دارة الحقو  ينبغي أأل تسُ ندَ اإ ن اإ قال اإ
ن الموافقة الحرة المس بقة المس تنيرة للشعوب المعنية أأمرٌ ضروريٌ. وفيما يتعلق بالس تثناءات  أأطراف أأخرى، حيث اإ

ل العملي ل أأو تعُرقِّ ل على الأطراف الأخرى، لأنها ينبغي أأل تعُط ِّ ة الإبداعية والتقييدات، ذكر أأن التقييدات ينبغي أأل تنطبق اإ
نه ينبغي أأل توجد أأي قيود على المدة. وأأضاف أأن  التي انطلقت من داخل الشعوب الأصلية. وفيما يتعلق بالمدة، قال اإ

 ينبغي أأن تُحذَف. 88 المادة

ح في الوثيقة مادةً تلو الأخرى، واقتر  فتنظر ،واقترح ممثل توباج أأمارو أأن تعمل اللجنة الحكومية الدولية بطريقة شفافة .38
الأسلوب أأن تعُرَض المواد على الشاشة، بحيث يمكن للمرء أأن يرى ما يدور حوله الحديث وما يُجرى من تعديلات. وذكر أأن 

كثيراً وأأن تك  التعديلات ليست دائماً في صالح الشعوب الأصلية. وذكَّر اللجنة بأأنه قد اقترح  شروع المواد قد تغيراللغوي لم 
ي ةً مجموعة من المواد باللغة الإ  ِّ ُُ س بانية في الدورة التاسعة عشرة للجنة، وأأنه أأعاد تقديم النص باللغة الإنكليزية بصيغته المعدلة 

لة من اقتراحه. نه يود أأن يعرف كيف تعاملت الأمانة مع أأحدث نسخة مُعدَّ  في الدورة الحادية والعشرين للجنة. وقال اإ

َّد وفدُ السلفادور البيانَ الذي أأدلى به وفد .31 ترينيداد وتوباغو باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي. وأأبدى  وأأي
عمال من شأأنه أأن  لى عقد مؤتمر دبلوماسي، ووجود جدول زمني للأ َّد الدعوة اإ اهتمامه البالغ بعمل اللجنة الحكومية الدولية، وأأي

لى نه يلزم  يمُك ِّن اللجنةَ من تحقيق ذلك. وبخصوص الأهداف والعبارة التي أأشارت اإ أأنها "ستنُاقشَ في مرحلة لحقة"، قال اإ
جراء مناقشات متعمقة، مع مراعاة الس ياسات الوطنية بشأأن القضايا المتعلقة بحماية الثقافة والشعوب الأصلية، والتي قد  اإ

ل وجود تعريف بس يط وواسع النطا ، م آخر. أأما بالنس بة لموضوع الحماية، فذكر أأنه يفُض ِّ لى أ ن أأجل تجنب خاتلف من بلد اإ
بعض العناصر ذات الأهمية الخاصة بالنس بة لبعض الأعضاء. أأما بالنس بة للمس تفيدين، أأوضح  ل تذكروجود قائمة طويلة قد 

الوفد أأن مسأألة ش تات المجتمعات الأصلية أأو هجرتها ينبغي أأن يذُكَر في الوثيقة، وذلك بسبب ظروف بلده. وفيما يتعلق بنطا  
دا لى السماح للتشريعات الوطنية بتنظيم تك  الحقو  والمصالح واإ نه يميل اإ لى التقييدات والاس تثناءات، قال اإ ضافةً اإ رتها، اإ

ل أأنه   هذه المسأألة. مرن بشأأنالمسائل، اإ

َّسم  .33 وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، وذكر أأن النص الذي قيد المناقشة يت
ب باس تمرار بالتَّعقُّد الشد يد، ويحتوي على عدد كبير من خيارات الس ياسة العامة، والبدائل، والعبارات بين أأقواس. ورحَّ

ين، وتمنى أأن يساعدا على توضيح ش تى خيارات الس ياسة العامة والبدائل الواردة في النص، من أأجل  مشاركة الميُسر ِّ
في وجهات النظر. وتمنى أأيضاً أأن تواصل الوفود مشاركتها  المساعدة في دفع المناقشات قدماً والتمكين من حدوث تقارب

نه  َّقة خلال الدورة الحالية. وقال اإ يجابية وبروح من التوافق، وأأن يُحرَز تقدمٌ حقيقي بشأأن مجموعة كبيرة من القضايا المعُل باإ
الحكومية الدولية وغيرها من دورات يبُتَ  بعدُ في طبيعة الصك القانوني الذي س ينتج عن الدورة الخامسة والعشرين للجنة  لم

اللجنة. ولذلك رأأى الوفد أأنه للمضي قدماً بالمناقشات على الوجه الأمثل، ينبغي أأن يظل التركيز الرئيسي مُنصب اً على توضيح 
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وتنقيح أأهداف النص ومبادئه وخيارات الس ياسة العامة الواردة فيه. وأأكَّد من جديد على ضرورة وجود أأحكام متوازنة 
ومنصفة في وثيقة أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأقرَّ الوفدُ بالولية الصادرة عن الجمعية العامة بشأأن برنامج عمل الدورة 
الحالية، مع التركيز على المواد الأربع التي تتناول موضوع الحماية، والمس تفيدين، ونطا  الحماية، والتقييدات والاس تثناءات. 

لى اتفا  بشأأن تعريف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي في المادة وأأولى الوفدُ، على  ، 8وجه الخصوص، أأهميةً كبيرةً للتوصل اإ
. وأأكَّد أأنه من دون التفا  المس بق على تعريف لأشكال التعبير الثقافي التقليدي 1وبشأأن المس تفيدين في المادة 

اً الانتهاء من مشروع ا لمواد الأخرى. وأأضاف أأنه س يكون من السابق لأوانه البت  وللمس تفيدين، س يكون من الصعب جد 
 في شكل نهائِ للصك حتى يأأتي ذلك الوقت.

وأأوضح ممثلُ قبائل التولليب أأن ما تمتلكه قبائل التولليب بوصفها قبائل ليس حقو  ملكية فكرية، بل تراثًا ثقافياً  .32
ل أأنه ليس نظام ملكية غير مادي. وأأضاف أأن تراثهم الثقافي غير المادي يلتقي مع ن ظام الملكية الفكرية في بعض النقاط، اإ

فكرية في المقام الأول. وذكَّر اللجنةَ بأأن قبائل التولليب وغيرها من الشعوب الأصلية تدير نظمها المعرفية وتتحكم فيها، ولها 
ن تراثهم الثقافي غير المادي ل يرتبط  قوانين وقواعد عرفية مُطبَّقة، من قبل أأن يظهر نظام الملكية الفكرية بكثير. وقال اإ

بالقتصاد، بل ينشأأ أأصلًا من عالم فطري مع صلات روحية وتاريخية ومتوارثة وغيرها من الصلات المرتبطة ارتباطاً عميقاً 
ن الشعوب الأصلية عليها أأن تدرك الظروف المتغيرة وتقُر  بها وتس تجيب لها، ومن أأمثلة هذه ينفصم. ومى  ل  يقول اإ

آلف س نة حتى س نة الظروف عدد سكان العالم  آلف س نة من الآن كان  80ميلاديًا، فقبل  1000من قبل الميلاد بعشرة أ أ
عدد سكان العالم مليون نسمة. وذكر أأنه عندما كان يجري تبادل المعارف، كان ذلك يحدث بين سكان مش تتين تش تيتاً واسعاً 

لى وجود أأنواع من السكان أأكثر اخت ضافة اإ  4أأن عدد سكان العالم يبلغ حالياً أأكثر من  لافاً من الوقت الحاضر. وأأضافاإ
لى أأنه بحلول عام  ن التقديرات تشير اإ سيبلغ عدد أأجهزة الحواسيب الموجودة على ظهر هذا  1086بليون نسمة. وقال اإ

ن هذه ظروف مختلفة الكوكب بليوني حاسوب يتصل بعضها ببعض وقادرة على تبادل المعلومات الرقمية. واسترسل قا ئلًا اإ
. وذكر أأنه عندما في البداية وكان يتم تبادلها في الماضيتماماً عن الظروف التي أُتيحت فيها أأشكال التعبير الثقافي التقليدي 

لى ما حدث لتراث الشعوب  يسمع المرء تعبيرات مثل أأهمية المك  العام والتوازن، والتقييدات والاس تثناءات، ثم ينظر اإ
آليةية الثقافي، فقد يتساءل: ما نوع التوازن الذي س يحدث؟ وتمنى الممثلُ أأن تحذر اللجنة الحكومية الدولية أأل الأصل   تضع أ

تنزع عن الشعوب الأصلية تراثها الثقافي على مر الزمن. واقترح الممثلُ نوعين من المبادئ لتوجيه عمل اللجنة الحكومية 
ن مبدأأ عدم الإضرار يقتضي أأولً عدم الدولية، هما: مبدأأ عدم الإضرار، ومب دأأ عدم الاستيلاء أأو عدم المنع. واس تطرد قائلًا اإ

لحا  أأي  حداث أأي ضرر، ولما كانت اللجنة الحكومية الدولية تحاول حل قضايا الملكية الفكرية، فلا بد أأن تتأأكد من عدم اإ اإ
لى أأن دولً أأضرار ثقافية فعلية بالشعوب التي تحاول اللجنةُ خدمتها. وفيما يت علق بمبدأأ عدم الاستيلاء أأو عدم المنع، أأشار اإ

زاء حالة  1004كثيرةً وقَّعت في عام  علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية، ورغم وجود وجهات نظر مختلفة اإ اإ
نها تطمح ليه على أأنه طموح، فاإن البلدان التي وقعت قالت اإ لى تنفيذ أأجزاء منه  الإعلان، كحد أأدنى، حتى لو كان ينُظر اإ اإ

ن المرء ينبغي أأل يبدأأ في الحيلولة دون س يطرة الشعوب الأصلية على أأشكال التعبير الثقافي التقليدي  على الأقل. وقال اإ
ن وضع ذلك النظام سيبُطَل باخااذ تدبير مس بق. ل فاإ  الخاصة بها، واإ

من أأجل سد الفجوات الموجودة بين التوجهات امخيتلفة  وأأوضح وفد النرويج أأنه ل بد من القيام بمزيد من العمل البن اء .31
نه لتحقيق ذلك، يجب أأن يتحلى جميع المشاركين بقدر أأكبر من المرونة.  لأصحاب المصالح بشأأن الس ياسة العامة. وقال اإ

يمانه بمك  عام قوي ومتين يس تطيع تعزيز التنوع الثقافي، والتشجيع على الإبداع،  واس تحداث وأأعرب الوفد مجدداً عن اإ
لى التراث الثقافي. وذكر الوفد أأنه يمكن أأن يؤيد نهجاً قائماً على الحقو  في الحماية، بشرط  أأشكال تعبير ثقافي جديدة تستند اإ

أأن يكون التقييد المفروض على المك  العام واضحاً ودقيقاً ويمنح المس تخدمين اليقين القانوني. وبالنس بة للنهج القائم على 
يجاد توازن يمكن أأن يضمن وجود مك  عام ثري وحيوي. وذكر أأن من المهم أأيضاً أأن توُضَع الحقو ، قال اإ  لى اإ ن المرء يحتاج اإ

نه يعتقد أأن 8في الاعتبار الالتزامات وأأوجه المرونة الواردة في معاهدات الملكية الفكرية الأخرى. وفيما يتعلق بالمادة  ، قال اإ
، رأأى الوفد أأن المس تفيدين يجب أأن يكونوا هم الشعوب الأصلية 1وفيما يتعلق بالمادة معايير الأهلية يجب أأن تكون تراكمية. 



WIPO/GRTKF/IC/25/8 Prov. 2 
16 
 

ف الحماية بوضوح وتشمل 3أأو الجماعات المحلية. وبخصوص المادة  نه يمكن أأن يؤيد نهجاً قائماً على الحقو  بشرط أأن تعُرَّ ، قال اإ
د على أأن المك  العام يجب أأن يظل قويًا من أأجل تعزيز أأشكال التعبير الثقافي والإبداع.  تقييدات واس تثناءات كافية. وشدَّ

َّد الوفد 1. وبخصوص المادة 1، ذكر الوفد أأنه يمكن أأن يؤيد النهج الأقصر والأبسط المقُتَرح في الخيار 2وفيما يخص المادة  ، أأي
ت لأغراض تعليمية وبحثية، وكذلك وجود قائمة طويلة من التقييدات والاس تثناءات الممكنة، بما في ذلك تقييدات واس تثناءا

للمكتبات والمتاحف والمحفوظات. ومع ذلك أأضاف أأن أأي اس تخدام لأشكال التعبير الثقافي التقليدي على أأساس التقييدات 
ن الحماية يجب أأن 6والاس تثناءات يجب أأن يراعي الحقو  المعنوية للمس تفيدين. وفيما يتعلق بمدة الحماية في المادة  ، قال اإ

ر طالما أأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ل تزال تمتثل لمعايير الحماية. وأأعرب عن أأمله في أأن تمُك ِّن أأعمالُ التقييم اللجنةَ تس تم
يجاد حل متوازن. لى توصيات واضحة، وأأن تظل الوفود جميعها ملتزمةً باإ  الحكومية الدولية من التوصل اإ

ه وفد جنوب أأفريقيا بالشكر للرئيس .36 لى  وتوجَّ على قيادته، وكذلك على حرصه على المشاركة بشخصه مما اضطره اإ
لى تحقيق توافق في الآراء داخل اللجنة الحكومية الدولية.  لى أأماكن متفرقة مثل دلهيي وبريتوريا وبانكوك؛ سعياً اإ الذهاب اإ

َّفق تماماً مع وشكر سعادةَ الس يد تاني تونغفادكي من تايلند على تقريره عن معتكف اللجنة الحكومية الد ولية في بانكوك، وات
َّد الوفدُ المنهجية المقُتَرحة التي اقترحها الرئيس. ورأأى الوفد أأن اللجنة ينبغي أأن تركز على تسليط الضوء على  مضمونه. وأأي

ن اللجنة ينبغي أأن تكون قادرةً على العمل في سبيل ت  م حلولً ممكنةً. وقال اإ قليل المسائل القضايا التي من شأأنها أأن تقُد ِّ
لى أأدنى حد، حتى يكون من الأسهل على الاجتماعات المقبلة أأن ترى ما اجتمع عليه المشاركون في اللجنة وما اختلفوا  التقنية اإ

لى أأن تشارك بجد   عت تقع على عاتق جميع المشاركين. ودعا جميعَ الوفود اإ لى أأن مهمة تحقيق الأهداف التي وُضِّ عليه. وأأشار اإ
نه يعتقد اعتقاداً جازماً بأأنه في نهج متواز  ن. وذكر أأن هناك نزُُوعاً نحو خلط قضايا الس ياسة العامة بالآليات أأو التدابير. وقال اإ

لى تحقيق  في حالة التركيز على الأولى، يمكن بعد ذلك حل  الثانية. وأأضاف أأن اللجنة الحكومية الدولية ينبغي أأن تسعى اإ
تكون محل اتفا  بدلً من التركيز على القضايا التي يختلف عليها المشاركون في اللجنة.  توافق في الآراء بشأأن القضايا التي

جراء مناقشات صريحة وشفافة من شأأنها أأن  وفيما لى اإ يتعلق بالقضايا التي يختلف عليها المشاركون في اللجنة، دعا الوفدُ اإ
د على أأن هدف ال  لجنة الحكومية الدولية ليس الاس تعاضة عن التفاقات تمُك ِّن المشاركين من فهم مخاوف كل منهم. وشدَّ

لى معالجة المشاكل التي تم تحديدها والتفا  عليها فيما يتعلق بالتمك  غير  الدولية القائمة، ول تغيير نظام البراءات، بل السعي اإ
التقليدي قد بدا، في مرحلة من  المشروع لأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأوضح أأن النص الخاص بأأشكال التعبير الثقافي

لى النظر في النص  اً، وبعد عام واحد، يبدو النص أأكثر خالفاً من النصوص الأخرى. ولذا دعا الوفودَ اإ المراحل، متقدماً جد 
لى النص الخاص بأأشكال التعبير ال  ثقافي الخاص بالمعارف التقليدية، والتَّعلم من الإنجازات التي تحققت في ذلك النص، ونقلها اإ

نه مرن بشأأن تعريف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، وخصوصاً فيما يتعلق بالعناصر التوضيحية التي  التقليدي. وقال الوفد اإ
نه يمكن الاس تفادة من  بين أأقواس. وبخصوص المس تفيدين، ذكر أأن نص المعارف التقليدية قد قطع أأشوطاً كبيرة، ومن ثمَّ فاإ

لى نص أأش لى توافق في الآراء بشأأن نطا  الحماية ذلك النص وجلبه اإ لى التوصل اإ كال التعبير الثقافي التقليدي. وتطلَّع الوفد اإ
د الوفد على أأن اللجنة ينبغي أأن تعمل  أأو، على الأقل، وجود نهجين مذكورين بوضوح بشأأن التدابير وبشأأن الحقو . وشدَّ

من جدول الأعمال الخاص بالعمل المس تقبلي حاسٌم في  4بند من أأجل الانتهاء من العملية. وفي هذا الصدد، اعتبر أأن ال 
َّفق مع المبدأأ الذي ذكره ممثلُ قبائل التولليب وهو أأن أأشكال التعبير الثقافي  تحديد موعد انعقاد المؤتمر الدبلوماسي. وات

 خُاتَزل في جوانب نظام التقليدي والمعارف التقليدية عبارة عن أأسلوب حياة ومصدر رز  للجماعات المحلية، وينبغي أأل
 الملكية الفكرية فحسب.

لى أأن مجلس الأمم المتحدة لحقو  الإنسان قد  .34 وأأشار ممثل هيئة خبراء الأمم المتحدة المعنية بحقو  الشعوب الأصلية اإ
ت محددة أأنشأأ الهيئة بوصفها هيئة فرعية لمساعدة المجلس في تنفيذ وليته عن طريق تزويده بالخبرة المتخصصة في موضوعا

بشأأن حقو  الشعوب الأصلية، على النحو الذي يطلبه المجلس. وأأوضَح، بخصوص المادتين الأولى والثانية، أأن الوضوح 
مطلوبٌ في تحديد ما س يُمنحَ الحماية وتحديد مَنْ هم المس تفيدين منها. وأأضاف أأن التعريف الملائم والواضح وكذلك معايير 

ن الهيئة تلقت توصيات من ممثلي الشعوب الأصلية الأهلية ينبغي أأن تكون مناس بة ل لقضايا التي تجري مناقش تها. وقال اإ
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لى مجلس الأمم المتحدة لحقو   لت هذه التوصيات اإ بخصوص كتابة عبارة "الشعوب الأصلية" بحروف كبيرة، وقد أُرسِّ
لى أأن الهيئة استندت في نهجها الإنسان. وذكر أأيضاً أأن ُمة "شعوب" ل تزال موضوعة بين قوسين في المادة الثاني ة. وأأشار اإ

لى الإقرار بأأن تعريف  علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية. وفي هذا الصدد، دعا اللجنةَ الحكومية الدولية اإ لى اإ اإ
علان الأمم المتحدة يفو  بكثير التعريف المقُتَرح في مرفق الوثيقة  WIPO/GRTKF/IC/25/4 موضوع الحماية الوارد في اإ

 من حيث اتساع النطا  وعمق التحديد.

لى مواصلة المفاوضات مع الدول الأعضاء الأخرى من أأجل وضع صك قانوني  .31 َّع وفد الوليات المتحدة الأمريكية اإ وتطل
لى  دولي أأو أأكثر يضمن الحماية الفعالة للمعارف التقليدية، والموارد الوراثية، وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. ولذلك َّع اإ تطل

َّد تمديد الولية الحالية دون الإخلال بنوع الصك أأو الصكوك التي ستسُفِّر عنها تك  ما تبقَّ  حل   ى من قضايا مختلفة كثيرة. وأأي
ن تلاقي الآراء بشأأن الأهداف والمبادئ سيسمح  جراء مناقشة مجدية بشأأن الأهداف والمبادئ. وقال اإ َّد أأيضاً اإ المفاوضات. وأأي

حراز مزيد من التقدم في المواد التي قيد المناقشة. وفيما يتعلق للجنة بتح ديد طبيعة صك قانوني دولي أأو أأكثر، وس يمكنها من اإ
نه يدرك أأن هذا العبارة موجودة في اتفاقية برن لحماية المصنفات  بعبارة "الفني والأدبي" الواردة في المادة الأولى، قال الوفد اإ

ً مثالياً، الأدبية والفنية )اتفاقية بر  نه كذلك يدرك تماماً أأن قضايا حق المؤلف والقضايا التي س يتناولها الصك ليست حلا  ن(، واإ
ن مسأألة التحديد الدقيق لنطا  التعبيرات التي س تخضع  ول حتى للشعوب الأصلية، لعدد من الأس باب. ومى  يقول اإ

بقاءَ على عبار  ل الوفدُ الإ ة "الفني والأدبي" في النص مؤقتاً. وأأضاف أأن عبارة "تدل للحماية مسأألٌة حرجةٌ بلا شك. وفضَّ
في البديل الثاني للفقرة الأولى من المادة الأولى هي أأحدث محاولة لتحديد الصلة الحاسمة التي تربط بين العناصر  ةعلى" الوارد

فة المنُش ئة أأو الداعمة المقترنة بذلك التعبير. التعبيرية لأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي يمكن أأن خاضع للحماية وعلاقتها بالثقا
ة" و"الأصلية"وكان  من المحاولت السابقة التي بذُلت لتعريف ذلك المفهوم المهم، ولكن البعيد  اس تخدام مصطلحي "الممُيز ِّ

قامة صلة ما بالثقافة التقليدية، وأأنه يبدوت المنال. وذكر أأنه يبدو أأن معظم الوفود  أأن العديد من الوفود  تفق على أأنه يجب اإ
تتفق على أأن التعبير الذي ل يمت بصلة لثقافة تقليدية أأو الذي لم يعد يتعلق بثقافة تقليدية ينبغي بل يجب أأل يكون موضوع 

لًة  د الوفد على أأنه ل تزال توجد أأس ئلة مهمة يتعين الرد عليها، وذلك رغم أأن عبارة "تدل على" قد تكون مُفضَّ الحماية. وشدَّ
ن العناصر التعبيرية للثقافة التقليدية مثل الثقافات ذاتها ليست ثابتة، بل لد ى بعض أأسلافه. ومى  يقول على سبيل المثال اإ

لى ثقافات حية ديناميكية. و  هذه الخلفية، تساءل الوفد: ما معنى أأنَّ التعبير يدل على ثقافة تقليدية ماضية وحاضرة استناداً اإ
نه، مثل العديد من الوفود  وحتى مس تقبلية؟ وفيما يخص مصطلح المعارف التقليدية الذي يرد في تك  المادة، قال الوفد اإ

ر تماماً وجهة نظر الشعوب الأصلية في أأن المعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي مرتبطةٌ على نحو  الأخرى، يقُد ِّ
ن المناقشات الخاصة تكاملي في كثير من أأنظمة المعارف التقليدية. وأأبدى احتر  امه لوجهة النظر تك . ومع ذلك، قال اإ

بالمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي قد تقدمت في مسارات منفصلة ولكن متوازية، وذلك لأغراض مداولت 
ل الإبقاء على مصطلح المعارف التقليدية، وفقاً للتقل  يد المتَُّبع في المناقشات التي تُجرى اللجنة الحكومية الدولية. وذكر أأنه يفُض ِّ

لى أأن تصير تك  النصوص أأكثر نضجاً.  داخل اللجنة، اإ

َّد وفدُ اليابان التعليقات التي أأدلى بها على التوالي وفد بلجيكا، باسم المجموعة باء، ووفد الاتحاد الأوروبي، باسم  .39 وأأي
لى تفاهم مشترك الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، ووفد الوليات المتح نه ل غنى عن التوصل اإ دة الأمريكية. وقال اإ

بشأأن القضايا الأساس ية، مثل موضوع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، والمس تفيدين، والتوجه المس تقبلي للمناقشات في 
َّفة بشأأن تك  القضايا الأساس ي جراء مناقشات مُكث ة، لأن وجود فهم اللجنة الحكومية الدولية. وذكر أأن من الضروري اإ

ن من السابق لأوانه تحديد نوع الصك  لى نتيجة مثمرة. وفيما يتعلق بطبيعة الصك، قال اإ مشترك س يُمك ِّن اللجنةَ من التوصل اإ
ن كان ملزماً أأم ل. وفي الس يا  نفسه،  لى وضعه، بما في ذلك تحديد اإ القانوني الدولي الذي ينبغي للجنة أأن تسعى جاهدةً اإ

نه، في هذه المرحلة، ل يس تطيع أأن يقطع برأأي في أأي موعد محدد لعقد مؤتمر دبلوماسي. وأأعرب الوفد عن أأفاد الوفد بأأ 
لى تفاهم مشترك بشأأن  اس تعداده لأن يشارك في العمل في الدورة الخامسة والعشرين للجنة بروح بن اءة في سبيل التوصل اإ

ن هذا في رأأيه هو الوس يلة الأ   ساس ية والمناس بة لتحقيق نتيجة ملموسة.القضايا الأساس ية. وقال اإ
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ن من  .20 د وفد أأستراليا على أأن الأهداف والمبادئ الواردة في مشروع المواد لم يتم تناولها منذ أأن صيغت. وقال اإ وشدَّ
 من العديدالمهم أأن ترُاجَع، معتبراً أأن النص نفسه جرى تنقيحه على نحوٍ ملحوظ في غضون ذلك. وذكر الوفد أأنها تتضمن 

هداف والمبادئ تناولها في  بالمبادئ، تتعلق التي العامة بياناتال  ذا كان من الأفضل للأ وأأوصى بأأن يناقش فريقُ الخبراء ما اإ
لى ضرورة الحفاظ على وجود صلة بين مشروع المواد والصكوك الدولية الأخرى  ديباجة أأو حتى اختبار مدى أأهميتها، مشيراً اإ

علان الأمم المتح د الوفدُ الأهداف التي يعتبرها ذات ذات الصلة مثل اإ ، حدَّ دة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية. ومن دون تحيزُّ
ساءة اس تخدامها، وتشجيع الابتكار والإبداع في  صلة، وهي: منع التمك  غير المشروع لأشكال التعبير الثقافي التقليدي ومنع اإ

ت التقليدية وغيرها من الجماعات الثقافية، والأنشطة التجارية الجماعات، والنهوض بتنمية الشعوب والجماعات الأصلية والجماعا
المشروعة، واستبعاد حقو  الملكية الفكرية غير المصر ح بها. ورأأى أأن من المفيد محاولة وضع مجموعة واحدة من المبادئ 

 والأهداف التي يمكن أأن تتعلق بكل من المعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي.

َّد نهجَ الرئيس، ورأأى أأن اللجنة و  .28 عداد وثائق الاجتماع. وأأي مانة على الجهود التي بذلتها في اإ ه وفد عمان بالشكر للأ توجَّ
ن التعليقات التقنية التي أُدلي بها بشأأن المواد امخيتلفة سوف تسُاعد فريق  الحكومية الدولية تسير في الاتجاه الصحيح. وقال اإ

 أأسهل. الخبراء، وسوف تجعل عمله

لى أأنه كان يأأمل في كل دورة أأن ترسي اللجنة الحكومية الدولية أأساسا قانونيا قويا يمكن أأن يبُنى  .21 وأأشار وفد مصر اإ
يكررون كأنهم و ن في اللجنة وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. ومع ذلك، يبدو المشاركعليه هيكل يتيح للدول الأعضاء حماية 

. وأأعرب الوفد رأأى أأنه من الضروري تقليل البيانات العامة والتركيز على مناقشة نقاط محددةأأنفسهم منذ الدورة الأولى. و 
لى أأن مسأألة تعريف المصطلحات  عن أأمله الكبير في أأن يرى مواد واضحة ل لبس فيها تتمخض عنها الدورة الحالية. وأأشار اإ

وأأنه قد يتعذر  لثقافة لها مصطلحاتها ودللتها اللفظية الخاصة،امخيتلفة تعُد واحدة من أأهم الصعوبات. وذك ر الوفد اللجنة بأأن ا
لى اتفا  بشأأن جميع المصطلحات امخيتلفة المس تخدمة. ، الوصولالصددفي هذا  لى اتفا  بشأأن  اإ وشدد على ضرورة التوصل اإ

لى اس تهلاك الكثير من الوقت و  المبادئ العامة، ثم ترك التفاصيل للآخرين أأو للحواشي. الجهد في عمل اللجنة ونظرا اإ
ل س تظل اللجنة تدور في حلقات مفرغة  ،الحكومية الدولية، فقد حان الوقت لتحديد المبادئ التي تحظى بموافقة الجميع واإ

آخرعشر عاما  ةلثلاث  .أ

نه صُدم من محاولت بعض الوفود تكرار عناصر خاصة ببلد معين وشعب معين ومجتمع معين في  .23 وقال الرئيس اإ
ليها باعلى ضرورة تحقيق التوافق. وهو ما يعني أأن تُ  الصك. وشدد ليهالتي  لنتائجربط النتائج التي سيتم التوصل اإ  اتم التوصل اإ

لى اتفا  بشأأنها بالفعل لكن هذا  هاطابق أأن تدون  من قبل ن هناك بعض المسائل التي كان يجب التوصل اإ تماما. وقال اإ
لى النظر في مواقفه يحدث. وحث الرئيس اللجنة على التأأمل في  لم لى حاجة كل وفد اإ ذلك السبيل للمضي قدما، مشيرا اإ

 الذاتية ومواقف الآخرين.

نه ينبغي الاعتراف في هذا  .22 وذكَّر وفد الهند اللجنة بأأل تحيد عن هدفها الرئيسي وهو منع التمك  غير المشروع. وقال اإ
والمعارف  شكال التعبير الثقافي التقليديك  غير المشروع لأ الصدد، بأأن نظم الملكية الفكرية الحديثة تسُهم كثيرا في التم

سهامات أأجيال من المجتمعات للحفاظ على معارف قي ِّمة  التقليدية. وفي الوقت نفسه، رأأى الوفد أأنه من المهم الاعتراف بقيمة اإ
عداد الصك. وفي هذا الس يا ،  ومفيدة. وأأكد على ضرورة أأن تظل س بل كسب العيش لهذه المجتمعات المحور الرئيسي عند اإ

زاء اس تخدام المعايير الحديثة للملكية الفكرية، ل س يما اس تخدام عبارة "المك  العام"، ورأأى أأن  أأعرب الوفد عن قلقه اإ
اس تعمال تك  العبارة في الصك بالمعنى نفسه المس تخدم في نظام الملكية الفكرية الحديث س يضر دون شك بمصالح أأصحاب 

نه يدرك أأنه في الوقت الذي المعارف التقليدي ة. وفي هذه الحالة لن يحقق الصك الهدف الذي لأجله اجتمعت اللجنة. وقال اإ
عداد صك، ينبغي للمرء أأن يجد حلول تتعلق بالمعايير القائمة دون  زاء حماية المعارف التقليدية واإ لحق ن يُ أأ يساوره فيه قلق اإ

عداد س يما النجاح الكبير  الوفد التقدم المحرز بشأأن وثيقة المعارف التقليدية، ل رزالصك. وأأب ضررا كبيرا بالغرض المنشود من اإ
لى أأن عناصر الملكية الفكرية التي أُ  1و  8الذي تحقق في كل من المادتين  تعريف الموضوع في  درجت فيمن الوثيقة. وأأشار اإ
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لى تعريف للمعارف التقليدية ل تزال تشكل المشكلات الرئيس ية  أأشكال التعبير الثقافي التقليديوثيقة  التي تعو  التوصل اإ
دراج قابل للتطبيق عبارة "الفني والأدبي" المأأخوذة من اتفاقية برن أأثار مخاوف؛ لذا ظلت العبارة بين قوسين. . وأأضاف أأن اإ

بقاء عليها أأم ل. وفيما يتعلق بمسأألة العلاقة المتشابكة بين المعارف ال  ذا كان ينبغي الإ تقليدية وأأشكال التعبير وتساءل عما اإ
طار مجموعة من  الثقافي التقليدي، أأبرز الوفد أأن عملية اللجنة تميز بصورة اصطناعية بين المعارف التقليدية فيتناولها في اإ

طار مجموعة أأخرى، بيد أأن الوفد لحظ أأن محتوى المعرفة لأشكال  المعايير وبين أأشكال التعبير الثقافي التقليدي فيتناولها في اإ
لى تداخل كبير بين المعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي فيما يتعلق بتعريف كل  التعبير الثقافي التقليدي يؤدي اإ

ل أأنه يمكن، في حالة تشابك نصي المعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي معا، التوصل  لى حل مناسب. اإ منهما، اإ
دراك أأهمية وذكر الوفد أأنه من الضر  نه يظل منفتحا بشأأن  ذلكوري في الوقت الحاضر فهم واإ التداخل ومغزاه. وواصل قائلا اإ

. وفيما يتعلق بمعيار الأهلية، أأكد أأن المعايير بصيغتها الحالية تش به معايير الملكية الفكرية، 8القائمة التوضيحية المدرجة في المادة 
عادة النظر في  صطلحات النظم السابقة للملكية الفكرية.وأأن مصطلحي "فريد" و"مميز" مس تمدان من م وطالب بضرورة اإ

ُمة "تمك " اس تُعملت في الدورة الثانية  بأأن وذكَّر ذلك النهج، كما طالب أأن تعُرض المعايير بصورة مس تقلة ل تراكمية.
جميع أأشكال التعبير الثقافي  بالضرورة علىوالعشرين للجنة وأأن لديه تحفظات عليها، لأنها توحي بفكرة الوصاية التي ل تنطبق 

لى حل، وقد يكون هناك مجال لإدراج ُمة " 1منفتحا فيما يتعلق بالمادة  التقليدي وقال بأأنه يظل لى أأن يتم التوصل اإ ك ". تماإ
س يما في  ية، لتم القيام به في وثيقة المعارف التقليد ، الكثير من القوة فيما1ومرة أأخرى رأأى الوفد فيما يتعلق بالمادة 

لى أأن اعتكاف اللجنة في بانكوك يتماشى مع ذلك النهج. وشاطر الوفد الآراء التي أأعرب عنها وفد جنوب  .1.1 الفقرة وأأشار اإ
لى حل سهل بشأأن نص عن أأشكال  ،فريقيا بضرورة الأخذ بنص المعارف التقليدية فيما يتعلق بالمس تفيدينأأ  ثم التوصل اإ

، أأكد الوفد مجددا 3. وفيما يتعلق بالمادة همنفس أأ س يما أأن المس تفيدين في كلا النصين هم الأشخاص  ي، لالتعبير الثقافي التقليد
لى  موقفه الداعم لى تعزيز تك  الحقو . ونوه اإ دماج التدابير الرامية اإ لتباع نهج يقوم على الحقو ، مضيفا أأنه يمكن فيما بعد، اإ

ن الوفد يظل 3الاختيارات امخيتلفة في المادة ضرورة أأن تواصل اللجنة النظر في  لى حل مناسب. وقال اإ ، وأأن تتوصل اإ
 منفتحا بشأأن مسأألة التقييدات والاس تثناءات.

لى  وأأعرب وفد نيجيريا عن صدمته .21 ذلك أأن من الوثيقة واسعة النطا  غير العملية التي هي مشروع المواد، مشيرا اإ
لى أأن تاريخ نظام الم  وتاريخ المعاهدات الدولية ينبغي الاسترشاد بهما بشأأن كيفية المضي قدما  لكية الفكريةالأمر غريب، نظرا اإ

أأن في  وأأضاف أأنه من المستبعد تماما أأن يسفر مشروع المواد، على ما هو عليه، عن نتائج ناجحة. وأأعرب عن أأمله بنجاح.
معان في المبادئ الرئيس ية والا لن تنجز كل  وذكَّر الوفد بأأن اللجنة لتزامات الأساس ية.يجري، أأثناء الدورة الحالية، النظر باإ

ما يريده الجميع في جلسة واحدة، وأأن الصك أأو الصكوك يجب أأن تكون أأساسا ثابتا للعمل الشا  الذي س تضطلع به الويبو 
لى أأنه ل توجد كانت  معاهدة واحدة بشأأن تك  المسائل، وأأن تتيح الفرصة للبناء على ما أُنجز بعد ثلاثة عشر عاما. وأأشار اإ

جراء مناقشات كافية للتمييز بين أأهداف المعاهدة حماية أأشكال التعبير  وأأهداف مثالية وقت الانتهاء منها. وأأكد أأنه لم يتم اإ
نه  لى وجود خلط بينهما في النص. وقال اإ من الضروري تعريف أأشكال التعبير التي س تكون الثقافي التقليدي نفسه، مشيرا اإ

الهدف الرابع )"منع التمك  غير المشروع وسوء اس تخدام أأشكال التعبير الثقافي التقليدي"( س يما  لحماية، لموضع تركيز ا
والهدف الثامن )"تشجيع النشاط الإبداعي والابتكاري في المجتمعات المحلية"( والهدف الثالث عشر )"استبعاد حقو  الملكية 

أأما  المحورية لحماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. الثلاث الأساس ية صالالفكرية غير المصر ح بها"(. تك  هي نقاط الت
قرار القيمة"( والثاني لمعاهدة فعالة. وأأكد ضرورة  على الأرجح ثمرة ن)"تعزيز الثقة المتبادلة"( فقد يكونا الهدفان الأول )"اإ

افي التقليدي، مقارنة مع ما يمكن لمعاهدة فعالة أأن تحققه التركيز على الهدف الذي يود المرء أأن تحققه حماية أأشكال التعبير الثق
لى أأن  بطريقة أأخرى. على الصعيد الدولي التي  يعتمد على الكيفيةف هو محور تركيز عمل اللجنة، أأما الأخير  السابقوأأشار اإ

لى أأسال  8ذلك في النهاية. وفيما يتعلق بالمادة  س تطبق بها القوانين الوطنية ن ثمة حاجة اإ يب مبتكرة لسد الثغرات. وأأكد قال اإ
 "يكون" بكلمة الوفد أأنه من غير المحتمل أأن تُحل الخلافات بالكامل، لكن قد يظل من الممكن توخي الاس تعاضة عن ُمة

"تتضمن". ومن شأأن هذا التغيير أأن يمنح الدول الأعضاء مرونة على المس توى الوطني لتنظيم قوانينها الوطنية من حيث 
وأأضاف الوفد أأنه  ا يمنح في الوقت نفسه، بعض الطمأأنينة أأيضا لتك  الوفود التي ترغب في تعريف أأكثر تحديدا.الموضوع، وربم
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بعبارة "تجسد" أأو "انعكاسا لـ" كوس يلة لتخفيف حدة  1يمكن على نحو مماثل الاس تعاضة عن عبارة "الدالة على" في البديل 
لتنفيذ المبادئ الدولية بطريقة تتسق مع القانون الوطني  عيد الوطنيالاختلافات، ومن ثمَّ، يكون هناك متسع على الص 

لى أأن مصطلح "المس تفيدين" نفسه غير حاسم ومثير للمشاكل،  الس ياقات الوطنية. وفيما يتعلق بالمس تفيدين، أأشار الوفد أأو اإ
نه من فقد ينطبق المصطلح على أأولئك الذين يملكون الحقو  كما ينطبق على المس تفيدين مثل المج  تمع والجمهور. وقال اإ

ما بديل أأو عبارة شاملة قد تتفق أأكثر مع ما نرغب في تحقيقه. الضروري أأن نفكر وفيما يتعلق  بشأأن هذا التمييز، واختيار اإ
أأن الحقو  والتدابير كلاهما  لنهج قائم على الحقو ، لكنه لحظ، كما لحظت وفود أأخرى، ، ذك ر الوفد بتأأييده3بالمادة

صكوك دولية أأخرى، ليس في الويبو فحسب ولكن في غيرها من  مع ما ورد في على حد سواء. ويتسق هذا المبدأأ مطلوب 
نه ل يوجد حسب علمه أأي معاهدة في أأي مكان تنص على حقو  دون تدابير  الهيئات الدولية التي لديها مزيج منهما. وقال اإ

لى   مواد أأخرى حسب الاقتضاء.أأو على تدابير دون حقو . واحتفظ بحقه في العودة اإ

لى أأن بعض العناصر الأساس ية حُذفت منها على مر الس نين: ففي حين 8 وعلق ممثل توباج أأمارو على المادة .26 ، وأأشار اإ
ن النص الحالي لمشروع المواد ل يتضمن لى صك قانوني دولي ملزم فاإ . وشدد أأي حكم بهذا المعنى أأشار النص السابق اإ

الملموسة  هفي جميع صورلكلور و أأشكال التعبير الثقافي التقليدي والف ي أأي صك قانوني دوليأأن يحمالممثل على ضرورة 
لى جيل، ورأأى أأن ذلك يتسق وغير مع نص المعارف  الملموسة بوصفه مظهرا للتراث الثقافي العام الذي ينتقل من جيل اإ

نه يود الاس تعا من  1الوارد تحت الفقرة  ضة عن معيار الأهليةالتقليدية. وعلق الممثل أأيضا على معيار الأهلية، وقال اإ
تشكل الذكريات التي تعيها  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي هي أأنشطة جماعيةبما يلي: "تطبق الحماية على جميع  8 المادة

سي من ذاكرتها الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، وهذه الأشكال مك  لهذه الشعوب والمجتمعات المحلية، وهي جزء أأسا
لى جيل". وفيما يتعلق بالفقرة  لى 8من المادة 3وهويتها الثقافية والاجتماعية والتاريخية ينتقل من جيل اإ ، رأأى الوفد أأنه بالنظر اإ

ذ ل لى القانون الوطني، اإ  بد أأن يتماشى القانون الوطني مع القانون الدولي. الطابع الدولي للوثيقة، ينبغي استبعاد الإشارات اإ

لى أأنه ل يوجد.  وفد يؤيد اقتراح ممثل هل منسأأل الرئيس و  .24  توباج أأمارو، وأأشار اإ

وتحدث وفد ترينيداد وتوباغو بصفته الشخصية، وأأكد مجددا التزامه الكامل بالعمل مع الدول الأعضاء في الدورة  .21
أأشكال التعبير الثقافي زم لحماية الحالية على سد أأي فجوة تواجههم في مسار المفاوضات. وذكر أأن وضع صك قانوني دولي مل

حيث يقيم العديد من شعوب العالم التقليدية  مهم بصورة خاصة للبلدان النامية التقليدي والمعارف التقليدية والموارد الوراثية
طار البديل  دراج الأعمال الضخمة في اإ ول موضوع الذي يتنا 8للمادة  1في تك  البلدان. وفيما يتعلق بمشروع النص أأيد الوفد اإ

الحماية. وأأعرب الوفد عن وجهة نظر مفادها أأن الأعمال الضخمة ل تتناسب مع نظام حق المؤلف، لكن ينبغي معاملتها بوصفها 
. ورأأى أأن الأعمال الضخمة مفهوم جديد نسبيا، تتزايد أأهميته في كل من البلدان المتقدمة أأشكال للتعبير الثقافي التقليدي

 هيل" في لندن، غنوتين "كرنفال" في ريو دي جانيرو وجميع أأنحاء العالم: "كرنفال ريو جد فيوالنامية ويمكن أأن يو 
لى الجمعية العامة للويبو غراند و"ماردي " في تايل فوكيت و"كرنفال " في نيو أأورلينز. وأأعرب الوفد عن مساندته لرفع توصية اإ

 .1081بتجديد ولية اللجنة وعقد مؤتمر دبلوماسي بحلول عام 

حراز تقدم في عمل اللجنة  .29 وأأكد وفد البرازيل أأن اللجنة تكتسي أأهمية خاصة للبلدان النامية وأأعرب عن ثقته في اإ
برام صك أأو صكوك قانونية دولية ملزمة في المجالت الثلاثة التي تناقشها  بقيادة الرئيس. وأأعرب الوفد عن التزامه الكامل باإ

برام أأي صك قان المعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي والموارد الوراثية  وني دولي في مجالاللجنة. وأأكد الوفد أأن اإ
يتطلب جهدا كبيرا من البلدان الأعضاء. وأأفاد بأأنه في الحالة الخاصة بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، ينبغي للوفود التركيز على 

لى اتفا  يمنع ا لتمك  غير المشروع لأشكال التعبير ويعود بالفائدة بشكل مباشر وفعال الهدف الأساسي المتمثل في التوصل اإ

على الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. ورأأى الوفد أأن المناقشة الحالية ينبغي أأن تركز على جوهر التفا ، وتحديدا 
لأشكال التعبير الثقافي التقليدي هو العنصر  ، رأأى الوفد أأن الطابع المتوارث عبر الأجيال8 . وفيما يتعلق بالمادة3و 1و 8 المواد

دراج قائمة غير حصرية لأشكال  لى أأن اإ الرئيسي الذي يميزها عند المقارنة مع أأشكال أأخرى للتعبير الثقافي. وأأشار الوفد أأيضا اإ
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بالمرونة عند النظر في التعبير المؤهلة للحماية أأمر بالغ الأهمية لأغراض الوضوح والتيقن. وأأكد الوفد مجددا اس تعداده وتحليه 
لى ضرورة أأن تأأخذ الدول الأعضاء في اعتبارها  بدائل أأخرى لإدراج قائمة بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وخلصُ الوفد اإ

 دائما مصالح وتوقعات أأصحاب أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. 

نه يود تقديم تعليقات بشأأن الأهداف  وأأيد وفد كندا البيان الذي قدمه وفد بلجيكا، وتحدث باسم المجموعة .10 باء، وقال اإ
ن الوفد مس تعد للمشاركة بصورة يْ سر للعمل كمي  دان لتقدمهمانوالمبادئ. وشكر الوفد الس يد كيبل والس يد سوشانا ن. وقال اإ

مفاهيم معينة في ستراليا على أأنه ربما يكون من الأفضل وضع أأ بناءة مع دول أأخرى أأعضاء أأثناء الدورة الحالية. واتفق مع وفد 
الديباجة، وأأيد وفد الوليات المتحدة فيما يتعلق بمدى ملاءمة عبارة "فنية أأو أأدبية" في التعريف. وفيما يتعلق بالتعريف، 

فريقيا بشأأن القائمة التوضيحية، وأأعرب عن أأمله في أأن يتمكن من تشجيع الدول أأ المرونة التي أأبداها وفد جنوب شاطر الوفد 
لى تك  المسأألة أأثناء الدورة. وأأوضح أأن بلده، كما في الدورة السابقة، سيرحب بتجديد التركيز الأعضاء على  العودة لحقا اإ

والنقاش على الأهداف والمبادئ. وأأضاف أأن الأهداف والمبادئ ينبغي أأن تتسق مع الأحكام التنفيذية. ورأأى الوفد أأن تقديم 
جابة للسؤال بشأأن الضرر الذي يسعى أأي صك بش لى أأس ئلة أأخرى اإ ضافة اإ لى معالجته، اإ أأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي اإ

لى أأن عدة فقرات، في الجزء  نما هي ممارسة بناءة ومفيدة. وأأشار الوفد اإ طُرحت في الورقة غير الرسمية التي أأعدها الرئيس اإ
ف واحد ومحدد مع مراعاة عدم تكرار المتعلق بالأهداف، تحتوي على أأفكار متعددة. وأأوصى بأأن تركز فقرة معينة على هد

لى أأن عددا من الأهداف والمبادئ تتضمن نصوصا تنفيذية وموضوعية تتجاوز أأهداف الصك ومبادئه،  الأهداف. وأأشار اإ
لى  ن هناك حاجة اإ نه يفضل، دون الاخلال بأأي بند، أأن يعُالج أأي نص من هذا القبيل في المواد نفسها. ومى  يقول اإ وقال اإ

عمل المهم بشأأن المبادئ، حيث يوجد في ذلك الجزء في الوقت الراهن عدد من الفقرات تتكون من ُمة واحدة، مزيد من ال
عادة النظر فيها بطريقة أأخرى. عادة ترتيبها أأو اإ عادة صياغتها أأو اإ لى توسعتها أأو اإ ، شدد 8وفيما يتعلق بالفقرة  وأأن ثمة حاجة اإ

يجاد  لى اإ فهم مشترك للمقصود بعبارة "أأشكال التعبير الثقافي التقليدي"، وللموضوع الذي الوفد على حاجة الدول الأعضاء اإ
جراء مناقشة غيري  لى اإ رسمية حول معنى عبارة "أأشكال التعبير الثقافي  شير قبل الانتهاء من وضع أأي تعريف. ودعا اإ

لى معيار للأهلية يم لى ذلك، ذكر الوفد أأن أأشكال التعبير بحاجة اإ ضافة اإ كن اختباره بموضوعية للحد من عدم التقليدي" اإ
، رأأى الوفد ضرورة تعريف المس تفيدين بصورة دقيقة بحيث يتمكن أأي صك من تحديد 1اليقين القانوني. وفيما يتعلق بالمادة 

رهنا  بأأنها جوهر الوثيقة التي رأأى الوفد أأنه يمكن القول ،3وفيما يتعلق بالمادة  المسأألة المطروحة ومعالجتها بفعالية.
الحماية يجب أأن تعالج على نحو يسمح بالمرونة الوطنية ويصون  . وصرح بأأن نطا  الحماية وتدابير تنفيذ تك 1و 8 بالمادتين

طار الملكية الفكرية القائم، بما في ذلك لى أأنه ليس  المك  العام، ويتماشى مع اإ نظام حق المؤلف، بطريقة متوازنة. وأأشار الوفد اإ
وشدد على ضرورة أأن تعمل الدول الأعضاء جاهدة  الأهداف متعارضة وأأنها ليست كذلك.من الضروري أأن تكون تك  

لى لإيجاد وأأحاط الوفد علما بالتقرير  يحقق مكاسب للأطراف. مشترك حل أأوجه التكامل فيما بين الأهداف بغية الوصول اإ
وأأشكال التعبير الثقافي  وراثية والمعارف التقليديةالإعلامي لحلقة عمل خبراء الشعوب الأصلية بشأأن الملكية الفكرية والموارد ال

نه ينظرWIPO/GRTKF/IC/25/INF/9التقليدي )الوثيقة   بها يمكن لهذا التقرير أأن يساعد ية التيكيف في ال  (. وقال اإ
لى أأنه س يقترح نصا بديلا لمعالجة  لى مناقشة تك  المسائل في اجتماعات فريق الخبراء. وأأشار اإ اللجنة في عملها، وتطلع قدما اإ

 بعض تك  المسائل بطريقة بناءة.

لى أأن يأأخذ في اعتباره .18 لى أأن النص الذي يجري التفاوض بشأأنه حاليا بحاجة اإ صكوك  أأي وأأشار ممثل منظمة أأدجمور اإ
علان الأمم المتحدةدولية  الممثل أأن الصك المقبل يجب أأن  بشأأن حقو  الشعوب الأصلية. ورأأى ذات صلة بما في ذلك اإ

نه يرغب في التعليق على المادتين  علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية. من  3و 1يكون ملزما قانونيا. وقال اإ اإ
لى  س تفيدون كل من الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية.اقترح الوفد أأن يكون الم  1فيما يتعلق بالمادة و  نه يفضل أأ وأأشار اإ

لى "الشعوب الأصلية". وأأعرب  1في المادة  حذف القوسين حول ُمة "الشعوب" علان الأمم المتحدة يشير اإ لى أأن اإ نظرا اإ
زاء عبارة دة بموجب القانون الوطني أأو بموجب معاهدة" الممثل عن قلقه اإ لى أأن 1في المادة  "أأو كما هي محد  . وأأشار اإ

اس تخدام ُمة "أأو" يحمل طابعا اختياريا وقد يضر الشعوب الأصلية في حالة عدم اعتراف القوانين الوطنية بأأشكال التعبير 
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كمل ي 1لأن الاختيار  1و 8، اقترح الممثل دمج الخيارين 3الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية الخاصة بهم. وفيما يتعلق بالمادة
 ويعززه. 8الاختيار 

لى أأن الدول الأعضاء .11  لأن المس توى الحالي لحماية اجتمعت في اللجنة وأأشارت ممثلة مركز قانون الفنون لأستراليا اإ
ن اجتماعا  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي غير كاف ومن شأأنه أأن يضر، على ما هو عليه، بثقافة الشعوب الأصلية. وقالت اإ

التي تمثل منظمات الشعوب الأصلية  سترالية غير الحكوميةت الأ مجموعة من المنظما الحالية للجنة، ضمعُقد قبل الدورة 
يها والشعوب الأصلية مثل هيئة حقو  الطبع ومؤسسة البحوث المتعلقة بالشعوب الأصلية وسكان الجزر الأصليين  وموُ

FAIRA نك وهي محامية من المجتمعات الأصلية قامت ببعض ومركز قانون الفنون لأستراليا، فضلا عن الس يدة تيري جا
لى للويبو الأعمال ضافة اإ الس يدة ليس ماليزر من المؤتمر الوطني، وذلك بغية اخااذ موقف متفق عليه  في الس نوات الماضية، اإ

النظر في ستراليا. وأأضافت أأن ذلك الاجتماع التحضيري كان مفيدا، وعلاوة على أأنه تم أأ ومناقشة وجهات نظرهم مع وفد 
لى اس تنتاج يقضي  أأيضا عمل اللجنة نصوص محددة للصك بشأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، بحث الاجتماع وتوصل اإ

بضرورة نظر أأطراف اللجنة في ندرة الموارد المتاحة للشعوب الأصلية ومنظماتها، مما يتعذر معه المشاركة في العملية الدولية 
لى أأن اللجنة بصورة فعالة. وقد تفاقم هذا  الوضع جراء ندرة الوسائل المتاحة في صندو  الويبو للتبرعات. وأأشارت الممثلة اإ

 المشاركة بالنظر في تتناول مسائل محورية للرفاه الثقافي للشعوب الأصلية وحياتها اليومية. وطالبت الممثلة جميع الأطراف
محدد للانتهاء من النص والالتزام به بدل من فتح الباب  ديد موعدالمبدأأين التاليين في مداولتها المقبلة. أأول: ضرورة تح

ل عند محاولة حسم ول نهاية لها.  لعملية ثانيا، التوقف عن تقديم نص جديد لمشروع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي اإ
ضمان صياغة الاس تثناءات وفيما يتعلق بمواد محددة ، حثت الممثلة الأطراف على  النزاعات بين الاختيارات امخيتلفة.

طار المادة  ل بعد الحصول على الموافقة المس بقة المس تنيرة وبما يتماشى 1والتقييدات الواردة في اإ طار ضيق وأأل تمُنح اإ مع  في اإ
 .القانون العرفي للشعوب الأصلية

لى أأن تعليقاته بشأأن المادة  .13 ا ممثلة مركز قانون الفنون مماثلة للتعليقات التي أأبدته 1وأأشار ممثل قبائل تولليب اإ
ما عن طريق القوانين الدس تورية أأو القانون العام لى أأن بعض البلدان أأقرت على الأقل، اإ أأو قانون  لأستراليا، ولفت النظر اإ

لأخرى. وقد اعترفت بعض البلدان بأأن الشعوب االمعاهدات بأأن الشعوب الأصلية لديها نظام للحقو  يختلف عن النظم 
 الدولة أأو لنفوذها. وأأعرب الممثل عن اعتقاده بأأن الطريقة التي صيغت بها ل خاضع لسلطة متأأصلة حقو الأصلية لها 

س يما في الأوضاع التي  ، للك في الواقع في العديد من الدولتوحي بأأن الدولة هي التي تمنح الحقو  وهو ما ليس كذ 1 المادة
لاس تثناءات والتقييدات يجب أأن يكون وفقا للقانون العرفي للشعوب ل متأأصلة، وأأي منح كان فيها للشعوب الأصلية حقو 

الكثير من الصعوبات التي  تذلل يمكن أأن ورهنا بالحصول على الموافقة المس بقة المس تنيرة. ورأأى أأن تك  العبارة الأصلية
للتأأكد من استيفاء  للدول يةأأن يوفر الحما ومن شأأن الحصول على الموافقة المس بقة المس تنيرة تواجه المفاوضات الحالية:

ومن  شروطها أأيضا، كما أأن القانون العرفي للشعوب الأصلية س يمنح حماية لهذه الشعوب للتأأكد من عدم وقوع ضرر عليها.
ن الصعوبة الرئيس ية تتمثل في تناول  عطاء الدول سلطة المنح أأن يعطيها الحق في تفسير تك  الشروط. ومى  قائلا اإ شأأن اإ

لىس تطبقوما هي معايير الضرر التي  فسر ُمة "ضرر"ت س   بالجهة التيتتعلق  التي المسائل ضافة اإ  الممثل ذلك، تساءل . اإ
 س يما ل أأن الشعوب الأصلية لديها أأفكار مختلفة عن ما يشكل "ضررا" ، موضحاعن معيار الجريمة الأخلاقية الذي س يطبق

عادة صياغةت ، 1للمادة  1البديل من  1 فقرةمسائل روحية. وأأكد الممثل أأن ال عندما ينطوي الأمر على . 8للفقرة بدو اإ
ن الآثار المترتبة على الحكم ،6لمادة ل 1 بالخياريتعلق  وفيما أأن الجوانب  وهي أأعرب الممثل عن حيرته بشأأن معناها. وقال اإ

. ليست واضحة من حيث المدةايتها س تكون أأو ينبغي أأن تكون محدودة لحملأشكال التعبير الثقافي التقليدي أأو  الاقتصادية
ذا كانت الحماية  ذا كانت الحمايةللاس تغلال الاقتصادي مكافئةوتساءل عما اإ الشعوب  في حال عدم رغبة ستتوقف ، وما اإ
ذال  هاالأصلية في أأن تسُ تغل أأشكال  للشعوب الأصلية أأن  كان ل يزال من الممكن لتعبير الثقافي التقليدي اقتصاديا، وما اإ

 مدة الحماية. اقتصاديا بعد انتهاءتس تفيد منها 

جراء مناقشة مس تفيضة بشأأن تك  المسائل التقنية في مرحلة لحقة.بالرئيس  وصرح .12  أأنه يتوقع اإ
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يكولوجيا المعرفية  .11 لى وليةؤ مبدأأ المسلنُهج القائمة على ا النظر فيضرورة  KEIواقترح ممثل المؤسسة الدولية للاإ ، مشيرا اإ
أأنه لن تكون هناك ، و المحميشكل من أأشكال التعبير الثقافي ل تجاري ال س تغلال في حالة الا مكافأأةتوفر هذه النُهج  أأن

لى حاجة ذحق اس تئثاري اإ آخر هو و ى مجانا. لشكل في مصنفات توزع أأو تؤُدَ با الانتفاعلن يقدم مكافأأة في حالة  ؛ اإ احتمال أ
ل في بعض حالت الاس تغلال التجاري مثل  يمُنح حقأأل  حين يدر  لأفلام أأو الموس يقى المسجلةبا أأوجه الانتفاعالمكافأأة اإ

العمل ما يزيد على الحد الأدنى من الإيرادات. وأأبدى الممثل مخاوفه من أأن خاصيص حق ملكية فكرية لحماية أأشكال التعبير 
الذي يعرف بأأنه مالك لأشكال  الثقافي التقليدي قد يمنع أأوجه الانتفاع غير التجارية والمجانية بهذه المصنفات. وأأقر بأأن المجتمع

، بغض النظر بأأشكال التعبير الثقافي التقليديالانتفاع أأوجه  قد يهتم بمراقبة أأو تنظيم التعبير الثقافي التقليدي أأو حارس عليها
قامة المكافأأة.  الملكية حتى في مثل هذه الحالت، ل ينبغي بالضرورة اعتبار تنظيم أأوجه الانتفاع حقا من حقو  و عن مسأألة اإ

الفكرية. فعلى سبيل المثال، يعد القذف والتشهير من التقييدات المهمة التي تفرض بشكل تام على الحديث بغض النظر عن 
 حقو  الملكية الفكرية.

نه يودوفد ناميبيا  وقال .16 أأنها موضوع الخلاف  لأنه يرىالحديث عن مسأألة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية،  اإ
علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصليةحول بأأنه أأثناء عمليات التفاوض  الرئيسي. وذك ر التفاقية المتعلقة بالتنوع و  اإ

لى الموارد الوراثية والتقاسم المنصف والعادل للمنافع و البيولوجي  بروتوكول ناغويا لتفاقية التنوع البيولوجي بشأأن النفاذ اإ
اثية )بروتوكول ناغويا(، لم يكن هناك أأبدا أأي محاولة جادة لتعريف مصطلح "الشعب المس تمدة من الانتفاع بالموارد الور

لى أأنه ل  33نصت المادة و الأصلي".  علان الأمم المتحدة على معيار التحديد الذاتي لهوية الشعوب الأصلية. وأأشار الوفد اإ من اإ
لى سؤال واحد عن من هو فريقية ل يمكن اخ  عرقية واضحة داخل المجتمعات الأ فوار  تزال هناك تزالها بأأي مجموعة من المعايير اإ

الشعب الأصلي والشعب غير الأصلي. كما أأن أأي افتراض مبسط عن هوية "الشعب الأصلي" ل يمكن أأن يطُبق في 
التقليدي  فريقي. حتى داخل المجموعات التي تعُرف نفسها ذاتيا بأأنها شعوب أأصلية ل تتوزع أأشكال التعبير الثقافيالأ  الس يا 

لذلك السبب يفضل الوفد اس تخدام وتوزعا متجانسا داخل مجموعة أأكبر، بل خاص فقط بعض المجموعات الفرعية الأصغر. 
كلا المصطلحين "الشعوب الأصلية" و"المجتمعات المحلية". وأأوضح الوفد أأن هدف اللجنة هو الحيلولة دون أأن تؤدي حقو  

لى التمك  غير المشروع للانتفاع الفردي من الملكية الفكرية التي تنشأأ من خلال  نظام الملكية الفكرية الرسمي الدولي القائم اإ
بداعات يرجع لإ بداعات أأو أأشكال التعبير الثقافي التي نشأأت بصورة جماعية: أأي داخل أأحد المجتمعات المحلية، بعض هذه الإ ا

حدى مجموعات الكرنفال. و  لى مليون س نة، وبعضها أأزياء صممتها اإ لى منع التمك  اإ لى توجيه الجهود اإ دعا الوفد الدول الأعضاء اإ
لى أأن هذا النهج ،غير المشروع للمصنفات التي نشأأت بصورة جماعية لغرض تحقيق مكاسب شخصية س يعود بالنفع  مشيرا اإ

زيا جديدا وطريقة  على الشعوب الأصلية، وفي أأد  تعريفاتها، المجتمعات المحلية فضلا عن مجموعات الكرنفال التي ربما صممت
جديدة للسير. ومن شأأن ذلك أأن يحدد العلاقة بين الحقو  الناش ئة حديثا وحقو  الملكية الفكرية القائمة لأشكال التعبير 

 الإبداعي.

لى احتمال طرح مزيد من  .14 وأأوضح الرئيس أأن الأس ئلة التي طرحها وفد ناميبيا تقع ضمن نطا  المناقشة التقنية، مشيرا اإ
طار الحماية  الأس ئلة في ذا كانت هناك أأشكال أأخرى من أأشكال التعبير الثقافي الجماعي التي ل تناسب اإ هذا الصدد، مثل ما اإ

بحسب وقائعها التاريخية  السكانأأن هناك مجتمعات مختلفة من  اوفد ناميبيا ومفاده ا أأعرب عنهتيال وجهة النظرالوحيد. وكرر 
لى تتفاوتالتي  لى أأمثلة من مجتمع لآخر ومن بلد اإ آخر. وأأشار اإ ستراليا وأأمريكا الجنوبية التي تمثل أأ للشعوب الأصلية في  أأخرى أ

لى أأن أأحد أأهم الصعوبات التي تواجه اللجنةفمجموعات أأخرى ولديها احتياجات مختل هي تعريف أأشكال التعبير  ة. وأأشار اإ
لى أأن الوفود ، رغم مشروع ل تقعالتي الثقافي الجديرة بالحماية وتمييزها عن الأشكال  يتها، ضمن نطا  الحماية. وأأشار الرئيس اإ

 أأن اللجنة تتعامل مع جوهر روحي للمجتمعات والشعوب الأصلية. أأكدت

أأن الدول الأعضاء يجب أأن تحقق توزانا مناس با بين حماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي  ورأأى وفد اليابان .11
ضافة هدف  ينص و  وانتفاع أأطراف ثالثة بها. بغية تحقيق التوازن بين حماية هذه الأشكالواس تخدامها بصورة عادلة. واقترح اإ

تمكين أأطراف ثالثة من  :أأشكال التعبير الثقافي التقليديبأأطراف ثالثة  انتفاع الهدف الإضافي المقترح على: ")الخامس عشر(
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لى المادة ب الانتفاع قانون حق المؤلف الياباني الذي ينص على هدفين: من  8أأشكال التعبير الثقافي التقليدي". وأأشار الوفد اإ
بداعات الثقافية. ورأأى الوفد أأن أأشكال  حماية حقو  المؤلف والاس تغلال العادل تقع بالضرورة في المك  العام التعبير للاإ

نه ل ما داممكن أأطرافا ثالثة من اس تخدامها بحرية الذي يُ  يؤيد التقييدات  هذا الاس تخدام يجري بصورة عادلة. وقال الوفد اإ
نادر الحدوث. وأأكد مجددا أأهمية الحفاظ على  س تخدامأأن سوء الاب معربا عن رأأيه، التعبير على الاس تخدام الخاص لأشكال

 والانتفاع بها بصورة عادلة. التوازن السليم بين حماية هذه الأشكال

يران )جمهورية  .19 في الذي عُقد ع غير الرسمي في بانكوك سلامية( حكومة تايلاند لس تضافتها الاجتمالإ ا –وشكر وفد اإ
لى أأن المناقشات التي جرت في بانكوك قد يسرت كثيرا .1083يوليه  وجهات النظر على نحو أأفضل وأأتاحت  تقارب وأأشار اإ

ه وأأنورأأى الوفد أأن الوقت مناسب  العمل المس تقبلي للجنة. الفرصة للدول الأعضاء لتبادل الآراء وبخاصة فيما يتعلق بمسأألة
لى أأن ذلك س ي من الم  ، شدد الوفد 8وفيما يتعلق بالمادة  سر المفاوضات الحالية.ي فيد عقد هذه الاجتماعات في جنيف، مشيرا اإ

الوقت نفسه  ويتسم فيالتعريف قاطعا  ينبغي أأن يكونو على أأن تعريف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي هو لب الصك. 
ضافةوساند الوفد  قصى درجات الشمولية.بأأ  يعرض شمولية التعريف  "يةأأو أأدب  ةصفات مثل "فني وجهة النظر القائلة بأأن اإ

بداعي". وتحديدا " ،)أأ(، الذي ورد بين قوسين1في المادة للخطر. وينطبق ذلك أأيضا على معيار الأهلية  نشاط فكري اإ
من أأشكال التعبير الثقافي هو تناقلها  الذي يميزها عن أأنواع أأخرى التعبير ورأأى الوفد أأن العنصر الرئيسي في تعريف أأشكال

آخر. لى أ  من جيل اإ

ينبغي أأن تنص بوضوح على  4( أأن المادة CAPAJوذكر ممثل اللجنة القانونية للتنمية الذاتية للشعوب الأندية الأولى ) .60
لوفد على أأن أأنه ل ينبغي أأن خاضع حماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي للشعوب الأصلية لأي شروط شكلية. وشدد ا

بداعات الثقافية للشعوب الأصلية. لإ يعرقلون ا ينبغي أأن تكفل فرض عقوبات على الأشخاص الذين يعبثون أأو 1المادة 
دخال تحسين الخيار  على النحو التالي: "تتخذ الأعضاء التدابير الضرورية للحفاظ على ثقافة الشعوب  9المادة  من 8واقترح اإ

، بحيث تقُرأأ كما يلي: "الحماية بموجب هذا الصك سوف ... الخ". 80دراج ُمة "سوف" في المادة واقترح الممثل اإ  الأصلية".
علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية.ينبغي أأن  80وأأوضح أأن المادة  لى اإ واقترح مرة أأخرى حذف  تشير اإ

الدول الأعضاء أأشكال التعبير الثقافي التقليدي للشعوب ن تحترم على ضرورة أأ الممثل  شدد ،81وفيما يتعلق بالمادة  .88 المادة
 الأصلية المقيمة في أأراض تابعة لدول أأخرى.

، فضل الوفد 8هي الأحكام الرئيس ية للمناقشة. وفيما يتعلق بالمادة 3و 1و 8ورأأى وفد روس يا الاتحادية أأن المواد  .68
دراج  كما فضل .8البديل  جراء مناقشة منفصلة بشأأن مسأألة اإ التعبير الثقافي  "فنية وأأدبية". وصرح بأأن قائمة أأشكال تيُماإ

طارالمدرجة  التقليدي ليها 8المادة  في اإ أأن  الفرعية )ه( ول ةفي الفقر  ينبغي أأل تتضمن "تحويرات لأشكال التعبير" المشار اإ
دراج الفقرات الفرعية )أأ( و)ب( تدرج أأمثلة محددة لأشكال التعبير. وفيما يتعلق بمعيار الأهلية، رأأى الوفد أأنه من المناس ب اإ

، بأأن المس تفيدين من الحماية هم الشعوب الأصلية أأو المجتمعات المحلية ، صرح الوفد1وفيما يتعلق بالمادة  .1و)ج( في الفقرة 
دة بموجب القانون الوطني أأو بموجب معاهدة ]التي تمك [ أأشكال وأأنه  دراج عبارة "أأو كما هي محد  التعبير ل يعترض على اإ

دة في المادة  فة/محد   الوفد قال 3 ]أأو تحافظ عليها أأو تس تخدمها أأو تطورها[. وفيما يتعلق بالمادة 8الثقافي التقليدي كما هي معر 
نه ورأأى أأن . "صون المصالح الاقتصادية والمعنوية للمس تفيدين يكفل القانون الوطني، وبناء على ذلك "8يفضل الخيار  اإ

 الوطنية. وفقا لمتطلباتهان الدول الأعضاء من تحديد نطا  الحماية ويمك ِّ  ونةأأكثر مر  8الاختيار 

 من الأمانة: عُقد هذا الجزء من الدورة بعد اجتماع فريق الخبراء للمرة الأولى.[ ملاحظة] .61

من جدول الأعمال وقدم النسخة الأولى المنقحة من النص "حماية  6وأأعاد الرئيس فتح باب النقاش بشأأن البند  .63
. واقترح تناول النسخة الأولى المنقحة مادة تلو 1083يوليه  86 المؤرخ فيأأشكال التعبير الثقافي التقليدي: مشروع مواد" 

لى أأن الديباجة هي عنوان اقترحه الميسران دون الإخلال بأأي  الأخرى، وأأن يتم البدء بالأهداف والديباجة المقترحة. وأأشار اإ



WIPO/GRTKF/IC/25/8 Prov. 2 
25 
 

لى محاو لى تقديم بند. ويهدف هذا الجزء اإ دراج مبادئ عامة يمكن تمييزها عن الأهداف ذاتها. ودعا الرئيس الميسرين اإ لة اإ
 النسخة الأولى المنقحة.

لى الجلسة العامة للجنة. وصرح بأأنه  ُيهما وتحدث الس يد كيبيل نيابة عن الميسرينْ .62 وقدم النسخة الأولى المنقحة اإ
عداد النسخة المنقحة  آراوزميله توخيا النزاهة في اإ وجهات نظر كل الدول بحاول الأخذ  بلهما الوطنية، ءالأولى، ولم يقدما أ

المبدأأ الرئيسي المس تخدم في تنقيح النص هو تحقيق التوازن بين وجهات نظر الدول الأعضاء والتعليقات التي وكان  الأعضاء.
وكانت المرونة أأحد الموضوعات  .اي ومس تخدميهأأبداها المراقبون، والموازنة بين مصالح أأصحاب أأشكال التعبير الثقافي التقليد

لى ضرورة عمل الصك في بيئات  التي تجلت في كل البيانات سواء أأكانت في الجلسة العامة أأم في اجتماع فريق الخبراء، نظرا اإ
نهما حاول تبس يط النص والتركيز على الأهداف الرئيس ية المرتبطة بطبيعة الصك بوصفه ص كا مشابها وطنية متباينة. وقال اإ

بعض العناصر المفقودة في النسخة الأولى المنقحة، مذكرا بأأن الوقت الذي  عن رهاعتذاالميسر لصكوك الملكية الفكرية. وقدم 
هذا النص المنقح كان محدودا للغاية. وفيما يتعلق بالأهداف، حاول الميسران تحديد الأهداف الرئيس ية المتعلقة  أأتيح لهما لتقديم

لى وجود بعض الأهداف الأخرى التي بالملكية الف كرية التي يحاول الصك تحقيقها. وأأسفر ذلك عن أأربعة أأهداف. وأأشار اإ
وُضعت في الديباجة. قد اعتبرتها الدول الأعضاء مهمة. تك  الأهداف، مهما بلغ اتساعها، تعُد أأجزاء مهمة من س يا  الصك، و 

لى مزيد من ب وفي س يا  اعترافه لى قوسينالعمل، فقد وُضعت بين أأن الديباجة بحاجة اإ في نهاية  القوسينأأحد  غياب. ونوه اإ
لى 8الهدف ويرميفي النص الأصلي.  2من الهدف  مس تمد 8الهدف  وصرح بأأنجزء الديباجة.  منع التمك  غير المشروع  اإ

لى ق و لأشكال التعبير الثقافي التقليدي ومراقبة طر  الانتفاع بها خارج الس يا  العرفي والتقليدي.  سم الميسران الهدف اإ
 .كلمةالين لغرض التوضيح. حُذف القوسان حول ُمة "مراقبة" فقط لأن الجملة ل معنى لها مع وجود القوسين حول أأ جز 

بسبب الشواغل التي أُعرب عنها بشأأن  شعوب" في ُمة " الجمع صيغة وضع الميسران قوسين حول الحرف الدال علىو 
في  80 من الهدف 3في النص القديم، والهدف  83من الهدف  فهو مس تمد 1"شعب" و"شعوب". أأما الهدف  مصطلحي

بداع والابتكار. بحماية ومكافأأة الإ  2يتعلق الهدف و في النص الأصلي.  1من الهدف  2الهدف بينما اس تُمد النص الأصلي. 
ذا كان الم 2خفض الميسران الهدف و  قصود من ذلك الهدف هو حماية ليس فقط أأشكال التعبير الأصلي لعدم تأأكدهما مما اإ

بداع وابتكار الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية بما يتماشى مع هدف المهمة ، بل أأيضا الأشكال التي نشأأت حديثا أأم تحفيز اإ
مزيد من أأشكال  بداعاإ هذه الشعوب والمجتمعات على  وهو تشجيعأأل في مجال الملكية الفكرية  العامة س ياسةلل تقليدي أأكثر 

دراج مقترح اليابان في هذا الصدد. وعرض أأن يعمل مع وفد اليابان ليدرج  لى وفد اليابان لإغفاله اإ التعبير. واعتذر الميسر اإ
لى أأن النسخة الأولى المنقحة تشمل 8المقترح في النص. وفيما يتعلق بالمادة ، باسم شروع الذي وزعه وفد الجزائرالم ، أأشار اإ

فريق الخبراء قد أأخذت في الاعتبار أأيضا. وكما طلب  واجتماعفريقية. وأأن التعليقات التي قُدمت في الجلسة العامة الأ  المجموعة
تاحة المادة للوفود من أأجل ، ويبين العمود في الجانب  8النظر في الوقت نفسه في نسختي المادة  الرئيس، قام الميسران باإ

لى نقُلت اوقد  الأيمن النسخة الأصلية. حدى القائمة في النسخة الأصلية اإ اشي مع بضعة أأقواس بناء على طلب أأحد و لحاإ
آراء الدول الأعضاء بشأأن هذه المسأألة الوفود. لى تباين أ ذ  ؛وأأشار اإ دراج القائمة  يؤدييخشى البعض أأن اإ لى استبعاد اإ بعض اإ

 ومن ثمَّ  ؛تعبير التي من المؤكد أأن يشملها الصكأأنه من المهم توضيح أأنواع أأشكال ال  الآخر أأشكال التعبير، بينما يرى البعض
آخر هو هل  سؤالاوطرح تنظر الوفود فيها.  ربماللمضي قدما  وس يلةوضعها الميسران في حاش ية بوصفها  تشعر الوفود س أ

وضعت ُمتا "هي/تتضمن" بين قوسين في النسخة المأأخوذة من المقترح و لموافقة على حذف القائمة نهائيا. لبارتياح كاف 
لى توافق في الآراء بشأأن ضرورة وضع تعريف شامل. وأأبلغ الميسر المجموعة الأ المقدم من  لى عدم التوصل بعد اإ فريقية، نظرا اإ

جراء بعض المناقشات بشأأن اس تخدام "أأشكال التعبير" أأو " وضعهما بين أأقواس. وأأشار تم  ،صنفات"، ومن ثمَّ الم عن اإ
، وأأعادا ترتيب 1 مصححا أأنه ينبغي الاس تعاضة عن ُمة "المصنف" بكلمة "المصنفات". وقد حاول الميسران تبس يط المادة

أأو المجتمعات المحلية التي تمك  أأشكال التعبير الثقافي  النص لتوضيح أأن المس تفيدين هم "الشعب الأصلي ]الشعوب الأصلية[
تطورها". وأأقر بضرورة وجود روابط بين أأشكال التعبير والأشخاص الذين يس تفيدون  ووتس تخدمها أأ  افظ عليهاالتقليدي وتح

آخر هو اس تخدام عبارة: "مميزة أأو مرتبطة بالثقافة أأو بالمعارف التقليدية للمس تفيدين أأو و من حماية هذه الأشكال.  خيار أ
وأأعرب الميسران عن رغبتهما في أأن تركز الوفود أأيضا على هيكل المواد  .ابطالرو هلتوضيح هذ 8بميراثهم التقليدي" في المادة 
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ح بعض الوفود. وعملا ااقتر  بناء علىمن نص المعارف التقليدية  1.1الدقيقة فحسب. كما أأدرج الميسران المادة  تهال على صياغ
ضافة بعض المفاهيم في الخيارفي النص القديم  1و 8فضلا عن دمج الخيارين  ،وتبس يطها 3على خافيض المادة  في نص  8باإ

لى ديد مثل: "حسب الاقتضاء" وج "وفقا للقانون الوطني" و"بطريقة معقولة ومتوازنة". ونقُلت قائمة الأفعال المحظورة اإ
حدى الحواشي لتوضيح معنى ُمة " عداد وقد حاول الميسران تلبية شروط  ".اس تخداماإ ن يتيح مرونة على الصعيد صك مر اإ

لى الإ  تمثلت النية فيو  الداخلي./المحلي لى الحقو  أأو اإ جراءات. وفيما يتعلق وضع تدابير للتنفيذ، على الصعيد المحلي، تستند اإ
كما حاول، بناء على  ح أأحد الوفود.اقتر  كما "الس يا  الثقافي""تقليدي" و، وضع الميسران قوسين حول "أأو" بين 1بالمادة 

لى مزيد من العمل. تك  . ومن الواضح أأن عملية الدمج 1في المادة  1و 8رين طلب من عدد من الوفود، دمج الخيا بحاجة اإ
لى أأن المشروع الحالي للمادة  لى اس تخداميركز على  3.1ولفت النظر اإ أأنه يختلف  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، مشيرا اإ

ذا كان  التقييد الاس تثنائِ نفسه س يلبي شروط الاختبار. عن صياغة اختبار الخطوات الثلاث الذي يركز في العادة على ما اإ
لى تعليق  ذا كان الاختبار س يوفر الثقة  عماوأأشار اإ ذا كان اختبار الخطوات الثلاثة يوفر الثقة أأم ل. وتساءل الميسر عما اإ ما اإ

ذ لى أأن الاختبار صُمم في ظروف متفاوتة تماما، وتساءل أأيضا عما اإ ا كان سيتم الحصول على في حالة اس تخدامه بمفرده، نظرا اإ
 نفس الثقة في حالة دمج الاختبار الثلاثي الخطوات مع أأفكار أأخرى.

لى تقديم التعليقات على الديباجة والأهداف الواردة في النسخة الأولى المنقحة. واقترح  .61 وشكر الرئيس الميسرين. ودعا اإ
ذا كانت هذه الديباجة والأهدا ذا كانت هناكف أأن تركز تعليقات المشاركين على ما اإ  حالت قد أألمت بجميع المقترحات، وما اإ

ضاف من الأمانة: تتقدم  ملاحظةن تمهيدا للجولة المقبلة من المناقشات داخل فريق الخبراء ]الميسر ا يسترشد بها حذفأأو  ةاإ
 النسخة الأولى المنقحة من الوثيقة[.جميع الوفود التي أأدلت ببيانات بالشكر للميسرين لإعدادهما 

زاء القوسين حول  .66 آلية خبراء الأمم المتحدة لحقو  الشعوب الأصلية عن قلقه اإ الجمع في  الدال على رفالحوأأعرب ممثل أ
علان الأمم المتحدة بشأأن ُه عبارة "الشعوب الأصلية" في النص زالة هذه الأقواس بغية تحقيق التجانس مع اإ ، وطلب اإ

من الديباجة. وذك ر  3"المجتمعات المحلية" في الفقرة الشعوب الأصلية" وضافة "و" بين "حقو  الشعوب الأصلية. واقترح اإ 
كانت أأحد المشاركين في فريق الدعم المشترك بين وكالت الأمم المتحدة المعني بقضايا الشعوب الأصلية، وأأن  بأأن أأمانة الويبو

 الويبو معنية عن كثب بتعزيز حقو  الشعوب الأصلية.

في الواردة تفضيله اس تخدام "الشعوب الأصلية" في صيغة الجمع. وفيما يتعلق بالأهداف وأأعرب وفد السلفادور عن  .64
دراجه  لى أأن المطلوب كان النظر في الأهداف امخيتلفة ومحاولة تحديد الأهداف الحقيقية وما يمكن اإ النسخة الأصلية، أأشار اإ

سران في هذا الشأأن. بيد أأنه لحظ غياب هدف جديد للجهود التي بذلها المي  في الديباجة. وأأعرب الوفد عن امتنانه فعليا
لى أأن ذلك الهدف مفيد للغاية.  اقترحه وفد اليابان، مشيرا اإ

لى مناقشة صيغة الجمع في  .61 واقترح الرئيس اس تعادة القوسين حول ُمة "الشعوب"؛ ومن ثمَّ لن تكون هناك حاجة اإ
نه من المفهوم أأن هذه المسأألة تح لى أأن اللجنة المرحلة الحالية. وقال اإ ديدا نتجت عن تحفظ من جانب بعض الوفود، مشيرا اإ

ليها في الوقت المناسب.  س تعود اإ

لى أأن  .69  "ديباجة" بمثابة حكم ُمةوتحدث وفد الاتحاد الأوروبي، باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، وأأشار اإ
له  يتيسرلم فبالنص المدرج تحت ذلك العنوان،  مس بق على طبيعة الصك. وطلب حذف عنوان "الديباجة". وفيما يتعلق

زاء بيان الميسرينْ الذي يوضح أأن جميع محتو  الوقت بعد للنظر فيه بأأكمله. واحتفظ ما يسمى بالديباجة س يوضع  ىالوفد بموقفه اإ
نه لم يتوفر لديه الوقت لدراس تها بصورة وافية في صورتها  ؛ لذا طالب بوضعها هنةالرابين أأقواس. وفيما يتعلق بالأهداف، قال اإ

 بين أأقواس واحتفظ بحقه في التعليق عليها في مرحلة لحقة.

ضافة "سوء الاس تخدام" بعد "التمك  غير المشروع" في الجزائر باسم المجموعة الأ  وتحدث وفد .40 فريقية، واقترح اإ
تعزيز الإبداع والابتكار القائم على ل الجديد على النحو التالي: " 3في الهدف  2و 3)أأ(. واقترح الوفد دمج الهدفين 8 الهدف
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وتشجيع الأنشطة الفنية والفكرية والبحث والتبادل الثقافي بشروط منصفة وعادلة للشعوب الأصلية  ،التقاليد ومكافأأته
 .والمجتمعات المحلية التقليدية"

 حولن مسأألة تعريف "الشعوب الأصلية" تم تناولها بالفعل في الماضي أأثناء عملية التفاوض اإ وقال ممثل توباج أأمارو  .48
لى أأن وفد الاتحاد الأوروبي يبدو المجموعة الوحيدة من الدول  علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية. وأأشار اإ اإ

ب أأيضا عن أأسفه لأن وفد الاتحاد الأوروبي ل يدعم وأأعر  الأعضاء التي تعارض الإقرار بالشعوب الأصلية والاعتراف بها.
لى مزيد من الوقت لدراسة النص. وادعى الوفد أأن الاتحاد الأوروبي، من وجهة نظره، بقولهعملية التفاوض  يبدو  بأأنه بحاجة اإ

لى الأذهان أأوروبا القديمة.  كمجموعة من القوى الاس تعمارية الجديدة تعيد اإ

أأمارو بالتركيز في المرحلة الراهنة من مراحل الإجراءات على الأهداف والديباجة في النسخة  ممثل توباج وذكَّر الرئيس .41
 الأولى المنقحة.

 ( التعليقات التي أأدلى بها ممثل توباج أأمارو.CISEوأأيد ممثل المجلس الهندي لأمريكا الجنوبية ) .43

دراج "ويسهل النفاذ  FAIRAصليين ممثل مؤسسة البحوث المتعلقة بالشعوب الأصلية وسكان الجزر الأ  واقترح .42 اإ
ليها" بعد "فعالة" في الهدف  تعزيز الحرية الفنية والفكرية وممارسة ل  بالنص التالي:" 3. واقترح الاس تعاضة عن الهدف 8اإ

عوب البحث والتبادل الثقافي بشروط منصفة وعادلة متفق عليها بصورة متبادلة، ورهنا بالموافقة المس بقة الحرة المس تنيرة للش
 الأصلية والمجتمعات المحلية".

 ستراليا المقترحات النصية لممثل مؤسسة البحوث المتعلقة بالشعوب الأصلية وسكان الجزر الأصليين.أأ وأأيد وفد  .41

باسم تجمع  -مركز الشعوب الأصلية الدولي للبحث في الس ياسة العامة والتعليم –مؤسسة تبتيبا  ممثلة توتحدث .46
قترح ممثل مؤسسة البحوث المتعلقة بالشعوب الأصلية وسكان الجزر الأصليين. واقترحت م تالشعوب الأصلية، وأأيد

دراج ليها" بين "فعالة"  اإ نفاذ" في الهدف و"ويسهل النفاذ اإ دراج "سوء اس تخدام" بعد "التمك   .8"تدابير الإ واقترحت اإ
ممثل مؤسسة المقدم من قية. وأأيدت المقترح النصي فري ح وفد الجزائر باسم المجموعة الأ )أأ( كما اقتر 8المشروع" في الهدف  غير

 .3البحوث المتعلقة بالشعوب الأصلية وسكان الجزر الأصليين بشأأن الهدف 

. ورأأى أأن هذا المصطلح 1ف بعد بصورة واضحة في المادة وفد سري لنكا أأن مصطلح المس تفيدين لم يعُر   ىورأأ  .44
لى أأن تقرر اللجنة بصورة مؤكدة من هم المس تفيدبصورة ملائمة في الأهداف والديب جدير بأأن ينعكس ن. واقترح و اجة اإ

دراج عبارة "و/أأو أأي  ما الاس تعاضة عن عبارة "الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية" بعبارة "المس تفيدين"، أأو اإ خيارين: اإ
آخرين يحددهم الصك" بعد عبارة "الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية".  مس تفيدين أ

نتبتيبا مؤسسة  ا ممثلةتهمنظمة أأدجمور التعليقات التي قدم وأأيد ممثل .41 زاء  هباسم تجمع الشعوب الأصلية. وقال اإ قلق اإ
جراء مناقشة أأخرى بشأأن  ،اس تمرار وجود قوسين حول حرف الجمع في عبارة "الشعوب" لى أأنه فهم أأنه سيتم اإ لكنه أأشار اإ

  نهاية المطاف.في انحذفيس   القوسينتك  المسأألة. وأأعرب عن اعتقاده بأأن 

وصرح وفد الجمهورية العربية السورية بضرورة وجود شرح للشروط التي ليس من السهل أأن يفهمها أأي وفد. مثل  .49
لى تعريف واضح لكل فئة من تك  الفئات. وأأعرب عن قلقه  "الشعوب الأصلية" و"المجتمعات المحلية". نه بحاجة اإ  منوقال اإ

تاحة ال   يزية فقط.كلباللغة الإننسخة الأولى المنقحة اإ

الذي أأعرب عنه وفد الجمهورية العربية السورية. غير أأنه أأوضح في بداية الدورة أأن  بالقلق وأأحاط الرئيس علما .10
نالتنقيحات التي س تجري خلال  يزية نظرا للطابع شديد الدينامية الذي تتصف به عملية كلالأس بوع س تكون باللغة الإ
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ن التنقيح. دخالك وقت للصياغة المناس بة س يكون هنا هوقال اإ لى اتفا  بشأأن  واإ التحسينات القانونية في مرحلة التوصل اإ
 المسائل الجوهرية.

مزيد من التعليقات نظرا لعدم تمكنه من التصال بحكومة بلده بشأأن النسخة  تقديمواحتفظ وفد البرازيل بموقفه حيال   .18
ن لديه شعورا بأأن الفقرة الأ الأولى المنقحة. وقال  ل ل تعترفولى من الديباجة غريبة نظرا لأنها اإ لشعوب الأصلية با اإ

شراك الدول في هذا  بوصفهاوالمجتمعات المحلية  عادة صياغة النص بغية اإ مكانية اإ من يقدر قيمة تراثها الثقافي. واقترح تقييم اإ
ضافة "و . كما اقترحالاعتراف دراج  ،3" في الفقرة "المجتمعات المحلية" بين عبارتي "الشعوب الأصلية" واإ فضلا عن اإ

باسم مجموعة جدول متحدثا  الوفد أأيد. وفيما يتعلق بالأهداف، 6"التقليدي" بعد عبارة "أأشكال التعبير الثقافي" في الفقرة 
 فريقية.باسم المجموعة الأ  الأعمال، وأأيد مقترح وفد الجزائر

ة بالشعوب الأصلية وسكان الجزر الأصليين بشأأن مؤسسة البحوث المتعلق ممثل وساند ممثل قبائل تولليب مقترح .11
ذا كان الاختبار العادل والمنصف نفسه عادل ومنصفا. وأأعرب عن  ستراليا.أأ الذي أأيده وفد  ،2و 3الهدفين  وتساءل عما اإ

قانون العرفي الموافقة المس بقة المس تنيرة وال اعتقاده بأأنه كان يجب على الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية أأن تطبق مبدأأي
للشعوب الأصلية لحماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي الخاصة بها ضد أأي تمك  غير مشروع أأو سوء اس تخدام. وشدد على 

نصاف عبئا على أأصحاب أأشكال التعبير، بل على المطالبين به. ضرورة أأل تكون الحقو  والمصالح وكذلك اختبار العدالة والإ 
ليها حماية حقو  ومصالح أأصحاب أأشكال التعبير.تكون العدالة والإ كما أأكد على ضرورة أأن   نصاف مبادئ أأساس ية تستند اإ

المناقشات التي أأسفرت عن النسخة الأولى المنقحة ونصها  سادتوأأعرب وفد كندا عن سروره بالروح البناءة التي  .13
ضافة ما سُمي بالديباجة التي جمعت معا بعض عناصر أأهداف ذات  المبسط. ودون المساس بطبيعة النتائج، رحب الوفد باإ

، ومع ذلك أأهداف ملموسة للس ياسة العامة طابع تفسيري أأكثر، كما أأعرب عن ارتياحه لأن الأهداف نفسها تركز حاليا على
لى أأن النجاح يعتمد على فهم واضح ومحدد لغرض الس ياسة  ل يمك  سوى طلب التعجيل بمناقشة تك  الأهداف، مشيرا اإ

من ذلك الغرض الس ياسي  تنبع 2و 3المعلن في الأهداف. وكيف أأن الأهداف الموضوعية المنادى بها في المادتين العامة 
، واحتفظ الوفد 2و 3بالمادتين ، في المقام الأول، المتواصل للأهداف فيما يتعلق . وعلى هذا يرحب الوفد بالنقاشوتسانده

 بحقه في مواصلة النظر في الأهداف المنقحة في ضوء ذلك.

لى  .12 فريقية، وأأيده أأيضا مه وفد الجزائر باسم المجموعة الأ ، الذي قد2و 3دمج الهدفين وأأيد وفد الفلبين المقترح الرامي اإ
دراج مفهوم الموافقة المس بقة المس تنيرة على النحو الذي اقترحته التنمية  مجموعة جدول أأعمالوفد البرازيل باسم . واقترح الوفد اإ

جراء مشاورات مع عاصمة بلده.  لى الأهداف بعد اإ  وفود أأخرى وممثلون عن المراقبين. واحتفظ الوفد بحقه في العودة اإ

تحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه. واحتفظ وأأيد وفد اليابان التعليقات التي أأدلى بها وفد الا .11
لى أأن النسخة الأولى المنقحة جديدة تماما في رأأيه لى النص بمزيد من التعليقات؛ نظرا اإ لى  ، مشيرابحقوقه في العودة اإ  حاجتهاإ

لى  مزيد من الوقت لدراس تها. اإ

لى المرحلة التي يمكن الحكم وقال طى والبلطيق وتحدث وفد بولندا باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوس .16 ن اللجنة لم تصل اإ اإ
لى صوت وفد الاتحاد الأوروبي، متحدثا باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء  فيها مس بقا على طبيعة الصك. وضم صوته اإ

لى مزيد من الوقت لمراجعة محتوى الديب لى أأنه بحاجة اإ اجة، كما أأن بعض الدول الأعضاء فيه لحذف عبارة "الديباجة". وأأشار اإ
لى التشاور مع عواصم بلادها. مجموعتهفي  يتعلق بالأهداف، أأشار  وفيما لذلك اقترح وضع الديباجة بأأكملها بين قوسين. بحاجة اإ

لى أأن بعض المصطلحات التي كانت فيما س بق بين أأقواس  لى مزيد من الوقت لمراجعتها. ولفت الوفد النظر اإ لى أأنه بحاجة اإ لم اإ
لى مزيد من الوقت لدراسة مصطلحات مثل "عادل ومنصف". وأأيد مراقبةتعد كذلك، مثل مصطلح " ". وأأضاف أأنه بحاجة اإ

 "الشعوب" بين قوسين. ُمةالوفد وضع 
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لى اتفا  بشأأن  ُمةوأأوضح الرئيس أأن  .14  .اس تخدامها"الشعوب" س تخضع لمزيد من المشاورات بهدف الوصول اإ

دراج "الأمم" قبل واحتفظ وفد المغرب بحقوق .11 بداء مزيد من التعليقات بعد دراسة متأأنية للنص. واقترح اإ ه في اإ
 فريقية. ائر التي قدمها باسم المجموعة الأ وأأيد مقترحات وفد الجز  .1"المجتمعات المحلية" على النحو الموضح في المادة

لى وجود عدد من  .19 عن النسخة  تمخضتالتي  الابتكاريةالتفسيرات على أأن  الأمثلةوأأشار وفد الوليات المتحدة اإ
 بناء علىتماما بعناصر أأساس ية للمناقشة في اجتماع فريق الخبراء. وفيما يتعلق بالديباجة، ناقش الوفد، لم تلُمِّ الأولى المنقحة 

ه أأن وأأثلج صدر كافية للتعريف بعمل اللجنة.  لاحتفاظ بها في النص رأأى أأنها ذات قيمةلطلب الرئيس، عددا من الأهداف 
أأن تك  الأهداف  قلقه منتك  المبادئ. ومع ذلك، أأعرب الوفد عن  المجسدة فيالاحتفاظ في النص بالعديد من المفاهيم  يتم

لى ما يسمى بالديباجة  أُعيد صياغتها جراء الجديدةفي صورة بنود للديباجة وأأعيد تنظيمها اإ لى عدم اإ . ولفت الانتباه اإ
عادة تنظيمها في شكل ديباجة، التي رأأى أأنها بمثابة  عادة صياغة تك  الأهداف واإ جماع الآراء، على اإ مناقشات، ناهيك عن اإ

عادة الأهداف  لذلك طلب الوفدوحكم مس بق على نتائج تك  المناقشات.  لى  قيد النظراإ الخاص بالأهداف بصيغتها  القسماإ
لى أأن هذه الأهداف لم تنُاقش بصورة الأصلية  بما في ذلك العناوين ذات الصلة. وفيما يتعلق بالأهداف الأخرى، أأشار الوفد اإ

ن الأهداف المقدمة حاليا تحت عنوان "الأهداف" يجب  كافية أأو لم تنُاقش على الإطلا  في اجتماع فريق الخبراء. وعليه، فاإ
 أأن توضع بين أأقواس لمواصلة النظر فيها.

مؤسسة تيبتيبا، باسم تجمع  ا ممثلةتهوأأيد ممثل اللجنة القانونية للتنمية الذاتية للشعوب الأندية الأولى المقترحات التي قدم .90
ستراليا. أأ التي أأيدها أأيضا وفد و الشعوب الأصلية، وممثل مؤسسة البحوث المتعلقة بالشعوب الأصلية وسكان الجزر الأصليين 

تعزيز الحرية الفكرية ل . وذكر أأن عبارة "8ويد الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية" في الهدف ورحب بالعبارة الشاملة "لتز 
لى الأذهانقد  3والفنية" في الهدف  ما منظمة أأكاديمية  جلبت اإ مسأألة حرية تقرير المصير. عندما يشُارك طرف ثالث اإ

 أأن نتوقع احترامهم للقواعد والقوانين فمن المعقول باحث مس تقل في بحث يتعلق بالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، أأو
عن تمك  غير مشروع؛ لذا من الضروري أأن  كثيرا ما يسفرللشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. وذكَّر بأأن البحث  العرفية

لدمج الشعوب حاولة بم مصحوبة على أأسس متعالية ومنصفا، لأن هذا التبادل غالبا ما يجري يكون التبادل الثقافي عادل
 الأصلية في المجتمعات الرئيس ية. 

لى أأنه في كل مرة  .98 ن هذا  تعتزموأأشار وفد مصر اإ لى الوراء. وقال اإ اللجنة اخااذ خطوة للأمام، يتم بصورة ما دفعها اإ
لى اتفا  لى الاعتقاد بأأن بعض الدول الأعضاء ل ترغب في الوصول اإ لى أأنيتجاوز حدود صبر الوفد ويدفعه اإ  ، مشيرا اإ

أأمضت وقتا طويلا للغاية في المناقشات، لكن يبدو أأنها تتراجع بدل من أأن تتقدم. وأأكد الوفد احترامه الكامل قد اللجنة 
ومعارفها التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي  الوراثيةواردها بم الانتفاعالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في  لحقو 

"أأمم" ينبغي ان تضُاف بعد عبارة "الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية" على النحو  ُمة أأن أأى الوفدالخاصة بها. ومع ذلك، ر 
الاس تعاضة عن "الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية" بعبارة "المس تفيدين"  كبديل،الذي اقترحه وفد المغرب. كما اقترح، 

ضافة "وحقو  المس تفيدين في لجزائر باسم المجموعة الأ به وفد التجنب التكرار. وأأيد الوفد البيان الذي أأدلى  فريقية. واقترح اإ
لى من الديباجة؛ نظرا  6بعد عبارة "تنوع أأشكال التعبير الثقافي" في الفقرة  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي الخاصة بهم" أأنه اإ

آلية لترس يخ حقو  المس تفيدين، واقترح الوفد الاس تعاضة عن دون" بعبارة "يمنع" في  يحول" ُمة يرى أأن ذلك الصك أ
 واحتفظ الوفد بحقوقه في تقديم مزيد من المقترحات في وقت مناسب. .1الهدف 

 وأأيد وفد الجبل الأسود البيان الذي أأدلى به وفد بولندا باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق. .91

 الأولى المنقحة.من النسخة  8وافتتح الرئيس باب المناقشات بشأأن المادة  .93
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. 8فريقية على مقترحها بشأأن المادةوعة الأ وتحدثت ممثلة مؤسسة تيبتيبا باسم تجمع الشعوب الأصلية، وشكرت المجم .92
ن كان يساعد على متابعة المناقشة، فاإن هناك بعض العبارات مفقودة  لى أأنها ترى أأن المقترح حتى واإ كان قد  ووأأشارت اإ

لى أأن وفد عةغير الرسمية للمجمو اتفُق عليها أأثناء المناقشات  . وفيما يتعلق بأأشكال "السعي الابتكاري"، لفتت الانتباه اإ
دراج أأ  دخال ُمة ستراليا اقترح اإ عادة اإ لى أأنه 8.8وفيما يتعلق بالمادة في النص. ها "روحية" وطالب باإ )أأ(، أأشارت الممثلة أأيضا اإ

لى جنب مع لإ  كان هناك اتفا  لى جيل"، عبارةدراج "بين الأجيال" جنبا اإ يعالج ذلك  فمن شأأن ذلك أأن "تنتقل من جيل اإ
لى الذي  شواغل الأجيال المسروقة حيث حالت س ياسات الاستيعاب دون نقل أأشكال التعبير الثقافي التقليدي من جيل اإ

دراج عبارة "جماعية" بعد عبارة "الهوية الثقافية  يليه. وبغية تعزيز الاتسا  واليقين القانوني في النص، اقترحت الممثلة اإ
أأ وتحافظ عليها  هااس تخدام عبارة "تملك أأيضا كما اقترحت  دقة.)ج( لأن ذلك أأكثر توصيفا وأأكثر 8.8الاجتماعية" في المادة  أأو

تطورها " لضمان الاتسا  مع و تحميها وتطورها" بدل من "]تمك [ أأو تحافظ عليها أأو تس تخدمها و أأو تس تخدمها  تراقبهاأأو 
دراج  من 38المادة  علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية. واقترحت اإ "بمشاركة المس تفيدين مشاركة كاملة عبارة اإ

علان الأمم المتحدة. 8.1وفعالة" في نهاية المادة   لتساقها مع اإ

يضا الاس تعاضة ستراليا الاقتراحات التي قدمتها ممثلة مؤسسة تيبتيبا باسم تجمع الشعوب الأصلية. واقترح أأ أأ وأأيد وفد  .91
 بعبارة "المس تفيدين". (ج)8.8ضمير الملكية "ها" في المادة عن 

، ورأأى أأن المقترح أأسهم كثيرا في 8فريقية لمقترحها المتعلق بالمادة للمجموعة الأ وأأعرب وفد السلفادور عن امتنانه  .96
لى أأنه رغم وجود جيل ضائع أأو في الش تات في السلفا دور لأس باب مختلفة من الناحية المناقشات التي تجري. وأأشار اإ

لى جيل" على هذا  ن هذه الحقيقة التاريخية تجعل من المس تحيل من الناحية المفاهيمية تطبيق عبارة "من جيل اإ التاريخية، فاإ
مثل "بين الأجيال" يأأخذ  فريقية. لذا أأعرب الوفد عن تفضيله اس تخدام مصطلحفي مقترح المجموعة الأ  الجيل الضائع كما ورد

لى أأحفادهم  اعتباره الخصوصيات التي يواجهها بلده. في لى أأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي تنتقل من الأجداد اإ وأأشار اإ
لى امن جيل  ل  لذي يليه.اإ

ِّ  8ورأأى ممثل توباج أأمارو أأن النص الأصلي للمادة  .94 لى جزأأين. وأأوضح أأنه كان يوجد، في السابق،  ئقد جُز  م اإ وقُس ِّ
 ِّ ل أأن هذا نص موحد يعُر  ذ انتقلت جميع  ؛مرتبك تماما نص الآنال ف الجوانب امخيتلفة لأشكال التعبير الثقافي التقليدي. اإ اإ

ذا كانت التعريفات  لى الحواشي. وطلب الوفد توضيحا من المستشار القانوني للويبو بشأأن ما اإ لى )ه( اإ عناصر النص من )أأ( اإ
عادة ترتيب النص قد قوض ما ورد في  لى أأنه يبدو أأن اإ الواردة في الحواشي ملزمة قانونيا في نص قانوني ما. وأأشار أأيضا اإ

 بصيغتها المنقحة. 8ل يمكن للوفد أأن يدعم المادة  ثمَّ، ومنالنص السابق ؛ 

فريقية على مقترحها. ومع ذلك طلب الوفد وضع عبارة المجموعة الأ شكر وشكر وفد كولومبيا الميسرينْ على عملهما، و   .91
وفد السلفادور  بين قوسين مربعين. وأأعرب الوفد عن تأأييده لمداخلة 8.8من المادة  8"فنية وأأدبية" الواردة في الخيار 

بما يعكس الاهتمام بامخياوف التي أُعرب عنها فيما يتعلق بالأجيال الضائعة،  (أأ )8.8"بين" في المادة  ُمةيتعلق بالإبقاء على  فيما
لى الأحفاد. وأأعرب الوفد أأيضا عن تأأييده  الإعرابكيفية  أأحيانا أأيضاو  عن أأشكال التعبير الثقافي أأو انتقالها من الأجداد اإ

 مؤسسة تيبتيبا باسم تجمع الشعوب الأصلية. على النحو الذي اقترحته ممثلة (ج)8.8"جماعية" في المادة  مصطلحدراج لإ 

لى أأن لديه بعض امخياوف تتعلق بالمادة  .99 لحظ الوفد أأنه رغم محاولة و. 8وشكر وفد الهند الميسرينْ على عملهما، وأأشار اإ
ن لديه لمجموعة الأ ن عدم الوضوح. وأأوضح أأنه رغم سعادته بمقترح اتبس يط المادة قدر الإمكان، فقد نشأأ قدر م فريقية، فاإ

ضرورة أأن يكون  وهي، 8ار في العمود الأيمن في المادةيبالخ  شواغل بشأأنه أأيضا. وأأعرب الوفد عن وجهة نظره فيما يتعلق
دراج هذا السبب، اقترح الوفد ول تعريف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي تعريفا شاملا.  " قبل هي"تتضمن" بدل من " ُمة اإ

بقاء على عبارة "الفنية والأدبية"  عبارة " لى ذلك، أأعرب الوفد عن عدم ارتياحه للاإ ضافة اإ أأشكال التعبير الثقافي التقليدي". اإ
بقاءهاوطلب  ،في النص رغم القائمة المدرجة في الحواشي دراج ببين قوسين اإ عض المبادئ . وأأعرب الوفد عن اعتقاده بضرورة اإ
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التوجيهية في التعريف، الأمر الذي س ييسر على الأمم تطبيقه، كما رأأى القوائم التوضيحية، على النحو الواردة عليه في 
لى جيل  دراج ما يلي، كحد أأدنى، بعد عبارة "التي تنتقل من جيل اإ الحواشي، جديرة بأأن تنعكس في النص؛ لذلك اقترح اإ

)أأ( أأشكال التعبير الشفهيي  على سبيل المثال ل الحصر: "وتشمل الأشكال التالية، 1الخيار من  1وبين الأجيال" في البديل 
أأشكال التعبير الملموس؛ )ه( و أأشكال التعبير بالحركة؛ )د( و أأشكال التعبير الموس يقي أأو الصوتي؛ )ج( و )ب(  واللفظي؛

ليها في الفئات السابقة". وأأشار اإ و  لى أأنه رغم أأن هذه العناصر س تكون جزءا من النص، تحويرات لأشكال التعبير المشار اإ
ن القوائم التي توضح ماهية هذه العناصر، يمكن أأن تظل في الحواشي. وفيما يتعلق بمعيار الأهلية، أأكد الوفد مجددا وجهة  فاإ

دراج "أأو" بعد المادة في  قائما بذاتههذا المعيار حكما  يكوننظره بضرورة أأن  بقاء  1.8النص. واقترح الوفد اإ )أأ(. كما طلب الإ
لى ارتباطها بالمادة  1.8على ُمة "تمك " بين القوسين في المادة  شارة اإ وفيما يتعلق  .1)ج( نظرا لما نجم عنها من مشاكل، مع اإ

لى أأنه يود، من حيث المبدأأ، دراسة المقترح وذلك لإ 8في العمود على يسار المادة  الواردفريقية بمقترح المجموعة الأ  يجاد ، أأشار اإ
 .الأعمال الفنية والأدبية"المصنفات/ "المساعي الابتكارية مثل الرئيسي هو اس تخدام عبارة: شاغله نقطة التقاء. وأأوضح أأن

واعترف بأأن اس تخدام عبارة "مثل"  ن قراءة العبارة دون الشرح المدرج في الحاش ية، يعُطي انطباعا بتضييق النطا .أأ ورأأى 
يعطي انطباعا بما بعض العناصر الواردة في القائمة التوضيحية جديرة أأن تنعكس في التعريف  أأنمفيد، لكنه أأكد مرة أأخرى 

)ج(، أأشار 8.8)ب( و8.8)أأ( و8.8وفيما يتعلق بالمادة بأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي تتجاوز المصنفات الأدبية والفنية. 
يجابية فيها وأأعرب عن تأأييده  لى وجود عدة عناصر اإ بعد لإدراجها. كما أأعرب الوفد عن تأأييده لإدراج "أأو" مباشرة الوفد اإ

دراج "أأو" بدل من "و" بعد8.8"تمك " في المادة   عبارة )ج(. لكنه طلب الإبقاء على ُمة "تمك " بين أأقواس. كما طلب اإ
تجمع الشعوب الأصلية  ح)ج( في مقتر 8.8فيما يتعلق باستبدال المادة  "الاحتفاظ بها، اس تخدامها". وأأعرب الوفد عن تحفظه

علان الأمم المتحدة لحقو  أأ الذي أأيده وفد  ن كان يتماشى مع مجموعات الشعوب الأصلية واإ ستراليا، لأن هذا المقترح، واإ
لى اس تخدام  مواقفنص يراعي  الشعوب الأصلية لكنه ل يأأخذ المجتمعات الأصلية في الحس بان. ورأأى الوفد أأن ثمة حاجة اإ

انفتاحه  الوفد )ج( على ما هي عليه. وأأبدى8.8صلية والمجتمعات المحلية؛ لذا، طلب الإبقاء على المادة كل من الشعوب الأ 
 عموما أأعرب الوفد عن تفضيله أأن يكون التعريف شاملا.و لهوية الجماعية أأو الاجتماعية". بايتعلق بالإبقاء على عبارة " فيما

وبي والدول الأعضاء فيه، وأأعرب عن تفضيله للتعريف المنصوص وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأور .800
اليسار بين قوسين للنظر فيه كخيار منفصل.  على. وطلب وضع العمود الذي 8الجدول في المادة  على يمينالعمود  عليه في

، وأأعرب عن قوسينحاليا بين د الأيمن، أأكد الوفد مجددا تأأييده لإدراج عبارة "الفنية والأدبية" الموضوعة وفيما يتعلق بالعمو 
لى أأ أأشار الوفد أأيضا ، 8. وفيما يتعلق بالمادة 8.8في المادة  8تفضيله البديل  دراج مصطلح "ومعارف" الموضوع اإ نه ل يدعم اإ

لى المعارف التقليدية التي سيتم تناولها على نحو أأفضل في النص الخاص بها. وأأعرب لأ بين قوسين  نه يرى أأن المصطلح يشير اإ
" والتمس توضيحا من الميسريٍن بشأأن عبارة "التي تنتقل من جيل ابينهفيما لبند بشأأن "النقل داخل الأجيال و  وفد عن تأأييدهال

ذا كان الميسران قد أأخط لى جيل وبين الأجيال". وتساءل عما اإ آ اإ لى  أ في صياغة العبارة. ورحب الوفد بنقل القائمة التوضيحية اإ
حدى الحواشي وشكر الميسريْن على مساعدتهما في هذا الصدد. وفيما يتعلق بالمادة  أأن حذف  الوفد )ب(، رأأى1.8اإ

وضوحا.  ية" أأكثربـ" من شأأنه أأن يجعل العلاقة بين أأشكال التعبير الثقافي التقليدي و"الهوية الثقافية والاجتماع  "مرتبطة
لى  الوقت الكافي لديه لدراسة العمود في الجانب الأيسر بالتفصيل وطلب  عدم توافروطلب حذف هذه العبارة. وأأشار اإ

ِّف أأشكال التعبير الثقافي  من باب تقديم ملاحظات أأولية، لحظ الوفد أأن العمود في الجانب الأيسرو وضعه بين قوسين.  يعر 
يجاد صلة قوية بين الثقافة التقليدية وتجس يد أأشكال  ضرورةلشكل الذي تتجسد فيه. ورأأى التقليدي بغض النظر عن ا اإ

التعبير الثقافي التقليدي؛ ومن ثمَّ، طلب وضع عبارة "بغض النظر عن الشكل الذي جرى به التعبير عنها أأو توضيحها 
دراج "يمكن أأيضا أأن تحُ  أأو  1.8فقا للقانون الإقليمي عند الاقتضاء" في المادة دد و تجس يدها" بين قوسين. واقترح الوفد أأيضا اإ

  في العمود على اليسار.

من  2طلب وفد ترينيداد و توباغو توضيحاً بشأأن الثقل الذي وضعه الميسرون بوضع قائمة غير حصرية في البديل و  .808
ة غير الحصرية ضمن المادة على العمود الأيمن، في حاش ية أأو بيان متفق عليه. وأأعرب عن تفضيله وضع القائم 1.1المادة 
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ذا كان يمكن وضع القائمة الإرشادية، كما اقترحها وفد الهند، في  الرئيس ية نفسها. وطلب الوفد بدلً من ذلك توضيحاً بشأأن ما اإ
ن الحكم  دراج هذه القائمة الإرشادية في النص الرئيسي، فاإ  –كما هو عليه  –النص الرئيسي نفسه. ورأأى الوفد أأنه بدون اإ

(. علاوة على TCEsكون غامضاً جداً وس يكون من العسير تفسير التعريف الدقيق لأشكال التعبير الثقافي التقليدي )س ي
ذا لم تكن موضوعة في لغة المعاهدة، فس يكون التعريف فضفاضاَ جداً  نه فيما يتعلق بالأمثلة، لحظ أأن الأمثلة اإ ذلك، فاإ

(. وأأكد TCE يتعلق بالتعريف الدقيق لما يشكل التعبير الثقافي التقليدي )وس يفشل في تقديم توجيه للمشرعين الوطنيين فيما
الوفد مجدداً أأن صعوبة التفسير كانت شاغله الكبير فيما يتعلق باستبعاد الأمثلة من النص. وطلب الوفد توضيحاً بشأأن 

بأأن بعض الوفود أأعربت عن رأأي مفاده  السبب في استبقاء الأمثلة الواردة في )ب( و )ج( في الحاش ية بين معقوفتين. وذك ر
أأن )ب( و)ج( يمكن أأن تشملهما معاهدة بكين بشأأن عروض الأداء السمعي البصري. بيد أأنه لحظ أأنه في حين أأن معاهدة 

 بيجينبكين قد غطت العروض الأصلية المتعلقة بالحق في العرض، فقد غطت المعاهدة الحالية نطاقاً أأوسع مما غطته معاهدة 
 تعاملت مع الإذن الممنوح من قبل الفنانين الأصليين، الذين كانوا هم أأنفسهم المس تفيدين الرئيس يين من المعاهدة.حيث 

عادة دمج تعريف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ومعايير الأهلية المرتبطة به في المادة و  .801 . 8رحب وفد كندا بمقترح اإ
يجابية للت لى الأمام، وأأعرب عن اس تعداده للمضي قدماً على أأساس الاقتراح الجديد وكان من رأأيه أأن هذا كان وس يلة اإ قدم اإ

( بدلً من "يتضمن" areدون الإخلال بطبيعة نتائج المفاوضات. وأأعرب عن تفضيله لس تخدام الفعل "يكون" )
(include  مباشرة بعد "أأشكال التعبير الثقافي التقليدي"، لضمان اليقين. وكان من رأأيه أأن اس ،) تخدام "الجهود الإبداعية

لى أأنه يفضل اس تخدام  "مثل" كان أأساساً جيداً  دراج عبارة "الفنية والأدبية". وأأشار اإ لى حل وسط فيما يتعلق باإ للتوصل اإ
ن ذلك"عبارات" بدلً من "العمل" بعد عبارة "الفنية والأدبية"  كان متمش ياً مع تركيز مناقشات اللجنة الدولية  حيث اإ

(. وفيما يتعلق بمصطلح "متجسد/ة" IGCعنية بالملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية والفولكلور )الحكومية الم 
(embodied دراج قائمة توضيحية بأأشكال التعبير لى التفكير في معنى هذا المصطلح و كان من رأأيه أأن اإ (، دعا الوفد الوفود اإ

دراج ُمة "أأن" )الثقافي التقليدي كحاش ية كان مفيداً. و  ( في نهاية areالفعل "يكون" )و ( and( بين "و" )thatاقترح اإ
)ب(. وطلب وضع عبارة "أأو المرتبطة بـ" في المادة 1.1، وبالتالي حذف عبارة "الذي هو" في المادة 1.1فاتحة المادة 

كولومبيا  وفديتأأييده لمداخلات  )أأ(، أأعرب الوفد عن1.1)ب( بين قوسين لتعكس النص الأصلي. وفيما يتعلق بالمادة 1.1
دراج مصطلح "بين الأ  ( محل its)ج(، اقترح أأن تحل الكلمة "ـه/ـها" )8.8جيال". وفيما يتعلق بالمادة والسلفادور بشأأن اإ

  ( التي قد تس تلزم أأن تكون ُمة "الهوية" بصيغة الجمع.their"ـهم/ـهن" )

زاء عنوان المادة أأعرب وفد الوليات المتحدة الأمريكية عن قلقه و  .803 . وكان من رأأيه أأن تحديد العنوان باعتباره 8اإ
لى أأنه على الرغم من أأن  "مادة" أأضر بنتائج المفاوضات، وطلب أأن يوضع العنوان بين قوسين معقوفين. وأأشار الوفد كذلك اإ

في المناقشات غير الرسمية ونال  الذي قدمه وفد الجزائر باسم مجموعة البلدان الأفريقية قد نوقش 8الاقتراح المتعلق بالمادة 
القبول، ولم تكن هناك سوى مناقشة محدودة للاقتراح. وكان من رأأيه أأن العديد من الوفود ل تزال تدرس الاقتراح 

دراجها في وثيقة العمل المنقحة للاجتماع، ولم تدرج بديلًا عن النص الحالي. ولهذه  ولم لى توافق في الآراء على اإ يتُوصل اإ
لحظ الوفد أأنه لم يكن في وضع يسمح له بقبول مقترح الميسرين على الاقتراح ليصبح أأساس العمل للمضي قدماً.  الغاية،

عادة أأصل المادة  بكاملها. وعلى الرغم من ذلك أأقر بقيمة الاقتراح الذي تقدمت به المجموعة الأفريقية، وطلب أأن  8وطلب اإ
ضافي بين  قوسين وذلك رهناً بموافقة الوفود الأخرى. وطلب الوفد أأن توضع ُمة تضمن في نهاية النص الحالي كاقتراح اإ

)ج( من الحاش ية وطلب كذلك أأن توضع الفقرة )ب( و بين قوسين. 1.1من المادة  2( في البديل indicative"الإشارية" )
أأيه، على النحو المبين في بين قوسين في انتظار مزيد من المناقشة حول علاقة النص مع صكوك الويبو الأخرى. وكان من ر 

لى حاش ية. وفيما يتعلق بشكل من المادة  8 المناقشات العامة، أأنه لم يكن هناك توافق بشأأن تحريك القائمة غير الحصرية اإ
كان من رأأيه أأنه في النص الحالي، لم يكن اس تخدام المصفوفات معياريًا و لوفد بتفضيله الجوهر على الشكل و المنقحة، أأشار ا

لى ممارسة الويبو المعيارية التي تنطوي على الاحتفاظ بالصيغ جعل فه م النص عسيراً. ولذلك طلب أأن يعاد النص اإ
 والمقترحات النصية في أأشكال قياس ية.
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أأوضح الرئيس أأنه قد طلب من الميسرين وضع النص في شكل مصفوفة خلال اجتماع الفريق العامل، لصالح أأولئك و  .802
لى أأنه الذين س يعيدون النظر فيها و  يقارنون. ولم يكن القصد من هذا المساس بالشكل في نهاية المطاف. فقد أأشار كذلك اإ

نها اس تغلت فحسب في الاس تعراض  ل لى الجمعية العامة، حيث اإ للمساعدة في تسريع عمل اللجنة.  8نية لتقديم مصفوفة اإ
لى تفضيل الجانب الأيمن من الم لى أأن بعض الوفود أأشارت اإ صفوفة، الذي كان النص الأصلي، أأو الجانب وأأشار الرئيس اإ

لى  الأيسر من المصفوفة، الذي كان نص المجموعة الأفريقية. وأأعرب عن أأمله أأن تقدم المناقشات بشأأن المصفوفة مساعدة اإ
لى الأمام.  الميسرين حتى يمضوا بالنص قدماً اإ

، عن تأأييده لقتراح مجموعة البلدان الأفريقية. بة عن مجموعة جدول أأعمال التنميةأأعرب وفد البرازيل، الذي تحدث نياو  .801
مكانية وجود  8.8ومع ذلك، طلب أأن يستبدل بعبارة "من أأي نوع" في المادة  عبارة "أأو مزيج منها"، لتأأخذ في الاعتبار اإ

 يثما يفتقدمزيج من التعبيرات الملموسة وغير الملموسة. وطلب الوفد أأيضاً أأن يوضع النص "الفنية والأدبية" بين قوسين ح 
أأ( بين قوسين، حيث فهم أأن المناقشات قد )8.8يحاً عن سبب وضع النص المادة طلب توض التوافق في الآراء بشأأن النص. و 

لى جيل. ولذلك طلب أأن  أأظهرت أأرضية مشتركة بشأأن حقيقة أأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي قد انتقلت من جيل اإ
مجموعة جدول أأعمال التنمية أأن الصياغة نالت توافقاً وأأعربت أأيضاً عن تأأييدها لقتراح  تزال الأقواس من الفقرة. وكان من رأأي

دراج "بين الأجيال" في المادة  لى أأنه كان يو )أأ(. وأأشار 1.1وفد السلفادور باإ د أأن و فد البرازيل، متحدثًا بصفته الوطنية، اإ
ق بدمج قائمة الأمثلة في الاقتراح الذي تقدمت به المجموعة تدور مناقشة بشأأن الاقتراح الذي تقدم به وفد الهند فيما يتعل

 الأفريقية.

. وأأشار 8، عن تقديره للشكل المنقح للمادة وعة بلدان وسط أأوروبا والبلطيقأأعرب وفد بولندا، متحدثًا نيابة عن مجمو  .806
لى أأنه جعل المقارنة بين الخيارين الواردين في الجدول أأيسر بكثير. وطلب الوفد وضع الا قتراح الذي تقدمت به المجموعة اإ

لى الخيارين المذكورين في المادة  لى أأن الاختلافات بين بعض المصطلحات كما هي 8الأفريقية بين قوسين. واستناداً اإ ، أأشار اإ
لى توضيح، مثل الفر  بين "المح لىاولة الإبداعية" ومس تخدمة في نصوصها تحتاج اإ  "النشاط الإبداعي". وأأشار الوفد أأيضاً اإ

وجود بعض المصطلحات التي دعمها في النص السابق، والتي كانت مفقودة في اقتراح مجموعة البلدان الأفريقية، مثل سمة 
كان سمة هامة في تحديد أأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي  شكل التعبير الثقافي التقليدي  بأأنها "فريدة"، الذي لحظ أأنه

دراج واو العطف "و" 1.1 الإبقاء على المصطلحات الواردة في المادة يتعين حمايتها. وأأعرب عن تفضيله )ج( تراكمية و طلب اإ
بدلً من "أأو". وأأعربت المجموعة عن رأأي مفاده أأن النص على الجانب الأيمن من الجدول هو الخيار المفضل للمضي قدماً 

في  1د الجانب الأيمن، أأعرب الوفد عن تأأييده للبديل ورحبت بالمناقشات حول هذا النص. وفيما يتعلق بالخيار الوارد في عمو 
جراء تمييز واضح في تنظيم 1.1المادة  لى أأن ُمة "المعرفة" غير مناس بة لأشكال التعبير الثقافي التقليدي وطلب اإ . وأأشار اإ

" المعارف التقليدية  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأعرب عن دعمه لفكرة "التفاعل بين الأجيال
(intergenerationality لى تفضيله اللغة المس تخدمة في الوثيقة ؛ "التي تعبر WIPO/GRTKF/IC/25/4( وأأشار اإ

لى جيل، و بين الأجيال". ورحب بالقائمة السردية من الأمثلة التي وضعها الميسرون في الحواشي وأأعرب عن  من جيل اإ
لى جيل هو اإ  )ج( حيث 1.8تأأييده لإدراج مصطلح "التراث" في المادة  ن انتقال أأشكال التعبير الثقافي التقليدي من جيل اإ

 ما يشكل التراث. وأأكد الوفد أأن معايير الأهلية كان يتعين التعامل معها بشكل تراكمي.

يران الإسلامية الميسرين على جهودهم وأأبدى تأأييده للبيان الذي أأدلى به وفد البرازيل نيابة عن و  .804 شكر وفد جمهورية اإ
، وبينما أأقر بالتحسن الملحوظ في الاقتراح 1دول أأعمال التنمية. ورحب باقتراح مجموعة البلدان الأفريقية بشأأن المادة مجموعة ج

رأأى في الوقت نفسه أأنه ل يزال هناك مجال لمزيد من التحسين. وأأعرب الوفد عن تفضيله الفعل "يتضمن" بدلً من "يكون" 
دراج قوسين . وطلب أأيضاً اس تعادة ع 1.1في المادة  بارة "مزيج منهما" بعد ُمة "تعبيرات ملموسة أأو غير ملموسة". وطلب اإ

حول عبارة "الفنية والأدبية". وكرر الوفد رأأيه بأأن العنصر الرئيسي في تعريف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي هي الانتقال 
زالة الأقواس في المادة  لى جيل وبالتالي طلب اإ مرنًا فيما يتعلق بشكل القائمة الإرشادية. ومع ذلك،  )أأ(. وكان1.1من جيل اإ

نه يعتقد أأن الفئات الرئيس ية، على النحو الذي اقترحه وفد الهند، ينبغي أأن توضع ضمن النص الرئيسي من المادة.  فاإ
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ا ]ملاحظة من الأمانة: كانت نائب الرئيس، الس يدة غرازيولي، ترأأس الجلسة عند هذه النقطة[. رأأى وفد أأسترالي .801
دراجه في الخيارات والبدائل لمزيد من النظر. وتمنى الوفد  بعض القيمة في النص المدرج في العمود الأيسر. وطلب الوفد اإ

)ج(، حيث يرى أأن معايير الأهلية يجب أأن تكون تراكمية في كل الأحوال. "و" بعد الحرف )ب( و الإبقاء على واو العطف
لى جيل" واقترح أأن تزال الأقواس حول مصطلح "جي في  "أأشار في العبارة "بين الأجيال 8ن الاس تعراض حيث اإ ل اإ

 العمودين الأيسر والأيمن على السواء.

. وكان مس تعداً لدراس ته بعناية، 8رحب وفد المكس يك بالقتراح الذي تقدمت به المجموعة الأفريقية بشأأن المادة و  .809
عل في التعريف، فضلًا عن تك  المدرجة في الحاش ية. وطلب واقترح عمل مزيج مع جميع العناصر التي كانت موجودة بالف

لى اللغة الإس بانية، كما أأوضح أأنه يفهم "الجماهيرية" على أأنها أأش ياء ملموسة. works of massترجمة "الأعمال الجماهيرية" ) ( اإ
دراج "الأعمال الجماهيرية" تحت عنوان "أأشكال التعبير بالحركة" . وطلب الوفد أأيضاً توضيحاً وفي هذا السطر، ينبغي عدم اإ

 من أأنصار اصطلاحات "الأشكال الروحية الملموسة".

( وفد أأستراليا على دعمه. FAIRAشكر ممثل مؤسسة البحوث المتعلقة بالشعوب الأصلية وسكان الجزر الأصليين )و  .880
لمادة الموضوع من وجهة نظر ورداً على طلب التوضيح الذي قدمه وفد المكس يك، سلط الممثل الضوء على الطابع الروحي 

السكان الأصليين، حيث يتعلق الأمر بالمعتقدات، وعلم الكونيات ونظرية نشأأة الكون الذي علم وهدى حياة الشعوب 
 الأصلية. وشدد على أأنه كان من الصعب تحديد الكم أأو وضع صناديق مربعة حول هذا النوع من الموضوع.

لى الجهود المفيدة التي قدمتها مجموعة البلدان الأفريقية التي أأسفرت عن اللغة الجديدة و  .888 أأشار وفد تايلند بعظيم التقدير اإ
لى مزيد من  التي ظهرت في العمود الأيسر. ومع ذلك، احتاج الوفد، مثل العديد من الوفود الأخرى التي تحدثت من قبل، اإ

. وفيما يتعلق بالعمود الأيمن، لحظ الوفد أأن اللغة قد اس تعرضت ونقحت عدة مرات الوقت للنظر في هذه المسودة بعناية
لى حاش ية.  لى أأي توافق في الآراء. وأأعرب عن قلقه من أأن القائمة الكاملة من الأمثلة قد نقلت اإ خلال العام، دون التوصل اإ

عادة دمج عناوين الأمثلة في النص. وأأخيراً،  مكان اإ لى فائدة العمودين، اقترح الوفد الحفاظ وأأعرب عن اعتقاده باإ نه بالنظر اإ فاإ
ما في الدورة الحالية 8على العمودين معاً بجميع التعليقات التي أُعرب عنها في الجلسة العامة كاملة لمواصلة النظر في المادة  ، اإ

ما في وقت لحق.المعنية بالملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليديالدولية للجنة الحكومية   ة والفولكلور واإ

تمنى وفد ترينيداد و توباغو الرد على طلب التوضيح الذي أأعرب عنه وفد المكس يك. وأأعرب الوفد عن مشاركته و  .881
لى اللغة الإس بانية. وذكرفي القلق بشأأن ترجمة  أأن تعبير "الأعمال الجماهيرية"، كما قيل  بعض المصطلحات من اللغة الإنكليزية اإ

ت سابقة، يجمع بين الخصائص غير الملموسة والمادية على حد سواء. وس يكون من الضروري الحفاظ على هذين في دورا
لى عرض تقديمي على قرص مدمج حاول أأن يوضح مفهوم "الأعمال الجماهيرية"،  النوعين من الخصائص معاً. وأأشار الوفد اإ

 وتمنى أأن يتقاسمه مع وفد المكس يك.

ثًا باسم المجموعة الأفريقية، جميع الوفود التي أأيدت الاقتراح والوفود التي رحبت به. وأأعرب شكر وفد الجزائر، متحدو  .883
جراء مشاورات رسمية أأو غير رسمية مع الوفود من أأجل جعله أأكثر  الوفد عن اس تعداده لتحسين هذا الاقتراح عن طريق اإ

 .8اً بالمادة شمولً وضمان أأن يعكس الشواغل التي أأعربت عنها الوفود والمضي قدم

لى مداخلته في وقت سابق بشأأن العمود الأيمن وأأعرب عن تفضيله البديل و  .882 ، أأراد 8. وفي البديل 2عاد وفد الهند اإ
. وأأراد الوفد أأن يوضح أأنه أأراد الاحتفاظ 1الوفد أأن يضع قوساً معقوفاً حول ُمة "المتجسد"، تماماً كما هو الحال في المادة 

زا لة الأقواس. وفيما يتعلق بالعمود الأيسر، أأعرب الوفد عن شواغله بشأأن مصطلحي "الفنية والأدبية". بكلمة "والمعرفة" واإ
 وأأراد أأن يضعهما بين قوسين.

 .1من الاس تعراض  2فتح نائب الرئيس باب النقاش بشأأن المادة و  .881
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لى "الجماعات المحلية" في  (CAPAJأأشار ممثل اللجنة القانونية للتنمية الذاتية لشعوب منطقة الأنديز الأوائل )و  .886 اإ
نه خلال المناقشة التي جرت ضمن تجمع السكان الأصليين، فهم أأن العديد من المجتمعات المحلية يمكن أأيضاً 1 المادة . وقال اإ

علان الأمم المتحدة بشأأن حقو   وصفها بأأنها شعوب أأصلية، على النحو المبين في العمل التفسيري الذي جرى قبل اعتماد اإ
 ُيهما. الأصلية وبعده. وبالتالي أأوصى بمصطلح "و" بدلً من "أأو"، لأنه من شأأنه أأن يعكس العلاقة بين الشعوب

أأعرب وفد المكس يك عن تأأييده للاقتراح الذي أأدلى به ممثل اللجنة القانونية للتنمية الذاتية لشعوب منطقة الأنديز و  .884
 (.CAPAJالأوائل )

بقاء على مصطو  .881 لح "الأمم" من بين المس تفيدين. وفي حين أأعرب الوفد عن تأأييده الحقو  تمنى وفد بنغلاديش الإ
الأصيلة للشعوب الأصلية، ذكر أأن هناك بلدانًا ل توجد بها شعوب أأصلية محددة يمكن تمييزها عن الأمة ُها. وعلاوة على 

 .2.2ذلك، أأعرب الوفد عن تأأييده للمادة 

 يتعلق بالحفاظ على الأمم من بين المس تفيدين. وعلى نحو أأعم، ينبغي رحب وفد بربادوس بمداخلة وفد بنغلاديش فيماو  .889
لى عنوان المادة  1أأن تصاغ المادة  نه من الأنجع أأن تبدأأ المادة 1بطريقة تسمح بمرونة في تحديد المس تفيدين. وبالنظر اإ  8.1، فاإ

بير الثقافي التقليدي أأن يكونوا شعوبًا أأصلية و/أأو بالبيان التالي: "يتعين على المس تفيدين من الحماية فيما يتعلق بأأشكال التع 
 "أأو"، أأيد الوفد اس تخدام مصطلح "و"." وفيما يتعلق بالخيار بين "و" ولخ...محلية أأو أأمماً تحمل وتحافظ على اإ مجتمعات 

لى المادة و  .810 قوسين  . وفضل الوفد الصيغة الأصلية كما هي موجودة في النص الأصلي، التي شملت8.1أأشار وفد كندا اإ
عادة القوسين لمكانهما. وكان للوفد تحفظات بشأأن مصطلح "الأمم". وفيما يتعلق  حول مصطلح "المجتمعات المحلية". وتمنى الوفد اإ

تحديداً  التي يجب أأن تظل بين قوسين، ظل الوفد يشعر بالقلق من أأن الصياغة ل تتفق وأأهداف الصك وتناقض 2.2بالمادة 
 .1.2، وكذلك المادة 8المادة )ج( من )ب( و 8الفقرتين 

. وحاج الوفد بأأن الأمر لم يكن يقتضي أأن 8التي تتداخل مع المادة  1أأعرب وفد الهند عن شواغل بشأأن المادة و  .818
. وفي هذا الس يا ، أأراد أأن يضع قوسين حول "يشغل شكل التعبير 1مرة أأخرى في المادة  8ما أأدرج في المادة  ينعكس

ذا كان 1، ويطور جزءاً من هويتهم الثقافية أأو الاجتماعية" في المادة الثقافي التقليدي، ويحفظ . وكان الوفد منفتحاً حول ما اإ
دراجها في المادة  نه أأعرب عن تفضيله اإ دراج مصطلح "الأمم" من بين المس تفيدين. ومع ذلك فاإ عادة 2.2يتعين اإ ، لكن باإ

الأصلي: "حيث لم تكن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي تعزى  صياغتها بما يتماشى مع اللغة التي يتعين أأن توجد في النص
خصيصا على المجتمعات الأصلية أأو المحلية أأو تقتصر عليها، أأو كان من غير الممكن تحديد المجتمع الذي أأنشأأها، وعندئذ يمكن 

. وس توضح هذه الصيغة للأطراف المتعاقدة أأن تعتبر أأي كيان وطني تحدد التشريعات الوطنية بأأنه يشكل المس تفيدين"
 .2.2الغرض من المادة 

بالعبارة  2.2اقترح وفد الجزائر، متحدثًا نيابة عن مجموعة البلدان الأفريقية، دمج ُتا الفقرتين بالس تعاضة عن الفقرة و  .811
ضافة هذه المصطلحات في نهاية الفقرة   .1.2"أأو كيان يحدده التشريع الوطني باعتباره المس تفيد" واإ

عادة صياغة الفقرة أأيد وفد و  .813 يران الإسلامية بيان وفد الهند بشأأن اإ  .2.2جمهورية اإ

، طلب الوفد 1.2" بين قوسين. وفيما يتعلق بالفقرة 1طلب وفد الوليات المتحدة الأمريكية وضع مصطلحات "المادة و  .812
متفقاً في ذلك مع وفد كندا، طلب الوفد وضع مصطلح "المجتمعات المحلية" بين قوسين، في انتظار مزيد من التوضيح لهذا 

ن مشاريع مواد ، التي لحظ أأنها أأخذت م2.2المصطلح المهم الذي لحظ أأنه خضع لقدر كبير من النقاش. وفيما يتعلق بالفقرة 
عند هذه النقطة، لم يكن و فعل ذلك. بأأحرف كبيرة، و بالتشاور مع خبرائهم بشأأن المعارف التقليدية  ، وعدالمعارف التقليدية
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، وطلب أأن تظل بين قوسين. وذكر الوفد أأنه كان يحاول تطوير فهم أأشمل لدور 1.1الوفد مرتاحاً تمام الارتياح للمادة 
لى أأن يتم تطوير مثل هذا الفهمالكيانات الوطنية. وطلب وضع عبارة "كيان وطني" بالأخص بين ق  الأكمل. وسين اإ

لى الفقرة و  .811 ، وأأعرب عن 8.1أأشار وفد الاتحاد الأوروبي، متحدثًا باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، اإ
تفضيله صياغة: "لحفظ وصيانة واس تخدام وتطوير" بدلً من "أأو تطوير"، لأنه يعتبر الجوانب الأربعة للعقد والصيانة 

لى "الأمم" في الفقرة 2.2س تخدام والتطوير معايير تراكمية. وفيما يتعلق بالفقرة والا ، طلب الوفد أأن تظل بين 8.1والإشارة اإ
 أأقواس، حيث لم يرغب الوفد في السماح للدول أأن تصبح ضمن المس تفيدين على حساب المجتمعات الأصلية أأو المحلية.

 (، أأنهم كانوا يفضلونIndigenous Caucusتجمع السكان الأصليين )ذكرت ممثلة مؤسسة تيبتيبا، متحدثة باسم و  .816
بين قوسين. وقد ذكر السكان الأصليون عدة مرات أأن المس تفيدين من الحماية هم  1أأل توضع المجتمعات المحلية في المادة 

لى أأن مصطلح " الجماعاتالشعوب الأصلية  ديدة تحده الكلمات اللاحقة. المحلية" في الصيغة الج الجماعاتالمحلية. وأأشارت اإ
 اوبناء على مداخلات العديد من الوفود و تجمع السكان الأصليين، اقترحت اس تخدام مصطلح "الجمعية" قبل الثقافية. فنظر 

نه يقدم هذا المصطلح مزيداً من اليقين القانوني في رأأيها. ولحظت أأيضاً أأن  لأن هذا المصطلح يعتبر أأكثر وصفية ودقة، فاإ
دراجها في المادة 8.1"الأمم" ل يتناسب تماماً مع تعريف المس تفيدين ضمن المادة مصطلح   أأو في فقرة منفصلة. 2.2. واقترحت اإ

دراج و  .814 أأيد وفد أأستراليا الاقتراح الذي قدمته ممثلة مؤسسة تيبتيبا، متحدثة باسم تجمع السكان الأصليين، بشأأن اإ
 الجماعاتكندا والوليات المتحدة الأمريكية بشأأن وضع مصطلحي " الوفد وفدا  النقطة بعينها. وأأيدمصطلح "الجمعية" في تك 

تُحفظ المحمية يجب أأن المحلية" بين قوسين. وأأيد الوفد وفود كندا والاتحاد الأوروبي بأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي 
بصيغتها الحالية  2لمس تفيدين ضمن المادة وتصان وتس تخدم وتطور من قبل الشعوب الأصلية كمعايير تراكمية. وكان نطا  ا

، حيث يجب ربط أأشكال التعبير الثقافي التقليدي المؤهلة بالمجتمع. ولذلك، اقترح 1أأكبر من نطا  مادة الموضوع في المادة 
ظون ف]تحديد[ السكان الأصليين الذين يحيلي: "حيث يكون غير الممكن ما بحيث تنص على  8.1الوفد تعديلًا على المادة 

الداخلية  ويصونون ويس تخدمون ويطورون"، مس تنتجاً أأن تنشأأ مشكلة تحديد الهوية من بعض المشاكل اللوجستية أأو
لى ما هو هذا الشعب المعين. وكان الوفد يود أأيضاً أأن يضع مصطلح "يحدد" بين قوسين من  الخاصة فيما يتعلق بالتوصل اإ

لى مصطلح أأفضل  ليها للتو.أأجل الاحتفاظ بحقه في العودة اإ  من شأأنه أأن يحيط بالموقف الخاص بنوع المشاكل التي قد أأشار اإ

أأعرب وفد اليابان عن حيرة بشأأن مفهوم "المجتمع المحلي"، وطلب أأن يوُضع هذين المصطلحين بين قوسين حتى و  .811
زاء رغبة الوفود في تعظيم نطا  الحماية داخل بلدانهم ع ن طريق اس تخدام توضح. وعموماً، كان الوفد يشعر بالقلق اإ

مصطلحات من هذا القبيل، مما يفتح السبيل للانتهاكات. ويرى أأنه ينبغي الإبقاء على "المجتمع المحلي" في نهاية المطاف، فذلك 
دراج هذه المصطلحات في النص الرئيسي أأو في حاش ية. وأأعرب الوفد عن شواغل بشأأن المقترحات التي قدمتها  أأفضل من اإ

نها لم تكن 1والمادة  8ريقية بشأأن المادة مجموعة البلدان الأف حالت متبادلة مع بعضهما بعضاً، قال الوفد اإ ، حيث كانت هناك اإ
. وينبغي 8، وجد أأنها متناقضة مع المادة 2.2مناس بة. وتمنى الوفد استبعاد "الأمم" من نطا  المس تفيدين. وفيما يتعلق بالمادة 

 .2.2 ، التي ل يمكن تحديد أأصحابها، مؤهلة للحماية. ولذلك طلب حذف المادةأأشكال التعبير الثقافي التقليدي تكون أأل

ن والبلطيق ىوسطالوروبا طلب وفد بولندا، متحدثًا نيابة مجموعة بلدان أأ و  .819 ، وضع مصطلح "الأمم" بين قوسين حيث اإ
زائمجموعة بلدان وسط أأوروبا والبلطيق  لى الفقرة ل تشعر بالراحة اإ وأأعرب عن تفضيله الصياغة:  8.1ه. وأأشار الوفد اإ

"يحفظ، ويصون، ويس تخدم ويطور" بدلً من "أأو يطور". وحيث لم يكن الوفد مرتاحاً لمفهوم أأشكال التعبير الثقافي 
نه لم يوافق على المادة   .1.1التقليدي اليتيمة، فاإ

آلية الخبراء المعنية بحقو  الشعوب الأصلية التابعة للأمم المتحدة )و .830 ( أأن بعضاً من سوء UNEMRIPلحظ ممثل أ
لى أأنه كان  الفهم أأو اللبس قد حدث في المصطلحات المس تخدمة فيما يتعلق "بالشعوب الأصلية" و"المجتمعات المحلية". وأأشار اإ

الدولية المعنية بالملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية الحكومية قد اقترح منذ بضع س نوات على اللجنة 
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كلور  أأن تنفذ دراسات حول موضوعات محددة للتعامل مع هذا الوضع الخاص وأأكد اقتراحه مجدداً. وقدم بعض والفول
فيما يتعلق بالمجتمعات المحلية. وفي رأأيه، أأن المجتمعات المحلية هي مجموعات جغرافية، وأأن مجتمعاً محلياً في  2التعليقات على المادة 

آخر. ولسوء الحظ، لم يكن هناك كاملًا  اً منطقة البحر الكاريبي يختلف اختلاف عن مجتمع محلي في أأفريقيا أأو في أأي مكان أ
ممثلون عن المجتمعات المحلية في الدورة الحالية للدفاع عن عبارة "الجماعات المحلية" وشرحها. وذكر أأنه لن يكون من الإنصاف 

وضع "الأمم" ضمن المس تفيدين. فلا يمكن للبلدان أأن  وضع المصطلحات بين أأقواس أأو استبعادها. وذكر أأنه من غير المناسب
عادة اللغة  نه ل يؤيد الاقتراح الذي تقدم به وفد الهند باإ تدير الحقو  وأأن تكون من المس تفيدين في الوقت نفسه. وقال اإ

 .WIPO/GRTKF/IC/25/4المس تخدمة في المرفق بالوثيقة 

فوجئ وفد البرازيل برؤية الوفود تطلب وضع مصطلحات "المجتمعات المحلية" بين أأقواس على الرغم من السوابق في و  .838
لى أأن بعض  ن تك  المصطلحات قد اعتمدت وأأدرجت في اتفاقية التنوع البيولوجي. وأأشار اإ اتفاقية التنوع البيولوجي. وقال اإ

الفكرية والموارد  الدولية المعنية بالملكيةالحكومية المصطلحات في اللجنة  البلدان الأعضاء الذين أأعربوا عن شكهم في تك 
البيولوجي. واقترح تعريف  الوراثية والمعارف التقليدية والفولكلور كانوا بالرغم من ذلك أأطرافاً متعاقدة في اتفاقية التنوع

 نوع البيولوجي."المجتمعات المحلية" في القوانين الوطنية، كما قد تقرر في اتفاقية الت 

ينبغي أأن تعكس ما صيغ في نص المعارف التقليدية  2.2أأن المادة مجدداً أأكد وفد سري لنكا و  .831
(WIPO/GRTKF/IC/25/6 وينبغي أأن تقُرأأ )  كما يلي: "حيث ل تعزى أأشكال التعبير الثقافي التقليدي المحمية على

تمعات المحلية تصر على شعب من الشعوب الأصلية أأو مجتمع من المج ل تعزى على وجه التحديد أأو تق  1النحو المحدد في المادة 
 لخ"، حيث تقدم هذه الصياغة مزيداً من الوضوح.اإ 

. ورداً على وفد 2أأيد وفد جنوب أأفريقيا البيان الذي أأدلى به وفد الجزائر باسم مجموعة البلدان الأفريقية بشأأن المادة و  .833
ادة الوحيدة التي من شأأنها أأن تحدد من هم المس تفيدون. وتذكر المواد الأخرى ببساطة هي الم 2اليابان، اقترح أأن تكون المادة 

حالت المتبادلة. وفيما يتعلق بشواغل حول مصطلحي " المحلية"، لحظ  الجماعاتوبطريقة عامة أأنهم "المس تفيدون" تجنباً للاإ
عادة النظر فيها. وف الجماعاتأأن مصطلحات " دراجه ضمن المس تفيدين، الأصلية والمحلية" يمكن اإ يما يتعلق بمصطلح "الأمم" واإ

ذكر الوفد أأن هناك حالت معينة في أأفريقيا تسمي فيها جماعات عرقية نفسها أأمة أأو تكون هناك مجموعات ثقافية متكافئة مع 
 أأمة أأو بلد بأأكمله.

لى اس تخدام "يعرف" وأأشار و و  .832  غتهما الحالية.بصي 2.2"معرف" على نحو غريب في المادة فد بربادوس اإ

]ملاحظة من الأمانة: ترأأس الرئيس الجلسة العامة مرة أأخرى عند تك  النقطة.[ أأشارت ممثلة المنحدرين من أأصول  .831
البرازيل. وأأعربت عن قلقها، تماماً مثلما ب الأصلية من فنزويلا وهندوراس و المحلية والشعو  الجماعاتأأفريقية أأن منظمتها تمثل 
دراج فعلت وفود البرازيل وج  المحلية بين  الجماعاتنوب أأفريقيا، من التحفظات التي أأعربت عنها بعض الوفود ضد اإ

المحلية الحق في تقرير المصير حيثما توفرت لهم العلاقات المادية والمتوارثة  الجماعاتالمس تفيدين. فللشعوب الأصلية وكذلك 
علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية. وجرى التعبير عن هويتهم الثقافية بلغاتهم  بأأراضيهم، كما هو واضح في اإ

حياة والأرض. وشددت على أأهمية تيسير الخاصة والمحددة وعكست التفاعلات الاجتماعية التي تعكس نظرتهم الشمولية لل 
 الدولية.الحكومية المحلية في عمل اللجنة  والجماعاتالمشاركة النشطة من جانب الممثلين الحقيقيين للشعوب الأصلية 

علان الأمم المتحدة بشأأن و  .836 ذكر وفد ناميبيا أأنه ل يوجد تعريف متفق عليه لمصطلح "الشعوب الأصلية". وأأعطى اإ
الأصلية الشعوب الأصلية صراحة الحق في تقرير المصير بنفسها. وذكر أأنه في الس يا  الأفريقي، هناك العديد حقو  الشعوب 

لأس باب س ياس ية  –من المجموعات، سواء أأكانت جماعات قبلية أأو جماعات عرقية، مؤهلة لأن تكون شعوبًا أأصلية، لكنها 
ن اللجنة الحكومية لم تكن في وضع يمكنها من تحديد نفسها كشعوب أأصلية.  – المعنية بالملكية الفكرية الدولية وقال الوفد اإ

والموارد الوراثية والمعارف التقليدية والفولكلور ل يمكن أأن تكون على اس تعداد لحرمان هذه الشعوب من حقوقها المس تحقة 
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لمصطلحين مفهومين حيث ل بأأي معيار موضوعي. واقترح الوفد أأن يشمل المس تفيدون المجتمعات المحلية، لكون هذين ا
)ي( من اتفاقية 8يش تملا، على سبيل المثال، نادي بيس بول مقره طوكيو. واقترح الوفد تأأهيل مجتمع محلي كما تم في المادة 

لى المجتمعات الأصلية والمحلية التي جسدت أأساليب حياة تقليدية. واقترح الوفد أأيضاً أأنه قد التنوع البيولوجي ، حيث أأشارت اإ
المعنية بالملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية والفولكلور تحديد الدولية من غير المناسب للجنة الحكومية  يكون

ن أأي تعيين ذاتي يمكن الطعن عليه في المحاكم الوطنية على أأية حال.  ما هي المجتمعات المحلية، حيث اإ

موعة الأفريقية باعتبارها وس يلة للمضي قدماً. وأأعرب الوفد عن اعتقاده أأيد وفد نيجيريا الاقتراح الذي تقدمت به المجو  .834
"الأمم". وذكر أأنه في المحلية" و الجماعاتفاهيم مثل "، ل س يما فيما يتعلق بم2أأنه من المهم الحفاظ على المرونة في تعريف المادة 

ر من جماعات الشعوب، الأصلية منها والمحلية وتك  قارة متنوعة مثل القارة الأفريقية يوجد، في كثير من الأحيان، عدد واف
المجتمع الحضري. وأأعرب عن اعتقاده بأأن المفتاح هو المرونة في السماح للحكومات الوطنية التيار الرئيسي في التي دمجت في 

حها وفد اليابان بتحديد مواصفات ما يشكل المس تفيد المناسب من الحماية. وهو ل يعتقد أأن الإحالت المتبادلة التي اقتر 
تمام الانعكاس. وأأعرب عن رغبته في الإبقاء على عناوين المواد مثلما تظهر في  2و 1تعكس العلاقة بين المادتين 

 ، دون حكم مس بق على نتائج المفاوضات الحالية.1 الاس تعراض

ثيوبيا التعديل الذي اقترحه وفد الجزائر باسم مجموعة البلدان الأفريقية. و  .831 لى أأيد وفد اإ وأأكد الوفد مس تطرداً أأن الإشارة اإ
من أأجل التصدي بطريقة مرنة للواقع الفريد والمتنوع  س تكون مفيدة 2.2تحديد المس تفيدين في القوانين الوطنية في المادة 

لى بلد.  الذي يختلف من بلد اإ

ا شعوب أأصلية أأو مجتمعات أأكد وفد ترينيداد و توباغو مجدداً أأن العديد من بلدان منطقة البحر الكاريبي ليس لديهو  .839
أأصلية، بل مجتمعات محلية. فالمجتمعات المحلية في منطقة البحر الكاريبي هي بالأساس مجتمعات تعتمد على نفسها ويحددها موقعها 

زاء جعلالجغرافي. وفي ظل هذه الظروف، كان الوفد مرتاحاً  مصطلحي الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية على حد سواء  اإ
آلية الخبراء المعنية بحقو  الشعوب الأصلية التابعة من الم  س تفيدين من المعاهدة المقبلة. وأأيد الوفد الفكرة التي طرحها ممثل أ

أأصول تدريس مناسب فيما يتعلق بهذه المفاهيم علم ( لإجراء دراسات مواضيعية أأو أأي UNEMRIPللأمم المتحدة )
 الرئيس ية في المعاهدة.

لى وفد البرازيل واس تغرب وضع ADJMORور )انحاز ممثل منظمة أأدجمو  .820 (، متحدثًا باسم تجمع السكان الأصليين، اإ
مثل بسبب التاريخ، بينها المحلية" بين قوسين. وذكر اللجنة بأأن هناك مناطق كثيرة من العالم كانت مترابطة فيما  الجماعات"

لى  ظاهرة الهجرة، وكذلك تغير المناخ. وقدالنظام الاس تعماري السابق، و  ميزت هذه العوامل حياة الشعوب، وأأدى هذا اإ
قيام حركات جماهيرية للشعوب وخلق مجموعات يمكن تعريفها بأأنها "مجتمعات محلية". وأأكد تجمع السكان الأصليين مجدداً أأن 

  التقليدي.الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية ينبغي أأن تكون من المس تفيدين من الصك المقبل عن أأشكال التعبير الثقافي

كاتها في لعلقت ممثلة مركز قانون الفنون في أأستراليا على المدى الذي بلغه طرد الشعوب الأصلية وتجريدها من ممتو  .828
يجب أأل يكون ، كان من المهم التذكير بأأن اختبار التأأهل لتعيين المس تفيد 8.1بعض أأجزاء من أأستراليا. وفيما يتعلق بالمادة 

العسير فيه على الشعوب الأصلية أأن تظهر علاقتها بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي الخاصة بها.  يصبح من غالباً على نحو
يكون هذا نتيجة مطالبة الشعوب الأصلية بأأن تحفظ، وتصون، وتس تخدم "و" تطور أأشكال التعبير الثقافي التقليدي  قدو 

، ذكرت أأنه حتى لو لم تكن هناك صلة واضحة بين 2.2علق بالمادة الخاصة بها، بدلً من "أأو" بصيغتها الحالية في النص. وفيما يت
، ل تريد الشعوب الأصلية في أأستراليا أأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي جماعة من السكان الأصليين وشكل معين من

الأصلية في أأستراليا أأن تكون تكون أأشكال التعبير الثقافي التقليدي متاحة باعتبارها بنداً للسجال العام. وقد أأرادت الشعوب 
ة السكان الأصليين باعتبارها مس تفيدة واقترحت تسمية سلطة وطنية لثقاف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي تك  محمية كذلك.

 في مثل هذه الحالت.
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الحكومية  ينبغي للجنة أأيد وفد أأستراليا التعليقات التي أأدلى بها وفد ناميبيا فيما يتعلق بمصطلح "المجتمعات المحلية". ولو  .821
الدولية المعنية بالملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية والفولكلور أأن تفكر في المجتمعات المحلية وهي في عزلة. 

 وذكر الوفد أأن المصطلح يمكن تحديده على المس توى الوطني، حيث يمكن لمحكمة أأن تحدد ما هي المجتمعات المحلية.

 .1من الاس تعراض  3بشأأن المادة  النقاشالرئيس افتتح و  .823

أأكد وفد الجزائر، متحدثًا باسم المجموعة الأفريقية، أأنه يفضل اتباع نهج قائم على الحقو  وصكاً من شأأنه أأن يعطي و  .822
ن بالمحتوى، بدون أأقواس، م 1)أأ( في الاس تعراض 8.3حقوقاً حصرية للمس تفيدين. وبالتالي تمنى الاس تعاضة عن الفقرة 

لى هذه الحقو  الحصرية. 2، الفقرة )هـ(، البديل 2الخيار   في النص الأصلي، التي أأشارت اإ

ن المادة و  .821  1في الاس تعراض  8.3ردد وفد الهند ما قاله وفد الجزائر، الذي تحدث باسم المجموعة الأفريقية، وقال اإ
نه يرغب في وضع عبارة "عند الا لم )هـ( بين قوسين وأأن تعاد 8.3قتضاء" في الفقرة تعكس نهجاً قائماً على الحقو . وقال اإ

أأن يكون للمس تفيدين حقو  حصرية، غير قابلة للتصرف وجماعية في ضمان صياغة الفقرة على النحو التالي: "يتعين/ينبغي 
 ".التصريح للآخرين في اس تخدام أأشكال التعبير الثقافي التقليدي واس تغلالها أأو حظر ذلك

" بين قوسين معقوفين من أأجل تجنب الحكم مس بقاً على نتائج 3طلب وفد الوليات المتحدة الأمريكية وضع "المادة و  .826
خياراً قائماً بذاته: "يتعين/ينبغي أأن تصان مصالح المس تفيدين باعتبارها المناقشات. وطلب أأيضاً اس تعادة العبارة التالية 

وفقاً و حسب الاقتضاء  2و 1لتعبير الثقافي التقليدي على النحو المحدد في المادتين الاقتصادية والمعنوية المتعلقة بأأشكال ا
الذي اقترحه الميسر، لأن  3وطلب أأيضاً وضع قوسين معقوفين حول نص المادة  ."الوطني، بطريقة معقولة ومتوازنة للقانون

، 3ائر، نيابة عن المجموعة الأفريقية، والهند بشأأن المادة الوفد كان ل يزال يدرسه. وفيما يتعلق بالمقترحات المقدمة من وفود الجز 
 لم يكن الوفد قادراً على مسايرتها.

ذكر وفد الاتحاد الأوروبي، متحدثًا باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، أأنه لم يكن لديه ما يكفي من الوقت و  .824
نه احتفظ بم 3للنظر في المادة  لى )هـ(، وطلب أأن بصيغتها المنقحة. وبالتالي فاإ وقفه، خصوصاً فيما يتعلق بالنقاط من )أأ( اإ

دارية  نه ل يؤيد اللغة التالية: "يتعين/ينبغي توفير تدابير قانونية أأو اإ توضع بين أأقواس. وفيما يتعلق بفاتحة الفقرة، قال اإ
نه س يدعم س ياس ية ملائمة وفعالة"، حيث لم يكن واضحاً في رأأيه ما هو المقصود "بالملائمة وال أأو فعالة" في هذا الصدد. وقال اإ

عادة صياغة السطرين الثاني والثالث من فاتحة الفقرة  كما يلي: "يتعين/ينبغي أأن تصان مصالح المس تفيدين  8.3أأيضاً اإ
اً حسب الاقتضاء وفق 2و 1الاقتصادية والمعنوية المتعلقة بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي على النحو المحدد في المادتين 

 للقانون الوطني، بطريقة معقولة ومتوازنة".

نه وجد البيان الذي أأدلى به وفد الجزائر، الذي تحدث باسم المجمو و  .821 عة الأفريقية، مثيراً قال ممثل قبائل تولليب اإ
ري" من نه ل يزال يدرسه. ومع ذلك، أأيد الاقتراح الذي تقدم به وفد الهند لإزالة مصطلحي "والاس تغلال التجاللاهتمام واإ 

)هـ(. وأأوضح رأأيه بسرد قصة شخص من السكان الأصليين الذي أأصبح مس تاءً لأن المعلمة مثلت القصص التقليدية 8.3الفقرة 
ن المبدأأ  التي تقصها في المدرسة، بما يخالف القوانين العرفية، على الرغم من أأن ذلك قد تم من دون أأغراض تجارية. وقال اإ

شكالية كبيرة بالنس بة لكثير من القائل بأأن اس تخدام ذلك ل ي  عتبر اس تخداماً تجاريًا وس يكون مسموحاً به قد سبب في رأأيه اإ
 الشعوب الأصلية.

لى الوراء. وفيما يتعلق و  .829 لى الأمام و خطوتان اإ وصف وفد جنوب أأفريقيا عملية التفاوض حتى الآن بأأنها خطوة واحدة اإ
نه ل يرى كيف يمكن التوفيق بين  مادة الموضوع المدرجة بين أأقواس ونطا  الحماية من ناحية والولية من بتنفيذ الولية، فاإ

نه من واجبه ضمان سلامتها. وعلاوة على  ناحية أأخرى. وطلب الرئيس أأن يذكر الوفود بالولية ُما كان ذلك ضروريًا حيث اإ
اوض، وطلب أأيضاً مزيداً من ذلك، لحظ أأن الوفود تدرج عناصر في مشاريع النصوص ليست منسجمة مع روح عملية التف
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لزام أأنفسهم في مفاوضات الصياغة بالنصوص التي كانت ل تزال على الطاولة منذ عام  . 1009التحليل والمناقشات بدلً من اإ
رادة س ياس ية.  وفي رأأيه، أأن مثل هذا النهج المعو   يعكس عدم وجود اإ

لى وضع  3كان من رأأي وفد اليابان أأن الوقت لم يحن بعد لإيجاد حلول وسط بشأأن المادة و  .810 لى أأن تتوصل اللجنة اإ اإ
نه يود دعم المقترحات 2والمس تفيدين في المادة  1تعريف واضح بشأأن مادة الموضوع هذه في المادة  . وفي غضون ذلك، قال اإ

 .3الاتحاد الأوروبي بشأأن المادة التي قدمتها وفود الوليات المتحدة الأمريكية و

، الاقتراح الذي تقدم به وفد الوليات والبلطيق ىوسطالفد بولندا، متحدثًا نيابة عن مجموعة بلدان أأوروبا و أأيد و  .818
 في النص الأصلي يقدم مزيداً من المرونة للدول الأعضاء 3للمادة  8. وكان من رأأيه أأن الخيار 3المتحدة الأمريكية بشأأن المادة 

لى )هـ( بين أأقواس،  في تنفيذ الصك المقبل. وتعقيبا على الملاحظات التي أأبداها وفد اليابان، تمنى أأن توضع النقاط من )أأ( اإ
لى أأن يتم تحديد الموضوع والمس تفيدين على نحو واضح.  اإ

وفد الهند، الأفريقية و  ة عن مجموعة البلدانأأعرب وفد البرازيل عن تقديره للمقترحات التي تقدم بها وفد الجزائر نيابو  .811
 وتمنى أأن تنعكس في النسخة المنقحة القادمة من مشروع المواد.

نه غير مقتنع بأأن اللجنة تبادلت ما يكفي من الحوارات عن أأفضل الخيارات التي يمكن تقديمها بشأأن و  .813 قال وفد كندا اإ
نه ل يمكن أأن يؤيد هذا النص الجديد في هذه المترتب عن  8المرحلة، لأنه ل يعكس الخيار  الأهداف المحددة. وبالتالي فاإ

النص الأصلي. وأأيد الاقتراحات التي قدمتها وفود من الوليات المتحدة الأمريكية والاتحاد الأوروبي في هذا الصدد، واقترح 
دراج العناصر التالية من الخيار  عادة اإ "؛ 1و 8 المادتين ، "كما هو محدد فيعلى الاقل في النسخة المنقحة التالية: أأولً  8اإ

نه يثمن سماع الوفود  ثانياً  "بشأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي الخاصة بهم"؛ ثالثاً، "وفقاً للقانون الوطني". وقال الوفد اإ
"الس ياسة". وسيرحب بمزيد من المناقشة فيما يتعلق بالتسا  بين بين التدابير "الإدارية" و الأخرى تتحدث عن الفرو 

لى )د( من جهة، و النقاط من )هـ( من جهة أأخرى، حيث كان للنقاط تأأثير على الاس تغلال التجاري. وهو يثمن كذلك )أأ( اإ
جراء مناقشة أأوسع بشأأن التفضيلات المحددة للوفود على كيفية ترجمة الأهداف الضيقة التي أأدرجت في الاس تعراض  في  8اإ

نه بشأأن اختلاس3 المادة ، والس يطرة على طر  اس تخدامها رحب التعبير الثقافي التقليدي أأشكال . فعلى سبيل المثال، فاإ
لى ما في النقاط من )أأ( اإ لى هذا الهدف، اإ ما في المادة  وفد كندا بتبادل وجهات النظر حول أأفضل الس بل للوصول اإ )هـ( واإ

نه يعتقد أأن هذه هي الكيفية التي يمكن للجنة أأن تبني 2  بها جسوراً بين المواقف.، وكيف يمكن لها أأن تعمل معاً. وقال اإ

ن المادة و  .812 دراج  3قال وفد الاتحاد الروسي اإ عادة اإ نه يرغب في اإ بصيغتها المنقحة تتطلب مزيداً من الدراسة. وقال اإ
كان أأكثر مرونة  8على النحو الوارد في النص الأصلي وأأيد الوفود التي أأعربت عن نفس الطلب. ورأأى أأن الخيار  8الخيار 

 عتبار المتطلبات الوطنية لكل دولة على حدة.لأنه أأخذ بعين الا

آلية الخبراء المعنية بحقو  و  .811 نه تشاور مع ممثل أ قال ممثل المنتدى الدائم للأمم المتحدة المعني بقضايا الشعوب الأصلية اإ
ريقية. واتفقوا على أأن الشعوب الأصلية التابعة للأمم المتحدة بشأأن الاقتراح الذي تقدم به وفد الجزائر باسم مجموعة البلدان الأف

وجهة نظرهم هو السبيل الوحيد لضمان حماية حقو  الشعوب  منالنهج ينبغي أأن يكون نهجاً قائماً على الحقو ، نظراً لأنه 
والمجتمعات الأصلية وتناولها في الصك المقبل. وأأكد من جديد أأن للشعوب الأصلية حقوقاً حصرية، وخصوصاً في حرية تحديد 

برامها.من يتعاملون   معه في أأية معاملات تجارية قد خاتار اإ

]ملاحظة من الأمانة: ترأأس نائب الرئيس الجلسة عند هذه النقطة[. بناء على دعوة من نائب الرئيس، أأعاد أأحد  .816
 8 في الاس تعراض 5الميسرين، وهو الس يد كيبل، متحدثًا نيابة عن الميسرين، عرض التعديلات التي أأدخلت على المادة 

لى أأن الفقرتين على الج  حول ُمة قد تركتا على حالهما، باس تثناء الأقواس التي كانت قد وضعت  1و 8لسة العامة. وأأشار اإ
لى أأن الميسرين لم يتح لهم الوقت الكافي كما كانوا يودون للعمل 1"الس يا  الثقافي" في الفقرة "أأو" بين "التقليدية" و . وأأشار اإ
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لى مزيد من العمل. ورداً على تعليق أأدلى به في وقت على المادة بطريقة مرضية لهم، وأأ  لى أأن المادة ل تزال بحاجة اإ شار اإ
ذا كان اليقين الذي  لى التفكير في ما اإ سابق أأحد الوفود فيما يتعلق باليقين الذي يوفره اختبار الخطوات الثلاث، دعا الوفود اإ

لى أأنه يقدمه اختبار الخطوات الثلاث مناس باً في س يا  المفاوضات الح الية نظراً لأنه قد وضع لغرض مختلف. وأأشار كذلك اإ
لى  نه أأشار أأكثر اإ في حين أأن اختبار الخطوات الثلاث كان موجهاً عادة نحو الاس تثناءات والتقييدات، في النص الحالي، فاإ

 الطريقة التي اس تخدمت فيها أأشكال التعبير الثقافي التقليدي نفسها.

 .8في الاس تعراض  1لتعليق على المادة افتتح نائب الرئيس الباب ل و  .814

ذا أأزيلت الأقواس التي حول عبارة 2.1طلب ممثل قبائل تولليب أأن توضع المادة و  .811 لى أأنه اإ )أأ( بين قوسين. وأأشار اإ
ل بالموافقة الحرة المس بقة المس تنيرة من المس تفيدين" في فاتحة المادة   ، فلن تكون له أأية مشكلة مع المادة التي يجري2.1"اإ

ذا أأزيلت العبارة التي بين قوسين من النص، فس يعني  لى أأن شغله الشاغل هو أأنه اإ الاحتفاظ بها كما كانت. ومع ذلك أأشار اإ
عدم وجود اس تثناءات أأو قيود على اس تخدام أأشكال التعبير الثقافي التقليدي من قبل المتاحف والمكتبات والمحفوظات حيث 

لى أأشكال ال  تعبير الثقافي التقليدي. وأأعرب عن قلقه من أأن وفوداً تس تنتج أأن الاس تخدام غير س يكون لها حرية الوصول اإ
التجاري لأشكال التعبير الثقافي التقليدي  مقبول في جميع الظروف. ولتوضيح ذلك روى الممثل قصة شعوب بيوبلون 

(Puebloan في جنوب غربي الوليات المتحدة الأمريكية. فأأوضح أأنه في عام )أأجرت نيو مكس يكو صن طائرة ، اس ت8912
( مفتوحة وهي الهيكل المقدس لشعوب بيوبلون. وطاروا فو  أأحد الكيفات حيث Kivaللتحليق فو  المجال الجوي لكيفا )

لى  لى أأنه ُما كانت تجرى مراسم التجدد، يخلق عمود كوني يمتد من الكيفا اإ كانت تجري مراسم التجدد للعام. وأأشار الممثل اإ
ن كل ما السماء ويعلق س يحدث لهم في العام المقبل يعتمد على ما  في الكون. كان هذا مهم بالنس بة لهذا الشعب، حيث اإ

س يحدث مع تواصلهم مع الأرواح. وحلقت الطائرة على مس توى منخفض، من خلال العمود، وأأفسدت المراسم وكذلك 
وأأوضح أأن محاكم الوليات المتحدة الأمريكية العمود الروحي. والتقط الصحفيون صوراً ونشروا تك  الصور في الصحف. 

ذا لم يرد تصوير تك   قضت بأأن شعب بيوبلون ل يس تطيع حماية المراسم لأنها كانت في أأجواء عامة وكان عليه تغطية الكيفا اإ
 التجاري الاحتفالت. وأأكد الممثل أأن هذا النوع من المشاكل ازداد بسبب الاس تثناءات الشاملة التي تؤيد الاس تخدام غير

لأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأعرب عن رأأي مفاده أأن الجرائم المتعلقة باس تخدام أأشكال التعبير الثقافي التقليدي تنطوي 
على انتهاك قوانين الشعوب الأصلية وليس القوانين الغربية. وطلب أأن ينعكس هذا التمييز في النص. وأأوضح أأن الشعوب 

لىالأصلية ليست ضد حق الم  ، بل ترغب أأشكال التعبير الثقافي التقليدي تاحف والصحف أأو مؤسسات التعليم الوصول اإ
لى أأشكال التعبير الثقافي التقليدي من عدمه.في أأن تكون مسؤ   ولة عن اخااذ القرارات بشأأن منح الوصول اإ

يجاد توازن،  ولحظ أأنه لأأعرب وفد جنوب أأفريقيا عن دعمه المداخلة التي أأدلى بها ممثل قبائل تولليب. و  .819 بد من اإ
لى  شارة مس بقة اإ حيث ل يمكن أأن يكون هناك حق غير محدود في الوصول لأشكال التعبير الثقافي التقليدي من دون أأية اإ

س يضمن التوازن  2.1أأصحابها الذين حافظوا عليها أأو ملكوها. وكان من رأأي الوفد بأأن اسقاط الأقواس في فاتحة المادة 
. وفيما يتعلق باختبار الخطوات الثلاث، أأكد 3.1وأأثنى الوفد كذلك على الميسرين لمحاولتهم تضييق منظور المادة المنشود. 

دراجها في المفاوضات الحالية. وقال لو أأن هذه الأعباء كانت قد نجحت من  مجدداً أأن أأعباء التفاقات الأخرى ينبغي عدم اإ
ت مريحة مع اس تخدامها في المفاوضات الجارية حالياً. وأأثنى على المقدمة التي قبل في تك  التفاقات لكانت قد قبلت وأأصبح

أأدلى به الميسر، الس يد كيبيل، وأأعرب عن دعمه النقطة القائلة بأأن اس تخدام أأشكال التعبير الثقافي التقليدي في حد ذاته 
 يشير تطوير اختبار خاص بها.

مة اختبار الخطوات الثلاث. وكان لذي طرحه الميسر بشأأن ملاءا أأعرب وفد نيجيريا عن تقديره للتساؤل الصريحو  .860
لى اخااذ بعض القرارات الهيكلية التي يتعين اخااذها في هذا الصدد، ل س يما فيما يتعلق بالطريقة التي  من رأأيه أأن هناك حاجة اإ

لى أأن اختبار الخطوات الثلاث كما جاء 3.1صيغ بها الاختبار في المادة  لم يكن انعكاساً سليماً  3.1في المادة . وأأشار الوفد اإ
لى تضمين  آليتها، بالقدر الذي يسعى به أأنصار المادة اإ لصياغته الحقيقية وأأن صياغته ينبغي أأن تكون متسقة مع ما ستنجزه أ
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من )هـ(، اللتان لم تكونا على نحو تقليدي جزءاً 3.1)د( و 3.1ن النص. وفيما يتعلق بالمادة اختبار الخطوات الثلاث ضم
لى أأنه ربما ينبغي ملاحظة أأن مدى التعامل مع المصالح المعنوية والحقو  المعنوية في  اختبار الخطوات الثلاث، أأشار الوفد اإ

)هـ( في قرار 3.1)د( و 3.1شأأن كيفية التعامل مع المواد قد تم التعامل معها، ويتعين أأن ينعكس القرار ب  3أأو  8المادة 
لى أأن قضايا عدم التوافق أأو عدم الضرر مع الممارسة التي تعاملت مع كل  3 المادة من الحقو  الاقتصادية والمعنوية. وأأشار اإ

لى  لى أأن بعض المحادثات التي أُجريت حتى الآن لم تدفع الغرض من المفاوضات اإ العادلة يمكن الاعتناء بها بهذا النهج. وأأشار اإ
. وأأعرب عن 3و 8لعالقة ل س يما في المادتين حول القضايا ا التلاقي الأمام وأأكد مجدداً على أأهمية التفكير في طر  للبدء في

اعتقاده أأنه من المهم جداً أأل يطلب من الصك أأن يفعل أأكثر مما فعلت صكوك الملكية الفكرية الأخرى أأو وثائق الويبو 
نجاز شيء ما حول الابتكار وحقو   الإنسان، وحول الحق في تقرير الأخرى أأو المعاهدات. وذكر الوفود بأأن اللجنة تحاول اإ

مم المتحدة، أأن تفكر في س بل توفيق المواقف بين الوفود، حتى صير. ولذلك كان من المهم للويبوالم ، باعتبارها وكالة تابعة للأ
ولية الدولية. وناشد الوفد الوفود أأل تأأخذ في الاعتبار الالحكومية تعكس المواضيع الثلاثة الشاملة التي تنشط عمل اللجنة 

س يما عند تنقيح  ، لير سبيل اللجنة الدولية الحكوميةفحسب، ولكن الصلاحيات المؤسس ية الشاملة التي ينبغي أأن تن
لى أأن تكون المكان الذي تحتاج فيه جميع الأعمال السابقة على 3و 8 المادتين . وكان هذا مهماً لأن الاس تثناءات و القيود تميل اإ

لى أأن تكون متوازنة ف   يه على نحو فعال.النص اإ

أأعرب وفد الاتحاد الأوروبي، متحدثا باسم الاتحاد الأوروبي والبلدان الأعضاء فيه، عن تأأييده للأقواس الموضوعة و  .868
)أأ( ولكنه طلب وضع الفقرات 3.1أأعرب الوفد عن تأأييده للمادة ، 3.1. وفيما يتعلق بالمادة 1.1حول ُمة "أأو" في المادة 

ل بالموافقة الحرة المس بقة المس تنيرة من  3.1ادة )ب( حتى )هـ( من الم من دراج عبارة "اإ بين أأقواس. وذكر أأنه ضد اإ
زالة الأقواس، س تكون النتيجة أأن جميع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي 2.1المس تفيدين" في المادة  لى أأنه باإ ، وأأشار اإ

لغاء موافقة أأعطيت بالفعل في المكتس بة سابقاً س تعود للمس تفيدين السابقين وهذا من شأأنه أأن يعط مكانية اإ ي المس تفيدين اإ
لى أأنه ل يمكن أأن يدعم مادة أأ الماضي على أأساس  ن المعلومات التي أأعطيت لهم عن العواقب كانت مضللة. وأأشار الوفد اإ

ة حرمت التقييدات والاس تثناءات الوطنية حتى من الاس تخدام غير التجاري دون أأن خاضع للموافقة الحرة المس بق
المس تنيرة. وكان من رأأيه أأن ذلك من شأأنه أأن يشكل عبئاً شديداً على المكتبات والمتاحف وغيرها من المس تخدمين 

زالة الأقواس من عبارة "بالقدر الذي سيسمح به بأأي عمل بموجب 1.1التجاريين. وفيما يتعلق بالمادة  غير ، طلب الوفد اإ
جب حقو  الملكية الفكرية أأو العلامات والرموز المحمية بقانون العلامات التجارية، القانون الوطني بالنس بة للأعمال المحمية بمو 

 حيث يتعين/ينبغي عدم حظر مثل هذا العمل بحماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي".

حها . وكان من رأأيه أأن التنقيحات التي اقتر 5واصل وفد كندا التمسك بتحفظاته على جوانب معينة من أأحكام المادة و  .861
منفصلة لضمان أأن الوفود ل يمكنها الاس تفادة من وجود نقطة  3الميسرون قي مة، وخاصة فيما يتعلق بالحفاظ على بدائل الفقرة 

مرجعية في اختبار الخطوات الثلاث القائم على النحو المحدد في المعاهدات الدولية القائمة بشأأن الملكية الفكرية. وأأعرب الوفد 
مرتبط، بسبب طبيعتها الخاصة، ارتباطاً وثيقاً  5لة التي أأدلى بها وفد جنوب أأفريقيا من أأن التقدم في المادة عن تأأييده للمداخ

حراز تقدم في المواد  لى وضوح بشأأن تك  4و 3و 2و 1باإ حراز المزيد من التقدم فيما يتعلق بالتوصل اإ لى اإ نه يتطلع اإ . وقال اإ
 .5فكارها على المادة المواد، بحيث يمكن أأن تعرب بشكل صحيح عن أأ 

أأصبح الآن اختباراً من خمس خطوات بدل من اختبار ذي  3.5أأشار وفد الهند أأن الاختبار المندرج بموجب المادة و  .863
خطوات ثلاث. وكرر مجدداً موقفه بأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي مختلفة عن حقو  الملكية الفكرية الرسمية، وبالتالي 

ن المعايير التي  فادة كاملة في  اتبعت في نظام الملكية الفكرية الرسمي لتحديد التقييدات والاس تثناءات قد لفاإ تكون مفيدة اإ
، على الرغم من أأنها قد تكون مفيدة في بعض الظروف الأخرى. أأشكال التعبير الثقافي التقليدي جميع الظروف المتعلقة بحماية

لى أأن اس تيراد هذا المفهوم من ن لى هذا الموضوع، ومجموعة الحقو  وطبيعة وأأشار الوفد اإ ظام الملكية الفكرية الرسمي اإ
ليها لحماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي قد ل تكون مفيدة. وكان من رأأيه أأن الصيغة  الاس تثناءات التي يجري السعي اإ

نه الحالية قد تعطي انطباعاً خاطئاً عن كيفية تطبيق التقييدات والاس تثناءات على أأشكا ل التعبير الثقافي التقليدي. وقال اإ
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يعتقد أأن اختبار الخطوات الثلاث المعياري يجب أأل يعطى مثل هذه الإشارة القوية في هذه المادة، بل ينبغي مزجه في س يا  
، 4.5المادة محدد من حماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. ولحظ أأن النهج الحالي يبدو أأنه يتقدم في هذا الاتجاه. وبشأأن 

)ب(. وأأضاف أأنه يتفهم الشواغل التي أأعرب عنها ممثل قبائل تولليب وأأعرب عن 4.5كرر الوفد قلقه الجاد بشأأن المادة 
ن لى الاس تثناءات. وطلب الوفد وضع المادة  هاس تعداده للنظر فيها. ومع ذلك قال اإ يعتقد أأن هناك مرونة بخصوص الإشارة اإ

من أأن الربط المتقاطع من شأأنه أأن يقوض تقويضاً تاماً منع سوء الاس تخدام أأو اختلاس بين قوسين وكرر شواغله  5.5
أأشكال التعبير الثقافي التقليدي المطلوبة، في الحالت التي تس تخدم فيها حقو  الملكية الفكرية لختلاس أأشكال التعبير 

 الثقافي التقليدي.

به وفد من الاتحاد الأوروبي، نيابة عن الاتحاد الأوروبي والبلدان أأعرب وفد اليابان عن تأأييده الاقتراح الذي تقدم و  .862
لى )هـ( من المادة  ل بالموافقة  3.5الأعضاء فيه، وطلب وضع الفقرات من )ب( اإ بين أأقواس. واقترح الوفد حذف عبارة "اإ

بقاء الأقواس حول العبارة. وكان من رأأي الوفد 4.5الحرة المس بقة المس تنيرة من المس تفيدين" في فاتحة المادة  ، وطلب بالتالي اإ
ن 3، و2و 1قبل التوصل لخاتمة للمواد  5أأنه من السابق لأوانه مناقشة كيفية تقديم حلول توفيقية بشأأن المادة  ، حيث اإ

 .3الاس تثناءات والقيود تعتمد على مضمون المادة 

أأييده المداخلة التي أأدلى بها وفد اليابان، ولحظ أأنه كان متردداً جداً في أأعرب وفد الوليات المتحدة الأمريكية عن تو  .861
بعد  االقيود متطابقة مع حقو  مقابلة وأأيضاً لأنه لم يتخذ قرار الاس تثناءات و لأن الأمر كان يقتضي أأن تكون  5مناقشة المادة 

بين قوسين حتى ل تحكم مس بقا على نتائج  5بشأأن طبيعة الصك. بيد أأنه على سبيل التعليق الأولي، طلب وضع المادة 
لى شرح من الميسر، الس يد كيبيل، بخصوص بعض التداعيات 3.5فيما يتعلق بالمادة و المناقشات.  نه اس تمع بعناية اإ ، قال اإ

لى خبرة المفاوض لى مداخلة وفد نيجيريا. واستناداً اإ ات المترتبة على اختيار الكلمات في اختبار الخطوات الثلاث وكذلك اإ
المكفوفين وضعاف البصر في  المكثفة الخاصة بأأحكام اختبار الخطوات الثلاث في معاهدة مراكش لصالح الأشخاص

، أأقر الوفد بمس توى التفاصيل والكثافة التي رافقت أأي مناقشة لختبار الخطوات الثلاث. وبناء على هذا، فقد 1083 يونيو
الثلاث في هذا النص الحالي وفي غيره من الصكوك. وطلب وضع  لحظ بعض الاختلافات في صياغة اختبار الخطوات

"الانتفاع" الواردة في الفقرة )ب( من ة المقدمة، وكذلك حول "الصراع" وأأقواس حول عبارة "الاس تخدام" في فاتح
زاء العلاقة المتبادلة في 3.5 المادة  اس تخدامات وذلك بغرض زيادة فهم اس تعمال المصطلحات المس تخدمة. وأأعرب عن قلقه اإ

رى. وفيما يتعلق المصطلحات الواردة في النص الحالي واس تخداماتها في صكوك دولية أأخرى، بما في ذلك صكوك الويبو الأخ
لى أأنه مس تمر في التفكير في مضمونهما ووضعهما 3.5)هـ( من المادة بالفقرتين )د( و ، طلب الوفد وضعهما بين قوسين. وأأشار اإ

 لك تمنى مواصلة تحليل توافقهما مع القانون الداخلي للوليات المتحدة الأمريكية.في الصك، وعلاوة على ذ

، أأن توضع الفقرتان )ب( و)ج( من والبلطيق ىوسطالطلب وفد بولندا، متحدثًا نيابة عن مجموعة بلدان أأوروبا و  .866
لى مداخلات الوفود امخيتلفة والحجج التي أأعرب عنها 3.5المادة  وفد الهند. وكان من رأأيه أأن الصك  بين قوسين استناداً اإ

نه من غير المناسب أأن تتبع كل الأدلة الهادية الموجودة  الفريد الذي يجري العمل عليه ينبغي أأن يعامل بشكل مس تقل حيث اإ
واصلة بين قوسين حتى يحتفظ بحقه في م 3.5)هـ( من المادة . وطلب أأيضاً وضع الفقرتين )د( وفي لوائح الملكية الفكرية الحالية

ل بالموافقة الحرة المس بقة 4.5الرد على هذه الفقرات. وفيما يتعلق بالمادة  ، أأعرب عن تأأييده الإبقاء على الأقواس حول عبارة "اإ
المس تنيرة من المس تفيدين"، وذكر أأن س ياسة الحرية الخاصة بالمحفوظات والمكتبات والمتاحف، فيما يتعلق بالمحافظة، والعرض 

 والبلطيق. وتمنى الوفد الحفاظ على الوضع الراهن كما هو. ىوسطال ات أأهمية بالغة لمجموعة بلدان أأوروباوالبحوث، كانت ذ

جراء مزيد من التنقيح على نص و  .864 لى الاجتماع وطالب الميسرين باإ علق نائب الرئيس الجلسة العامة ودعا فريق الخبراء اإ
 تي س تجري في فريق الخبراء.أأشكال التعبير الثقافي التقليدي على أأساس المناقشات ال
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]ملاحظة من الأمانة: تم هذا الجزء من الدورة بعد أأن أأتم فريق الخبراء عمله. وقدم العديد من الوفود التي أأخذت  .861
لى أأن  6الكلمة شكره للميسرين على عملهم[. وأأعاد الرئيس فتح باب النقاش بشأأن البند  من جدول الأعمال. وأأشار اإ

كان قد قدم في  2013 يوليو 19"حماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي: مشاريع مواد" بتاريخ من وثيقة  2الاس تعراض 
بداء أأي تعليق بخصوص أأية أأخطاء أأو سهو في النص. وطلب من الميسرين  وقت سابق بهدف تمكين الوفود والمراقبين من اإ

 .1تقديم الاس تعراض 

واس تعرض التغييرات التي أأجريت عليه.  2لميسرين، الاس تعراض قدم الس يد كيبيل، متحدثًا بالنيابة عن كل من او  .869
جراء عدد قليل من  20بأأن الميسرين لديهم ساعة واحدة ووبدأأ بالتنبيه  ن الأمر يقتضي اإ دقيقة للانتهاء من المشروع، لذا فاإ

ن الأهداف من  لى 1التصحيحات اللازمة، ربما خلال الدورة. وقال اإ . 1كانت في الأساس أأهدافاً من الاس تعراض  5 اإ
آخرين من الأهداف هما الهدف  1فالهدف  في  4بديل كان الإصدار الذي عمل عليه فريق الخبراء. وكان هناك هدفين أ

لى فريق الخبراء. وأأوضح تاريخ  5بديل. وجاء الهدف  4والهدف  4: الهدف 2الاس تعراض  من اقتراح قدمه وفد السويد اإ
عن الأهداف الجديدة. ونظراً لأنها صيغت بشكل مختلف، كان  1المبادئ والأهداف" وميز أأهداف الاس تعراض العنوان "

دراج العنوان "ديباجة"، لكن هذا كان مثيراً للجدل. وجاء الهدف  آخر هو اإ من  6تقس يمها أأمراً غير عملي. وثمة خيار أ
الأصلي  1من الهدف  8الأصلي، والهدف  3ن الهدف م 7الأصلي، والهدف  3من الهدف  7القديم، والهدف  1 الهدف

لى الهدفين  1كذلك. وانقسم الهدف  الأصلي،  6من الهدف  10الأصلي، والهدف  2من الهدف  9. وجاء الهدف 8و 6اإ
، 1القديم. وعن المادة  14من الهدف  13القديم، و الهدف  7من الهدف  12القديم، والهدف  11من الهدف  11والهدف 

نه أأضاف حواشي لأمثلة أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. ويبدو أأنه لم يكن هناك أأي خلاف س ياسي حول معنى "عبر  قال اإ
ضافة حاش ية لتوضيح أأن ذلك يعني "الانتقال من جيل  الأجيال"، لكن ل تزال هناك مسأألة الصياغة. واقترح فريق الخبراء اإ

لى جيل وبين الأجيال". واستند الخيار  لى الا 3اإ قتراح الأصلي الذي قدمته المجموعة الأفريقية، بصيغته المعدلة في الجلسة اإ
في فريق الخبراء، لكن احتفظ به في النص لإعطاء فرصة للجلسة العامة لتأأكيد ذلك.  2الخيار  3العامة. واستبدل بالخيار 

نه في الفقرة  ، بصيغته المعدلة في الجلسة1هو نسخة الاس تعراض  1، كان الخيار 2وبخصوص المادة  ، كان 1العامة. وقال اإ
هو النص الذي قدمه فريق  1بد من استبدال الضمير "هو/هي" بعبارة "أأشكال التعبير الثقافي التقليدي". وكان الخيار  ل

مكانية التعرف على الشعب أأو المجتمع  2هو أأن في الخيار  2في الفقرة  2و 1الخبراء. والفار  بين الخيارين  ليه "عدم اإ المشار اإ
(. ولم تظهر WIPO/GRTKF/IC/25/6)من نص المعارف التقليدية ) 1الذي أأنشأأها". وجاءت تك  العبارة من المادة 

نشاء المعرفة" كانت عبارة مريحة ل  ل الكلمة "ينشئ" في نص أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. لكن في حين أأن "اإ بأأس بها، اإ
نشاء أأشكال التعبير الثقافي التقليدي" ل تناسب بشكل مريح، وكان ذلك شيئاً يتعين على المشاركين النظر فيه.  أأن عبارة "اإ

، لكنها كانت أأكثر ملاءمة لفريق الخبراء للنظر فيها. وفيما يتعلق 2وقد أُدلى بتعليقات أأخرى في الجلسة العامة حول المادة 
(. واستند WIPO/GRTKF/IC/25/4من النص الأصلي لأشكال التعبير الثقافي التقليدي ) 1تعيد الخيار ، اس  3بالمادة 
كان خياراً حديثاً أأدرجه فريق الخبراء.  3، بصيغته المعدلة في الجلسة العامة. والخيار 1على النص في الاس تعراض  2الخيار 

لى حد بعيد في النص الأصلي لأشكال التعبير  2ثلًا جداً للخيار مما 3شابهين جداً. وكان الخيار ت م  3و 2وكان الخياران  اإ
في النص الأصلي  2، التي جاءت من الفقرة )هـ( من البديل 3الثقافي التقليدي. وكان الفر  الوحيد هو الفقرة )أأ( في الخيار 

ل أأنه كانت هناك بعض الكلمات المفقودة في البدا ية: فالنص الأصلي يقول "ضمان أأن يكون لأشكال التعبير الثقافي التقليدي، اإ
من الفقرة )أأ( في  3للمس تفيدين" قبل "الحقو  الجمعية الحصرية وغير القابلة للتصرف". وجاءت الفقرة )ب( في الخيار 

در  2 الخيار آخر في الفقرة )أأ( من نص أأشكال التعبير الثقافي التقليدي الأصلي هو اإ اج من نص المعارف التقليدية. والفار  ال
لى المادة 3عبارة "من قبل الآخرين" في نهاية الفقرة )أأ( في الخيار   1، التغيير الوحيد في صيغة الاس تعراض 5. وبالنتقال اإ

 لتوضيح أأن التقييدات والاس تثناءات هي التي 3من النص الأصلي لأشكال التعبير الثقافي التقليدي هو تعديل الفقرة 
لى "اس تخدام" أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وكان 3لخ. وأأشارت الفقرة الفرعية اقتصرت في بعض الحالت الخاصة، اإ  )د( اإ

على التقييدات والاس تثناءات ضمان اس تخدام أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ليست مهينة ول مس تهجنة، واعترفت 
 بالمس تفيدين وكانت متوافقة مع الممارسة العادلة.
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أأكثر مما كانت عليه في الحالت العادية. ويمكن  1زيد من المرونة في قراءة الاس تعراض قال الرئيس س يكون هناك مو  .840
ليه الانتباه بشكل صحيح، يمكن توضيح  ذا قدم تنازل لكن لم يلفت اإ صلاحها. فاإ لى الأخطاء والسهو واإ للوفود لفت الانتباه اإ

ذا كان لدى الوفود أأفكار ذلك للميسرين لضبطه. ويمكن أأن يتم ذلك في حينه، بحيث يمكن تصحيح ا لنص ليراه الجميع. واإ
لى النص. وكانت المهمة هي ترتيب العمل المنجز في الأيام الأربعة  ليها في المحضر، لكنها لن تذهب اإ جديدة، يمكن الإشارة اإ

ل عن المادة أأو الهدف قيد النظر وفي  الماضية: أأولً الأهداف، ثم مادة مادة. وطالب الوفود أأن تمارس الدقة ول تتحدث اإ
شكل متتابع. ولم يتسع الوقت لمناقشة القضايا الأوسع نطاقاً. وطلب من نائب الرئيس، الس يدة غرازيولي، أأن ترأأس الجلسة 

 .2العامة. وافتتح نائب الرئيس الكلمة بتعليقات على الأهداف الواردة في الاس تعراض 

الأصليين، عن رغبته في تضمين النص التالي في الديباجة: أأعرب ممثل مؤسسة تيبتيبا، متحدثًا باسم تجمع السكان و  .848
علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية، ومؤكداً أأنه ل يوجد في هذا الصك أأو الصكوك ما يمكن  "ملاحظاً أأهمية اإ

طار الهدف تفسيره بأأنه يقلل أأو يلغي الحقو  الحالية للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، ويجب تفسير جميع ا لأهداف في اإ
 العام وهو الحصول، ُما كان ذلك مناس باً، على الموافقة الحرة المس بقة المس تنيرة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية".

ذا كان هناك أأي بلد عضو يود أأن يدعم الاقتراح الذي تقدم به تجمع السكان الأصليين.و  .841  سأأل نائب الرئيس عما اإ

 لفلبين الاقتراح الذي تقدم به تجمع السكان الأصليين.أأستراليا وا وفدا أأيدو  .843

لى أأن يتم و  .842 رغب وفد الوليات المتحدة الأمريكية في وضع قوسين حول مصطلح "المجتمعات المحلية" بطول النص اإ
فعل توضيحه توضيحاً أأكبر لحقاً. وكانت البنية الجديدة للمبادئ والأهداف مقبولة. ومع ذلك، فضل الوفد أأن تنعكس في 

بالشيء" مبني للمعلوم أأو مبني للمجهول، وليس في صيغة المصدر حتى تتوافق مع الأهداف. فعلى سبيل المثال، "الاعتراف 
لخ. واقترح الاحتفاظ بكل من ترشد"، و"اعتراف" تصبح "يعترف"، اإ "استرشاد" تصبح "يستصبح " يعترف بالشيء"، و

لى جنب في النص، مع وضع  ، الظهور الجديد 7أأقواس حول صيغة المصدر. ولحظ كذلك، في المبدأأ خيارات اللغة جنباً اإ
 لعبارة "والتكييفات"، التي كانت واسعة المعنى وكان ينبغي أأن توضع بين قوسين.

آلية الخبراء المعنية بحقو  الشعوب الأصلية وأأيد ممثل  .841 عن تجمع السكان  مؤسسة تيبتيبا نيابةً  ه ممثلةتي قدم الموقف الذأ
ليه لفظةت ما عالأصليين. وسأأل  نه يحتفظ بحقه في الإدلء بتعليقات حول هذه اإ "الأمم" في النص بأأكمله. وقال  شير اإ

 بعينها. المسأألة

 .طلب حذفهاُمة "الديباجة" و  حولمن الميسرين  اً وطلب وفد الجزائر توضيح .846

وثمة الديباجة. على حذف هناك اتفا  فليس فريق الخبراء فهمه من ه حسب ، أأنكيبيلوأأوضح أأحد الميسرين، الس يد  .844
عادتهاالكلمات من الديباجة و يتمثل في نقل موقف مختلف  نشاء خيار  بدلً و مرة أأخرى تحت الأهداف.  اإ حاولوا فقد ، ينمن اإ

عداده ذا شعرت الوفود و تلبية تك  الاحتياجات. على نحو يضمن  اإ ن أأحد س بل ل ، الديباجةبضرورة وجود اإ  لتعامل معفاإ
ن الميسرين فضلاً من، لكن ذلك لم يكن يخيار فتتمثل في وجود  أأما الطريقة الأخرىبين قوسين.  اوضعههو  الأمر . وقال اإ

 حول كيفية التعامل مع هذه المسأألة. يتقبلون المقترحات

لى وفد الجزائر وبعد أأن اس تمع  .841 وضح في النص، كما أأ  الأولىالنسخة المعدلة ديباجة الإبقاء على تك  التوضيحات، أأراد اإ
ضافة ُمة "الديباجة" بين قوسين. هي  الطريقة الأكثر قبولً و بدائل أأو خيارات. لوضع  ه ل داعياتفق على أأنو فريق الخبراء.   اإ

كان هناك و الديباجة. حذف  وفد الهند عن تأأييده للاقتراح الذي تقدم به وفد الجزائر، لأنه لم يتم التفا  علىوأأعرب  .849
لى البيان الذي أأدلى به وفد الوليات الأ المبادئ و كمزيد من  بالحتفاظ بهااح اقتر  هداف، وفي هذا الصدد، أأشار الوفد اإ

 بين قوسين.  الديباجةالاحتفاظ بصياغة رغب في و هداف. تحت الأ المبادئ والأهداف، صياغة المتحدة الأمريكية لتغيير 
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لى  اً المبادئ في النص نظر  بقىتمنى وفد كندا أأن ت و  .810  .2و 3 مقترنة بالمادتين كن لديه فرصة لمناقشة المبادئتأأنه لم اإ
أأن بد  صطلح "المس تفيدين" لبم اقتراحه المتعلق  ومفاده أأنتدخلهذكَر الوفد ب  قدطبق على النص بأأكمله، فين كتعليق عام و 

 هذه العبارة متى وردتتبع تُ . ولذلك، طلب أأن متى وردت "والأمم المحلية والجماعاتلعبارة "الشعوب الأصلية  بديلاً يكون 
. مصطلح "المس تفيدين" بديلاً حول كون باس تمرار  واضحاً النص أأن يكون وقد أأراد بشرطة مائلة، ثم مصطلح "المس تفيدين". 

جراء  على. وينطبق الشيء نفسه 1المادة  وفضل مناقشة المس تفيدين في مكان واحد، وهمع نهجه الذي يُ  وكان ذلك تماش ياً  اإ
ذ لبد من ذكر"ينبغي/يتعين":  لىعالتعديلات اللازمة   .أأحدهماكر ، ُما ذُ ينليبدك المصطلحين  اإ

فترة محدودة   تتُح له سوىنه لماإ باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه،  وقال وفد الاتحاد الأوروبي، متحدثاً  .818
بعد عبارة  3الهدف فلا بد أأن ينتهيي وقفه النهائِ. بمساس بعض التعليقات دون الم فقد أأدلى ب لمراجعة النص، وبالتالي 

نهاء"التبادل الثقافي"، كما طلب في فريق الخبراء.  أأقواس من تك  وضع بعد ُمة "الإبداع"، مع  2الهدف  ول بد من اإ
يتعلق بالأهداف  في النص. وفيما 1الهدف يظل ، على النحو المطلوب في فريق الخبراء. وطلب الوفد أأن وما بعدهاالنقطة 

 مرفقمن ذات الصلة الأهداف والمبادئ  ، سيتم اس تخدامفريق الخبراء فيفهمه فحسب والمبادئ، 
لى أأن البند بمدون المساس و . WIPO/GRTKF/IC/25/4 الوثيقة يتفق  6وقفه النهائِ أأو أأي من تك  النقاط، أأشار اإ

 1البند ، و (الثالث)المبدأأ والهدف الأصلي يتفق مع  7البند و ، (الأول) ف الأصليوالهد أأ المبد مععلى الأقل في جزء منه 
 ،(الثاني) المبدأأ والهدف الأصلييتفق مع  9والبند ، (الأول) المبدأأ والهدف الأصليمع لى الأقل في جزء منه يتفق ع

 الثالث عشر اسع(، والبندتال ) المبدأأ والهدف الأصلييتفق مع  88البند و  ،(الرابع) المبدأأ والهدف الأصلييتفق مع  80 البندو 
لى أأن  المبدأأ والهدف الأصلييتفق مع  المبادئ  بأأي منديد ل يبدو أأن له صلة الج 81بند ال )الرابع عشر(. وأأشار الوفد اإ

 .الأصلية فاهدالأ و 

تمثل مناقشة  1و 3 ينن التعديلات التي اقترحها وفد الاتحاد الأوروبي فيما يتعلق بالهدفاإ وقال وفد جنوب أأفريقيا  .811
لى اس تنتاجات أأو اتفاقات. وطلب أأن وجارية وغير حاسمة.   نهاية الجمل في النص. تبقى لم يتم التوصل اإ

عند بأأن ينتهيي  3لهدف بافيما يتعلق  لتعليقات التي أأدلى بها وفد الاتحاد الأوروبي، وخاصةً اوفد اليابان وأأيد  .813
 " .الثقافي "التبادل

 . النسخة المعدلة الثانيةفي  8مة للتعليق على المادة الرئيس الكل ةنائب تافتتحو  .812

ن 3الخيار محل  1الخيار يحل أأن عن رغبته في باسم المجموعة الأفريقية،  وفد الجزائر، متحدثاً وأأعرب  .811 ذ اإ كلا الخيارين  اإ
 مجموعة البلدان الأفريقية. قدمتها من مقترحات متلاحقة نبع 

 "أأوفلا بد من استبدال "، الخأأو لفظي"، "موس يقي أأو صوتي"،  نطقي" عبارةنه بدل من اإ وقال وفد المكس يك  .816
نه يرغب المنطو  عتعبير كما يختلف ال  ن الموس يقى، تماماً عتلف خا لأن الأصوات  ،"و" بحرف العطف في ن اللفظي. وقال اإ

دراج  أأبدى الوفد مرونة بشأأن ، وأأخيراً " .بعد ُمة "الحرف اليدوية 2" في الحاش ية الاحتفاليةبس لا"الأقنعة والمعبارة اإ
لى جيل" بين ماالخيار   الأجيال".فيما بين "بين الأجيال" أأو "و "من جيل اإ

لى وفد وانضم، 1 الخيار أأيد ولكنه. 8 الخيار في للأخذ باقتراحاته سعادته الهند وفد وأأبدى .814  باسم متحدثاً ، الجزائر اإ
ذ اإ ، 3 فيما يخص حذف الخيار، الأفريقية المجموعة   .حل محله قد 1 ن الخياراإ

لى  الحواشي من الحصرية الإيضاحية غير نقل القائمة في رغبته عن وأأعرب. 1 الخيار وتوباغو ترينيداد وفضل وفد .811 اإ
 أأن وطلب، 3و 1 الحاش يتين في وخاصة، قوسين بين القوائم أأيضاً عن سبب وضع وتساءل. أأن ذكر س بق كما، نفسه النص
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" الرياضةو  التقليدية الألعاب" بعبارة 3 الحاش ية في" التقليدية والألعاب الرياضة" عبارة استبدال واقترح. الأقواس حذف يتم
علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية من 38 المادة تماش ياً مع نص   .اإ

ن كولومبيا وفد وقال .819 لى الأقرب هو 1 الخيار اإ بداعية وروحية أأخرى"عبارة  الإبقاء على في وأأبدى رغبته. مصالحه اإ " اإ
بداعية أأو تكون أأن يمكن ل التعبيرات تك  لأن ليس قوسين بين آخر، شيئاً  تكون أأن يمكن لأنها ولكن، روحية اإ وبالتالي  أ
ن  أأن فقد أأراد ،(ج) الفرعية الفقرة وفي. والروحية بحيث تقتصر على الإبداعية الواقع مقيدة في تكون أأن يمكن العبارة هذه فاإ

 ".الاجتماعية الهوية أأو الثقافة" قبل" جماعية"  ُمة يضيف

"، 1"، "المادة 8"المادة  هو وضعه هدفكان فقد المواد،  بعنواننه فيما يتعلق اإ وقال وفد الوليات المتحدة الأمريكية  .890
ا على نتائج كم مس بقً هو الحالقصد  لم يكناللفظي، على سبيل المثال "موضوع الحماية". و ابين قوسين، وليس وصفه فقط الخ

ن عبارة "وعموماً المناقشات.  ، 8الخيار  من 8من هذه التعبيرات" والتي ظهرت للمرة الأولى في الفقرة  عدلةالصيغ الم، فاإ
 في)ج( 8و 8الخيار  من)ج( 1في الفقرة الفرعية وأأقواس.  ل بد من وضعها بينا" كان عديلاتهوالعبارات ذات الصلة مثل "وت

ن حرف ال، 1الخيار  بقاء  ."و" ليصبح ه" كان ل بد من تغيير تطويره" و"اس تخدامهبين "الوارد "أأو"  عطففاإ ول بد من الإ
أأن فئات وأأمثلة على اتفق مع وفد ترينيداد وتوباغو قد . و ةبدق عكس المناقشاتكي تفي النص  3و 1و 8الخيارات على 

 في النص، وليس في الحواشي. ردت لبد وأأن 2 - 8أأشكال التعبير الثقافي التقليدي في الحواشي 

ذا كان عرئيس الجلسة العامة ال ةنائبوسأألت  .898  . 8من المادة  3الخيار من الممكن حذف ما اإ

مرحلة في  حقتراح المجموعة الأفريقية المنقح قد اقترُ كان نتاجاً لالذي  1ن الخيار اإ وقال وفد الوليات المتحدة الأمريكية  .891
يجاد اإ و  1كن لديه فرصة كاملة لدراسة الخيار تلكنه لم و ، 3لخيار ل أأي تنقيح ب رحبقد للغاية في اجتماع فريق الخبراء. و  ةمتأأخر 

يكون وس  جميع الخيارات في النص.  ترديفضل أأن هو ، ف تماماً  هفهميتس نى له . وحتى 3الخيار  بينه وبينالفرو  والاختلافات 
 في وضع يمكنها من تبس يط الخيارات.  اللجنة الحكومية الدوليةتكون عندما  ةفي المرحلة القادمهناك وقت مناسب 

نه يؤيد يدرك باللغة الإس بانية، ولكنه كان متاحاً أأن النص لو وود وفد السلفادور  .893 أأن هناك بعض القيود. وقال اإ
الأجيال" فيما بين شرح لمصطلح " راجدلإ وأأبدى الوفد سعادته بعد.  عاصمته لم تنتهِّ مع المشاورات أأن ، على الرغم من 1 الخيار

 .1في الخيار  اً نعكسم رى ذلك يوتمنى أأن  8في الخيار 

، دون المساس 8عن الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، تعليقات على المادة  قدم وفد الاتحاد الأوروبي، نيابةً و  .892
نه يؤيد الخيار بم دراج ناقش، و يُ الأجيال" لم  بين فيما، ولكنه لحظ أأن مصطلح "8وقفه النهائِ. وقال اإ لى "ود اإ من جيل اإ

نه يؤيد  .جيل، وبين الأجيال" في وثيقة  أأيضاً و . تعديلاتها" بين قوسين" لوضعوفد الوليات المتحدة الأمريكية  مداخلةوقال اإ
 في التعريف. ولذلك بنود محددةب ترتبط  ل، وباعتبارها أأمثلة، تم سرد الأمثلة في الحواشي بوضوح النسخة المعدلة الأولى

 دم في وقت متأأخر جداً قُ  أأنهناقش و يُ ، لكنه لحظ أأنه لم 1الخيار  مؤيدي. وشكر 8الفوقية في الخيار الحروف  حذفطلب 
 بين قوسين.  وضعهلذلك طلب ومن اليوم، 

تراح مشترك من قبل في الواقع اق هو 1، أأن الخيار مجموعة البلدان المتشابهة التفكيرندونيس يا، نيابة عن اإ وفد وأأوضح  .891
اقتراح مجموعة البلدان  سابقاً  3كان الخيار و والمجموعة الأفريقية.  مجموعة جدول أأعمال التنميةو  مجموعة البلدان المتشابهة التفكير

 من النص.  3الخيار  حذف أأيضاً  مجموعة البلدان المتشابهة التفكيرودت سحبته. و وقد الأفريقية، 

لى عن تجمع السكان الأصليين، في فريق الخبراء  تيبتيبا، نيابةً ممثل مؤسسة وأأشارت  .896 نة، ور بالم تتمتع المؤسسة أأناإ
في لإدراجه  اقرأأت اقتراحهوقد . 3الخيار  صياغة على. وكانت قد أأدخلت 1ولكنها ترغب في العمل على أأساس الخيار 



WIPO/GRTKF/IC/25/8 Prov. 2 
48 
 

س تخدامه وتطويره بشكل جماعي كجزء من الهوية الاحتفاظ به واالذي تم و/أأو  ايةالحمو  ةس يطر الخاضع لل : ")ج( ضرالمح
 ."الثقافية أأو الاجتماعية

نه تم ،3 وكان ل بد من حذف الخيار. 1 عن تأأييده للخيار تايلند وأأعرب وفد .894 ذ اإ  وتوباغو ترينيداد وفد وأأيد. سحبه اإ
  .الحواشي في من حيث ضرورة حذف الأقواس

 الأفريقية، المجموعة باسم متحدثاً ، كل من الجزائر وفود بها أأدلت التي التعليقات مع واتفق، 1 الخيار كينيا وأأيد وفد .891
  .وتايلند والهند

 توضيحاً  وطلب. 1 للخيار المؤيدين الأساس يين من كان أأنه، مجموعة جدول أأعمال التنمية عن نيابةً ، البرازيل وذكر وفد .899
ذا ما بشأأن ذا ما يس توضح أأن وود. ناقشةالم  قيد يزال ل كان أأنه أأم، حذفه تم قد 3 الخيار كان اإ أأن  له وحده كان يجوز اإ

  .3لخيار ل  هي المؤيدةمجموعة البلدان الأفريقية يطلب حذفه، حتى ولو كانت 

لى وأأشار وفود أأضافتها يحتوي على عناصر 3 الخيار بأأن اللجنة الرئيس نائبة وذك رت .100 بقاء  طلب أأحد الوفود أأن اإ الإ
  .النص في المنقح كما 3 بد من الاحتفاظ بالخيارومن ثم فلا . المنقحة عليه بصيغته

 بناء وضعه الميسر هو نص النسخة المعدلة الثانية في المبين النحو على 3 الخيار بأأن الرئيس نائبة الجزائر وفد وذك ر .108
 3 الخيارحذف  وطلب. وضعه عن الوفد تساءل الاقتراح، سحب طلبت وبما أأنها. الأفريقية البلدان مجموعة من اقتراح على

 .الأصلي 3 الخيار بشأأن أأخرى وفود بها أأدلت التي التعليقات أأن يورد التقرير واقترح

 . 8لخيار ل  تفضيلهوفد اليابان عن تأأييده للتعليقات التي أأدلى بها وفد الاتحاد الأوروبي و وأأعرب  .101

بقاء على عبارة تهداسع أأعرب عن، و 1وفد غواتيمال الخيار  فضلو  .103 أأنه من المهم  عتقد أأيضاً واجيال". "الأ فيما بين  للاإ
لى الحاش ية  "الاحتفاليةلابس وفد المكس يك لإضافة مصطلح "الأقنعة أأو المبيان الحواشي، وأأيد من قواس الأ  حذف  .2اإ

الأحكام التي أأدلى  مع كافة 8، الخيار مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والشرقية ودول البلطيقوفد بولندا، نيابة عن وأأيد  .102
 بها وفد الاتحاد الأوروبي.

لى أأنه  تمذكرة الميسرين أأشار بأأن اللجنة  ذك ر الوفد، 3. وفيما يتعلق بالخيار 1وفد مصر عن تأأييده للخيار  أأعربو  .101 اإ
توضيح أأنه ال من كان ل بد و المجموعة الأفريقية. فقد سحبته مجموعة البلدان الأفريقية. وفي الوقت نفسه، من لى اقتراح استند اإ 

آخرون لهمأأن الوفد لم يعد يشكل اقتراح مجموعة البلدان الأفريقية. واقترح  ذا ما رغبينس به مؤيدون أ  في ذلك. وا، اإ

 . 3الخيار تطور  يةكيف ب الميسرين تذكير اللجنة من الرئيس  ةنائب تطلبو  .106

ليها باما يُ غالباً ن الاقتراح، الذي اإ ، كيبيلوقال الميسر، الس يد  .104 النسخة  أُدرج فيسم "الاقتراح الأفريقي" قد شار اإ
لى "وجاء في الجلسة العامة.  مراجعتهو  بعد ذلك تم تعديلهلنص، و ل  المعدلة الأولى لى جيل" اإ  فيما بينالتغيير من "من جيل اإ

لى توفير أأساس للمناقشة في فريق الخبراء، و ناء على الأجيال " مع حاش ية ب  أأبداً  لم يحدثهو ما مبادرة من الميسرين تهدف اإ
ذا كان و . في الواقع لى  ةعودينبغي الكان هناك سؤال حول ما اإ لى جيل، وبين الأجيال"اس تخدام اإ بدلً من  "من جيل اإ

 لنص. ل  النسخة المعدلة الأولى علىمع بعض المداخلات التي تمت  س يكون متسقاً ما  هو، و بين الأجيال" "فيما

ذا كاما الرئيس مرة أأخرى  ةنائب وسأألت .101 ، مع العلم أأنه لم يعد اقتراح 3لخيار بافاظ تح رغب في الاين هناك أأي وفد اإ
نما نسخة م، و فسحب مجموعة البلدان الأفريقية ن جميع البيانات التي أألقيت جماعية ونتاج جهود ةطوراإ  بهدف حذفه. وقالت اإ

 . ضرالمح دُونت في
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لى وأأشار وفد الوليات المتحدة الأمريكية  .109 بقاء ع يودأأنه اإ  لى هذا الخيار. الإ

لى أأن النص قد عمل عل الوفد . وأأشار 3دعم الخيار س يد و الوفأأي  حول وفد البرازيل توضيحاً  وطلب .180 ، الميسرون يهاإ
ذا كان وفد الوليات المتحدة الأمريكية و   دديالجالداعم س يكون لكنه لم يكن اقتراح الميسرين. وعبر عن رغبته في معرفة ما اإ

 أأي دعم على الإطلا .ب لن يحظى أأنه مأأ  3لخيار ل 

يود ي أأعرب عن رغبته في الإبقاء على الخيار، كان أأن وفد الوليات المتحدة الأمريكية، الذبكر وفد جنوب أأفريقيا وذ   .188
ذالغرض من الاحتفاظ به، حول  تطلب معلوماو بين قوسين من البداية. وضعه في الواقع   . يهف  رغبة لهن الوفد ل اإ  اإ

لى أأن اللجنة ت( وأأشار 8في المادة ) 3لمناقشات بشأأن الخيار الرئيس ا ةنائب تعلقو  .181 ليها في  الحكومية الدولية اإ س تعود اإ
 . 1فتحت باب التعليق على المادة و وقت لحق. 

لى  .183 غفالوأأشار وفد أأستراليا اإ اس تخدام أأداة التعريف )الـ( قد اقترح  حيث كان، 1، في الفقرة 1و 8: في الخيارين اإ
 . لصيغة النكرةكبديل 

 مجموعة البلدان المتشابهة التفكير، و مجموعة جدول أأعمال التنميةهو اقتراح مشترك من  1ن الخيار اإ وقال وفد البرازيل  .182
 والمجموعة الأفريقية. 

 . 1بدون الفقرة  8عن الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، الخيار  وفد الاتحاد الأوروبي، نيابةً وأأيد  .181

من  1بالفقرة  " مرتين في الجملة الأخيرةديدُمة "تحعن عدم ارتياحه بشأأن تكرار وفد ترينيداد وتوباغو،  أأعربو  .186
دراج، قبل الأقواس أأيضاً رغب كما " تعيين" أأو" صيص"خا بلفظة  الأولى"تحديد" واقترح الاس تعاضة عن  .1الخيار  في اإ

لى تعريف "المجتمع المحلي" في كذلك السكان الأصليين". و مصطلح " ،"شعوبحول "ال  أأشار اإ
 (.WIPO/GRTKF/IC/25/INF/7) سردالم 

لى  ، وأأيضاً 1من الخيار  1شارة الى الفقرة اإ وقال وفد المكس يك، في  .184 ن مصطلح " الشعوب الأصلية أأو اإ النص ُه، اإ
 ةليالمح  اتتمعالمج من هو العديد  يدالمس تف قد يكون في بعض الأحيان  هصيغة الجمع، لأنب  المجتمعات المحلية" يجب أأن يكون دائماً 

 أأو السكان الأصليين. 

مجموعة جدول أأعمال التنمية و ، مجموعة البلدان المتشابهة التفكير ت بهوفد الهند عن تأأييده للاقتراح الذي أأدلوأأعرب  .181
ضافةطلب و . 1الخيار  حولوالمجموعة الأفريقية  ضافة "، ثم شعوبمصطلح "السكان الأصليين" قبل "ال  اإ مصطلح "المحلية" اإ

 "تعيين". لفظة "تحديد" بولم يكن لدى الوفد مانع من استبدال قبل "المجتمعات". 

 . 8وفد اليابان الخيار وفضل  .189

مجموعة جدول و  مجموعة البلدان المتشابهة التفكيراقتراح  في رعايةوفد الجزائر باسم مجموعة البلدان الأفريقية، وشارك  .110
 . أأعمال التنمية

يران الإسلامية الخيار وفد جم وأأيد  .118 مجموعة جدول أأعمال و ، مجموعة البلدان المتشابهة التفكير الذي اقترحته، 1هورية اإ
 . معاً  ، والمجموعة الأفريقيةالتنمية

أأو على النحو الذي يحدده القانون "المجتمعات المحلية" و "عبارتي ، ولكن 1لخيار عن تأأييده ل وفد السلفادور وأأعرب  .111
 احتياجات بلده.  ياتلب الوطني" ل 
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 بشأأن التعديلات اللغوية.  أأبدى مرونة، و 1وفد تايلند الخيار وأأيد  .113

 ة.ويبشأأن التغييرات اللغ وأأبدى مرونة، 1وفد كولومبيا الخيار وأأيد  .112

آلية الخبراء المعنية بحقو  ]ملاحظة من الأمانة: ترأأس الرئيس الدورة مرة أأخرى في هذه المرحلة[. وقال ممثل  .111 أ
لى المس تفيدين  تشار أأ  1الخيار من  8أأن الفقرة  نه كان سعيداً اإ  لأصليةالشعوب ا الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، بعبارة اإ

لى المس تفيدين  شيروالأهداف، أُ  النسخة المعدلة الأولىفي حين أأنه في ديباجة  الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية  بلفظةاإ
نه اإ تك  الكلمة. وقال أأربها من لجلسة العامة متوضح ل" أأن لأممكلمة "ال الوفود المؤيدة". وطلب من الأمم"لفظة  وأأعقبتها

لقاء نظرة فاحصة على السؤال الذي المؤيدين للقاء  اً مس تعدس يكون   مشكلة في رأأيه. يمثل لإ

ل تسعى  ية الدوليةالحكوم  اللجنةفتك  الأنواع من القضايا الشاملة في وقت لحق. يتم التعامل مع واقترح الرئيس أأن  .116
لى ضمان فقط ت  لكنهالس تجواب المواقف داخل النص نفسه،  لو تمنى الرئيس و ن. والمشارك هالنص مع ما وضعتوافق سعي اإ

الذي بالقطع نظور الم لسة لإعادة النظر في بعض تك  القضايا والاس تفادة من الج ا مزيد من الوقت في يهلدكان أأن اللجنة 
أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، يمكن أأن تكون هذه المسأألة تعُنى بللجنة اف أأنه ربما في دورة مقبلة ن. وأأضوالمشاركس يضيفه 

 للمناقشة.  اً ماهموضوعاً 

 اأأدلى به لتيحكام االأ مع  8، الخيار مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والشرقية ودول البلطيقوفد بولندا، نيابة عن وأأيد  .114
 وفد الاتحاد الأوروبي. 

ا كثر تجانسً الأ ول الدالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، وكذلك  يتناول مخاوفلأنه  1وفد بنغلاديش الخيار وأأيد  .111
 مثل بنغلاديش.

كوادور  .119  المجتمعات المحلية.  1الخيار يراعي نه من المهم أأن اإ وقال وفد اإ

 . النسخة المعدلة الثانيةمن  3لمادة حول ا باب المناقشةافتتح الرئيس و  .130

مجموعة البلدان المتشابهة و  مجموعة جدول أأعمال التنمية في فريق الخبراء من قبل دخلأُ قد  3ن الخيار اإ وقال وفد الهند  .138
في الفقرة الفرعية )أأ( ود ومن النص.  1الخيار حذف طلب فقد لذلك و، 1والمجموعة الأفريقية ليحل محل الخيار التفكير 

 ُمة "التجارية".  حذف

 . 8بان الخيار وفد الياوفضل  .131

لم يكن وفي هذه العملية.  وقت متأأخر جداً  في أُدرج في الجدولقد  3ن الخيار اإ وقال وفد الوليات المتحدة الأمريكية  .133
وضعه بين قوسين لمزيد من الدراسة والتحليل في الدورات  طلبفقد . ولذلك، وكاملة ةمناقشة تامناقش ته هناك وقت لم 

 لية. المقبلة للجنة الحكومية الدو 

 . بين قوسين 8الخيار وضع ، وطلب 3وفد ناميبيا الخيار وأأيد  .132

بين  3الخيار وضع طلب و . 8باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه، الخيار  وفد الاتحاد الأوروبي، متحدثاً وأأيد  .131
 ناقش بشكل كامل. يُ لم لكونه ، قوسين

 . 3الخيار دعم نه كان من المشاركين في اإ ، جدول أأعمال التنميةمجموعة بالنيابة عن  وقال وفد البرازيل، متحدثاً  .136
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الجهات المشاركة في من بين ، باعتباره مجموعة البلدان المتشابهة التفكيرنيابة عن بال  ندونيس يا، متحدثاً اإ وفد وأأعرب  .134
 . دعمه لهعن ، 3رعاية الخيار 

يرانوفضل  .131  . 3الخيار  الإسلامية وفد جمهورية اإ

التشريعات بها نهجا أأكثر مرونة لتحديد الطريقة التي سوف تأأخذ يعُد ، الذي 8اد الروسي الخيار وفد الاتحوأأيد  .139
 .بعين الاعتبار الواجب حتياجات المحددة لكل دولةالاالوطنية 

 8الخيار لو وُضع  ودو  3الخيار عن مشاركته في تأأييد باسم المجموعة الأفريقية،  وفد الجزائر، متحدثاً وأأعرب  .120
 ين. قوس بين

دراج ديدالج 1يار باعتباره الخ ، 3حل محله الخيار س ي، و س يُحذف 1ن الخيار اإ قال الرئيس و  .128 قواس على الأ ، وسيتم اإ
 . 1المادة النقاش حول فتح باب  ثمالنحو المطلوب. 

ضافة الفقرة الفرعية الجديدة )ه( "ل تشكل خطراً عن رغبته في أأعرب ممثل قبائل تولليب و  .121 على ضرر بوقوع  كبيراً  اإ
لى لمس تفيدين" ا  . 3الفقرة اإ

لى الحصول على سعى وفد الكاميرون و  .123 قواس حول الأ ن اإ . وقال ينقوسالمادة بين وضع اسم  مسأألةتوضيحات بشأأن اإ
 .ادةعلى محتوى الملها تأأثير ل ُمة "المادة" 

وضع  طلب قد كان الحالية رةالدو  وخلال الحكومية الدوليةللجنة  الدورة الثانية والعشرين في أأنه الرئيس وأأوضح .122
  .الصك طبيعة على المس بق جنباً للحكم قوسين بين" المادة"

 هو لتجنب الحكم بين قوسين "المادة"  مصطلح وضع من القصد أأن كذلك الأمريكية المتحدة الوليات وفد وأأوضح .121
 تعريف وتغلق برقم" المادة" بكلمة الأقواستفتح ، 1و 2و 3و 1و 8 المواد وفي. الصك وطبيعة المفاوضات نتائج على المس بق

  .المحتوى مفتاح لتحديد بمثابة وصفية ُمات وجود ول مانع لديه من. المادة

  ".المادة" حول ُمة وضع أأقواس يدعم ولم كعنوان، الاحتفاظ بالعنوان أأفريقيا جنوب وفد وتمنى .126

 تجنباً للحكم الأقواس في الإبقاء على، فيه الأعضاء والدول الأوروبي الاتحاد عن نيابةً ، الأوروبي الاتحاد ورغب وفد .124
 الفقرات بين العلاقة وجد الوفد صعوبة في فهم، النهائِ بموقفه المساس ودون، 1 المادة وفي. الصك طبيعة على المس بق
لى ( أأ )3 الفرعية لى" الوطني القانون" ُمة بعد من ومن ثم طلب الوفد وضع أأقواس( د)اإ   (.د) الفرعية الفقرة نهاية اإ

لى الرئيس وعاد .121 واضحة بشأأن  لها مواقف التي الوفود من وطلب 8المادة  تحت 3 الخيار بشأأن العالقة المسأألة اإ
عادة الخيار بهذا الاحتفاظ   .طرح مخاوفها أأو حذفه اإ

ن الخيار، الأفريقية المجموعة باسم متحدثاً ، الجزائر وفد وقال .129 ونظراً . الأفريقية المجموعة به تقدمت هو نتاج اقتراح 3 اإ
لى أأن الخيار النسخة  من وحذفه، 3 الخيار وهو، السابق اقتراحه سحب في رغب فقد، 3 كتعديل للخيار أُدرج بالجدول 1 اإ
  .المعدلة الثانية

لى 3 نقل الخيار نيجيريا، كحل وسط واقترح وفد .110  الأمريكية المتحدة الوليات وفد نزولً على رغبة أأحد الملاحق اإ
 .الخيار هذا في النظر لمواصلة
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ذا كانت هناك عناصر مادية في الخيار و  .118  . 1لم ترد في الخيار  3سأأل الرئيس عما اإ

في  مفاوضات فريق الخبراء أُدرج في جدول، قد بحالته الراهنة، 1أأن الخيار بر وفد الوليات المتحدة الأمريكية وذك   .111
بقاء علىطلب  وكان الهدف منعدد من الدورات. في  دائماً  اً كان نص 3 الخيارأأن ، في حين وقت متأأخر للغاية  الوفد للاإ

الحتفاظ فلتطور النص خلال الدورة الحالية.  ةودقيق كاملةظ بصورة حتفاهو محاولة الا النسخة المعدلة الثانيةفي  3الخيار 
بين الاقتراحين. وعلاوة على ذلك،  الصياغةة في تأأمل وتحليل بعض الفرو  الدقيقب سمح للوفد من شأأنه أأن ي بجميع الخيارات 

يمكن وصفه بأأنه في الجلسة العامة، ولم يعد  3الخيار تم تطوير داخل اللجنة،  من باب الإجراءاتالرئيس و  ةنائب تكما شرح
ن أأردنا الدقة اقتراح مجموعة البلدان الأفريقية ذ لم يعد 3ب الخيار سح ا. وأأضاف الوفد أأن مجموعة البلدان الأفريقية ل يمكنهاإ  اإ

نملكاً لهاهذا الخيار   .أأحد الملاحقفي  3لخيار بايقبل الاقتراح الذي تقدم به وفد نيجيريا للاحتفاظ  الوفد . ومع ذلك، فاإ

لى وأأشار وفد جنوب أأفريقيا  .113 لى لافات المادية بين كلا الخيارين، في حين تخ الا سأأل عنأأن الرئيس اإ لم تتم الإشارة اإ
سهم ي في النص في حين أأنه لم  3الخيار على بقاء الإ الطلب في هذه الحالة يرغب في صاحب ة. وأأضاف أأن فرو  ماديأأي 

لن  3التي ساهمت في الخيار القليلة أأن الوفود بر ذك  فقد علاوة على ذلك، و بين قوسين. وضعه من ذلك  بدلً  ه، ولكنيهف 
 . 1لخيار باتم استبداله لأنه تعارض سحب هذا الخيار، 

على  لتانداخ مه تلاو المجموعة الأفريقية، اقتراح ج انتهو ، بحالته الراهنة، 3أأن الخيار  يوضح المحضرنصح الرئيس أأن و  .112
أأمريكا اللاتينية مجموعة بلدان التوالي من قبل تجمع السكان الأصليين وبدعم من وفد أأستراليا، ووفد ترينيداد وتوباغو باسم 

ذا كانت ستسحببا 3همين في الخيار لمسال ح سماوهو يود ال والكاريبي.  أأيضاً بشكل جماعي. كما قرأأ  هلتشاور، وتحديد ما اإ
في أأي وقت قبل بدء التصويت  هقتراح الذي قدميجوز للوفد سحب الا( 8( من اللائحة العامة الإجرائية: ")8)11المادة 

ذا تم التوصل وأأعلن أأنه س يدعو المستشار القانوني ل  ."ليه، بشرط أأل يكون قد تم تعديلهع  ل اإ لى اللجنة، اإ تقديم المشورة اإ
لى حل وسط.  اإ

الوفود في الدورة  وضعتهاالعديد من العقبات والعثرات التي ضوء تسهيل الاجتماع في على وفد أأنغول الرئيس  وحث .111
 الآراء بين الدول ن هناك توافق فين كااإ لها الحق في سحبه،  أأن الدول الأعضاء التي قدمت اقتراحاً  تلخص رأأيه فيالحالية. و 

ل الأعضاء.  ما وفد الوليات المتحدة الأمريكية على س يكون واإ يجابي فيه أأو المساهمة الاقتراح تأأييد اإ كي يظل بشكل اإ
 على الطاولة. مطروحاً 

 ن هناك أأي توافق في الآراء بين مجموعة الدول الأعضاء التي قدمتيك لو لم هس يقترحعما الرئيس وفد أأنغول  سأألو  .116
 الاقتراح.  ذلكتنقيحه فيما بعد لسحب ب  قامتو  الاقتراح

ن، يجب أأن تبقى فقط العبارات المعدلة، حالياً أأنه بوأأجاب وفد أأنغول  .114 ذ اإ في الآراء داخل المجموعة  اً هناك توافق اإ
 لى سحب الاقتراح الأصلي. عالأفريقية 

لى ودعا وفد جنوب أأفريقيا الرئيس  .111 ت بدورها في الاقتراح الذي تقدمت به المجموعة الوفود التي أأسهمطلب من أأن ياإ
ن لم . التعبير عن وجهات نظرهاالأفريقية  الأجزاء ما عدا سحب الاقتراح، هو يكن هناك اتفا  بينها، يمكن أأن يكون الحل واإ

 التي تم تعديلها. 

لقواعد العامة للاإجراءات بااللجنة أأن تسترشد  علىأأن  أأولئك المساهمين، مضيفاً باب المناقشة أأمام وافتتح الرئيس  .119
ل لى حل وسط. اإ ذا تم التوصل اإ  اإ
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مرونة من  بدىباسم تجمع السكان الأصليين، أأن تجمع السكان الأصليين قد أأ  ةً مؤسسة تيبتيبا، متحدث ممثلة توقال .160
لى أأن  تأأشار  ا، ولكنهحذفهيمكن  3جانبه في وقت سابق. وأأضافت أأن الخيار  كان الأصليين التي اقترحها تجمع السالصياغة اإ

 ينبغي أأن تنعكس في المحضر. 

التي اقترحها تجمع السكان الأصليين بشأأن المشاركة الكاملة والفعالة  الصياغةي أأيد وفد أأستراليا، الذ وافقو  .168
 . على استبعاده أأيضاً للمس تفيدين، 

لى اقتراحه لنقل حواشي الاقتراح الذي اإ باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية،  وأأشار وفد ترينيداد وتوباغو، متحدثاً  .161
حذف على  فقد وافق، 1بشأأن الخيار ذاته لقتراح ولأنه تم التقدم باتقدمت به المجموعة الأفريقية الى النص الرئيسي. 

 . 3 الخيار

لى وبالإشارة  .163  ، سحبواليعلى الت وفد أأستراليا ووفد ترينيداد وتوباغوو مؤسسة تيبتيبا  ممثلةبها  البيانات التي أأدلتاإ
 . النسخة المعدلة الثانيةبصيغته المنقحة في  8من المادة  3الخيار حذف وفد الوليات المتحدة الأمريكية اعتراضه على 

ن الخيار 8في المادة  3بشأأن الخيار المقدمة  بالبيانات س علماً يالرئ وأأحاط  .162 على النحو من النص حذفه سيتم  3. وقال اإ
لى الجمعية به ل يح أُ  الذي لى فقد العامة. وفيما يتعلق بعملية التفاوض، اإ التركيز على الهدف العام الاس تمرار في دعا الوفود اإ

لى  لى الأمام بطريقة فعالة. وقرأأ س يا  نظرائهم في مراعاة مخاوف للعملية واإ من جدول  6البند بموجب قرار التحريك العملية اإ
 جدول الأعمال.الأعمال وتمت الموافقة عليه. ثم أأغلق هذا البند من 

 من جدول الأعمال: 6قرار بشأأن البند 

وضعت اللجنة، على أأساس  .161
 اً ، نصWIPO/GRTKF/IC/25/4 الوثيقة

أآخر، "حماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي: 
قررت و النسخة المعدلة الثانية". مشروع مواد، 

بالصيغة التي كان عليها هذا النص،  أأن ترفعاللجنة 
 89البند من جدول الأعمال في تام هذا ت خ عند ا
لى الجمعية العامة للويبو التي تجري 1083يوليو  ، اإ

تمبر لولية اللجنة  ، وفقاً 1083يلول عام /أأ في سب
وبرنامج  WO/GA/40/7الواردة في الوثيقة 

على النحو الوارد في الوثيقة  1083العمل لعام 
WO/GA/41/18. 

 

ضمن الحماية الفعالة التي ت الواحد أأو أأكثر القانوني الدولي صك( النصوص: اس تعراض وتقييم نص )4البند 
لى الجمعية العامةال لأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية والموارد الوراثية ورفع   توصية اإ

 1083لعام  ةل اللجنة الحكومية الدوليعمايتم تنفيذ أأ أأن  تقرر 1081عام  رأأن الجمعية العامة في أأكتوببر الرئيس ذك  و  .166
مع التركيز على الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال  1083بريل ويوليو أأ خلال ثلاث جلسات موضوعية في فبراير و 

لى الجمعية العامة أأن يكمل لعمل لالتعبير الثقافي التقليدي، على التوالي. وكان من المتوقع  النصوص القائمة المقدمة من اللجنة اإ
واجتمعت الدورة الثالثة والعشرين للجنة . WO/GA/41/15ات أألف وباء وجيم للوثيقة رفقالمفي صورة  1081عام 
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ت اللجنة أأعد، 1083فبراير  1 فيفي ختام الدورة وموضوع الموارد الوراثية.  توناقش 1083الحكومية الدولية في فبراير 
"الوثيقة الموحدة المتعلقة بالملكية من  نقحةنسخة الم ال ، WIPO/GRTKF/IC/23/4الحكومية الدولية، على أأساس الوثيقة 

حالةالفكرية والموارد الوراثية"، وقررت  لى الجمعية 1083فبراير  1 فيفي ختام الدورة بالصيغة التي كان عليها هذا النص،  اإ ، اإ
وبرنامج العمل لعام  WO/GA/40/7لولية اللجنة الواردة في الوثيقة  ، وفقاً 1083العامة للويبو التي تجري في سبتمبر 

لىالوثيقة، و . WO/GA/41/18على النحو الوارد في الوثيقة  1083 ، في دورتها الثالثة والعشريناللجنة  كما أُحيلت اإ
 1083أأبريل  12اللجنة في واجتمعت . WIPO/GRTKF/IC/25/5للوثيقة  رفقمتاحة في الدورة الحالية كمصارت 

ت اللجنة، على أأساس الوثيقة أأعد، 1083أأبريل  16 فيفي ختام الدورة ووتناولت موضوع المعارف التقليدية. 
WIPO/GRTKF/IC/24/4آخر اً ، نص "، وقررت النسخة المعدلة الثانية، مشروع مواد"حماية المعارف التقليدية:  يقول: أ

حالة لى الجمعية ا1083أأبريل  16 فيتام الدورة ت خ ا بالصيغة التي كان عليها عندذلك النص،  اإ . 1083لعامة للويبو عام ، اإ
لى كما أُحيلتالوثيقة، و   رفقمتاحة في الدورة الحالية كمأأصبحت ، في دورتها الرابعة والعشريناللجنة  اإ

الأول على موضوع أأشكال  هافي الدورة الحالية، ركزت اللجنة خلال أأس بوع و. WIPO/GRTKF/IC/25/6 للوثيقة
آخر اً ، نصWIPO/GRTKF/IC/25/4ت اللجنة، على أأساس الوثيقة وأأعدالتعبير الثقافي التقليدي.  "حماية أأشكال  وهو أ

حالة "، وقررت وع مواد، النسخة المعدلة الثانيةمشر : التعبير الثقافي التقليدي بالصيغة التي كان عليها عند هذا النص، اإ
لى الجمعية العامة للويبو عام 1083يوليو  89تام الجلسة العامة يوم ت خ ا أأصبحت و  تعدقد أُ  تالوثيقة المحالة كانو . 1083، اإ

ثلاثة أأيام خلال الدورة غل تس  ، ستُ 1083لخطة عمل عام  وفقاً و . WIPO/GRTKF/IC/25/7للوثيقة  رفقكم ةتاحم 
طار البند  آن في الجلسات المواضيعية  4الحالية في اإ من جدول الأعمال لس تعراض وتقييم للنصوص والتقدم المحرز حتى ال

لىل و  1083ة أأعلاه في عام المذكور أأن بر الرئيس الوفود . وذك  1083جرى في سبتمبر س تُ  الجمعية العامة التي تقديم توصية اإ
لى الجمعية العامة و أأحيط بها علماً قد  ةالنصوص المواضيعية الثلاث كوثائق عمل فقط  صارت متاحةبالفعل وأأحالتها اللجنة اإ

ن . التقييمض الاس تعراض و اغر لأ  عادة التفاوض على النصوص أأو أأي صياغة أأخرى. واقترح  نمارسة لالمومن ثم فاإ تشمل اإ
. وناشد الوفود في جلسة عامةو في كل من النصوص بطريقة متسلسلةالوارد مناقشة العمل في اللجنة تشرع أأن الرئيس 

آرائه برازأأي مقترحات جديدة، وو مكن المكل نص، لتحديد مجالت التقارب  حول حالة اللتعبير عن أ حول طبيعة  اتصوراته لإ
في كل من النصوص المحددة المطلوب لتحقيق أأهداف المفاوضات، بما في ذلك تحديد القضايا العالقة الإضافي ومس توى العمل 

لى المزيد من التركيز كأولوية.  اء الانتهولدى  ناقشة بالطريقة المعتادة في تقرير الدورة.الم عن  ترُفع التقاريرسوف و التي تحتاج اإ
آخر بشأأن كيفية المضي قدماً  اً الرئيس اقتراحس يقدم تتابعة في الجلسة العامة، الم ولية الأ ناقشة الم من  توصية في الإدلء ب  أ

لى الجمعية العامة. و  الموارد الوراثية والمعارف  في تقييمولى المرحلة الأ وتتمثل مرحلتين.  علىاللجنة عملها س تتناول لتقديمها اإ
تمام ذلكثانية. ال رحلة المتوصية في على أأمل توفير المعلومات لصياغة التعبير الثقافي التقليدي، التقليدية وأأشكال  ، وبمجرد اإ

لى أأ أأشار الرئيس و توصية. ال للمناقشة بناء على  اً اللجنة مسار سترسم   تقييملبيانات العامة قبل مراجعة و بالإدلء بانه سيسمح اإ
 النصوص الثلاثة.

 ، متحدثاً روفد الجزائوعل ق الرئيس على قيادته.[  ةجميع الوفود التي أأدلت ببيانات عام تكر ]ملاحظة من الأمانة: ش .164
لى  رأأىو الحكومية الدولية باسم المجموعة الأفريقية، أأهمية كبيرة على عمل اللجنة  أأن اختتام أأعمال اللجنة من شأأنه أأن يؤدي اإ

اللجنة الحكومية الدولية الإسراع في المفاوضات القائمة  على الحالية، كان خلال وليتهاو ا. أأعضائه لصالحزيادة في التنمية والثروة 
برام صك قانوني دولي  ناسب حماية المعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي واحد أأو أأكثر ي على النص بهدف اإ

ُ و والموارد الوراثية.  حراز تقدم ت تمكن، 1083ظمت في عام من خلال الاجتماعات الثلاثة التي ن النصوص بشأأن اللجنة من اإ
القضايا  عُرضتفي تك  النصوص، والمتعلقة بالمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي وكذلك الموارد الوراثية. 

حان  قدو مواد )موضوع الحماية والمس تفيدين ونطا  الحماية والتقييدات والاس تثناءات(. بأأربع تتعلق  هيالخلافية بوضوح. و
الدول الأعضاء، جانب مع حسن النية والالتزام والمشاركة القوية من و وس ياسي لحل تك  القضايا.  لعتماد نهج شموليالوقت 

طريق الالمجموعة الأفريقية أأن خارطة فقد رأأت ، لخطوات المس تقبليةبابسهولة التوصل الى اتفاقات بشأأنها. وفيما يتعلق و يمكن 
لىاللازمة لوصول الل  مؤتمر للنص أأو النصوص جاهزة لكي يكون اضع خط زمني واضح  و أأولً يجب عليها  الوجهة المرجوة جنة اإ
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المجموعة  تعتقدوابشكل جيد للمؤتمر الدبلوماسي.  ادس تعدالابلوماسي، ثم تحديد عدد دورات اللجنة اللازمة من أأجل الد
الجمعية ، على في رأأيهاو. بشكل أأفضل هدف المفاوضاتسوف يخدم  ةالطريقبهذه الأفريقية بشدة أأن تنظيم مزيد من العمل 

لى المجتمع الدولي بشأأن التزام الدول الأعضاء  العامة رسال رسالة قوية اإ لجمعية على اينبغي و تمام أأعمال اللجنة الحكومية الدولية. باإ اإ
تكثيف عملها، وبحسن نية، من أأجل وضع اللمسات الأخيرة على نص ل العامة أأن تجدد ولية اللجنة الحكومية الدولية 

لتحقيق و . 1082/1081 الثنائيةوعقد مؤتمر دبلوماسي في  1082في عام  الواحد أأو أأكثر وليالدقانوني الصك ال (نصوص)
لى مزيد من دورات اللجنة. و  لىأأن هناك حاجة  أأن تدركالدول الأعضاء  علىهذا الهدف، هناك حاجة اإ لسات ج  اإ

ظل المجموعة الأفريقية تشارك مشاركة كاملة وعلى تمنظور شامل للعمل. و  لإتاحةعن جلسات شاملة  عية، فضلاً ي ض امو 
لى هدفه قرباس تعداد للنظر في جميع المقترحات التي من شأأنها أأن ت برام اإ لمجموعة البلدان الأفريقية، وهو بالنس بة ، االلجنة اإ

وارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي ضد التمك  غير المشروع لحماية الم معاهدة ملزمة قانوناً 
 الاس تخدام. وسوء

بالسعي للتوصل الى نتيجة  ملتزمة تماماً  باءن الدول الأعضاء في المجموعة اإ باسم المجموعة باء، قال وفد بلجيكا  متحدثاً و  .161
ر الوفد أأن يوفر الوضوح واليقين القانوني والمرونة لجميع أأصحاب المصلحة. وذك   حلفي صورة نتيجة تأأتي ال يجب أأن و متوازنة. 

حرز تقدم، ولكن ظلت بنشاط وبصورة بناءة في المناقشات على مدى الس نوات الماضية. وقد أُ  تالمجموعة باء قد شارك
لى فهم أأقرب  قد وصلتقضايا عالقة. وكانت اللجنة هناك  زاء  واقف الآخرينلماإ ل أأن متباينة و/أأو متضاربة. معينة مخاوف اإ اإ

آن  باءموعة المج واحد أأو أأكثر ذي  لوضع صك ن تكون أأساساً لأ نتائج تصلح عن لم تجد أأن المناقشات قد أأسفرت حتى ال
جنة الل تهيئ ، شريطة أأن نتائج ناجحة ه من الممكن تحقيقعتقد أأنت زال تل وهي أأو غير ملزم.  اً ملزمكان طابع قانوني، سواء 

لى اس تمرار المناقشات التي من شأأنها  بالظهور، استناداً  االظروف التي من شأأنها أأن تسمح له التقدم الذي  الاس تمرار فياإ
لى حماية المعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي اعتر الاأأي نتيجة ويتعين على . أأحرز مؤخراً  ف بأأن هناك حالت تحتاج اإ

أأن المجموعة باء ملتزمة على على الإبداع والابتكار. وأأكد الوفد  سلباً نعكس ذلك ، ولكن ينبغي أأل ي التقليدي والموارد الوراثية
 وس تعمل بشكل بناء لمعالجة هذه القضايا الهامة.الحكومية الدولية اللجنة أأمام  كاملاً  التزاماً 

المناقشات الحالية في أأن ، دول البلطيقمجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والشرقية و نيابة عن  وفد بولندا، متحدثاً  وتصور .169
طار البند  لى الجمعية العامة المقبلة بتقديم تنتهيي س  من جدول الأعمال  4اإ الحكومية اللجنة عملية حول توصية بتوافق الآراء اإ

لى نص ةستندالم واصلة المفاوضات بمتجديد الولية للجنة وسيسمح  الدولية، بهدف تجديد ولية اللجنة. الثنائية في  وصاإ
ن لعملية، ل بهدف وضع اللمسات الأخيرة وذلك المقبلة،  حراز أأن 1081قررت الجمعية العامة في عام اإ  كافٍ ملموس و تقدم ه تم اإ

في ولوقت والموارد. لضمان مفاوضات أأكثر كفاءة مع اس تخدام أأكثر فعالية  المقامبرنامج العمل على ذلك الوقت. وكان بحلول 
حتى الآن، قبل  لم تُحلالمفاوضين التركيز على القضايا المعلقة الأكثر أأهمية، والتي  س يكون على، ليبرنامج اللجنة المس تقب

ت . و الأهداف والمبادئ أأولً كان ل بد من تسوية مسأألة هذا السبب ل قل أأهمية. و الأ قضايا الالشروع في  مجموعة بلدان ذكر 
ضرورة الحفاظ على  أأيضاً  تساواة" كأساس للعمل في اللجنة. وأأيد"قدم الم بمبدأأ  أأوروبا الوسطى والشرقية ودول البلطيق

لحماية الموارد الوراثية والمعارف أأكثر أأو واحد صك عن تأأييدها لإعداد المجموعة وأأعربت الفصل بين النصوص قيد المناقشة. 
أأن  ت علىوالوضوح والمرونة. وأأكد ليقين القانونيل تحقيق المتطلبات الأساس ية ل التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي 

أأيدت المجموعة الإنجازات والتقدم المحرز في عمل اللجنة الحكومية و زال يتعين تحديدها. يلك الصك أأو الصكوك ل ذطبيعة 
لى أأن المناقشات حتى الآن كانت مثمرة.  تالدولية. وأأشار  لى مزيد من النقاش من تحتاج ف لاختلاف لالنقاط الرئيس ية أأما اإ اإ

لى تسوية مرضية للجميع. أأ  ل أأنها جل التوصل اإ الموارد الوراثية والمعارف التقليدية  بشأأنأأن النصوص القائمة ت حظلاإ
سليمة بما فيه الكفاية، من الناحية الفنية، لخااذ الخطوات التالية في عملية  وأأ وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي لم تكن ناضجة 

الهدف من اتباع نهج  ؤيد تماماً وهي ت الحكومية الدولية.اللجنة عملية نحو الكامل  اجديد التزامه منالمجموعة  تالتفاوض. وأأكد
قش وأأقرت بأأهمية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية والموارد الوراثية والدور انتُ متوازن تجاه القضايا التي 
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النصوص سليمة  فمن الأهمية بمكان أأن تكونلأهمية وتعقيد القضايا،  الم. ونظراً لعبه في التراث الثقافي والطبيعي في العت الذي 
 من الناحية الفنية. وناضجة

مرفق ن اإ ، والكاريبي باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية وقال وفد ترينيداد وتوباغو، متحدثاً  .140
لمناقشات التي دارت في االذي يمثل نتيجة و أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، ب المعني WIPO/GRTKF/IC/25/7 الوثيقة

طار البند  ذ ، من جدول الأعمال في الدورة الحالية، لم يكن مثالياً  6اإ في بعض الحالت الآراء  يعكسو  اً ساقو يتضمن أأ ل يزال اإ
وقد ن العمل. م بعد ثلاثة عشر عاماً  جداً  طويلاً  اللجنة شوطاً فقد قطعت المتباينة للدول الأعضاء. وعلى الرغم من ذلك، 

عداد نجحت اللجنة في  لى حد ما اإ طاراً ي أأن  تكريس الجهودزيد من العمل الشا  و يمكن بمنص ناضج اإ  يةً اأأكثر كف قانونياً  صبح اإ
آ هذا النص، و  حالةالمجموعة الدعوة لإ وأأيدت الويبو. أأعضاء رضي كامل على نحو ي وتوازناً  بشأأن المعارف التقليدية  ينخر نصين أ

لى الجمعية العامة للنظر فيها.  الجمعية العامة ولية اللجنة الحكومية كي تجدد عوة الد أأيضاً  كذلك أأيدتوالموارد الوراثية، اإ
مجموعة بلدان أأمريكا . وأأعرب الوفد عن رغبة 1082المجالت المواضيعية الثلاث خلال عام في اللجنة عملها لتواصل الدولية 

النصوص الحالية وتحسينها. اس تكمال ، وذلك بهدف 1082خلال عام للجنة ثلاث دورات منفصلة لعقد للاتينية والكاريبي ا
ضافية في جنيف  كانت و . الميزانيةمن  صصات المناس بةفي ضوء امخيوينبغي اس تكمال هذه الدورات عن طريق عقد اجتماعات اإ

أأن  الوفد على المقبلة. وأأكدالثنائية عقد مؤتمر دبلوماسي خلال بنها أأن تسمح على ثقة من أأن خطة العمل هذه من شأأ المجموعة 
ن في نظر المجموعةأأهمية قصوى تحظى بحماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية والموارد الوراثية  . وقال اإ

لى العمل مع الدول الأعضاء الأخرى على مدى توهي ت تحقيق مزيد من التقدم في هذه العملية، تماماً ب المجموعة ملتزمة  طلع اإ
 .1082جنة لعام ل الأيام الثلاثة القادمة لتحديد خطة عمل ملموسة ل 

ندونيس يا لدى الأمم المتحدة، تريونو وي سعادة السفير على لسان ندونيس يا، اإ وأأشار وفد  .148 بو، الممثل الدائم لجمهورية اإ
لى أأن عملية  ية الأخرى في جنيف، متحدثاً منظمة التجارة العالمية، والمنظمات الدول و  باسم مجموعة البلدان المتشابهة التفكير، اإ

حراز. وذكر أأنللمجموعةأأهمية قصوى  تكتسبلذلك  هيتجلب فائدة ومزايا كبيرة للبشرية، وس  الحكومية الدولية اللجنة   ه تم اإ
على وجه وهي زال يتعين التصدي لها؛  الأساس ية التي مابعض القضايا ثمة تقدم في عملية اللجنة الحكومية الدولية. بيد أأن 

الحكومية الدولية في نهاية اللجنة عملية تثمر أأن في الخصوص، موضوع الحماية والمس تفيدين والشفافية. وأأعرب عن أأمله 
 لقوتهاالطريق  تمهيدب جميع الأطراف تقوم أأن وأأوصى في الوقت المناسب. واحد أأو أأكثر و دولي ملزم قانوناً صك  عنالمطاف 

لى الحسم فيما يتعلق بالم و عملية التفاوض. ل من خلال وضع اللمسات الأخيرة  في عملية الصياغة،  سائل الفنيةهناك حاجة اإ
حول بات يتزايد عتقد أأن التقارب فقد االموارد الوراثية، وفيما يخص قوية. الس ياس ية ال رادة الإ و ة نحو الأمام فعالدعن  فضلاً 

عداد من خلال  القضايا الحرجة مكانية اإ النص الحالي تضمن لمعارف التقليدية، وبالنس بة لصكوك دولية أأخرى ذات صلة. اإ
اللجنة الحكومية الدولية اس تكشاف أأوجه وعلى الخلافات. فجوة وضوح وتضييق اللتعزيز حلها من الأقواس التي ينبغي  اً عدد

آزر في الأهداف والمبادئ من أأجل مواءمتها   كل منب للنصوص المتعلقة الأهداف والمبادئ المشتركة تحقيقو التشابه والتأ
أأشكال التعبير حول  وصتوافق في الآراء بشأأن النصيتزايد ال في حين والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. 

لى مزيد من التحسن في ، هيئتهالثقافي التقليدي و  حراز تقدم والأهداف  اتالس ياسهناك حاجة اإ والمبادئ من أأجل تسهيل اإ
لى تجديد ولية اللجنة الحكومية  مجموعة البلدان المتشابهة التفكيرذكرت و كثر تقنية. الأ قضايا الفي  أأن هناك حاجة ماسة اإ

في المقبلة  الثنائيةولية خلال الينبغي اعتماد تجديد و . لها بقوة ووضع اللمسات النهائيةخطة العمل ز يتعز تضمن طريقة بالدولية 
طار زمني واضح يكفل الانتهاء من صك وضع ظل افتراض أأن يتم  من مؤتمر دبلوماسي وعقد واحد أأو أأكثر  دولي ملزم قانوناً اإ

 .الاتجاهتابعة الانتهاء من هذه العملية في هذا بم كامل المجموعة الالتزام على . وأأكد الوفد 1082 قبل الجمعية العامة في سبتمبر

لمشاركة في هذه العملية. باباسم تجمع السكان الأصليين، الرئيس على السماح لها  ، متحدثاً مة أأدجمورمنظممثل وشكر  .141
موقفها. ورحب في تك  الوفود التي كانت تنظر بالشكر ل  توجه أأيضاً ، و ممساعدتهعل لويبو اكما شكر الميسرين وأأمانة 

والموارد الوراثية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي  المعارف التقليديةماية بحناقشات الم خلال عنه عرب لهتمام القوي الذي أُ با
يجاد حلول توافقية من شأأنها أأن تحترم مصالح جميع الأطراف. وجدد  حثللشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. و  اللجنة على اإ
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لية التي تتناول حقو  الشعوب مخيتلف الصكوك الدو  لمفاوضات، وفقاً لاس تعداده للمساهمة في وضع اللمسات الأخيرة 
 س يدليلى حقو  الإنسان الأساس ية. وفي هذا الصدد، أأعلن أأن تجمع السكان الأصليين اإ الواقع  تستند فيالتي و الأصلية، 

 توصياته لبرنامج العمل في المس تقبل.فيه بيان أأكثر تفصيلا يحدد ب 

ل تتضمن على الطاولة المطروحة النصوص الثلاثة ف. أأمارو أأن اللجنة، في رأأيه، قد فشلت في عملها جوذكر ممثل توبا .143
مساهمات الشعوب  هااعتبار  قيمة. وأأضاف أأن الدول الأعضاء لم تأأخذ في ذاأأي محتوى اقتصادي أأو اجتماعي أأو س ياسي 

لى أأن اللجنة ناقشت الثقافة بصورة مجردة، في حين  ستند على الأسس الاقتصادية ت الثقافة أأن الأصلية. وأأشار اإ
الموافقة على أأي من  هنه ل يمكناإ لتبادلت الثقافية. وقال با ا يسمىبأأهمية أأكبر ممالرفاه يحظى ينبغي أأن حيث  ،جتماعيةوالا

 .بعين الاعتبار خذ المساهمات التي قدمتها منظمتهأأ لم تالتي النصوص الثلاثة، التي تم خافيفها و 

لى وأأشار وفد جمهورية كوريا  .142 الدول الأعضاء بشأأن تعاريف المصطلحات والمس تفيدين الاختلافات في الرأأي بين اإ
الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير  تنبع من الاختلاف في فهموأأساليب الحماية. ورأأى أأن تك  الخلافات 

هو أأن  بس يط مفادهرأأي للوفد تلفة في تك  المناطق. وكان امخي التجارب أأو الأوضاع  وأأ توقعات ال عن  الثقافي التقليدي، فضلاً 
صور من لها  ةناس بالم اية توفير الحم غيددة ينبالمحوأأشكال التعبير الثقافي التقليدي الفريدة موارد الوراثية والمعارف التقليدية 

، مثل براءات الاختراع اية الملكية الفكريةلحمعملية أأنظمة طبقت أأن بلده قد بر ، ذك  نفسه في الوقتوسوء الاس تخدام. 
نه يعتقد  تهاكفاءثبَُتت  ، وهي أأنظمة  الطبع والنشروحقو  فيما يتعلق بالتنمية الاقتصادية والابتكارات على نطا  واسع. وقال اإ

أأن يمكن أُنشئ على عجل للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي  أأن وجود نظام حماية جديد تماماً 
لى  حلول. وحث  بقدر يفو  ما يقدمه منفات بين الدول الأعضاء والشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية مزيد من الخلايؤدي اإ

على أأن النظام الحالي وأأكد نطا  بوضوح من أأجل ضمان الحماية الفعالة واليقين القانوني. ال التعاريف و على ضرورة وضع الوفد 
 زيد من التفاصيل في س يا  المناقشة.بم ةعودفي الق لححتفظ باوا. هيلحماية الملكية الفكرية ينبغي احترامه والمحافظة عل 

س تكون توجيهات الرئيس، في ضوء ثقة من أأنه كان على لعملية. و ل  هواصل وفد الوليات المتحدة الأمريكية دعمو  .141
لى نتائج مرضية للطرفين.  س تويات الفكرية بم الملكية موضوع حظي الويبو،  ه في نطا ذكر أأنو اللجنة قادرة على الوصول اإ

ذ دعت مختلفة من الدعم،  لى حماية اإ وعزز حماية أأضعف، على غيرها فيما حثت قو  الملكية الفكرية قوية لحبعض الأعضاء اإ
واسعة لحقو  الملكية الالبعض الآخر هذا الهدف أأو عزز التقييدات والاس تثناءات بينما عارض نظم، بين ال بعض المواءمة ال 

لتطوير توافق في الآراء بشأأن الموضوعات التي يجري تناولها  اً اللجنة وقتتس تغر  يكن من المس تغرب أأن الفكرية. ولذلك، لم 
أأشكال التعبير الثقافي التقليدي والموارد الوراثية، بما في ذلك التحدي المتمثل في كيفية و  المعارف التقليديةفي اللجنة، وهي 

التدخل . وأأيد الوفد وتعزيزه يويالح سليم و ال عام الحفاظ على المك  الار في ، مع الاس تمر النص على الحفاظ عليها وتطويرها
لمساهمة في أأعمال اللجنة الحكومية الدولية بهدف تحقيق توافق با أأعرب عن التزامهو  .وفد بلجيكا باسم المجموعة باء الذي قام به

ل أأنه  في الآراء. على نتائج عمل اللجنة الحكومية الدولية.  ةمس بق اً محكاتصدر أأ أأكد أأنه يود تجنب أأي التزامات من شأأنها أأن اإ
لى أأن المفاوضات القائمة على النص ذلك اعتبر قد على نطا  المناقشات. و  تقد أأسفرت عن ثلاث وثائق دلل وصوأأشار اإ

ل أأن . اً تقدم تساءل د فقعلى سبيل المثال، و مغزى.  يذفني  نقاشلحقائق و لمناقشة مفصلة  غيابل أأسفه عن أأعرب الوفد اإ
حمايتها. وتساءل  التي س يجمع الكل على ضرورةالتعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية والموارد الوراثية لصور أأمثلة  عن

لى لأمثلة مناقشة وفي ضوء  اية فيما يتعلق بتك  الأمثلة.بالحمالمقصود عن  أأيضاً  لى فهم الواقعتستند اإ ، يمكن للجنة التوصل اإ
مفيدة أأيضاً تكون س   فصاحالإ  تطلباتالاس تخدام الفعلي لم  حولواقعية الراسات كما أأن الدحراز مزيد من التقدم. اإ مشترك و 

الحقائق. في ضوء على نحو أأفضل الطرف الآخر فهم موقف ي أأن  لكل طرف ه يمكنأأنالوفد على معالجة النقاش. وأأكد في 
واقعية، يمكن للوفد دعم تمديد ولية اللجنة الحكومية الدولية. ورأأى الراسات الدلمناقشة الأمثلة و  ونظراً لوجود فرصة سانحة

 بارزة على طول الطريق.ال نجازات الإ على اللجنة حصاد ينبغي  هأأن
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طار البند  .146 ن المفاوضات التي جرت في اإ حباطاً  تمن جدول الأعمال كان 6وقال وفد أأستراليا اإ بين من  الأكثر اإ
الموارد الوراثية، فيما يخص على النقيض من التقدم الكبير الذي أأحرز ذلك و  ،1083في عام ثلاث من هذا النوع ال ات مارسالم

داري اعتماد على فصاح وافق أأنصار الإ حين  زاء نهج اإ  كذلك نجحمن نهج يقوم على الفحص الموضوعي. و  الإفصاح بدلً اإ
لى هدفين أأساس يلمبادئ ل كبير ال عدد اللحد من في الموارد الوراثية المعني باالاجتماع  اجتماع المعارف ورغم أأن . ينوالأهداف اإ
براز ، ذاته من التقدم قدرلم ينجح في تحقيق الالتقليدية  شكال التعبير الثقافي لأ ماثلة المقضايا الس ياسات الأساس ية في اإ

يجابية جداً فقد سادته التقليدي،  ودعا الوفد الدول  .تسويات مُرضيةالاحترام و غاية في القوة ومناقشات وتضمن ، روح اإ
لى  على الدول وأأكد أأنه في المفاوضات.  للجنة من أأجل المضي قدماً  12و 13التي سادت الدورتين روح ال تبنيالأعضاء اإ

البعض.  اوالانخراط بشكل تعاوني مع بعضه ذات الجوهرلمناقشة قضايا الس ياسات الأساس ية  ةس تعدم الأعضاء أأن تأأتي 
من جنيف أأو في العواصم الموظفين العاملين في  من جانب اً مناس بتمثيلًا الدول الأعضاء مثل تُ أأن عن أأمله في الوفد وأأعرب 
استراتيجيات تفاوض  فقسلطة للتفاوض، و من لهم ة، وكذلك يالتقنية والس ياس   ةأأصحاب الكفاءكافية و القدمية ذوي الأ 

لى نقاش بين الشمال والجنوب. وأأكد الوفد الوفد واضحة وبحسن نية. وحث  على الدول الأعضاء على عدم تقس يم المفاوضات اإ
بالغ التنوع ستراليا مس تورد فأأ الكثير من القواسم المشتركة مع البلدان النامية: فلديها تعتبر دولة متقدمة، رغم أأنها أأن أأستراليا، 

يكافح من أأجل التغلب على المشاكل  اكثير منهال  ل يزال التي صليةلشعوب الأ من اقوية و مجموعة حيوية  تعيش بهالمعرفة، و ل
الوفد عن تأأييده للبيان الذي أأدلى به وفد بلجيكا باسم المجموعة باء بشأأن حالة وأأعرب ن الماضي. عالاجتماعية الناتجة 

لى مزيد من العمل ودعم تجديد الوفد  اعتقدالمفاوضات الحالية. و  لمدة س نتين أأخريين بغية مواصلة ولية الأأن هناك حاجة اإ
الواجب رئيس ية الالت المجالضوء على  سلطقد . و 1082قبل عام  التقييمكل من المواضيع الثلاثة مع في العمل بطريقة متوازنة 

لى أأن تكون موحدة.  اتموضوعالمجالت الثلاثة. ورأأى الوفد أأن الأهداف في في  يهالتركيز علا  اعتمادفالمجالت الثلاثة بحاجة اإ
ساعد على تركيز عمل من شأأنه أأن ي قوائم مختلفة وجود من  ثلاثة بدلً مجالت الموضوعات ال قائمة موحدة للأهداف عبر 

لق روابط مع خاديباجة تعكس النية و كهناك ميزة في البدء في وضع بيان تفسيري  تكانو اللجنة على النتائج الأساس ية. 
علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصليةع البيولوجي و التفاقات الدولية مثل اتفاقية التنو   ذلكينبغي أأن يكون و . اإ

لموارد الوراثية، بافيما يتعلق و الشعوب الأصلية.  أأصحاب المصلحة الرئيس يين في هذه المفاوضات، وهمتجاه لتزام الاعلى  دليلاً 
ل خلاف على ضرورة اخااذ تدابير دفاعية  أأن رأأى. و فصاحالإ هي أأعرب الوفد عن اعتقاده بأأن المسأألة الأساس ية المعيارية 

بعض الدول الأعضاء )"التوصية المشتركة بشأأن اس تخدام قواعد البيانات  ا تقدمت بهتيكما هو مقترح في التوصية المشتركة ال
(، (WIPO/GRTKF/IC/24/7 " )الوثيقةالوراثيةلحماية الدفاعية للموارد الوراثية والمعارف التقليدية المرتبطة بالموارد ل

للدعم أأي نهج معياري. لأنها س تكون مطلوبة  هذا الاقتراح عالج حالة التقنية الصناعية السابقة في الفحص أأن  ه أأوضحأأن اإ
أأن أأولئك الذين يس تخدمون الموارد الوراثية والمعارف وهي يتناول القضية الرئيس ية التي تهم معظم الدول الأعضاء  ولم

ثباتعلى  ينقادر  واكونيمجال الابتكار ينبغي أأن التقليدية في  لقوانين  واامتثلأأنهم قد بشفافية في طلبات براءات الاختراع  الإ
آليات هو عرقل التقدم التي تالحصول وتقاسم المنافع. وذكر الوفد أأن المسأألة الحاسمة  عدم وجود توافق في الآراء فيما يتعلق بأ

التجارية والعواقب غير المقصودة، الأعمال لعبء المحتمل على نظام الملكية الفكرية و باالشواغل الرئيس ية وتعلقت . فصاحالإ 
د من فرص الحصول على الموارد الوراثية والمعارف تحعدم اليقين في نظام الملكية الفكرية، و حالة من التي يمكن أأن خالق و 

محور ينبغي أأن يكون  ذلك قتصادية. ورأأى أأنالافوائد العو  الابتكار وتحقيق مما يالتقليدية المرتبطة بالموارد الوراثية، 
فصاح من شأأنه معالجة تك  امخياوف لوضع نهج أأي المناقشات بشأأن الموارد الوراثية،  ق أأهداف النص. وأأشار قيمع تح لاإ

لى أأن العديد من الحجج الوفد  فصاح عكست موقفل المناهضةاإ لى المطروح ، لعف عليه الزمن اً لاإ على الطاولة،  يستند اإ
دارينهج  ووه  ينمس تعد الحضورلتفكير في ذلك، و على افحص موضوعي. وحث الوفد الدول الأعضاء ل ينطوي على  اإ

فيما يتعلق و توازن بين المصالح امخيتلفة. خلق على الطاولة وتحقيق نتيجة من شأأنها المطروح   علىيزتركمع الللاجتماعات المقبلة 
جماعبالمعارف التقليدية وأأشكا فيما يتعلق بحماية الحقو   اً واضح اً ل التعبير الثقافي التقليدي، أأعرب الوفد عن اعتقاده بأأن هناك اإ

تحقيق التوازن بين مع الحقو  الاقتصادية يتناول وضع نهج ل ةكبير ضرورة للقيام بجهود زال هناك تالمعنوية. ومع ذلك، ل 
في بيئات الوطنية امخيتلفة، بما في ذلك البيئة القانونية والبيئة التي تعمل ال  يراعي، و الحقو  احتياجات المس تخدمين وأأصحاب

لإعداد اتفا  مرن من شأأنه أأن هناك ضرورة حتمية أأن بعن اعتقاده الوفد الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. وأأعرب ظلها 
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لى أأنه باوفر المرونة فيما يتعلق ي المعارف التقليدية وأأشكال التعبير  يخص موضوعي فيمالتنفيذ على المس توى الوطني. وأأشار اإ
يجاد أأرضية مشتركة تعريفات ال : وهي. بشأأنها الثقافي التقليدي، كانت هناك قضايا رئيس ية مشتركة يتعين على الدول الأعضاء اإ

أأثر  تها وهيعالجالدول الأعضاء مأأخرى يجب على والمس تفيدين ونطا  الحماية والاس تثناءات والتقييدات. وثمة مسأألة رئيس ية 
يعكس وهو ما  ،أأن هناك ميزة في الجمع بين النصين رأأى الوفدالمعلومات المتاحة للجمهور وكيفية معالجة تدفق المعلومات. و 

المعارف التقليدية وليست عن  تعبيرهي أأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي وهي وجهة نظر أأصحاب المصلحة الأصليين  أأيضاً 
نه يرغب في أأمر غير فعال في اجتماعات مختلفةتناول الجوانب ذاتها أأن بعن اعتقاده الوفد . وأأعرب بمعزل عنها اقتراح . وقال اإ

شترك، بما الم فهم وال الجوهر و لتوازن والمرونة كابعض الكلمات الرئيس ية التي ينبغي أأن تعكس خصائص المفاوضات المس تقبلية: 
على الإطلا  هو  هاأأن أأهم على ئيس يين والشعوب الأصلية والمس تخدمين. وأأكد في ذلك المشاركة مع أأصحاب المصلحة الر 

 النضج والإرادة الس ياس ية.

لى اللجنة القانونية للتنمية الذاتية لشعوب منطقة الأنديز الأوائل وأأشار ممثل  .144 خلاله الذي أُعدت العام الحالي، و في أأنه اإ
نية من خلال تمكين زيادة مشاركة السكان الأصليين في اللجنة اللجنة الحكومية الدولية حسن ال أأبدت ، ثلاث وثائق

لى اس تنتاج مفاده، للجنة 12و 13الدورتين في وفي تجمع السكان الأصليين.  الحكومية الدولية، ممثلةً  أأن الشعوب  تم التوصل اإ
يجابية، أأيضاً كان ذلك و أأن تشارك في اجتماعات فريق الخبراء.  االأصلية يمكنه ذ تمعلامة اإ من لسكان الأصليين ا وممثلكن اإ

التوفيق بين وجهات نظرهم  مأأن المشاركين يمكنهبعن اعتقاده الممثل الإسهام في توضيح العديد من القضايا الخلافية. وأأعرب 
لى الوثائق الثلاث الحالية. تباينة واعتماد نص موحد استناداً الم  لى أأن بعض الدول الأعضاء و اإ برام في رأأيه، بالنظر اإ تتوقع اإ

كون هناك حاجة لمناقشة المعايير الناتجة عن اتفاقية التنوع البيولوجي واتفاقية س تمعاهدة دولية محتملة ذات طابع ملزم، 
دراج و بمزيد من التفصيل لصون التراث الثقافي غير المادي  1003اليونسكو لعام  والسوابق القضائية المتعلقة القانوني الفقه اإ

 اواحتياجاتهالشعوب الأصلية هذه المعايير الدولية مساهمات  تعكسو الأصلية والمجتمعات المحلية. بمشاركة الشعوب 
لى أأنال اومعتقداته اقتراح لإشراك ممثلي الشعوب قُدم للجنة الحكومية الدولية ه في الدورة الثالثة والعشرين قوية. وأأشار اإ

يسهم في يمكن أأن ذلك عتقد الممثل أأن وافي اجتماعات فريق الخبراء. بها  واالتي شاركذاتها لطريقة باالأصلية في فريق الميسرين 
بتشجيع المشاركين على مواصلة النقاش وذلك لتحقيق نتيجة ناجحة ُمته  عملية اللجنة الحكومية الدولية. واختتم ينستح 

 ترضي الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية.

لى توافق في الآراء بوصرح وفد لبنان  .141 لى مواصلة النظر  علىضرورة التوصل اإ معاهدة دولية، ودعا الدول الأعضاء اإ
وعريضة مبادئ عامة تنتهج ذات طابع دولي وبالتالي يجب أأن  الحاليةأأن الوثائق بكر في كل تفاصيل مشاريع الوثائق. وذ  

 المواقف واحتياجات الدول الأعضاء والمراقبين.تناسب مختلف 

ندونيس يا، متحدثاً ب وأأعر  .149 باسم مجموعة البلدان المتشابهة التفكير،  وفد البرازيل عن تأأييده للبيان الذي أأدلى به وفد اإ
نه يعتقد الوفد . وقال والكاريبي أأدلى به باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينيةالذي والبيان الذي أأدلى به وفد ترينيداد وتوباغو  اإ

صكوك قانونية دولية ملزمة بشأأن المواضيع الثلاثة التي كانت على وقت لوضع اللمسات الأخيرة ، قد حان العاماً  81أأنه بعد 
هدار لا ينبغي ففي اللجنة بالفعل.  تنفقأُ قد أأن الكثير من الموارد المالية والشخصية بر . وذك  بشأأنها تفاوضت اللجنة  هذه اإ

أأن اللجنة س تواجه العديد من التحديات وأأقر ب. قادمةوضع صيغة نهائية للاتفاقات المقبلة خلال الولية ال ل بد منالجهود و
رسمية من الجتماعات غير الاالبعض بصورة أأكثر كثافة خلال  من مع بعضهوالمشاركيتعاون في العامين المقبلين، واقترح أأن 

عن اعتقاده الوفد رسمية شفافة وشاملة. وأأعرب الهذه اللقاءات غير . وشدد على وجوب أأن تبقى مثل مأأجل تسوية خلافاته
الثنائية أأنه ينبغي تنظيم العمل بطريقة تمكن اللجنة من وضع اللمسات الأخيرة على النص بهدف عقد مؤتمر دبلوماسي في ب

لى اتفا  على يمكن أأن ثقة من أأن اللجنة على  والمقبلة. وه  ية من المفاوضات المكثفة.رسم الات لسلج عدد كبير من اتصل اإ

على اس تعداد لعقد مؤتمر دبلوماسي. وذكر أأن ليست أأن النصوص الحالية عن اعتقاده بممثل قبائل تولليب وأأعرب  .110
اللجنة الحكومية جميع القوانين الدولية والمحلية ذات الصلة. ورأأى أأنه في حين أأن  هاأأن تأأخذ في اعتبار عليها اللجنة يجب 
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لى قد تطرقالدولية  خارج تقع أأن العديد من الجوانب بلا بد من الاعتراف ف، ةبعض جوانب التراث الثقافي غير الماديت اإ
م التراث الثقافي غير المادي للشعوب الأصلية في المقام الأول من قبل القانون العرفي وقانون حقو  الإنسان، . وينظَ انطاقه

علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصليةو   ،، والقانون الدولي العامغير الماديلتراث الثقافي الدولي لقانون وال، اإ
مثل أأن المفاوضات في الم والترتيبات البناءة مثل المعاهدات والقانون الدس توري، والتفاقات والبروتوكولت وغيرها. وأأبرز 

في عملية  اجهادر اإ ة والتي يجب أأن تضمن اللجنة اللجنة الحكومية الدولية ل يمكن أأن تتم بمعزل عن تك  القوانين الدولية والمحلي
لىالعلماء فتقديرات : القديمالإنسان تاريخ مثال  مثلوضرب الم التفاوض.  الإنسان  وأأ تطور الإنسان العاقل أأن  تشير اإ

لى  110اس تغر  ما بين  الحديث  جيلس نة لل خمسة وعشرين  بافتراض حس بة معقولة ل تتجاوز، وأألف س نة 200أألف اإ
لى  1 000 حوالييعني ذلك نشوء ، دالواح أأشكال تظهر فيها المعارف التقليدية و الفترة التي بدأأت  اجيل بوصفه 86 000اإ

ل أأن عمرها  القدم،معظمها ليس بهذا في حين أأن و ة.لموارد الوراثيباالتعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية المرتبطة  اإ
آلف من الأ لن يقل عن بالتأأكيد  والي س تة عشر جيل لقانون الملكية ويمكن مقارنة ذلك بح جيال في العصور القديمة.عدة أ

صدارات الحديثة تناول للغاية في  ةكون حذر تاللجنة أأن كان على لهذا السبب، و . منه الفكرية، وحوالي أأربعة أأجيال للاإ
تبطة بالموارد الوراثية في س يا  الملكية الفكرية. أأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية المر و  المعارف التقليدية

لى الوضوح القانوني فيما يتعلق على أأكد الممثل و  نترنت عن الإ على  اً أأنه أأجرى بحثب فهوم المك  العام. وأأفادبم الحاجة اإ
" العامالدولي للمك  "القانون والملكية العامة"  قانون"و العام"للمك  "القانون الدولي و" عامال ك مصطلحات مثل "قانون الم

 والتعميمات حول القانون الدولي أأل تتوسع في الادعاءات. وأأعرب عن اعتقاده بأأن اللجنة ينبغي محدودة للغاية النتائجوكانت 
لى أأنللمك  العام ن قوانين الملكية الفكرية الدولية القائمة، ظل في  ه. وأأشار اإ لى القانون   أأساساً يرشي مفهوم المك  العام فاإ اإ

قانون حق المؤلف، في حين كان هناك الكثير من القوانين الأخرى للتراث الثقافي غير المادي التي في مفهوم  هولداخلي، و ا
لى مس تقبلية استردادتنطوي على قانون حق المؤلف. وذكر الممثل أأن اللجنة قد فشلت في النظر في اخااذ تدابير  ل . وأأشار اإ

لى حقو  وممتلكات  تأأشار أأن بعض المفاوضات في وقت سابق قد  تم الحصول عليها بموافقة الشعوب الأصلية أأو بأأثر رجعي اإ
على ل عليها في الماضي. وأأكد مجددا و صتم الحتمييز بين الحقو  المكتس بة في المس تقبل مقابل تك  التي ال المجتمعات المحلية دون 

لى قدم أأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمعارف ال  الحماية بموجب نظام الملكية الفكرية  يس تلزمل  هابعض ف تقليدية، أأنه بالنظر اإ
ق وعل   .الماديةوالمسائل يز بين المسائل المتعلقة بالملكية الفكرية تمكان على اللجنة أأن و . ذلك توضيحالضروري من  س يكونو 

لى عاتق على التي تقع الآثار على الإبداع والأعباء  علىمثل الم  الشعوب الأصلية والمجتمعات  ه رغم أأنأأنالابتكارات. وأأشار اإ
شكال لأ  تهمحمايو  تهمالسكان الأصليين لس يطر فقدان على حساب ذلك يتحقق  للبتكار والإبداع، ينبغي أأ بارحب تالمحلية 

عليها ة ينبغي لموارد الوراثية. وخلص الى ان اللجنباالمرتبطة المعارف التقليدية أأو  المعارف التقليديةالتعبير الثقافي التقليدي و 
 .متكبح قدراتهول  الشعوب الأصلية والمجتمعات المحليةعلى كاهل التأأكد من أأن التفاقات المقبلة ل تشكل أأعباء 

باسم مجموعة البلدان الأفريقية والبيان  وفد جنوب أأفريقيا عن تأأييده للبيان الذي أأدلى به وفد الجزائر، متحدثاً وأأعرب  .118
الوفد أأنه يكن كل التقدير للويبو  أأوضح. و مجموعة البلدان المتشابهة التفكيريا، متحدثا نيابة عن ندونيس  اإ الذي أأدلى به وفد 

الملكية الفكرية في الس نوات الأخيرة، ثبت أأن و. في منظومة الأمم المتحدة قضايا الملكية الفكريةالمعني بتنس يق ال بوصفها مركز 
لشعبية كبيرة تتمتع ب  من المداولت في اللجنة الحكومية  ةس ن 83بعد  هنلأ  اً وفد كان قلقغير أأن ال. زداد تعقيداً يموضوع أأنه  اإ

الفشل في وضع اللمسات فعلى مبادرات الويبو المعيارية.  ينعكس سلباً وذلك . بعد أأي اتفا  في الأفقيلوح الدولية، ل 
لى الأخيرة على صكوك الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي  نما نقص المواد الفنية و ل يرجع اإ اإ

سوء الاس تخدام والتمك  غير المشروع، وكذلك توفير س بل ب لعدم وجود الإرادة الس ياس ية والاس تعداد للاعتراف 
يجابياً  فاعلاً  أأنه قد لعب باس تمرار دوراً بر الوفد نية لمثل هذه الأفعال. وذك  الانتصاف القانو  نشاء اللجنة الحكومية  واإ منذ اإ

أأن بلده قد ساهم في صندو  التبرعات لدعم مشاركة ممثلي الشعوب الأصلية في أأعمال اللجنة الحكومية بر اللجنة الدولية. وذك  
الاجتماعات غير الرسمية مع  فينشط ال يسر فقد اضطلع بدور الم  ل المجموعة الأفريقية،أأنه من خلابر الوفد كذلك الدولية. وذك  

يجاد حلول ل  لى اإ قليمية الأخرى في السعي اإ في الاجتماعات  القضايا المفاهيمية الصعبة. وقد شارك أأيضاً  سبر أأغوارالمجموعات الإ
يجاد توافق في الآراء بشأأن ، والذ1083 بريلأأ غير رسمي في بريتوريا في  اً واحد اً التحضيرية واس تضاف اجتماع لى اإ ي هدف اإ
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جميع الدول تدرك رأأى الوفد أأنه من الأهمية بمكان أأن و . 1081لعام جميع القضايا الحاسمة الأربعة الواردة في قرار الجمعية العامة 
عالة للموارد الوراثية والمعارف فالاية الحملتوفير  واحد أأو أأكثر قانوني دوليالأعضاء أأهمية التوصل الى اتفا  بشأأن صك 

يتحرك فيها تكون المرة الأولى التي س   أأيضاً  ايشكل نقطة تحول تاريخية لأنهس ذلك فالتقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. 
بالفائدة على جميع الدول الأعضاء ذلك عود يا، يمكن أأن عم أأفريقيا والبلدان النامية. وعمومً لدلملكية الفكرية ل النظام المعياري 

ن، أأيضاً  ذ اإ لى اتفا  بشأأن تأأن  اهذه الصكوك من شأأنه اإ ن الفشل في التوصل اإ عزز الثقة في نظام الملكية الفكرية ككل. اإ
 لموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي س يكون بمثابةلصك أأو صكوك لتوفير الحماية الفعالة 

وسوء الاس تخدام،   يتعلق بالوقاية من التمك  غير المشروعيماالأساس ية ومبادئ العدالة ف احرمان البلدان النامية من حقوقه
هذه المبادئ التأأسيس ية الأساس ية على الويبو تؤكد ما لم و عن توفير س بل الانتصاف القانونية لمثل هذه الأفعال.  فضلاً 

. موضع شك كبيرفعاليتها وقيمتها بالنس بة للبلدان النامية  س تصبحوسوء الاس تخدام،  للعدالة ومنع التمك  غير المشروع
برام الإرادة الس ياس ية نحو  انعدامولحظ الوفد أأن بعض الدول الأعضاء قد أأظهرت  ولي الدقانوني الصك ال (نصوص)نص اإ

هذا الافتقار ومثل أأشكال التعبير الثقافي التقليدي. لتوفير حماية فعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليدية و الواحد أأو أأكثر 
لى الإرادة الس ياس ية قد  اخااذ قرار بشأأن عقد مؤتمر دبلوماسي في سبتمبر المقبل. وفيما يتعلق من للأسف الجمعية العامة نع يم اإ

لتزام ثابت مدعوماً بالية، أأن تجديد ولية اللجنة الحكومية الدو بذلك،  رغمعن اعتقاده، الوفد بالعمل في المس تقبل، أأعرب 
حراز تقدم كبير في دورات اللجنة العادية والخاصة،  نحو لعقد مؤتمر  بناء وعاجلعلى نحو عداد الإ ن اللجنة من كس يماإ

لى الجمعية العامة المقبلة كانت ناضجة بما فيه المقبلةالثنائية دبلوماسي في غضون  . ورأأى الوفد أأن النصوص التي أأحيلت اإ
مؤتمر دبلوماسي بهدف عقد أأن خاتتم العام المقبل المقرر لمفاوضات اللجنة الحكومية الدولية  اً مناس ب أأساساً تشكل  كيالكفاية 

 المقبلة.الثنائية خلال  1082 شهر سبتمبرل الجمعية العامة من قبل 

ندونيس يا بالنيابة عن البلدان المتشابهة  .111 التفكير. وأأعرب عن رغبته في وساند وفد ماليزيا البيان الذي أأدلى به وفد اإ
عادة تأأكيد أأهمية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأبرز أأن العديد من البلدان المتقدمة  اإ

ساءة الاس تخدام والتغيير والتمك  غير المشروع المتعلقة بالموارد الوراثية والمعارف الت  قليدية تواجه العديد من أأشكال اإ
وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأيد بشدة الهدف المتعلق بالمعاهدة أأو المعاهدات الملزمة قانونا. وأأعرب عن اعتقاده أأن 

الإطار القانوني الدولي س يكمل القوانين والتدابير الوطنية التي اعتمدتها بعض الدول الأعضاء، وس يعزز بشكل كبير تك  الحماية 
لى العلامات التي توحي بمزيد التأأخير في أأعمال اللجنة ويقويها. ولفت الا لى طول النقاشات بشأأن الصكوك القادمة واإ نتباه اإ

الحكومية الدولية، واقترح الخطوات التالية: أأول، ضبط تاريخ محدد لعقد المؤتمر الدبلوماسي، وثانيا، التوصية بتمديد ولية 
تمر الدبلوماسي. وأأوضح أأن خطة العمل ستتضمن ثلاثة دورات مواضيعية للجنة اللجنة الحكومية الدولية قصد الإعداد للمؤ 

ضافية للجنة س تعقد قبل الجمعية العامة في سبتمبر  لى دورة اإ  .1082الحكومية الدولية، بشأأن كل قضية، بالإضافة اإ

ريكا اللاتينية والكاريبي. مجموعة بلدان أأموتحدث وفد ترينيداد وتوباغو باسم بلده، وأأيد البيان الذي أأدلى به ممثل  .113
وأأعرب عن اس تحسانه لعقد اجتماع للجنة يس تمر ثلاثة أأيام، كي تناقش العمل المقبل، بعد خمسة أأيام من النقاشات المكثفة. 

المتعلق بأأشكال التعبير الثقافي  WIPO/GRTKF/IC/25/7وأأقر بأأن العديد من الجمل التي وردت في المرفق للوثيقة 
ت بين قوسين. واقترح الوفد ما يلي: أأول، التوصية بأأن تجدد الجلسة العامة في سبتمبر ولية اللجنة الحكومية زال التقليدي ما

بهدف حسم النصوص المتعلقة بالمجالت المواضيعية الثلاثة أأي  1082الدولية، وثانيا، عقد ثلاث دورات نقاش أأساس ية في 
ضافية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التق  نه سيتم تكملة تك  الدورات باجتماعات اإ ليدية والموارد الوراثية. وقال اإ

، واقترح الوفد، عقد مؤتمر دبلوماسي واحد على 1082تعقد في جنيف بعد خاصيص الاعتمادات المناس بة لها في ميزانية 
لى الاس تلهام من نجاح معاهدة1081الأقل قبل نهاية  لى تجديد  . ودعا اللجنة وجميع أأعضائها اإ بكين ومعاهدة مراكش. وتطلع اإ

 كي تتمكن اللجنة من ختم أأعمالها خلال الثنائية المقبلة. 1083ولية اللجنة خلال الجمعية العامة 

لى أأن ولية  .112 ندونيس يا بالنيابة عن البلدان المتشابهة التفكير. ولفت الانتباه اإ وأأيد وفد تايلند البيان الذي أأدلى به وفد اإ
ومية الدولية للثنائية الجارية شارفت على الانتهاء، وأأكد ضرورة التفكير حول الس بل المتاحة للجنة للمضي قدما. اللجنة الحك
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لى معتكف اللجنة الحكومية الدولية الذي عقد في بانكوك في الفترة من  لى  1وأأشار اإ ن المعتكف 1083يوليو  4اإ ، وقال اإ
ثارة عدد من الأفكار والأس ئلة التي ت  تناولها النقاشات خلال الدورة الراهنة. وأأعرب عن أأمله في اس تغلال الأيام مكن من اإ

الثلاثة القادمة بفعالية للاتفا  على توصيات ملموسة يمكن أأن تنظر فيها الجمعية العامة. وأأقر بأأن جميع الوفود بذلت وقتا 
الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال وطاقة وجهودا وموارد ضخمة في سبيل اللجنة الحكومية الدولية وصرح أأن حماية 

لى تأأثيرات معنوية واقتصادية هامة. وعبر عن اعتقاده أأن جميع الدول الأعضاء  التعبير الثقافي التقليدي تؤدي، في حد ذاتها، اإ
لى بلوغ تك  النتيجة دون تأأخير. وشدد  لى نتيجة ملموسة وذات مغزى واإ على أأن مسؤولة على أأن يؤدي مسار اللجنة اإ

الدول الأعضاء عبرت فعلا على خياراتها المفضلة التي تعكس مخاوفها واهتماماتها. وأأفاد أأن الخطوات المقبلة ينبغي أأن تسير في 
اتجاه خفض عدد تك  الخيارات وتوحيد النص وجعله يركز أأكثر على القضايا الرئيس ية، خاصة، من سبيل الأهداف وموضوع 

لى  الحماية والمس تفيدين ونطا  عداد نصوص تستند اإ لى حلول وسط واإ الحماية. وأأكد أأن غاية اللجنة ينبغي أأن تكون التوصل اإ
يجاد حلول تقرب وجهات النظر وأأل تواصل  الوفا  ويقبلها الجميع. وصرح أأنه من المهم أأن تبدي الوفود مرونة وتساعد على اإ

ي أأن تقيم التوازن بين فرض اليقين القانوني ومرونة التشريع الإصرار على مواقف بلدانها. وأأعرب عن اعتقاده أأن اللجنة ينبغ
ن تك  المقاربة لن تكون كافية. وأأفاد أأن عددا  الوطني. وأأعلن الوفد أأنه يفضل المقاربة القائمة على الحقو ، واس تدرك قائلا اإ

لى الاق لى الالتزام الس ياسي. والتفت اإ تراح الذي أأدلى به أأحد الوفود خلال من النقاط الهامة ل تزال عالقة، وأأبرز الحاجة اإ
لى النقاش على مس توى الخبراء، يمكن للجنة أأن تس تفيد  معتكف اللجنة الحكومية الدولية في بانكوك، وأأضاف أأنه بالإضافة اإ

من النقاش على مس توى واضعي الس ياسات العامة، من سبيل كبار المسؤولين أأو الس ياس يين، بهدف دفع المسار قدما في 
لى مزيد اس تكشاف الاقتراح عندما تبدأأ التخطيط لبرنامج عمل اللجنة الحكومية الدولية في الوقت ا لمناسب. ودعا اللجنة اإ

لى الثنائية المقبلة وعقد المؤتمر الدبلوماسي قبل نهاية  الثنائية المقبلة. وعبر عن مساندته لتمديد ولية اللجنة الحكومية الدولية اإ
تماد صك دولي أأو صكوك دولية تضمن الحماية الفعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليدية . وشدد على أأنه يفضل اع1081

آزر والتكامل والفوار  بين الموارد الوراثية والمعارف  لى التأ وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأكد على ضرورة الانتباه اإ
لى المرونة بشأأن عدد  التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. واس تحسن الوفد الاقتراح المتعلق بالتعهد الواحد، ودعا اإ

الصكوك. وأأقر بأأن النصوص الثالثة الراهنة تشترك في عدد من العناصر التي يمكن دمجها ضمن مجموعة أأحكام، من سبيل 
ضيع الوقت. والتفت الوفد التوطئة والأهداف والأحكام النهائية. وأأعلن أأن اللجنة ينبغي أأن تتفادى تكرار النقاشات كي ل ي 

لى منهجية العمل داخل اللجنة الحكومية الدولية خلال الثنائية المقبلة. ورأأى أأنه ينبغي التفاوض بشأأن القضايا الثلاث  اإ
ن عدد القضايا  لى موضوع الموارد الوراثية، وقال اإ بالتوازي مع بعضها وخاصيص الوقت بالتساوي بين المواضيع الثلاثة. وأأشار اإ

عادة التفكير في بلقة انخفض قليلا، وأأفاد أأن اللجنة يمكن أأن تبدأأ التفاوض بشأأن الصياغة. وأأعرب عن اعتقاده العا ضرورة اإ
تنظيم منهجية العمل خلال اجتماعات اللجنة الحكومية الدولية. وصرح أأن عقد اجتماع واحد في الس نة بشأأن كل قضية قد 

لى خ ل ذا كانت اللجنة تسعى اإ لى النقاش المشترك يكون كافيا اإ تم أأعمالها خلال س نة أأو س نتين. وأأكد أأنه يمكن العودة اإ
لى  حداث فر  خبراء معنية بالصياغة. وتطلع الوفد اإ وتكملته بطرائق عمل بديلة من سبيل عقد اجتماعات بين الدورات أأو اإ

 المشاركة في النقاشات الإضافية بشأأن هذه القضية.

وراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي تكتسي أأهمية كبيرة. وأأشاد ورأأى وفد اليابان أأن الموارد ال .111
بالتطورات الهامة التي حققتها اللجنة على امتداد الس نوات الماضية. وأأقر بالتقدم الذي تحقق وأأكد ضرورة الاعتراف به، 

ء ليس كافيا، فيما يتعلق بالقضايا الأساس ية من سبيل وأأعرب من جهة أأخرى عن اعتقاده أأن الفهم المشترك بين الدول الأعضا
لى أأي اتفا  بشأأن الهدف المشترك.  لى أأن الدول الأعضاء لم تتوصل اإ التعريف ومعايير الأهلية والمس تفيدين. ولفت الانتباه اإ

ضافي لتجاوز تباين وجهات النظر ولمعالجة امخياوف التي أأثار  تها الدول الأعضاء، ومنها وعبر عن اقتناعه بضرورة القيام بعمل اإ
امخياوف التي أأثارها وفد اليابان. وشدد على أأن النقاش ل ينبغي أأن يركز على المسار بل على المحتوى، خاصة وأأن اللجنة 

يجاد  لم تتناول بعد بعض القضايا. وأأفاد أأن اللجنة ينبغي أأن تعالج هذه القضايا بالشكل المناسب من الناحية الموضوعية، قصد اإ
لحماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، والحيلولة في نفس الوقت دون الآثار السلبية للحماية على الابتكار والإبداع.  حل

لى استراتيجية عملية وحذرة.  ن بلوغ هدف مشترك يحتاج اإ لى أأن الطموح ضروري لإنجاز الهدف، واس تدرك قائلا اإ وأألمح اإ



WIPO/GRTKF/IC/25/8 Prov. 2 
63 
 

جرائية، من سبيل وأأعرب عن اعتقاده أأن الدول الأعضاء ل  ينبغي، لهذا السبب، أأن تدرج في النص غايات سطحية واإ
لى أأهمية المواضيع  ل بعد تحديد أأهداف مشتركة يمكن أأن يوافق عليها الجميع. ولفت الوفد الانتباه اإ توقيت المؤتمر الدبلوماسي، اإ

لى العلاقة التي تربط بينها، ورأأى أأن التعامل مع تك  المواضيع ي  نبغي أأن يتم بشكل متساو وبنفس السرعة. وأأبرز الثلاثة واإ
بالنقاشات وتحقيق نتائج ترضي  أأهمية القيام بتحليل قائم على الوقائع بهدف تجاوز التباين في الرؤى والمساعدة على المضي قدما

ية وأأشكال التعبير جميع الدول الأعضاء. وصرح أأن الهدف النهائِ هو ضمان حماية فعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليد
لى تحاليل مدعومة بالوقائع.  الثقافي التقليدي. وعبر عن اعتقاده أأن اللجنة ينبغي أأن تواصل العمل وتتعمق في النقاش استنادا اإ

لى نتائج ملموسة وذات مغزى ترضي جميع  وشدد على التزام الوفد بالمشاركة في النقاشات بشكل مخلص وبناء للتوصل اإ
 الأعضاء. الدول

ندونيس يا بالنيابة عن البلدان المتشابهة التفكير. ولفت الانتباه و  .116 أأبدى وفد الهند مساندته للبيان الذي أأدلى به وفد اإ
لى أأن الجمعية العامة أأنشأأت اللجنة الحكومية الدولية منذ ثلاث عشرة س نة. وأأفاد أأن ولية اللجنة المذكورة س بقتها بعض  اإ

آثاره وهل تطبق قواعد الملكية نظر ل ل  8994بعثات تقصي الحقائق في  في الأس ئلة من سبيل طبيعة التمك  غير المشروع وأ
لى أأن الفترة من  لى  1008الفكرية على المعارف التقليدية. وأأشار الوفد اإ دورات على الأقل،  80شهدت عقد  1009اإ

عداد بعض الدراسات وا لى العديد من النقاشات. وذكر أأن الفترة شهدت أأيضا اإ لتقارير بشأأن تحليل الثغرات. وأأبرز بالإضافة اإ
ن الجمعية العامة اعتبرت في  أأن الوقت قد حان للمضي قدما والإسراع في  1009أأن النقاش تناول القضايا بعمق. وقال اإ

عبير النقاشات القائمة على النصوص بشأأن صك قانوني دولي يمنح الحماية الفعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال الت 
أأي توصية للجمعية العامة وتم اخااذ قرار بمواصلة النقاشات. ودعا  1088الثقافي التقليدي. وأأضاف أأن اللجنة لم تقدم في 

لى  لى تنفيذ تك  التوصية. والتفت اإ قرار توصية الجمعية العامة بشأأن المضي قدما دون تأأخير، واإ لى اإ الوفد الدول الأعضاء اإ
ة، وأأفاد أأن اللجنة قامت بعمل هام خلال الس نوات الثلاث عشرة الماضية. وأأوضح أأن النصوص عمل اللجنة الحكومية الدولي

عكست مواقف الدول الأعضاء. وأأبرز أأن الأمر يتوقف الآن على الإرادة الس ياس ية للمضي قدما وعقد المؤتمر الدبلوماسي. 
 لمؤتمر الدبلوماسي.بأأن تتخذ قرارا بعقد ا 1082وختم الوفد بيانه وأأوصى الجمعية العامة 

ندونيس يا بالنيابة عن البلدان المتشابهة  .114 يران الإسلامية عن تأأييده للبيان الذي أأدلى به وفد اإ وأأعرب وفد جمهورية اإ
ن اللجنة واصلت بلا ُل المفاوضات  طار اللجنة الحكومية الدولية وقال اإ لى التقدم النس بي الذي تحقق في اإ التفكير. وأأشار اإ

برام الصك القانوني أأو الصكوك القانونية الدولية المناس بة لضمان الحماية الفعالة للموارد الوراثية القائمة على الن ص بهدف اإ
والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وعبر عن مخاوفه بشأأن السرعة التي تجري بها اللجنة الحكومية الدولية 

لى خطر غير ضروري. وأأوضح أأن بعض وجهات النظر نقاشاتها. وصرح أأن العجز عن تحقيق أأي  تقدم يعرض هذا الهدف اإ
زالت متباينة بشأأن القضايا الرئيس ية التي تضمنتها مشاريع النصوص الراهنة، من سبيل تعريف موضوع الحماية. ورأأى أأن  ما

اده أأن اللجنة تحتاج في هذه الوقت مناسب لخفض عدد الفوار  وتحقيق نتائج ملموسة في المس تقبل القريب. وعبر عن اعتق
ن  لى الإرادة الس ياس ية للمضي قدما بالمفاوضات وتمكين الرئيس من تقريب وجهات النظر بين الدول الأعضاء. وقال اإ المرحلة اإ

جميع البلدان النامية ينبغي أأن تتحلى بالمرونة وتشارك بشكل بناء كي تضمن أأن تفي اللجنة بوليتها والحيلولة دون أأي تأأخير 
اصل المفاوضات المكثفة والمشاركة ، وأأفاد أأن اللجنة "تو 1081مبرر له. وقرأأ الوفد المقتطف الوجيه من ولية الجمعية العامة  ل

لى نص صك قانوني دولي أأو نصوص صكوك قانونية دولية ضمن الحماية الفعالة ت بحسن النية وبتمثيل مناسب بغية التوصل اإ
". وصرح أأن اللجنة، وبغض النظر عن التقدم الذي ليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليديللموارد الوراثية والمعارف التق 

لى وفا  بشأأن  أأحرزته في الدورات المواضيعية الثلاث السابقة، ينبغي أأن تبذل جهودها وتتحلى بالمرونة الضرورية للتوصل اإ
لى الحرص القضايا العالقة. وشدد في هذا الصدد على ضرورة تجديد ولية اللجن ة الحكومية الدولية للثنائية المقبلة، بالإضافة اإ

نجاز المهمة التي تعهدت بها  على التزام جميع الدول الأعضاء بالمفاوضات. وأأكد أأن الوقت قد حان لخااذ القرار بشأأن كيفية اإ
لبلدان النامية نظرا لعدد من الدول الأعضاء قبل ثلاث عشرة س نة. وأأفاد أأن الموضوع قيد النقاش يكتسي أأهمية كبيرة لدى ا

برام صك قانوني  الأس باب، وهي كما يلي: أأول، العلاقة اللصيقة بين الموضوع وتوصيات جدول أأعمال التنمية؛ وثانيا، أأن اإ
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بتك  الأهمية، ويحظى بدعم كبير من العديد من الدول النامية، سيشكل خطوة هامة في اتجاه تقريب العديد من وجهات النظر 
لى أأنه من المهم بمكان أأن يتطور النظام القانوني للملكية الفكرية بشكل متوازن المتعل طار الملكية الفكرية. ولفت الانتباه اإ قة باإ

وأأن يضمن اس تدامته من خلال صك قانوني أأو صكوك قانونية ملزمة قانونا، بشأأن الموارد الوراثية والمعارف التقليدية 
برام معاهدة ملزمة، أأو أأكثر، تمنح حماية فعالة للموارد الوراثية والمعارف وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي.  وأأعلن الوفد أأن اإ

التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي من التمك  غير المشروع، س يضمن أأن يتم الأخذ بعين الاعتبار للاحتياجات 
وشدد على أأهمية ضمان أأن النظام الدولي للملكية الفكرية  والطلبات الملموسة للبلدان النامية بشأأن نظام الملكية الفكرية.

يكتفي بفرض الالتزامات على البلدان النامية بل يعزز أأيضا اقتصاد تك  البلدان بشكل مس تدام. وأأبرز أأن النقاشات التي  ل
طار زمني صارم بغية تحقيق ولية اللجنة الحكومية الدو  6جرت ضمن البند  لى ضبط اإ لية. وأأكد ضرورة تحديد أأثبتت الحاجة اإ

طار زمني يضمن نجاح ولية اللجنة. وأأحاط الوفد علما بأأن العديد من الوفود تشارك في النقاشات على حساب بلدانها،  اإ
ن الوقت قد حان، بعد مرور اثنتي عشر  س نة من الجهود والنشاط، لخااذ هذه الخطوة  ةوعبر عن تعاطفه معها. وقال اإ

نجاز المهمة  لى اللجنة. وصرح أأن الخيارات في الثنائية الأخيرة واإ ينبغي أأن تتضمن ضبط توقيت  1082/81التي عهدت اإ
لى تعيين موعد لعدد كاف من الدورات المواضيعية للجنة الحكومية الدولية قصد مزيد  محدد لعقد المؤتمر الدبلوماسي بالإضافة اإ

ن برنا مج العمل يمكن أأن ينص مبدئيا على أأربع دورات للجنة الحكومية تطوير الصكوك قبل المؤتمر الدبلوماسي. وأأنهيى قائلا اإ
 .1081الدولية، وأأن تضبط الغاية المتعلقة بعقد المؤتمر الدبلوماسي خلال النصف الأول من 

 بالنيابة عن المجموعة باء. ورحب بفرصة المشاركة في النقاش بشأأن ا البيان الذي أأدلى به وفد بلجيكاوأأيد وفد كند .111
عمل اللجنة وتقييمه. وعبر عن اعتقاده أأن النشاط المذكور مهم جدا لتحقيق الهدف المشترك للجنة. وأأعرب عن اس تعراض 

لى حلول تأأخذ بعين الاعتبار التي أأدلى بها جميع المشاركين بشأأن العمل المقبل. وأأقر الوفد  التزامه بالتعاون الكامل والتوصل اإ
ن مهمة تحديد معالم بأأن النقاش يتناول قضايا معقدة. وصرح أأن ؤديها تك  الحماسة قد ت نوع الحماية المنشود يعد مبتكرا، وقال اإ

جهتين فاعلتين من غير الدول، وأأفاد أأن ذلك يتطلب الحذر بشأأن الطريقة التي س يفهم بها العالم أأي حل من الحلول التي 
لى بعض الوقت واخااذ موقف منفتح بشأأ  ن مبادرات التكامل، كي يتم تطوير الفهم س تطرحها اللجنة. وشدد على الحاجة اإ

لى وثائق النص، لم تبلغ بعد مرحلة الفهم المشترك. وأأعرب عن اس تعداد  المشترك المذكور. وأأوضح أأن اللجنة، وبالستناد اإ
الوفد لعقد نقاشات بشأأن قضية كيفية تنظيم عمل اللجنة وتحقيق الأهداف المحددة. ورأأى أأن اللجنة يمكن أأن تجد بعض 

 لحلول المتوازنة التي س تأأخذ بعين الاعتبار الاهتمامات المتنوعة.ا

وعبر ممثل مجلس هنود جنوب أأمريكا عن تأأييده للبيان الذي أأدلى به ممثل توباج أأمارو. وأأعلن أأن الشعوب الأصلية  .119
رادتها الس ياس ية داخل اللجنة الحكومية الدولية نظرا لأعداد المشاركين غ ير المتكافئة وحرمان تك  ل يمكنها أأن تعبر عن اإ

ن الاعتراف بذلك الحق ينبغي أأن يشكل أأساسا للاعتراف بكرامة الشعوب  الشعوب من حقها في تقرير المصير. وقال اإ
لى متطلبات النظام الدولي الديمقراطي  ليها. وأأفاد أأن ذلك الوضع ل يس تجيب اإ الأصلية واحترام حقو  الملكية التي تعود اإ

لويبو تجاهلت بشكل منهجي المعايير الدولية التي تتعلق بالشعوب الأصلية. وذكر أأن أأي منظمة موثوقة والعادل. وصرح أأن ا
ومسؤولة لم تكن لتكتفي بأأن تعكس الحقو  المقررة التي تتمتع بها الشعوب الأصلية وبأأن تحترمها، بل كانت س تفصل تك  

ب الأصلية حصلت على الاعتراف وحقها في الس يادة بمس تويات الحقو  في الوثائق التي تنظر فيها اللجنة. وأأضاف أأن الشعو 
مختلفة تتراوح بين الحكم الذاتي والاس تقلال الكامل. وشدد على أأن كل الشعوب الأصلية حصلت على اعتراف بشأأن حقوقها 

ن الس ياس ية. ورأأى الممثل أأن بروتوكول ناغويا ل يمكن أأن يس تخدم كمثال جيد لوضع المعايير في العصر الح ديث. وقال اإ
العديد من الشعوب الأصلية ل تقبل، في اعتقاده، الوثيقة المذكورة. وأأوصى الممثل بأأن تعمل اللجنة الحكومية الدولية مباشرة 

مع حق تك  الشعوب المشروع في تقرير المصير. وأأفاد أأن  يتكافأأ مع الشعوب الأصلية كي تضمن مس توى اشتراك أأعدل 
الشعوب الأصلية ل تطلب من الويبو أأو اللجنة الحكومية الدولية أأن تحل المسأألة المتعلقة بحق تقرير المصير، وأأقر بأأنها صعبة. 

لى ضمان أأن تقر اللجنة  وأأكد أأن الشعوب الأصلية لم تكن تنوي أأبدا القيام بذلك. وأأبرز أأن الشعوب الأصلية تسعى اإ
من ميثا  الأمم المتحدة، وأأن تضمن  1.8زال قائما على النحو الذي نصت عليه المادة  الحكومية الدولية بأأن الحق المذكور ما
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لى أأي وفا  بشأأن النصوص  نه لم يتم التوصل اإ لى النصوص قيد التفاوض، وقال اإ مس توى مشاركة أأكثر تكافؤا. والتفت اإ
ا الدول". وأأوضح أأنه اس تخدم مصطلح "خاتلف بشأأنها الدول" لأنه يعتقد أأن تك  النصوص نتجت عن "التي خاتلف بشأأنه

مسار غير متكافئ. وأأكد أأن العديد من الأغراض العملية حالت دون مشاركة الشعوب الأصلية في صياغة تك  النصوص 
لى دراسات  ودون الموافقة عليها، طبقا للمعايير الدولية. وأأيد الممثل البيان الذي أأدلى به وفد الهند بشأأن انعدام الحاجة اإ

عداد أأمانة الويبو. ورأأى ضرورة القيام بدراسة مس تقلة  ذا لم تكن تك  الدراسات مس تقلة أأو كانت من اإ ضافية، خاصة اإ اإ
لى خلاصات بشأأن س بل المضي قدما. وأأعلن أأن اللجنة ل تس تطيع المضي قد ما قصد توفير أأسس اختيار أأوسع والتوصل اإ
بشكل شرعي دون الحصول على موافقة الشعوب الأصلية. وحث الوفود على العمل بشكل وثيق مع الشعوب الأصلية. 

وصرح أأن اللجنة الحكومية الدولية ينبغي أأن تراجع نظامها الداخلي وتعدله بشكل يمك ن من مشاركة الشعوب الأصلية بشكل 
ضفاء الشرعية على مسار اللجنة ا  لحكومية الدولية.متكافئ، ويضمن اإ

مانة على تعجيلها اعتماد هيئة خبراء  قو  الشعوب الأصليةالمعنية بحلأمم المتحدة وأأبدى ممثل هيئة خبراء ا .190 شكره للأ
لى بعض التوصيات الهامة  قو  الشعوب الأصليةالمعنية بحلأمم المتحدة ل للدورة الجارية. وذكر الممثل أأن الهيئة توصلت اإ

للجنة الحكومية الدولية. وقرأأ الممثل جزءا من التوطئة التي أأرسلتها الهيئة، وهو  11من بداية الدورة  وقدمتها، قبل أأس بوعين
آخر، وبضرورة أأخذ أأهمية  لى أ لى أأخرى ومن بلد اإ ذ تقر بأأن وضعية الشعوب الأصلية خاتلف من منطقة اإ كما يلي: "واإ

قليمية والخلفيات التاريخية والثقافي ة المتنوعة بعين الاعتبار". وأأبرز أأن تباين وجهات النظر تعكس الخصوصيات الوطنية والإ
ن اللجنة أأحرزت تقدما، غير أأن تجديد ولية اللجنة  قليمية المتنوعة للشعوب الأصلية. وقال اإ جزئيا الميزات الوطنية والإ

التي تواجهها من ناحية  الحكومية الدولية يبقى ضروريا. وشدد على أأهمية أأن تقر اللجنة الحكومية الدولية بالصعوبات
جراء دراسات مس تقلة ومواضيعية لمعالجة هذه  لى أأن وفد ترينيداد وتوباغو ساند الاقتراح المتعلق باإ المصطلحات. وأأشار اإ

ن برنامج الأمم المتحدة الإنمائِ قيم   لى أأهمية موضوع اللجنة الحكومية الدولية، وقال اإ  1000  فيالمسائل الدللية. ولفت الانتباه اإ
لىتعداد الشعوب الأصلية في جميع أأنحاء العالم  ربما  1083مليون شخص. ورأأى أأن تعداد تك  الشعوب منذ  390 واصلا اإ

 بلد. 800مليون شخص، يعيشون في أأكثر من  100قد تجاوز 

 تناول وساند وفد نيجيريا البيان الذي أأدلى به وفد الجزائر بالنيابة عن المجموعة الأفريقية. وأأعرب عن رغبته في .198
لى أأن اللجنة بصدد القيام بعملية منهكة وبطيئة، ولكنها هادفة، لإتمام النص  لى المسار. وأأشار اإ المضمون بالإضافة اإ

لى حقو   أأو النصوص التي س تكتسي قوة القانون وس تعكس المبادئ القانونية التي تشمل الابتكار والإبداع، بالإضافة اإ
ذا لم يكن ملزما قانونا. وأأضاف أأن أأي صك  الإنسان وحق تقرير المصير والعدالة. وأأفاد أأن الصك لن يكون له أأي مغزى اإ

جابات تنافس الصكوك الدولية الأخرى وتعكس مضمونها، وشدد على أأنه في النهاية ينبغي أأن  مس تدام ينبغي أأن يعكس اإ
ن يعزز أأهداف الصك أأو الصكوك يتناسق الصك مع تك  الصكوك الأخرى. وأأبرز أأن عمل اللجنة الحكومية الدولية ينبغي أأ 

ن الصك ينبغي أأن يعزز نظام الملكية الفكرية ويحول دون  وأأن يضمن اتسا  المواد الأساس ية مع تك  الأهداف. وقال اإ
ضفاء شرعية عليه أأو تشجيعه أأو مكافأأته. وشدد على ضرورة أأن تضمن الصكوك تصنيف  السماح بالتمك  غير المشروع أأو اإ

المصالح المعنوية والمالية للشعوب الأصلية، كأنشطة غير قانونية. وصرح أأن الويبو، وباعتبارها جزء من الأنشطة التي تقوض 
منظمة الأمم المتحدة، لديها التزام معنوي كي تضمن أأن بعض الأشكال المعينة من الابتكار والإبداع ل تعاني من التفرقة أأو من 

لى التهميش ضمن نظام الملكية الفكرية الرسمي. و  أأكد ضرورة ضبط جدول زمني للعمل المقبل، وأأوضح أأن ذلك ل يهدف اإ
حراز  ن معالجة المسائل الشاملة قد يسهل اإ الإسراع في بلوغ النتيجة، بل لأن الانضباط ضروري لضمان تحقيق النتائج. وقال اإ

لى النقاشات بشأأن البند  ل بخصوص النص المتعلق بأأشكال من جدول الأعما 6التقدم، بل ويجب أأن يسهله. ولفت الانتباه اإ
حباطه من تك  النقاشات، وصرح أأنها كانت أأحيانا مثبطة للعزائم. وأأقر الوفد من  التعبير الثقافي التقليدي، وأأعرب عن اإ

جهة أأخرى بأأن أأي مسار دولي لتوافق الآراء يمر حتما بأأوقات عصيبة وأأخرى جيدة. وطلب تمكين جميع الوفود من التعبير 
آرائهم  لى ولية عن أ ن ذلك ل يجب أأن يقوض الهدف النهائِ المتعلق بالس تجابة اإ والتفكير في المسأألة. واس تدرك قائلا اإ

نجازها أأو أأن يبطله. وذكراللجنة الحكومية الد أأن الأمثلة والدراسات التي ترسلها الوفود مفيدة جدا ليكون المسار  ولية واإ
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جراء مس تنيرا. والتمس الوفد أأن تسعى الأمثلة والد تمام الصكوك الملزمة قانونا. وأأعلن أأنه ينبغي اإ لى تيسير مسار اإ راسات اإ
الدراسات بالتوازي مع النقاشات الجارية ول ينبغي أأن تكون بديلا لها. وأأضاف أأن الأمثلة الوجيهة للتمك  غير المشروع 

ساءة الاس تخدام والتعدي ينبغي أأن تشمل البعد المعنوي والقانوني للتمك  غير المشروع. وأأبدى تأأييده لوجهة النظر التي  واإ
أأدلى بها وفد أأستراليا، وأأكد أأن التفاوض بشأأن صك أأو أأكثر يتطلب النضج والإرادة الس ياس ية والنزاهة والسلطة. وأأشارت 

لى أأن اهتمامات الشعوب الأصلية وحقوقها ومخاوفها ليست القضايا الوحيدة على المحك. وأأبرز أأن مسار اللجنة الحكو  مية اإ
الدولية ينبغي أأن يضمن أأيضا اس تدامة نظام الملكية الفكرية ككل، وصرح أأن الويبو قوضت بعض الأشكال المعينة للابتكار 

والإبداع، وتجاهلتها. وذكر أأن دمج المثالين اللذين يدفعان الابتكار يعد أأمرا ضروريا. وشدد على أأهمية الزمن من ناحيتين 
ن الإطار الز  تمام عملية التفاوض بنجاح. وبين أأن الزمن من جهة أأخرى مهم أأيضا لضمان مختلفتين. وقال اإ مني مهم لضمان اإ

دارتها. وأأعرب عن اعتقاده أأن  أأل يتواصل القيام بالأفعال الجارية للتمك  غير المشروع، تحت رداء أأنظمة حماية المعارف واإ
 ام الملكية الفكرية ككل.فشل المسار س يقوض شرعية اللجنة الحكومية الدولية، بل وشرعية نظ

وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي، باسم الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، وأأعاد تأأكيد التزامه بمسار اللجنة الحكومية  .191
من جدول الأعمال.  4الدولية وقدم وجهات نظره بشأأن التقدم الحاصل والنصوص المتنوعة التي س يتناولها النقاش ضمن البند 

لكامل للهدف المتعلق باعتماد مقاربة متوازنة بشأأن المواضيع التي تناولها النقاش، وأأقر الوفد بأأهمية الموارد وأأبدى تأأييده ا
لى الدور الذي تلعبه تك  الموارد والمعارف وأأشكال  الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، بالإضافة اإ

لى أأهمية تك  القضايا وتعقيدها في الآن ذاته، وأأعرب عن التعبير في الموروث الثقافي والطبي عي للاتحاد. ولفت الانتباه اإ
لى الدورة  للجنة الحكومية  13اعتقاده أأنه من الضروري أأن تكون النصوص سليمة وناضجة من الناحية التقنية. والتفت اإ

لى القيام الدولية بشأأن الموارد الوراثية، وأأشاد بالتقدم الجزئِ الحاصل بخصوص تبس ي ط النص عموما، وشدد على الحاجة اإ
آلية تمكن من النظر في  ذ اقترحت أ ضافي. وأأكد أأن الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء أأثبتت التزامها ومرونة موقفها اإ بعمل اإ

أأن ذلك  شرط الكشف، في طلبات البراءات، عن منشأأ الموارد الوراثية والمعارف التقليدية المرتبطة بها أأو مصدرها. وأأوضح
ل يعني، من جهة أأخرى، أأن الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء تقبل أأي شكل من أأشكال شرط الكشف. وأأعرب عن تأأييده 

ن الشكل الخصوصي الذي يشمل ضمانات ضمن  لعتماد شكل خصوصي من أأشكال شرط الكشف يتعلق بالبراءات، وقال اإ
ونة المناس بة. وأأفاد أأن شرط الكشف لن ييسر تقاسم المنافع ولن يكون اتفا  شامل، س يضمن اليقين القانوني والوضوح والمر 

ن كان الشرط س يثبط اس تخدام نظام البراءات أأو يخلق شكا قانونيا حياله. وأأبرز أأن النص المتعلق  في مصلحة أأي كان، اإ
شأأن الاس تثناء المتعلق زالت تنتظر أأجوبة بشأأن قضية دوافع الكشف وب  بالموارد الوراثية يتضمن بعض الأس ئلة التي ما

بالمش تقات وبشأأن العلاقة بين معاهدة التعاون بشأأن البراءات ومعاهدة قانون البراءات، وبالأخص بشأأن العقوبات المناس بة. 
لى المعارف التقليدية، ونوه بالتقدم الحاصل  لى الكشف. وأأشار اإ وصرح أأن الخلاف القائم يشمل أأيضا مدى الحاجة أأصلا اإ

للجنة الحكومية الدولية، بشأأن الحد من الخيارات المتعلقة بالس ياسة العامة وبدائلها التي وردت في النص.  12خلال الدورة 
لى  وأأكد أأن بعض القضايا الأساس ية ل تزال عالقة. وذكر أأن لديه بعض التعليقات بشأأن المواد الرئيس ية، ولفت الانتباه اإ

ن تعريف المعارف التقليد لى معايير الأهلية، يتضمن العديد من الجمل بين قوسين وعددا موضوع الحماية، وقال اإ ية، بالإضافة اإ
ذ تمضي قدما بشأأن هذه القضايا، ينبغي أأن تضمن أأن الخيارات  كبيرا من البدائل. وأأعرب عن اعتقاد الوفد أأن اللجنة، واإ

آثار سلبية على المواد التي يشملها المك  العام فعلا. وأأف لى أ اد أأن اللجنة س تحدث صكا قانونيا بشأأن حماية المتوقعة لن تؤدي اإ
لى ما كان متاحا بكل  لى القمقم" بهدف تقييد النفاذ اإ عادة الجني اإ المعارف التقليدية، وأأضاف أأنه لن يمكنها أأن تبدأأ مسار "اإ

نه لن يقتصر على نظام الملكية الفكرية، و  نه ل يمكن توقع حرية. وحذر الوفد من الأثر الناتج عن قيام اللجنة بذلك وقال اإ اإ
لى  لى دول تفضل المقاربة القائمة على الحقو ، واإ لى نطا  الحماية، وأأبرز أأن الدول الأعضاء تنقسم اإ آثاره بسهولة. وأأشار الوفد اإ أ

دول أأعضاء أأخرى، من سبيل الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، ترى أأن المقاربة القائمة على التدابير أأنسب وتوفر اكتفاء 
ين أأن الآراء مختلفة بشأأن من س يكون المس تفيدون من الحماية. وأأعرب عن اعتقاده أأن الشعوب الأصلية والجماعات أأكبر. وب

المحلية ينبغي أأن تكون، في حد ذاتها، المس تفيد من أأي تدابير حماية، لأن تك  الشعوب والجماعات هي من احتفظ بالمعارف 
ضح أأن النقاش لم يشمل بعد أأهداف الس ياسة العامة ومبادئها المتعلقة التقليدية وحافظ عليها واس تخدمها وطورها. وأأو
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ن اللجنة أأحرزت بصعوبة بعض التقدم بشأأن أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، وأأعرب عن اعتقاده  بالمعارف التقليدية. وقال اإ
م عليها النص المتعلق بأأشكال أأن ذلك يعكس اختلاف الآراء بين الدول الأعضاء بخصوص أأهداف الس ياسة العامة التي يقو 

لى النص المتعلق بالمعارف التقليدية، وأأكد أأن القضايا الأساس ية ل تزال عالقة.  التعبير الثقافي التقليدي. ولفت الوفد الانتباه اإ
س ياسة ورأأى، فيما يتعلق بموضوع الصك، أأن تعريف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي يتضمن عددا من الخيارات المتعلقة بال 

العامة والمفردات الواردة بين قوسين. وأأبرز ضرورة مواصلة النقاش بشأأن بعض تك  الخيارات والمفردات. وأأضاف أأن اللجنة 
لى  آثار سلبية على المواد التي يشملها المك  العام فعلا، أأو اإ لى أ ينبغي أأن تتأأكد أأساسا من أأن الخيارات المتوقعة لن تؤدي اإ

ممارسات البحث الراهنة. وأأفاد أأن اللجنة س تحدث صكا قانونيا بشأأن حماية أأشكال التعبير الثقافي  تقليص الحريات الفنية أأو
لى ما كان متاحا بكل حرية.  لى تقييد الحريات الفنية أأو تقييد النفاذ اإ التقليدي، وأأضاف أأنه لن يمكنها أأن تبدأأ مسارا يؤدي اإ

نه ل يمكن توقع أأثره بسهولة. وحذر من الأثر الناتج عن قيام اللجنة بذلك، وقال اإ  نه لن يقتصر على نظام الملكية الفكرية، واإ
لى دول أأعضاء  لى دول تفضل المقاربة القائمة على الحقو ، واإ لى نطا  الحماية، وأأبرز أأن الدول الأعضاء تنقسم اإ وأأشار الوفد اإ

لتي توفر اكتفاء أأكبر هي المقاربة القائمة على أأخرى، من سبيل الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، ترى أأن المقاربة الأنسب وا
التدابير، أأي المقاربة التي تعتمد على صون أأشكال التعبير الثقافي التقليدي بالشكل المناسب، طبقا للقانون الوطني، على نحو 

لى التعليق الذي أأدلى به الوفد بشأأن من س يكون المس تفيدون من الحماية وأأعرب  عن اعتقاده أأن معقول ومتوازن. وأأشار اإ
الشعوب الأصلية والجماعة المحلية في حد ذاتها ينبغي أأن تكون المس تفيد من أأي تدابير حماية، لأن تك  الشعوب والجماعات 

هي من احتفظ بالمعارف التقليدية وحافظ عليها واس تخدمها وطورها. وأأوضح أأن الوفا  لم يشمل بعد أأهداف الس ياسة 
لى  12و 13شكال التعبير الثقافي التقليدي. ورأأى أأن الدورتين العامة ومبادئها المتعلقة بأأ  للجنة الحكومية الدولية، بالإضافة اإ

ن اللجنة لن تتمكن من صياغة  جمال، وأأشاد بالتقدم الجيد الحاصل. واس تدرك قائلا اإ الدورة الحالية، كانت بلا شك مثمرة اإ
لى حين حل بعض القضايا الأسا س ية الهامة العالقة في جميع تك  النصوص. وأأوصى أأن تنظر النصوص في شكلها النهائِ اإ

ذ تحدد عملها المقبل، يجب أأل تقتصر على  اللجنة في الشكل النهائِ للنصوص باعتباره غير ملزم. وشدد على أأن اللجنة، واإ
لأيام الذي العمل بشكل متساوي على كل المواضيع، بل أأن تحافظ أأيضا على الفصل بين تك  النصوص. وأأبرز أأن عدد ا

دارته. وأأعرب عن اعتقاده أأن ذلك  قضته اللجنة في الاجتماعات خلال الس نة الحالية تطلب موارد كثيرة ولم يكن يسهل اإ
هدد في بعض الأحيان الطابع الشامل للنقاشات. وأأكد الوفد من جديد التزامه بمسار اللجنة الحكومية الدولية. وأأبدى تأأييده 

نه سيشارك فيها بحسن نية وتمثيل مناسب. الكامل لس تمرار النقاشات  والتزامه بها، وقال اإ

( البيان الذي أأدلى به وفد أأستراليا FAIRA)الشعوب الأصلية وسكان الجزر من أأجل البحوث مؤسسةوأأيد ممثل  .193
ء الجزء من جدول الأعمال. وأأعرب عن مساندته الجزئية للبيان الذي أأدلى به وفد جنوب أأفريقيا، باس تثنا 4بشأأن البند 

دخال الأمم باعتبارها أأحد المس تفيدين. وشكر الممثل وفد الاتحاد الأوروبي على الاعتراف، من وجهة نظره، بأأن  المتعلق باإ
لى أأن تعكس النصوص حقو  الشعوب  عوب الأصلية والجماعات المحلية همالش ن الحاجة اإ المس تفيدون. واس تدرك قائلا اإ

ضافية مع وفد الاتحاد الأوروبي. وعبر عن اعتقاده أأن اللجنة أأحرزت بعض الأصلية والجماعات المحلية تتطلب ن قاشات اإ
التقدم في اتجاه الشعوب الأصلية. وشكر الدول الأعضاء التي تشاورت وتفاوضت مع ممثلي الشعوب الأصلية والجماعات 

لى حلول وسط وتحقيق الاعتراف. ولفت المحلية بالتوازي مع الجلسة العامة، وشدد على أأن المجال ما يزال مفتوحا للتوصل اإ 
لى المبادئ الدنيا التي يجب الإقرار بها، وهي كما يلي: أأول، ينبغي أأل تضر نتائج المفاوضات في اللجنة الحكومية  انتباه اللجنة اإ

دراج مبادئ الموافقة الح رة المس بقة الدولية بأأي شكل من الأشكال بالشعوب الأصلية والجماعات المحلية، وثانيا، ينبغي اإ
 المس تنيرة والشروط المتفق عليها والنفاذ وتقاسم المنافع، بصرامة في الصكوك القادمة.

وأأعرب وفد بيرو عن رضاه بالعمل الذي أأنجزته اللجنة الحكومية الدولية خلال الس نتين المنقضيتين. وأأشاد بالتقدم  .192
د الوراثية دليل ار ص الموحد الذي يتضمن المواد المتعلقة بالمو الحاصل في المجالت الثلاثة التي تفحصها اللجنة. ورأأى أأن الن

لى المعارف التقليدية، وذكر أأن اللجنة أأحرزت تقدما هاما ورفيعا بشأأن قضايا حساسة من سبيل  على ذلك التقدم. والتفت اإ
الاس تثناءات والتقييدات، تعريف المعارف التقليدية والمس تفيدين ونطا  الحماية. وأأبرز أأن التقدم الحاصل كان أأقل بشأأن 
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ن بعضها يكتسي طابعا تقنيا، وبعضها  وأأوضح أأن ضيق الوقت كان وراء ذلك. وأأقر بأأن بعض القضايا ما تزال عالقة، وقال اإ
الآخر يكتسي أأهمية استراتيجية. وذكر مثال موضوع الحماية، وشروط الكشف والتكاليف المرتبطة بها، والتمك  غير المشروع، 

لخ. ورأأى أأ  ن المعارف التقليدية والمك  العام تعد قضية مركزية، وأأفاد أأن النقاشات ما تزال متواصلة بشأأنها. وأأشاد الوفد اإ
بالتقدم الحاصل خلال الس نوات الثلاث عشرة الماضية، وأأعرب عن اعتقاده أأن الوقت قد حان لرفع مس توى النقاشات. 

ندونيس يا ووفود أأخرى، بشأأن العمل على مجموعة المبادئ والأهداف وأأكد أأهمية الاقتراح الذي أأدلى به وفد أأستراليا ووف د اإ
وبشأأن البنود النهائية التي س تطبق على مجالت العمل الثلاثة. وأأعرب عن تأأييده للبيان الذي أأدلى به وفد ترينيداد وتوباغو، 

ندونيس يا بالنيابة عن البلدان المتشابهة التفكير. مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي، والبيان الذي أأدلى به وفبالنيابة عن  د اإ
ورأأى أأن اللجنة الحكومية الدولية ينبغي بدون شك أأن توصي الجمعية العامة المقبلة بأأن تجدد ولية اللجنة الحكومية الدولية 

تمام تك  الدورات بمشاورات بين  الدورات ذات طابع لفترة س نتين وأأن تشمل الولية ثلاث دورات في الس نة، وبأأن يجرى اإ
غير رسمي، كي تتمكن البعثات التي تتخذ جنيف مقرا لها، بفضل مشاركتها الفعالة، من تقريب الأفكار والمواقف بشأأن القضايا 

الرئيس ية. وأأضاف أأن اللجنة يجب أأن تنظر خلال الثنائية في دورة اس تثنائية لفحص القضايا الشاملة. وذكر أأن الولية ينبغي 
أأهمية مدونات السلوك وأأفضل بعقد المؤتمر الدبلوماسي قبل نهاية فترة الس نتين بقليل. وعبر عن اعتقاده أأن تتضمن 

لى  ن النصوص الملزمة قانونا هي الحل الوحيد الذي يخدم الحقو  والاس تقرار القانوني بالإضافة اإ الممارسات، وختم قائلا اإ
 العلاقة بين أأصحاب الحقو  والمس تخدمين.

كينيا التعليقات التي أأدلى بها وفد الجزائر بالنيابة عن المجموعة الأفريقية، والبيان الذي أأدلى به وفد وساند وفد  .191
ندونيس يا بالنيابة عن البلدان المتشابهة التفكير. وأأشاد بالتقدم الحاصل بشأأن النصوص المتعلقة بالمو  د الوراثية والمعارف ار اإ

دي. وأأعرب عن تأأييده للجدول الزمني الواضح الذي يحدد عددا معينا من دورات التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقلي
وعقد المؤتمر  1082اللجنة الحكومية الدولية. وشدد على أأهمية تجديد الولية كي يتم وضع اللمسات الأخيرة على النص خلال 

لى صك دولي ملزم قانونا من أأجل . وعبر عن أأمله في أأن تتوصل اللجنة في النه1082/81الدبلوماسي خلال الثنائية  اية اإ
حماية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدية ضد التمك  غير المشروع والتعدي والاكتساب غير 

لى أأن كينيا بصدد صياغة تشريع بشأأن المعارف التقليدية وأأشكال التعبير  الثقافي التقليدي. القانوني. ولفت الوفد انتباه اللجنة اإ
بينت ذلك بوضوح. وأأوضح أأن الوفد ملتزم تماما بنتيجة مسار  1080من الدس تور لس نة  69و 1.20و 88وذكر أأن المواد 

 اللجنة الحكومية الدولية.

وصرح وفد ش يلي أأن اللجنة الحكومية الدولية أأحرزت تقدما هاما، برغم أأن بعض الوفود كانت تتوقع أأن ذلك  .196
زالت عالقة. وأأعرب عن اعتقاده أأن اللجنة الحكومية الدولية يجب أأن  أأقل. وأأقر بأأن العديد من المسائل ما سيتطلب وقتا

تواصل العمل بشكل مكثف مثلما كانت تقوم به خلال الس نتين الماضيتين. ورأأى ضرورة عقد المؤتمر الدبلوماسي في أأسرع 
من صياغة صك دولي أأو أأكثر كي تضمن الحماية للموارد الوراثية  وقت ممكن. وأأفاد أأن العمل بتك  الطريقة س يمكن اللجنة

والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأكد الوفد أأن الهدف هو تنظيم المؤتمر الدبلوماسي بنجاح، وتمكين الدول 
كثف لتحقيق تك  الغاية. وصرح الأعضاء من صياغة صك دولي أأو أأكثر. وأأعرب عن جاهزيته واس تعداده لمواصلة العمل الم 

ن اللجنة الحكومية  الوفد أأنه يتوخى المرونة الكافية ويدرك أأن المفاوضات معقدة جدا وتتطلب وقتا طويلا. واس تدرك قائلا اإ
ضافية. وشدد على ضرورة تجديد ولية اللجنة الحكومية. وحث  ذا باشرت دراسات وتحاليل اإ الدولية قد تبتعد عن وليتها اإ

الدول الأعضاء على التحلي بالإرادة الس ياس ية. وأأعرب عن اعتقاده أأن الطريقة الوحيدة لتحقيق نتيجة مثمرة هو خلق جميع 
دراك أأن النتائج التي يتم تحقيقها س تخدم مصالحها بطريقة أأو بأأخرى.  وضع مربح للجميع، ويمك ن كل دولة عضو من اإ

ن مشوار الألف م  .194 يل يبدأأ بخطوة. وعبر عن اعتقاده أأن رحلة اللجنة الحكومية واستشهد وفد مصر بالمثل القائل اإ
زالت في مرحلة الخطوة حاليا. ورأأى أأن اللجنة، من جهة أأخرى، بدأأت تقترب من نهاية المشوار. وصرح أأن  الدولية ما

لى أأن اللجنة كان يمكنها أأن تحرز تقدما أأكبر، لو رغبت  في ذلك. وأأعرب عن التقييم العادل للجنة الحكومية الدولية يشير اإ
زالت تتضمن العديد من الجمل بين قوسين والخيارات  استيائه من أأن النصوص المتعلقة بالمعارف التقليدية والموارد الوراثية ما
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لى مزيد العمل من أأجل تحقيق التقارب وتوحيد النصوص وتعميمها، بشكل يمكن من بلوغ نهاية  امخيتلفة. وأأكد الحاجة اإ
زالت عالقة بشأأن القضايا  عن قلقه، بعد مشوار طويل دام ثلاث عشرة س نة، من الخلافات التي ماالمشوار. وأأعرب 

ساءة الاس تخدام وضرورة  لى الحيلولة دون التمك  غير المشروع واإ الأساس ية المتعلقة بالس ياسة العامة من سبيل الحاجة اإ
ن الخلافات ل تتعلق بمجرد مسائل تقنية بل بقضايا حماية الملكية الفكرية للحقو  المعنوية والمالية للمس تفيدين. و  قال اإ

لى تجديد ولية اللجنة الحكومية الدولية، وأأكد ضرورة  رادة والتزاما س ياس يين. وتطلع اإ الس ياسة العامة، وهي قضايا تحتاج اإ
ت وسيرها. وأأبرز أأنه أأن تتفق الدول الأعضاء حينها على تحسين طر  التفاوض وعلى تعزيزها، بهدف ضمان فاعلية المفاوضا

من المهم بمكان أأن تتسم ولية اللجنة بالوضوح وأأن تتضمن عقد المؤتمر الدبلوماسي طبقا لإطار زمني واضح ومحدد. وأأيد 
، وطلب أأن تتضمن ثلاثة اجتماعات مواضيعية بشأأن الموارد الوراثية 1082تجديد ولية اللجنة الحكومية الدولية لس نة 

لى اجتماع بين الدورات أأو اجتماع بشأأن المسائل الشاملة، والمعارف التقليدية  وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، بالإضافة اإ
 .1082/81قصد عقد المؤتمر الدبلوماسي خلال الثنائية 

لى التعليقات التي أأدلت بها الوفود الأخرى، ورأأى أأن اللجنة الحكومية الدولية أأحرزت، خلال  .191 وأأشار وفد سويسرا اإ
الس نتين الماضيتين، تقدما كبيرا بشأأن مشاريع النصوص الثلاثة. وأأقر، من جهة أأخرى، بأأن جميع مشاريع النصوص لم تبلغ بعد 

ن الجلسة المتعلقة بالموارد الوراثية خلال  مس توى نضج يوحي بأأن العمل على تك  النصوص قد بلغ مرحلته الأخيرة. وقال اإ
أأحرزت تطورات معتبرة بشأأن القضية الهامة المتعلقة بكشف مصدر الموارد الوراثية في للجنة الحكومية الدولية  13الدورة 

للجنة الحكومية الدولية مكنت أأيضا اللجنة  12طلبات البراءات. وأأضاف أأن الجلسة المتعلقة بالمعارف التقليدية خلال الدورة 
فاهم المتبادل. وأأعلن أأن الجلسة المتعلقة بأأشكال التعبير الحكومية الدولية من المضي قدما بمشروع النص، ضمن روح الحوار والت

الثقافي التقليدي لم تكن مثمرة بقدر الجلس تين المذكورتين، فيما يتعلق بمضمونها والحوار الضروري لتقريب وجهات النظر 
ذا كانت جميع الوفود ترغب في تحقيق  المتباينة بين الوفود. وأأعرب عن أأمله أأن يكون التعثر مؤقتا وأأل يتكرر، في المس تقبل، اإ

لى  نه ل يمكن تجاهل ما جرى خلال الدورة الجارية. ودعا اإ النتائج المرتقبة. وأأكد التزامه التام في هذا الصدد. واس تدرك قائلا اإ
توخي الحذر بخصوص تحديد برنامج العمل للثنائية المقبلة. وأأوضح أأن وضع اللمسات الأخرى على مشروع النصوص يتطلب 

لى نتائج سلبية. ولفت الانتباه  قدرا كافيا من الوقت. ورأأى أأن الضغط بشكل مفتعل على برنامج العمل قد يؤدي في الحقيقة اإ
عداد برنامج العمل للثنائية المقبلة. وأأعرب عن اعتقاده أأن خطة العمل  لى ضرورة أأخذ احتمال النجاح في الاعتبار، عند اإ اإ

ن لى المضمون،  يجب أأن تبقى طموحة، واس تدرك قائلا اإ الخطة يجب أأيضا أأن تكون واقعية وأأن تدرك امخياطر. والتفت اإ
ن الصك أأو الصكوك التي س توضع بشكل مشترك، ينبغي أأن تتسم بالمرونة الكافية كي تشمل الحقائق المتنوعة التي تميز  وقال اإ

جابات مناس بة الدول الأعضاء والشعوب الأصلية والجماعات المحلية امخيتلفة. وصرح أأن أأي حل يفر  ط في الصرامة لن يقدم اإ
للاحتياجات والحقائق المتنوعة. وشدد على أأهمية المعايير الدولية التي س يحددها الصك القانوني أأو أأكثر، والتي س تضمن 

ة الشفافية واليقين القانوني، وتحول دون عرقلة الابتكار والإبداع. وأأضاف أأن الصك أأو الصكوك التي وافقت اللجنة الحكومي
حداثها بغية حماية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، ينبغي أأن يكون متوازنا  الدولية على اإ

لى البيانا  بالنيابة عن ع البيان الذي أأدلى به وفد بلجيكاالتي أأدلت بها الوفود، بالتمشي م تبالشكل الملائم. وأأشار الوفد اإ
أأيد تجديد ولية اللجنة الحكومية الدولية للثنائية المقبلة. وأأعرب عن التزامه التام بالعمل مع الوفود الأخرى المجموعة باء، و 

 بشأأن عناصر التوصية المتعلقة بتجديد ولية اللجنة الحكومية الدولية.

تقليدي والمعارف وصرح وفد الاتحاد الروسي أأن مسار البحث عن حلول متوازنة لحماية أأشكال التعبير الثقافي ال  .199
. وأأضاف أأن 1082/81التقليدية والموارد الوراثية، ينبغي أأن يتواصل. وطلب تجديد ولية اللجنة الحكومية الدولية للثنائية 

الجمعية س تقيم، خلال الثنائية المقبلة، مدى جاهزية الوثائق التي أأعدتها اللجنة الحكومية الدولية. وأأوضح أأن القضايا الرئيس ية 
لى مواصلة البحث عن أأرضية مشتركة العالق ة هي قضايا الموضوع والمس تفيدين ونطا  الحماية. ودعا اللجنة الحكومية الدولية اإ

طار اللجنة الحكومية الدولي عدادها في اإ ينبغي أأن تكون مرنة  ةبشأأن هذه القضايا. وأأعرب عن اعتقاده أأن الوثائق التي تم اإ
لى نظام الملكية الفكرية.ومتوازنة، كي تأأخذ بعين الاعتبار الخ  صوصيات والاحتياجات الوطنية للدول الأعضاء، بالإضافة اإ
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وشكر وفد الس نغال الأمانة والميسرين على الجهود التي بذلوها. وساند البيان الذي أأدلى به وفد الجزائر بالنيابة عن  .300
ندونيس يا بالنيابة عن الدو  ل المتشابهة التفكير. وصرح أأن الدول الأعضاء ظلت، المجموعة الأفريقية والبيان الذي أأدلى به وفد اإ

خلال الس نوات الثلاث عشرة الماضية، تحاول أأن تكتب صكا قانونيا أأو أأكثر بهدف حماية المعارف التقليدية والموارد الوراثية 
لى أأن الجمعية العامة جددت العديد من الوليات  في العديد من المرات لهذا وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. ولفت الانتباه اإ

الغرض. وأأبرز أأن الدول النامية معنية بشكل كبير بهذا الأمر، وأأوضح أأن ذلك يشمل قيمة عالية. وشدد على أأنه ل يمكن 
الإفراط في تقييم حيز الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي في الحياة اليومية لهذه الشعوب. 

كد من جهة أأخرى على ضرورة حماية ملكية أأصحاب الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي وأأ 
ساءة الاس تخدام. وأأبرز أأن المسأألة تندرج ضمن العدالة الاقتصادية في س يا  العولمة. واقترح  ضد التمك  غير المشروع واإ

لى عقد المؤتمر الدبلوماسي خلال  تعزيز ولية اللجنة الحكومية الدولية والموافقة على برنامج العمل الدقيق الذي س يؤدي اإ
زال يتضمن بعض الجمل التي وردت بين قوسين مربعين، وأأشاد من جهة أأخرى  . وأأقر بأأن النص ما1082/81الثنائية 

ق بالمواد الأربعة التي تعتبر المواد بالتحسينات التي أأدخلت على النصوص على امتداد الس نتين الأخيرتين، خاصة فيما يتعل
الرئيس ية. ورأأى ضرورة أأن تنص اللجنة الحكومية الدولية على أأحكام بشأأن عدد كاف من الدورات المواضيعية والدورات 

لى صك ملزم قانونا.  المتعلقة بالمسائل الشاملة، بشكل يمكن من عقد المؤتمر الدبلوماسي، بهدف التوصل اإ

لى أأن اللجنة ركزت الانتباه على القضايا التي يمكن حل معظمها على الصعيد الوطني. ورأأى وأأشار وفد كازاخس تا .308 ن اإ
ن النصوص القادمة ينبغي  أأن الويبو ينبغي أأن تتناول بشكل خاص القضايا العالمية التي تتطلب معايير دولية للحماية. وقال اإ

ن تمديد ولية اللجنة الحكومية  أأن تأأخذ بعين الاعتبار اتفاقيات اليونسكو، ُما تعلق الأمر بالبحث الدولي مثلا. وختم قائلا اإ
ضافي بشأأن الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي.  الدولية يعد ضروريا للقيام بعمل اإ

لى المضي قدما بالمفاوضات داخل اللجنة الحكوم  .301 ية الدولية، والأمانة على وشكر وفد الصين الرئيس على عمله الهادف اإ
العمل الذي قامت به. وأأعرب عن أأمله في أأن تتجاوز الوفود خلافاتها وتبدي مرونة أأكبر في المفاوضات. ورأأى أأنه من 
الوجاهة بمكان اعتماد صك أأو صكوك دولية ملزمة قانونا يمنح الحماية الفعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال 

ن الوفد ملتزم بلعب دور بن اء في مفاوضات اللجنة الحكومية الدولية.التعبير ال   ثقافي التقليدي. وقال اإ

تمام ما أأسماه الوفد ماراتون المفاوضات. وأأقر  .303 وأأعرب وفد النيجر عن اعتقاده أأن المزيد من العمل س يكون ضروريا لإ
د بالتقدم الذي أأحرزته اللجنة الحكومية الدولية، زال يتضمن العديد من الجمل التي وردت بين قوسين، وأأشا بأأن النص ما

من سبيل التقدم الحاصل بشأأن التعريفات المتعلقة بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية، وحماية الموضوع 
عن المجموعة الأفريقية  والمس تفيدين ونطا  الحماية والاس تثناءات والتقييدات. وأأيد البيان الذي أأدلى به وفد الجزائر بالنيابة

ندونيس يا بالنيابة عن البلدان المتشابهة التفكير بشأأن تجديد الولية. وأأضاف أأن الجلسات الثلاث قد ل تكفي لتغطية  ووفد اإ
 جميع القضايا.

ثيوبيا البيان الذي أأدلى به وفد الجزائر باسم المجموعة الأفريقية. وأأعرب عن تأأييده الكامل للهدف  .302 المتعلق وساند وفد اإ
حداث نظام قانوني أأو أأنظمة قانونية دولية ملزمة قانونا، من أأجل الحماية الفعالة للمواضيع التي يتم النظر فيها حاليا. وشدد  باإ
على أأهمية أأن تكون الولية والإطار الزمني محددين بشكل جيد، خلال الثنائية المقبلة، بهدف وضع اللمسات الأخيرة على 

. 1083يق النتيجة المرجوة. وساند الوفد تمديد الجمعية العامة لولية اللجنة الحكومية الدولية في سبتمبر المسار بأأكمله وتحق 
لى النتيجة الإيجابية المحتملة لعمل اللجنة الحكومية الدولية خلال الثنائية المقبلة.  وتطلع اإ

لى ولية اللجنة الحكومية من جدول الأعمال. وأأشا 4وأأغلق الرئيس باب البيانات العامة بشأأن البند  .301 ر من جديد اإ
 يضمن الذي الدولية القانونية الصكوك نصوص أأو الدولي القانوني الصك الدولية والتمس من اللجنة أأن تس تعرض وتقيم نص

ن كل التقليدي. وأأعلن أأنه س يفتح باب التعليقات بشأأ  التعبير وأأشكال التقليدية، والمعارف الوراثية، للموارد الفعالة الحماية
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لى أأن تركز بنية حس نة، في تعليقاتها، على  لى الجمعية العامة. ودعا الوفود اإ نص من النصوص التي سترسل بشكل منفصل اإ
زال ضروريا وعلى  مدى نضج النصوص، وعلى القضايا التي أأحرزت فيها اللجنة تقدما، ونطا  العمل التقني الذي ما

 ل الأعضاء حيالها بالمرونة والإرادة الس ياس ية. وحث الوفود والمراقبين،الرئيس ية التي تتطلب أأن تتحلى الدو  القضايا
عادة صياغة  جهة من لى اإ دلئهم بالتعليقات. وأأكد أأن هذا النشاط ل يهدف اإ أأخرى، على أأن يتقبلوا بعضهم البعض، عند اإ

حدى الخطوات الم  لى الإبلاغ عن التوصية التي سترسلها اللجنة، باعتبارها اإ من جدول  4قبلة ضمن البند النصوص، بل اإ
لى اس تعراض مرفق  لى الجمعية العامة المقبلة، بشأأن برنامج عملها المقبل. ودعا الوفود والمراقبين اإ الأعمال، اإ

عداد الوراثية من والموارد الفكرية الملكية بشأأن موحدة )وثيقة WIPO/GRTKF/IC/25/5 لوثيقةا  الأمانة( وتقييمه. اإ

تضمن هدفين مختلفين، وهما  WIPO/GRTKF/IC/25/5وأأفاد وفد الوليات المتحدة الأمريكية أأن المرفق للوثيقة  .306
آلية التنفيذ التي تضمنت شرط الكشف عن مصدر المواد الوراثية أأو منش ئها، وثانيا، نظام للحيلولة  كما يلي: أأول، شروط أ

سابقة الأحدث. ورأأى أأن الهدف الثاني بدأأ يحظى بنوع من الوفا . وأأفاد أأن دون منح البراءة قبل النظر في الحالة التقنية ال 
 ابتكاري نشاط على تنطوي ل أأو بالجدة تتمتع ل لختراعات خطأأ  عن البراءات الوفا  يتعلق خاصة بهدف الحيلولة دون منح

 المحلية والجماعات الأصلية يمنح الحماية للشعوبوأأعلن أأن ذلك س   .بها المرتبطة التقليدية والمعارف الوراثية بالموارد يتعلق فيما
 براءات منح جراء من بها المرتبطة التقليدية ومعارفها الوراثية لمواردها التقليدي الاس تخدام على تطرأأ  قد التي التقييدات من

وأأعرب عن اعتقاده أأن الهدف يحظى بالتأأييد الذي س يضمن أأن تحصل مكاتب  .خطأأ  عن بشأأن تك  الموارد والمعارف،
البراءات على المعلومات المتاحة، الملائمة، بشأأن الموارد الوراثية والمعارف التقليدية المرتبطة بتك  الموارد والتي س تكون 

لى أأن الإبقاء على حوافزالبراءات.  منح بخصوص صائبة قرارات اخااذ المكاتب المذكورة من لتتمكن ضرورية  وأأشار الوفد اإ
يمكن أأن تصوغ الصك  ةالبراءات، لم يلق أأي اعتراض. وعبر عن ثقته في أأن اللجنة الحكومية الدولي نظام يكفلها التي الابتكار

لى البيان الذي أأدلى  به وفد القانوني الدولي المناسب، أأي التوصية المشتركة، الذي يمكنه تحقيق تك  الأهداف. والتفت اإ
لى العديد من الوفود الأخرى ن شرط الكشف عن مصدر الموارد الوراثية أأو منش ئها يبقى من ، وصرح أأ أأستراليا، بالإضافة اإ

ن الوفد يدرك أأن تك  الوفود تع  المجالت التي ما تبر شرط زالت فيها العديد من الاختلافات العالقة في وجهات النظر. وقال اإ
داري بس يط واإ  ه ل يقوم على الفحص. وأأعلن الوفد أأنه ل يتفق بتاتا مع ذلك الرأأي. ورأأى أأن امخيترع نالكشف كشرط اإ

يحتاج أأن يعرف هل اس تخدم الاختراع الموارد الوراثية، كي يعرف هل أأن شرط الكشف يسري على اختراعه. وأأبرز أأن 
نجاز الاختراع. مثل ذلك الاس تفسار يتطلب فهم الاختراع، الذي يطالب به امخيترع وكشف عنه بالإ  لى فهم كيفية اإ ضافة اإ

ذا تم ربطه  لى تأأثيرات تضر بالبتكار، خاصة اإ دارية، ويمكن أأن يؤدي اإ وشدد على أأن ذلك الاس تفسار ليس مجرد مهمة اإ
رك بالقوانين الوطنية للنفاذ وتقاسم المنافع. وأأقر بأأن النقاش بشأأن الأمثلة كان شحيحا داخل اللجنة الحكومية الدولية، واس تد

ن المشاركين في العديد من التظاهرات والمحافل الجانبية التي تدعم اللجنة الحكومية الدولية، قدموا بعض الأمثلة.  قائلا اإ
أأن الأمثلة تضمنت تطوير البذور الجديدة وأأوجه اس تخدام المواد المصنوعة من النباتات. وأأبرز أأن البذور والمواد  وذكر

ة في تك  الأمثلة قد تكون أأتت من الطبيعة أأو متوفرة في المحلات التجارية. وأأوضح المصنوعة من النباتات المس تخدم
 مواصفات بخصوص اقترح رفقة بعض الوفود الأخرى، القيام بدراسة عن شروط الكشف الراهنة )"اقتراح أأنه الوفد

نظمة والامتثال خطأأ  عن البراءات منح بتلافي المتعلقة التدابير بشأأن الويبو أأمانة دراسة المنافع"  وتقاسم للنفاذ الحالية للأ
(WIPO/GRTKF/IC/25/5.قصد اكتساب فهم جيد لتك  القضايا المعقدة القائمة على الفحص ،)) 

ليها، على  .304 وطلب الرئيس من وفد الوليات المتحدة أأن يوضح كيف ستساعد الدراسة المقترحة، التي أأشار اإ
بلاغ  الوفد. اإ

نه س يجيب بشكل مفصل على سؤال الرئيس، عندما س يتناول النص المتعلق وقال وفد الوليات المتحدة الأ  .301 مريكية اإ
 بالمعارف التقليدية.
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حدى القضيتين تحظى باتفا ، بعكس  .309 لى قضيتين ما تزالان عالقتين. ورأأى أأن اإ ولفت وفد جنوب أأفريقيا الانتباه اإ
لى النقاش الطويل بشأأن الاقتراح المتعلق با للجنة الحكومية  13لدراسات، والذي ورد خلال الدورة القضية الأخرى. وأأشار اإ

 الدولية، وأأوضح أأنه قد تمت تسوية المسأألة.

أأن الإقرار بالمصدر يعد مسأألة هامة. وقال  الشعوب الأصلية وسكان الجزر من أأجل البحوث مؤسسةوصرح ممثل  .380
ن ظهور ُمة "شعوب أأصلية" عند النظر في مصدر أأي مادة من المواد، ينبغي  ضافي. وأأكد أأن ذلك اإ لى بحث اإ أأن يؤدي اإ

لى المواد التي تملكها الشعوب الأصلية. وأأفاد أأن الإقرار بالمصدر قد  ضافي على البحث الذي لم يستند اإ لن يضع أأي عبء اإ
لى النص المتعلق بالموارد الوراثية، وأأعرب عن اع  تقاده أأن يساعد في الحقيقة، فيما يتعلق بأأي تطوير لقواعد البيانات. والتفت اإ

دراج الموافقة الحرة المس بقة المس تنيرة س يكون مهما جدا. وطلب الدعم من الدول الأعضاء لضمان التطابق مع الشروط المتفق  اإ
 عليها والنفاذ وتقاسم المنافع.

لى أأنه طرف في بروتوكول ناغويا واتفاقية التنوع البيولوجي. وأأكد أأن بلده ملتز  .388 م تماما ولفت وفد كوريا انتباه اللجنة اإ
باحترام الموافقة المس بقة المس تنيرة للبلدان الموردة من خلال النفاذ وتقاسم المنافع بين البلدان الموردة والبلدان المس تخدمة. 

دراج "مش تقات" في المادة ن انشغاله يتعلق باإ . 8 وأأبدى بعض امخياوف بشأأن الوثيقة الموحدة المتعلقة بالموارد الوراثية. وقال اإ
دراج تك  الكلمة س يجعل نطا  الوثيقة واسعا جدا وغامضا أأيضا. وشدد على صعوبة تقييد نطا  المش تقات.  وأأبرز أأن اإ

لى شروط الكشف التي بينتها المادة ثبات أأن الموارد الوراثية لها علاقة ببراءات معينة س يكون صعبا 3 والتفت اإ ن اإ ، وقال اإ
نها لم تكن ضمن المك  العام. وأأفاد أأن شروط الكشف ستزيد أأوجه الشك لو لم تتناول أأي وثيقة تك  الموارد الوراثية أأو أأ 

القانوني المتعلقة بالبراءة في تك  الوضعية. وأأضاف أأن شروط الكشف قد تضع عبئا غير ضروري على نظام البراءات وتدفع 
لى تفادي اس تخدام نظام البراءات أأو تجنب نظام الملكية الفكرية. وعبر أأيضا عن ان  بطال البراءات الناس اإ شغاله بشأأن اإ

لى الشروط الخاصة بتسجيل  لى شروط الكشف. ورأأى أأن البراءات ينبغي أأن تمنح بالستناد اإ لغائها بالستناد اإ السابقة أأو اإ
البراءات، من سبيل الجدة والأنشطة الابتكارية. وأأعلن أأن عدم الكشف عن مصدر الموارد الوراثية المس تخدمة ل ينبغي أأن 

لى بطال البراءة. وأأبرز أأن تسوية المنازعة بين البلدان الموردة والبلدان المس تخدمة لمواردها س يكون أأنسب خارج  يؤدي اإ اإ
نشاء قاعدة بيانات الموارد الوراثية يعد  لى حماية الموارد الوراثية، وأأعرب عن اعتقاده الشديد أأن اإ نظام البراءات. وأأشار اإ

 دون منح البراءات عن خطأأ.طريقة عملية وقابلة للتطبيق للحيلولة 

ن القضية الرئيس ية المتعلقة بالس ياسة العامة في المفاوضات الجارية ليست أأهداف الس ياسة العامة  .381 وقال وفد أأستراليا اإ
في حد ذاتها، بل ما ينبغي أأن تركز عليه المفاوضات والآليات لتناول تك  الأهداف. وأأوضح أأن الشقا  يتعلق أأساسا 

لى الموقفين الأساس يين، وهما كما يلي: أأول، مقاربة غير وهل س تحقق أأهداف الس ياسة العامة ةبالآليات المناس ب . وأأشار اإ
لى الموارد الوراثية المرتبطة بالمعارف التقليدية والخطوط  معيارية، بالعتماد خاصة على قاعدة بيانات الموارد الوراثية بالإضافة اإ

حداث شروط الكشف. وذكر  التوجيهية لفحص طلبات البراءات المتعلقة لى اإ بالموارد الوراثية، وثانيا، مقاربة معيارية تستند اإ
يعكسان المقاربة غير المعيارية. وأأعرب عن اعتقاده أأن تك  التدابير ل تثير جدل من ناحية الس ياسة  1والهدف  8أأن الخيار 

ضافي. ولفت الانتباه العامة أأو الناحية التقنية، ورأأى أأن جميع الدول الأعضاء يفترض أأن تؤ  يد القيام بتحليل تشغيلي وتقني اإ
لى شروط الكشف،  ليها. والتفت اإ لى التدابير غير المعيارية المذكورة كي تستند اإ لى أأن التدابير المعيارية قيد النظر س تحتاج اإ اإ

س مقاربة تقوم وأأعلن أأن الوفا  يتزايد لدى مؤيدي شرط الكشف، بشأأن طبيعة شروط الكشف. وأأبرز أأن النص لم يعك
داريا ل ينص على أأي التزام بأأن تقوم مكاتب الملكية الفكرية بالتحقق من ذلك.  على معيار الأهلية للحماية، بل عكس نظاما اإ

ن بعض القضايا التقنية المتعلقة بالس ياسة العامة  لى المعلومات التي قدمها وفد الوليات المتحدة الأمريكية، وقال اإ وأأشار اإ
قة. وأأضاف أأن السؤال بشأأن شرط الكشف وهل يسري على البراءات فقط أأو على حقو  الملكية الفكرية بصفة تزال عال ما

عامة، ما يزال أأيضا بدون جواب. وأأعرب عن اعتقاده أأن البراءات الخاصة بالمس تحضرات الطبية هي أأهم جزء وجيه. وأأكد 
لى البيان الذي أأدلى به وفد جمهورية كوريا، أأن بعض الدول الأعضاء ترى أأن حماية الأصناف النباتية ل ي قل أأهمية. وأأشار اإ

حدى القضايا تتناول "المش تقات" وهل ينبغي أأن تطبق عليها الآلية. وبين أأن الحاضرين لم يفهموا المصطلح بشكل  وأأفاد أأن اإ
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تعلقة بشروط الكشف، واضح خلال النقاشات المتعلقة بالملكية الفكرية. وتساءل هل ينبغي أأن يصف النص الدوافع الم 
ن المصطلحات العامة تتيح المجال لمواطن المرونة على الصعيد الوطني، بينما  وصرح أأن ذلك يعد قضية في حد ذاته. وقال اإ

تمنح العتبة الواضحة عنصر اليقين. وذكر أأن القضية الأخيرة تتعلق بالنص وهل ينبغي أأن ينص على العقوبات بشكل 
ت الدنيا أأو أأن يتضمن العقوبات التي تؤثر على صحة البراءات الممنوحة. وأأبرز أأن اللجنة خصوصي، أأو أأن يحدد العقوبا

لى فهم مشترك بشأأن شروط الكشف، من العديد من الزوايا. وأأقر بأأن العديد من  لى التوصل اإ الحكومية الدولية تحتاج اإ
لى الوفود، ومنها وفد أأستراليا، لديها مخاوف بشأأن التطبيق العملي لشروط  الكشف وفاعلية تك  الشروط، بالإضافة اإ

آ التكاليف العالية المحتملة للمعاملات، و  ثار تك  الشروط على اليقين ضمن نظام البراءات، والحواجز المحتملة التي س تضعها أأمام أ
لى الموارد الوراثية. وعبر عن اعتقاده أأنه يمكن للجنة الحكومية الدولية أأن تحرز تقدما في عمله ا، عن طريق تناول النفاذ اإ

القضايا التقنية الرئيس ية المذكورة وبدء تقاسم المعلومات بشأأن التجارب الوطنية وتوضيح طبيعة شرط الكشف المقترح، 
لى فهم مشترك بشأأن تك  القضايا.  والتوصل اإ

هورية كوريا، دعت وصرح وفد ناميبيا أأن جميع الوفود، باس تثناء وفود الوليات المتحدة الأمريكية وكندا واليابان وجم  .383
دراج شرط الكشف الإداري في النص. ورأأى الوفد أأن هذا الوفا  يعد أأهم تقدم حاصل. وأأعلن أأن الوفود  لى ضرورة اإ اإ

جراءات فحص البراءات يمكن أأن يحول دون منح البراءات عن خطأأ. واس تدرك  ل تعارض فكرة أأن قواعد البيانات وتحسين اإ
ن ذلك يجب أأن يعتبر مجر  حداث شروط الكشف قائلا اإ د تحسين للنظام الراهن. وأأقر بأأن السؤال الرئيسي ل يزال أأين يتم اإ

ليها. وأأعرب عن اعتقاده أأن  لى شروط النفاذ وتقاسم المنافع وعلى رصد مدى الاس تجابة اإ قصد المساعدة على الاس تجابة اإ
هل ينبغي أأن ترخص الويبو لنظام واحد  عدد البلدان التي ستنفذ شروط الكشف س يتزايد أأكثر فأأكثر، وأأن السؤال صار

للعديد من الأنظمة الوطنية امخيتلفة. وأأيد الوفد التعليقات التي أأدلى بها وفد أأستراليا وأأكد ضرورة التعمق أأكثر عند مناقشة  أأو
 عواقب عدم الكشف.

لى أأن اللجنة الحكومية الدولية أأجرت نقاشا مطول ومفصلا ج .382 لى ولفت وفد المكس يك الانتباه اإ لى التوصل اإ دا، أأدى اإ
صيغة معدلة من الوثيقة الموحدة بشأأن الموارد الوراثية. وأأعرب عن اعتقاده أأنه قد حان الوقت لإحراز تقدم أأكبر بشأأن 

النص. ورأأى أأن العمل المقبل، ونظرا للمواقف المتنوعة للبلدان امخيتلفة، ينبغي أأن يركز على محاولة تحقيق توازن بين الحماية 
ية والحماية الإيجابية، بشكل يضمن علاقة ملائمة بين نظام الملكية الفكرية وبروتوكول ناغويا. وأأفاد أأن القضية الرئيس ية الدفاع 

لى الموافقة المس بقة  الذيهي تعريف نطا  حماية الموارد الوراثية  سيساهم نظام الملكية الفكرية في ضمانه. وشدد على الحاجة اإ
لى تك  المس تنيرة للشعوب الأصلية  ن نفاذ الشعوب الأصلية والجماعات المحلية اإ والجماعات المحلية، وأأقر بأأهمية ذلك. وقال اإ

لى قواعد البيانات المذكورة، على نطا  أأوسع.  القواعد يعد قضية مختلفة. وتساءل الوفد هل يمكن النفاذ اإ

محايد بشأأن شروط الكشف. وأأعلن أأن ورأأى ممثل قبائل تولليب أأن الشعوب الأصلية والجماعات المحلية لها موقف  .381
لى معايير أأو تدابير خافف من عبء الإثبات على الشعوب الأصلية والجماعات المحلية في حد  تك  الشعوب والجماعات تحتاج اإ

ة أأحرزت تقدما ذاتها، فيما يتعلق بتوفير الحماية لمواردها الوراثية ومعارفها التقليدية الخاصة بها. وأأقر بأأن اللجنة الحكومية الدولي
على مس توى الفهم، وذكر أأن شرط الكشف ل يمنح الحماية في حد ذاته، وأأضاف أأن الوثيقة الموحدة أأظهرت أأن ذلك 

الشرط يعد أأحد الس بل التي تمنح بعض الحماية في ظروف معينة. وأأعرب عن اعتقاده أأنه يجب، في كل الحالت، فرض 
لى  لى حماية المعارف التقليدية التي تم الكشف عنها، ضمن عقوبات صارمة. ولفت الممثل الانتباه اإ أأن بعض الآليات تهدف اإ

ن شروط الكشف ضمن نظام البراءات س تثبط  نظام البراءات، وصرح أأن بعض الدول لم تنفذ بعد تك  التدابير. وقال اإ
ن كانت تك  ا دراج عزيمة الشعوب الأصلية والجماعة المحلية على المشاركة في نظام الابتكار، اإ لشروط س تأأتي على حساب اإ

س نة من تاريخ الكشف. واقترح أأن تجرى نقاشات بشأأن كيفية السماح باس تخدام  10المعارف التقليدية ضمن المك  العام بعد 
المعارف التقليدية، ضمن نظام الملكية الفكرية، بشكل ل يقتصر على قضية الكشف. وأأبرز أأن قواعد البيانات ضرورية 

أأنها من جهة أأخرى تضع عبئا ثقلا على الشعوب الأصلية والجماعات المحلية. وأأكد أأنه ل ينبغي تجميع المعارف  ومفيدة، وأأضاف
ل بعد الحصول على الموافقة الحرة المس بقة المس تنيرة من الشعوب الأصلية والجماعات المحلية، كي تحتفظ تك   التقليدية اإ
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ن اللجنة الحكومية الدولية يجب أأن خاتار نظاما اتحاديا يسمح الشعوب والجماعات بالس يطرة على عملية جمع الم عارف. وقال اإ
 للشعوب الأصلية والجماعات المحلية بالمحافظة على قواعد البيانات ومراقبتها وربطها مع بعضها.

ن العديد من القضايا  .386 الأساس ية وأأشاد وفد اليابان بالتقدم الهام الحاصل خلال الولية الجارية، واس تدرك قائلا اإ
لى أأهداف  ما تزال عالقة. وأأقر بأأنه لم يتم بعد التفا  بشأأن أأهداف الس ياسة العامة المتعلقة بالوثيقة الموحدة. والتفت اإ

الس ياسة العامة، وشدد على ضرورة الفصل بشكل واضح بين قضية منح البراءات عن خطأأ وقضية الاس تجابة لتفاقية 
فاذ وتقاسم المنافع وبالموافقة المس بقة المس تنيرة. وأأعرب عن اعتقاده العميق أأن نظام البراءات التنوع البيولوجي فيما يتعلق بالن

لى عدم اس تخدام النظام كوس يلة لتنفيذ اتفاقية التنوع  العالمي ينبغي أأن يركز على منح البراءات بالشكل الملائم، ودعا اإ
. وأأعلن أأن وجهات النظر بشأأن هدف الس ياسة العامة في 1لهدف وا 8البيولوجي وبروتوكول ناغويا. وعبر عن تأأييده للخيار 

، وقيمة قواعد 1والهدف  8حد ذاته ما تزال متباينة، وأأكد من جهة أأخرى أأن الدول الأعضاء متفقة بشأأن أأهمية الخيار 
لى فهم مشترك بشأأن ق  حداثها. ورأأى أأن اللجنة الحكومية الدولية لم تتوصل بعد اإ ضية شرط الكشف البيانات التي سيتم اإ

دراج شرط الكشف الإلزامي ليس أأكثر الطر  فعالية لمعالجة القضايا المتعلقة بالموارد الوراثية. وبين أأن  الإلزامي. وأأوضح أأن اإ
لى تحاليل ودراسات واقعية. وأأقر بأأن بعض الدول الأعضاء قد ل تتفق مع مدى الضرر  المفاوضات الحالية ل تستند بعد اإ

لعمل الجاري للجنة الحكومية الدولية، جراء التحاليل والدراسات الواقعية المذكورة. ورأأى أأن التحليل الذي قد يلحق با
الواقعي، س يكون رغم كل شيء، أأفضل طريقة لبلوغ الوفا  بشأأن القضايا الصعبة والمعقدة من سبيل القضية المذكورة. وشدد 

ضافي قصد دمج وجهات النظ لى القيام بعمل اإ لى مخاوف الدول الأعضاء التي وردت في على الحاجة اإ ر المتباينة والاس تجابة اإ
لى حلول  لى السعي جاهدة من أأجل التوصل، بشكل متدرج وبناء، اإ الوثيقة الموحدة. ودعا اللجنة الحكومية الدولية اإ

 الجميع. ترضي

نفاذ، وأأوضح أأن تك  القضية تع .384 ن شروط الكشف ليست قضية تتعلق بالإ آلية تقاسم المعلومات وقال وفد نيجيريا اإ د أ
لى نقاط الضغط على امتداد سلسلة  وأأنه يمكنها أأن تيسر قدرة الدول الأعضاء على تناول التمك  غير المشروع والتعرف اإ

لى  لى تعليقات الوفد الأخرى بشأأن النص الحالي، وأأوضح أأن المكاتب الوطنية للملكية الفكرية تحتاج اإ الابتكار. والتفت الوفد اإ
ن تك  المعلومات تعد من بين النقاط الرئيس ية التي تحقق فيها بعض التقدم. المعلوما ت المتعلقة بالحالة التقنية السابقة، وقال اإ

لى الصكوك الدولية من سبيل اتفا   لى المعلومات للتحقق من الاس تجابة اإ لى وفا  بشأأن الحاجة اإ وصرح أأنه تم التوصل اإ
وكول ناغويا. وبين أأن المعلومات التي يقدمها الكشف يمكن أأن تبلغ بشكل أأفضل عن تريبس واتفاقية التنوع البيولوجي وبروت

لى الحيلولة  ن أأدركت الوفود الحاجة اإ لى معايير الجدة وعدم البداهة. وأأعلن أأن الشقا  بشأأن الآليات سينخفض اإ الاس تجابة اإ
لى الموارد الوراثية ودون اس تخدامها بشكل غير ملائم وبدون  تصريح. وأأعرب عن اعتقاده أأن النص المتعلق دون النفاذ اإ

بالموارد الوراثية ينبغي أأن يركز، في المس تقبل، على مقاربة قائمة على المعايير. وأأقر الوفد في نفس الوقت بضرورة مواصلة 
آثارها على المكاتب الوطنية للبراءات. وأأفاد أأن الدراسة، في حال تقرر القيام بها ، ينبغي أأن النقاش بشأأن شروط الكشف وأ

دراك أأفضل الس بل لتقريب وجهات النظر  تتم بالتوازي مع المفاوضات الجارية، وأأن تساعد اللجنة الحكومية الدولية على اإ
ضافي على نظام البراءات، من جهة، والمطالبين بمنح حماية معنوية وقانونية للموارد  المتباينة بين المتخوفين من وضع عبء اإ

 و  الشعوب الأصلية والجماعات المحلية، من جهة أأخرى.الوراثية وبالإقرار بحق

ن الوثيقة الموحدة تقدم بالأساس اختيارا بين المقاربة المتعلقة  .381 وأأيد وفد كندا البيان الذي أأدلى به وفد أأستراليا، وقال اإ
لى التدابير الدفا لى شروط الكشف الإلزامي؛ والمقاربة التي تستند اإ عية. ونوه بالتقدم الذي بالس ياسة العامة التي تستند اإ

، وأأفاد أأن ذلك مكن الوفد من تعزيز فهمه للمقاربات المقترحة. وأأبرز أأنه يدرك 13أأحرزته اللجنة الحكومية الدولية في دورتها 
ن ذلك الرأأي  لى الكشف كأحد شروط الأهلية للحماية ببراءة، واس تدرك قائلا اإ أأن المطالبين بشرط الكشف ل ينظرون اإ

لى فهم بشأأن الطابع الملزم وغير الملزم لأي نتيجة  يجيب على ل كل مخاوفه. وأأعلن أأن اللجنة الحكومية الدولية لم تتوصل بعد اإ
ذ عجزت الوفود  من النتائج المتعلقة بالموارد الوراثية. وأأبدى الوفد، دون الإخلال بالطريقة التي س تحل بها تك  المسأألة، أأسفه اإ

لى فهم بشأأن بعض الم  سائل، وهي كما يلي: أأول، تعاريف بعض المصطلحات الرئيس ية التي ل تزال غامضة، من عن التوصل اإ
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لى ما تتضمنه تك  التعاريف  ن اللجنة الحكومية الدولية لم تتطر  بشكل كامل اإ سبيل النفاذ والمنشأأ والمصدر والمورد. وقال اإ
في دوافع الهدف المتعلق بتطبيق شرط الكشف، وكيف من الناحية العملية، وأأضاف أأن النقطة الثانية تتعلق بنقص الوضوح 

س ينسجم ذلك الشرط مع واقع أأنشطة المس تحضرات الدوائية وأأنشطة البحث والتطوير الأخرى، وتساءل في مرحلة ثالثة، 
ثر الكشف أأو جراء عدم الكشف، وأأبدى الوفد، في مرحلة رابعة، بعض  ما س يحدث بالضبط في الحالت الملموسة اإ

ثبات الموافقة المس بقة المس تنيرة والشروط المتفق عليها امخياوف  دراج شرط اإ من أأن العديد من الاقتراحات، تتوقع أأن يؤدي اإ
لى  لى أأنظمة النفاذ وتقاسم المنافع، في طلبات البراءات، اإ دراجوالاس تجابة اإ تك  الآليات كجزء من الشروط الموضوعية  اإ

دارية. وأأبرز أأنه  لأهلية الحماية ببراءة. وصرح الوفد أأن شرط الكشف ل يمكن أأن يوصف بعد ذلك بأأنه مجرد شكليات اإ
لة دون يشترك مع الوفود الأخرى في مخاوفها الشاملة بشأأن الإبقاء على الحوافز التي يمنحها نظام الملكية الفكرية وبشأأن الحيلو

ثبات الفعالية الواردة  ن تك  امخياوف وبعض امخياوف الأخرى تنبع من نقص الإحصائيات ونقص اإ زيادة الأعباء والشك. وقال اإ
من البلدان التي بدأأت فعلا في تنفيذ شروط الكشف، ونقص المعلومات المتعلقة بالتحديات التي تواجهها تك  البلدان. 

ن المضي قدما، بشكل عملي وتوافقي، من خلال التدابير الدفاعية التي تس تفيد من مواطن وأأعرب الوفد عن اعتقاده أأنه يمك
القوى الراهنة والأساس ية في نظام الملكية الفكرية، وتحول دون منح البراءات عن خطأأ بشأأن الموارد الوراثية والمعارف 

ستراليا، وأأكد أأن برنامج عمل اللجنة الحكومية الدولية، التقليدية المرتبطة بها. وأأيد من جهة أأخرى البيان الذي أأدلى به وفد أأ 
لى تجارب وأأمثلة فعلية، وأأعرب عن  يفترض أأن يتيح مجال للقيام بنقاشات بشأأن شروط الكشف، تقوم على الوقائع وتستند اإ

. ورحب أأمله أأن تمكن تك  النقاشات من تبادل الآراء بشأأن الجوانب التقنية مع البلدان التي تنفذ شروط الكشف
بلاغ الوفد بالآلية أأو الآليات  بالتعليقات التي أأدلى بها وفد نيجيريا في هذا الصدد. وأأعلن أأن تك  النقاشات ستساعد على اإ
لى  التي س تكون ملائمة أأفضل من غيرها لمعالجة قضايا الموارد الوراثية وبلوغ الهدف المشترك على نحو متوازن. وتطلع الوفد اإ

  تك  النقاشات المس تمرة. المشاركة النش يطة في

( أأن أأساس المفاوضات الخاصة JAPACوذكر ممثل اللجنة القانونية للتنمية الذاتية لشعوب منطقة الأنديز الأوائل ) .389
)ي( من اتفاقية التنوع البيولوجي، وحق تقرير المصير وحق الشعوب الأصلية في الس يطرة على  1بالموارد الوراثية هو المادة 

علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية. وشدد الممثل على أأن الشعوب أأراضيها ومياه  ها ومواردها بموجب نص اإ
لى أأراضيها  علامها عند النفاذ اإ  . على أأن يعبر النص المقبل على ما س بق. ومواردهاالأصلية والجماعات المحلية ل بد من اإ

آمارووذكر ممثل  .310 على التنوع البيولوجي بغية الحفاظ على الممارسات العرفية كان الحفاظ أأنه من الأهمية بم توباج أ
للشعوب الأصلية والحيلولة دون التمك  غير المشروع للمعارف الوراثية من أأطراف غير مصرح لهم بذلك. وكان من الضروري 

ظ والحماية مع تطويرها أأن تفحص اللجنة الحكومية الدولية المعارف الوراثية ل من منظور السو  والربح، بل من منظور الحفا
والتنقيب عن المعارف الوراثية.  لأصلية هو القرصنةتحدي الأكبر الذي يواجه الشعوب ابأأسلوب مس تدام. وذكر ان ال 

لى التوازن بين البلدان التي تمتك  معارف وراثية والأخرى التي ل تمتلكها.  ولسوف تتوصل اللجنة الحكومية الدولية بالتأأكيد اإ
 مثل أأن تشكل الصكوك غير الملزمة أأو العقود بين أأصحاب المعارف ومس تخدميها حلول ناجعة.ولم يتوقع الم 

وأأعرب وفد البرازيل عن اعتقاده أأن اللجنة الحكومية الدولية أأنجزت بعض المناقشات المثمرة بشأأن المعارف الوراثية  .318
ا. وبوضع مجموعة التي تقوم على النصوص السير قدم مفاوضاتأأثناء انعقاد اللجنة الحكومية الدولية الثالثة والعشرين، ما أأتاح لل

ضافة أأعباء مبالغ فيها على نظام البراءات. وأأحرزت الدول  الأعضاء وجيزة من الأهداف للصك سوف يتضح أأنه لم يقصد اإ
اغة اتفا  ا بغية الانتهاء من صيللكشف. ولكن العمل ل يزال قائم اطتفاهما موسعا بشأأن تضمن اقتراحات النصوص شرو

دولي ملزم يش تمل على الشرط الإلزامي المتعلق بالكشف والعقوبات المرتبطة بمخالفته. وأأعرب الوفد عن اعتقاده أأن النص 
ا. ومع اعتبار العمل الذي تم، أأعرب الوفد عن ظنه أأن اللجنة دنى الوثائق الثلاث تعقيدالخاص بالموارد الوراثية هو أأ 

مكانها أأ  الحكومية نجازا خاصالدولية باإ ا بمدى ضمان امتثال مودعي طلبات البراءة الذين يس تغلون الموارد الوراثية ن تحرز اإ
 ومش تقاتها والمعارف التقليدية المرتبطة بها للمعايير الدولية والقواعد الوطنية الخاصة بالبلدان الموردة فيما يتعلق بالنفاذ وتقاسم

تحقق قدر من توافق في الآراء بشأأن منح البراءات عن طريق الخطأأ.  لأمريكيةوفد الوليات المتحدة االمنافع. وعلى حد قول 
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ولكن الوفد ل يظن أأن هذه هي المسأألة الأهم في المفاوضات. وفيما يتعلق بمدى صعوبة التنفيذ فعلى اللجنة الحكومية الدولية 
. وذكر الوفد أأن العمل بخصوص الموارد االشديدة ومع الموضوعات الأهم أأيضأأن تتعامل مع هذه المسائل ذات الحساس ية 

ا وضع عقوبات فعالة أأول شروط الكشف الإلزامي، وثانيالوراثية ل بد وأأن ينصب على العنصرين الأساس يين الآتيين، وهما: 
 ومناس بة في حالة عدم الامتثال.

كومية الدولية قد أأحرزت تقدما أأن اللجنة الحودوله الأعضاء  وذكر وفد الاتحاد الأوروبي نيابة عن الاتحاد الأوروبي .311
ملموسا في مجال النص الخاص بالموارد الوراثية من حيث تبس يطه العام. ولكن المزيد من العمل مطلوب. ول تزال بعض 

لى الموارد  الأس ئلة قائمة بخصوص الدوافع وراء الكشف، ووضع شرط الكشف فقط بالنس بة للاختراعات المستندة مباشرة اإ
ضرورة تغطية مش تقات الموارد الوراثية أأو استبعادها. وفي هذا الصدد فضل الوفد استبعاد المش تقات.  الوراثية، ومدى

مكانية ربط شروط الكشف بمعاهدة التعاون في مجال البراءات ومعاهدة قانون البراءات. وأأحاط  وذكر الوفد أأيضا مسأألة اإ
لى الآن بعد. وأأحاط فضلا عن ذلك لى اتفا  بشأأن مدى اعتماد الموارد الوراثية الوفد أأن المسأألة لم تحسم اإ  بعدم التوصل اإ

ذ اعتبر  على الموافقة المس بقة المس تنيرة والشروط المتفق عليها. وفضل الوفد أأل تعُتمد الموافقة المس بقة والشروط المتفق عليها، اإ
ناس بة وعدم الالتزام بالكشف عن أأن ذلك من شأأنه عدم تشجيع اس تخدام نظام البراءات. وأأحاط الوفد بأأن العقوبات الم 

لغاء البراءة.  المنشأأ لم تتقرر بعد. وبين الوفد أأنه من الضروري أأن تظل أأية عقوبات خارج نظام البراءات وأأل ينتج عنها اإ
ل ن شرط الكشف سوف يثبط الرغبة في اس تخدام نظام ا واإ  لبراءات بل وسوف يعرقل الابتكار.فاإ

( مثلين على شروط الكشف. AAIAAوقدم ممثل مؤسسة البحوث من أأجل الشعوب الأصلية وسكان الجزر ) .313
باسم "ثرزداي بلانتيشن". وتعترف الشركة على  أأسترالياالمثال الأول خاص بزيت شجرة الشاي الذي تصنعه شركة في 

بوصفهم الملاك الأساس يين  نيو ساوث ويلزية من صفحتها على ش بكة الإنترنت بالشعوب الأصلية في المنطقة الشمالية الشرق 
للمعارف ذات الصلة باس تخدام شجرة الشاي. واس تخدم زيت شجرة الشاي على نطا  واسع في مجال التطهير والتعقيم 

آرثر بينفولد فضائل النبات في س نة  وأأخذ على عاتقه تصنيعه وتطويره.  8913ولخواصه العلاجية. علاوة على ذلك اكتشف أ
المثال الثاني فهو لواحد من ش يوخ الشعوب الأصلية الذي اعتاد الخروج لصيد التماس يح والتهم تمساح أأحد أأصابعه في  وأأما

ذ كان ذلك جزء من المعارف التي يمتلكها بشأأن  حدى الأشجار المحلية، اإ مرة من المرات. ومن ثم اس تخدم هذا الش يخ لحاء اإ
وشركة أأخرى بغية مواصلة تطوير السمات  ريفيثغجامعة الش يخ في اتفا  مع الخصائص الدوائية لهذا النبات. ودخل هذا 

الطبية لهذا النبات. وسوف تس تفيد الشعوب الأصلية بل وجماعته من هذا الاكتشاف. وشجع الممثل الدول الأعضاء على 
لزامي. وأأيد ضرورة وضع دوافع مناس بة بغية التشجيع على اس تخدام نظام البراءات وحماية  مراجعة فكرة شرط الكشف الإ

 حقو  الشعوب الأصلية ومصالحها.

الانشغالت التي عبرت عنها الوفود الأخرى فيما يتعلق بالكشف عن منشأأ الموارد الوراثية الاتحاد الروسي ودعم وفد  .312
آليات الكشف. وذك ر الوفد اللجنة بأأنه صاغ من قبل  في طلبات البراءة. وأأعرب عن اهتمامه بمواصلة النقاش فيما يتعلق بأ

لى وفود أأخرى في تقديم  هذا الصدد منذ الدورة العاشرة للجنة الحكومية الدولية. و فيأأس ئلة  منذ ذلك الحين انضم الوفد اإ
آليات الكشف وأأثرها على مكاتب البراءات التي تنفذها.  طلبات بالمزيد من المعلومات الواقعية المتعلقة بأ

 ورأأى وفد تايلاند مزايا الكشف الإلزامي لمصدر الموارد الوراثية بغية تعزيز اللوائح المتعلقة بالنفاذ وتقاسم المنافع .311
والموافقة المس بقة المس تنيرة والالتزام بها. وأأضاف أأن اللجنة عليها أأل تجعل هذه المسأألة عقبة أأمام مواصلة العمل بغية السير 

قدما ولم يعرب الوفد عن اعتراضات على الاقتراح المقدم من وفد بلجيكا الذي تحدث باسم المجموعة باء، والتمس من أأمانة 
ضافي جراء دراسة اإ ة بشأأن أأثر شرط الكشف، الذي يشمل الآثار والعلاقات المحتملة بين هذا الشرط وحقو  الملكية الويبو اإ

الفكرية الأخرى القائمة، دون أأن يقتصر عليها. وأأقر الوفد في هذا الصدد بأأن توافر المزيد من المعلومات والأدلة من شأأنه أأن 
جراء هذه الدراسة بالتوازي بل ويجب يساعد صناع الس ياسات على الاسترشاد بها أأثناء اخااذ الق رار. ولكن ل بد من اإ

تكون الدراسة شرطا مس بقا للسير قدما فيما يتعلق بالمفاوضات القائمة على نصوص. حيث يجب أأن تحتوي الدراسة على  أأل
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أأولئك الذين نطا  وخط زمني واضحين وأأن تعبر عن تساؤلت جميع الأطراف وتتناول مسائلهم وانشغالتهم. وشجع الوفد 
لى نص مشترك يعبر عن موقف موحد. وسوف يساهم هذا  دراج شرط الكشف على العمل الجماعي بغية التوصل اإ يفضلون اإ

 الاقتراح المؤيد بنتيجة الدراسة في تيسير النقاش في اللجنة الحكومية الدولية على مس توى صياغة الس ياسات. 

لهما المسأألتين الأساس يتين لتحقق أأي نظام فاعل للبراءات. ول بد أأن وأأعرب الوفد عن أأن الفعالية والتطبيق العملي  .316
مكانية اتسا  شرط الكشف مع نظم البراءات الوطنية ومن تماش يه مع معاهدة التعاون في مجال البراءات.  يتأأكد الوفد من اإ

وتساءل الوفد بخصوص كيفية  وأأحاط الوفد باقتراح وفد كندا بمقارنة النماذج والممارسات الوطنية بخصوص شروط الكشف.
تنفيذ شروط الكشف عمليا بغية التصدي لحتمال غياب الفعالية في التنفيذ. وتساءل الوفد عما س يحدث عقب الكشف، 

جراء حيال المعلومات التي تفيد  علام مكتب أأن ومن المسؤول عن اخااذ اإ الموارد الوراثية تأأتي من بلد محدد بعينه، ومدى اإ
نشأأ بذلك، وعلى عاتق من يقع عبء الإثبات بشأأن تحقق الاس تخدام المباشر أأو الفوري للموارد الوراثية. ت بلد الم االبراء

وأأعرب الوفد عن اعتقاده أأن هذه البلدان التي نفذت شرط الكشف بالفعل في تشريعاتها من الممكن أأن تتقدم بمساعدة 
جرائها هذه الانشغالت الخاصة بالفعالية اللجنة. وأأعرب الوفد عن توقعه أأن تتناول الدراسة التي التم  ست بعض الوفود اإ

 والمنظور العملي. 

. وأأعرب عن ودوله الأعضاءالبيان المقدم من وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي المملكة المتحدة وردد وفد  .314
حراز تقدم بالفعل في نص الموارد الوراثية وحث اللجنة على مواصلة ال  بناء على هذا العمل. وسوف تبقى بعض اعتقاده باإ

لى شروط الكشف، فلا بد  لى تناولها مثل الأهداف والمبادئ وشروط الكشف. وأأما بالنس بة اإ المسائل العالقة التي تحتاج اإ
لى أأي مدى يتعين أأن  أأن تتضمن المسائل العالقة الأمور التي تس تحث الكشف ومدى ضرورة تضمين المش تقات واإ

 الكشف. يمتد

بخصوص الموارد  5IP2/CA/FA/IJ/11/1الرئيس باب التعليقات بشأأن اس تعراض وتقييم مرفق الوثيقة  وأأغلق .311
 )"حماية المعارف التقليدية: مشروع مواد"(. 5IP2/CA/FA/IJ/11/6الوراثية وفتح باب النقاش بشأأن مرفق الوثيقة 

لى المز و  .319 ن النص الخاص بالمعارف التقليدية يحتاج اإ يد من العمل شأأنه في ذلك شأأن النص الخاص قال وفد أأستراليا اإ
آها مشتركة بين هذه الوثيقة ووثيقة "حماية أأشكال التعبير  بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وأأثار عددا من المسائل التي رأ

(. هل يتوافر وضوح بشأأن الموضوع؟ هل يمكن أأن 5IP2/CA/FFA/IJ/11/4الثقافي التقليدي" )المرفق بالوثيقة 
أأمة مس تفيدة، وفي هذا الصدد من المس تفيدين؟ هل يمكن سحب المعارف التقليدية أأو أأشكال التعبير الثقافي  تكون

ليها بالمجان؟ وبغية السير قدما بالنس بة للسؤال الأخير اقترح الوفد على الأمانة مراجعة  التقليدي المتاحة للجمهور من النفاذ اإ
لى حماية المعارف التقليدية وأأشكال "مذكرتها عن معاني مصطلح "المك  العام"  شارة خاصة اإ في نظام الملكية الفكرية مع اإ

ذ شعر الوفد أأن 1080نوفمبر  12بتاريخ  5IP2/CA/FA/IJ/84/IOA/1التعبير الثقافي التقليدي/الفولكلور" ) ( اإ
ضلا عن المناقشات التي تمت هذه المراجعة حان وقتها الآن. ومن الممكن أأن تسترشد المراجعة بالصياغة الحالية للنصوص ف

داخل اللجنة الحكومية الدولية على مدار الس نتين الماضيتين في جلساتها العامة وأأثناء انعقاد اجتماعات مجموعات عمل الخبراء 
جراء اس تقصاء لوجهات نظر الدول الأعضاء وخبراتها  والفر  العاملة ما بين الدورات. ومن الممكن أأن يتضمن ذلك اإ

لمعارف التقليدية التي خرجت من أأسرها المقدس بالقانون العرفي للشعوب الأصلية. واقترح الوفد أأن تلقي الدراسة يخص ا فيما
مكانها اعتماده في  ن لم تعتمد اللجنة اقتراحه في الدورة الحالية فباإ الضوء على العلاقات القائمة بين الموضوع والمس تفيدين. وقال اإ

 الدورات المقبلة. 

من جدول  4وليات المتحدة الأمريكية على السؤال الذي أأثاره الرئيس في وقت سابق أأثناء مناقشة البند وفد ال ورد   .330
الأعمال بشأأن مدى مساعدة الدراسة المقترحة )"اقتراح بخصوص مواصفات دراسة أأمانة الويبو بشأأن التدابير المتعلقة بتلافي 

نظمة الحالية لل  ( 5IP2/CA/AF/IJ/12/6/AIWنفاذ وتقاسم المنافع" )الوثيقة منح البراءات عن خطأأ والامتثال للأ
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المقدمة من وفود كندا واليابان وجمهورية كوريا والاتحاد الروسي والوليات المتحدة الأمريكية( في استرشاد الوفد بها. وقال 
ن الدراسة المقترحة سوف تتوافق مع التوصية  اعدة على تحديد التكاليف من جدول أأعمال التنمية من خلال المس 81الوفد اإ

والمنافع المتحققة من شروط الكشف. وبالنس بة للتكاليف سوف تجمع الدراسة المعلومات بشأأن الأعباء التي تقع على عاتق 
ن وجدت هذه التكاليف. وكان الأهم من ذلك  مودعي طلبات البراءة أأو المترتبة على التأأخير من جانب مكاتب البراءات، اإ

ثارة الشكوك القانونية بخصوص نظام البراءات. وأأخيرا هو مساعدة الدرا سة تحديد مدى تسبب شرط الكشف هذا في اإ
تمام  لى مسأألة التكلفة التي يتكبدها مودعو الطلبات والمجتمع ككل سوف تجمع الدراسة معلومات تتعلق بزمن اإ وبالنس بة اإ

ضافة شرط  الإجراءات بالنس بة لمودعي طلبات البراءة، مع اعتبار أأي زيادة في الزمن المطلوب لإيداع الطلب عقب اإ
الكشف سوف يضر بالمودعين بل وبالقتصاد بشكل عام. وسوف تتيح الدراسة التي تجرى عن شروط الكشف الفرصة في 
لى شرط الكشف، وكيفية اخااذ مودع الطلب قراره بأأن الاختراع اس تخدم أأحد الموارد  تحقق فهم أأفضل للدوافع التي تؤدي اإ

مكانية اإ الموارد الوراثية المتنوعة، حيث ثية أأو المعارف التقليدية، وكيفية اخااذ قرار عند اس تخدام العديد من الورا ن اإ
ذا كانت تكلفة هذا الإجراء  اس تخدام مصادر متعددة أأمر ممكن، وفي فهم الوقت الضروري لتحديد ضرورة الكشف، واإ

لى محامي البراءة أأو وكيلها، فضلا عن كشف الدراسة عن جوانب أأخرى.  سوف تنعكس بالزيادة على تكلفة الرسوم المسددة اإ
بخصوص المعارف التقليدية، أأحاط الوفد أأنها تعبر عن تنوع الآراء  5IP2/CA/FA/IJ/11/6وبالنس بة لمرفق الوثيقة 

دين من الحماية، بشأأن نوعية الموضوعات التي يحق أأن تكون مشمولة بالحماية، ونطا  الحماية، ومدة الحماية، والمس تفي
والعقوبات وس بل الانتصاف، علاوة على مدى مطالبة مودع الطلب بحق الملكية الفكرية بالكشف عن مصدر الموارد 

الوراثية أأو المعارف التقليدية المرتبطة بمورد وراثي. وفي حالة الموارد الوراثية أأعرب الوفد عن اعتقاده أأن المفاوضات القائمة 
عارف الوراثية لم خاصص وقتا كافيا لإجراء مناقشات مكتملة ولتقديم أأمثلة محددة. وذكر أأن معرفة أأي على النص الخاص بالم

المعارف التقليدية بالتحديد التي يحق لها الحصول على الحماية من شأأنها المساعدة في المفاوضات. وأأحاط الوفد أأن جميع 
أأن الدول الأعضاء بالويبو سوف تتمكن من العمل سويا بغية  الثقافات تمتك  معارف تناقلتها الأجيال. وأأعرب عن ثقته

اس تحداث صك دولي قانوني أأو أأكثر للتعامل مع انشغالتها المشتركة بشأأن المعارف التقليدية. وأأعرب الوفد عن اعتقاده أأن 
تائج أأو تشكيل أأساس لها التوصيتين المشتركتين اللتين تمتا تحت رعاية الوليات المتحدة من شأأنهما المساهمة في تك  الن 

 5IP2/CA/FA/IJ/12/1الوثيقة في )"توصية مشتركة بشأأن الموارد الوراثية والمعارف التقليدية المرتبطة بها" المقدمة 
مشتركة بشأأن اس تخدام قواعد  من وفود كندا واليابان والنرويج وجمهورية كوريا والوليات المتحدة الأمريكية(؛ و)"توصية

ض الحماية الدفاعية للموارد الوراثية والمعارف التقليدية المرتبطة بها" البيانات لأغرا
 (، المقدمة من وفود كندا واليابان وجمهورية كوريا والوليات المتحدة الأمريكية(.5IP2/CA/FA/IJ/12/4 )الوثيقة

 هذا الصدد التعليقات وتناول وفد جنوب أأفريقيا مسأألة احتياج المعارف التقليدية للكشف من عدمه. وكرر الوفد في .338
المقدمة من وفد ناميبيا الذي لحظ وجود توافق في الآراء قيد التكوين بشأأن المسأألة المتعلقة بالكشف. وذكر أأن المسأألة 

بذلك تتصل بعدد محدود من الدول الأعضاء. وعلى أأية حال فالآلية المحددة المتعلقة بشروط الكشف موضوع يخص معاهدة 
البراءات، بينما خاتص اللجنة الحكومية الدولية بسن الس ياسات ووضع المعايير التي من شأأنها التعامل مع التعاون في مجال 

ن طلبت اللجنة دراسات فلا بد أأن تتناول هذه  التمك  غير المشروع وسوء اس تخدم المعارف التقليدية والموارد الوراثية. واإ
ك  غير المشروع وسوء الاس تخدام. وأأضاف الوفد أأن اللجنة الحكومية الدراسات مسأألة التقصير في الإقرار وأأن توثق التم

لى أأن تقر بنطا  التمك  غير المشروع وسوء الاس تخدام. ولحظ الوفد أأن  حراز الكثير من التقدم اإ الدولية لن يتس نى لها اإ
لى مرحلة يعتد بها من النضج والوضوح فيما يتعلق بالموضوع، بينما لم تساهم  مشروع المواد الخاصة بالمعارف التقليدية وصل اإ

لى الموارد الوراثية  لى الآن في توضيحه. وفضلا عن ذلك أأحاط الوفد بأأن الإشارات اإ الدول الأعضاء التي ترى عكس ذلك اإ
والمعارف التقليدية المرتبطة بها وضعت في الموضع الخطأأ من النص الخاص بالمعارف التقليدية. ورأأى الوفد أأن مشروع المادة 

لخاصة بالمس تفيدين تغطي جميع فئات أأصحاب المصالح ويشكل بدوره نصا يتسم بقدر كبير من النضج. وفيما يتعلق بنطا  ا
الشمول بالحماية رأأى الوفد النهجين الاختياريين بوصفهما مكملين لبعضهما، ول تعارض بينهما. وأأما مشروع المواد المتعلقة 

شكالي، لمجرد أأن المسأألة الس ياس ية الخاصة بالتمك   بالس تثناءات والتقييدات وتك  الخاصة بالعقوبات والجزاءات فهو اإ



WIPO/GRTKF/IC/25/8 Prov. 2 
79 
 

المشروع وسوء الاس تخدام لم يجر التعامل معها بالقدر المناسب. وأأخيرا، بالنس بة لمسأألة المك  العام، أأحاط الوفد أأن  غير
خلال ممثل قبائل التيولليب، حيث برهنت  هذه المسأألة شهدت تقليلا من أأهميتها في وقت سابق أأثناء الجلسة العامة من

على غياب الأحكام الدولية في هذا الشأأن. وعلى ذلك ناشد الوفد الدول الأعضاء التي رفعت الراية الحمراء بخصوصها أأن 
ن كان ا لمك  تتقدم بتعريف متفق عليه للمك  العام يتلاءم في تطبيقه مع المعارف التقليدية. وفي هذا الصدد تساءل الوفد اإ

 العام يترادف مع المعارف واسعة الانتشار. 

وذكر وفد المكس يك أأنه يرى أأن المفاوضات المتعلقة بحماية المعارف الثقافية مثمرة للغاية، حيث أأحرز تقدما في بضع  .331
جراء المزيد من المناقشات التقنية المع مقة نقاط وخصوصا بالنس بة لتعريف المعارف التقليدية. وأأحاط الوفد بضرورة اإ

وخصوصا بالنس بة لمسأألة المك  العام والمعارف المتاحة للجمهور في الوقت الحالي. وأأعرب الوفد عن سعيه لتحقق الحماية 
الفعالة والشاملة للمعارف التقليدية وللشروط التي تضمن هذا النوع من الحماية. وأأحاط الوفد باحتياج الفئات الثلاث من 

لى المزيد من النظر نفاذ الحقو . وبالنس بة للنقطة  المس تفيدين اإ فضلا عن الاس تثناءات والتقييدات والعقوبات والجزاءات واإ
آليات تسوية المنازعات مناقشة مختصرة داخل مجموعة الخبراء دون النقاش بعمق.   الأخيرة أأحاط الوفد بمناقشة أ

رغبته في الرد على السؤال الذي طرحه وكرر وفد اليابان ما تقدم به وفد الوليات المتحدة الأمريكية وأأعرب عن  .333
 فيالرئيس في وقت سابق بموجب البند السابع من جدول الأعمال بشأأن كيفية مساعدة الدراسة المقترحة )

علام الوفد. واعتبر الوفد أأن التنفيذ المحلي 5IP2/CA/FA/IJ/12/6 AIW. الوثيقة ( التي يشارك الوفد في رعايتها في اإ
ف ل بد وأأن يشكل جزءا من النقاش داخل اللجنة الحكومية الدولية، وخصوصا بالرد على تك  لأي شرط من شروط الكش

الأس ئلة الآتية: كيف يمكن لشرط الكشف أأن يحقق الهدف المرجو بالفعل أأل وهو حماية الموارد الوراثية والحيلولة دون منح 
ارد الوراثية؟ وبالرد على هذه و ت التي تس تخدم المالبراءات عن خطأأ؟ ما الأثر المترتب من شرط الكشف على الابتكارا

لى الأدلة والبراهين  الأس ئلة سوف تتيح الدراسة المقترحة للجنة الحكومية الدولية النظر في شرط الكشف بأأسلوب يستند اإ
لى أأن جميع الدول ل لى نص المعارف التقليدية، أأحاط الوفد اإ لى العناصر الخاصة بحالت فردية. وبالنس بة اإ الأعضاء تقر  اإ

بأأهمية المعايير الموضوعية التي من شأأنها أأن تضع خطا فاصلا بين ما تجب حمايته وما يجب أأن يوضع خارج نطا  هذه الحماية. 
لى هذه المعايير الموضوعية الواضحة ثم صياغتها لغويا أأمرا صعبا. وأأحاط الوفد فضلا عن ذلك بأأن  ولكن ثبت أأن التوصل اإ

وكرر الوفد أأن  . تتصل بنطا  الشمول بموجب الحماية وبالتدابير المناس بة بغية ضمان مثل هذه الحمايةموضوعية هذه المعايير
عمق الفهم لدى الدول الأعضاء بشأأن مسائل التعريفات والمس تفيدين ونطا  الحماية ل يزال غير كافٍ لتحقيق أأي نوع من 

لى تعريف المعارف التقليدية رأأى الوفد أأن نطا  المعارف التقليدية ل يزال  أأنواع التفا  على المس توى الدولي. وبالنس بة اإ
مبهما للغاية بموجب النص الراهن، ولن يضمن الحماية المناس بة للمعارف التقليدية على المس توى الدولي. ومن الضروري تحري 

لا عن ذلك يشكل الوضوح المعزز قدر أأكبر من الدقة في تعريف المعارف التقليدية بغية ضمان تحقق اليقين القانوني. وفض
لى نوع معين من أأنواع المعارف التقليدية على  ضرورة للحيلولة دون نشوب النزاعات المحتملة بشأأن مدى توفير الحماية اإ

المس توى الدولي. وبالنس بة للمس تفيدين من الحماية كرر الوفد ضرورة تعريف المس تفيدين فيما يخص نوع معين من أأنواع 
دراج الأمم أأو الكيانات الوطنية بوصفها من المس تفيدين يسبب مشكلة وفقا لما جاء على لسان وفد المعارف الت  قليدية، وأأن اإ

آنفا. وبالنس بة لنطا  الحماية، بما أأن المسائل الأساس ية العالقة الخاصة بتعريف المعارف التقليدية  الاتحاد الأوروبي أ
لى التدابير أأثناء والمس تفيدين ل تزال مبهمة ولم تمهد الطريق ب ن النهج المستند اإ لى أأساس حقوقي فاإ عد أأمام النهج المستند اإ

ذ يتيح المرونة.   صياغة النص لهو البديل المفضل اإ

وكرر وفد الاتحاد الأوروبي متحدثا باسم الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء أأنه رأأى أأن اللجنة الحكومية الدولية  .332
عض الخيارات الخاصة بالس ياسات والبدائل في النص المتعلق بالمعارف التقليدية. ولكنه أأحرزت تقدما ملحوظا في الحد من ب

علق بموضوع الحماية أأن تأأحاط بأأن المسائل الأساس ية ل تزال مفتوحة. وقيد الوفد تعليقاته بالمواد الرئيس ية وأأحاط فيما ي 
ذ تسعى اللجنة الحكومية الدولية تعريف المعارف التقليدية ومعايير التأأهل لها احتوى على عدد كبير  من الأقواس والبدائل. واإ

حراز تقدم في هذه المسائل عليها أأن تضمن عدم وقوع أأثر سلبي على المواد المتاحة بالفعل من خلال المك  العام عند  لى اإ اإ
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لى حماية المعارف التقليدية. ول يمكن للوفد المشاركة في مسار "يعيد الم لى القمقم من جديد" تأأسيس صك قانوني يرمي اإ ارد اإ
لى ما هو أأبعد من مجال الملكية  ذ قد تمتد الآثار المترتبة على ذلك اإ لى ما هو متاح بالمجان بالفعل، اإ من خلال تقييد النفاذ اإ
لى نطا  الحماية، رأأى الوفد أأنه من المعروف وجود انقسام  الفكرية بس بل ل يمكن تصورها في الوقت الراهن. وبالنس بة اإ

لى الحقو  وتك  التي ترصد النهج القائم على التدابير بوصفه نهجا أأنسب  واضح بين الدول الأعضاء التي تفضل النهج المستند اإ
ويفي بالغرض وتشمل هذه الدول الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء. وأأحاط الوفد بوجود اختلافات في الرأأي بخصوص ماهية 

اعتقاده ضرورة أأن تكون الشعوب الأصلية والجماعات المحلية ذاتها التي تمك   المس تفيدين من الحماية. وأأعرب الوفد عن
المعارف التقليدية وتصونها وتس تخدمها وتنميها هي المس تفيدة من أأي أأنوع من أأنواع تدابير الحماية. وفضلا عن ذلك لحظ 

 اش.الوفد أأن أأهداف الس ياسات ومبادئها فيما يتصل بالمعارف التقليدية بقيت دون نق

وأأحاط وفد جمهورية كوريا بأأن العناصر الأساس ية للصك الخاضع للمفاوضات، أأل وهي التعريفات، وتحديد  .331
لى المزيد من العمل عليها كي تتمكن اللجنة الحكومية الدولية من  المس تفيدين ونطا  الحماية ليست واضحة بل وتحتاج اإ

 قدما.  السير

هو المسأألة الأهم في هذا النص. وأأيد الوفد المداخلة  8لتقليدية في المادة ورأأى وفد سري لنكا أأن تعريف المعارف ا .336
لى  المقدمة من وفد المكس يك والوفود الأخرى التي شددت على أأهمية خاصيص المزيد من الوقت للمناقشات المقبلة الرامية اإ

عداد تعريف للمعارف التقليدية. وأأحاط الوفد بأأن تعريف المعارف التقليدية يتما شى مع تعريف المعارف التقليدية المرتبط اإ
بالموارد الوراثية وأأن ُيهما غير واضح. وأأحاط أأيضَا باس تمرار توافد الأفكار بخصوص التعريفات في النصوص المتنوعة وأأعرب 

لى النص الخاص بالمعارف ال  تقليدية، عن اعتقاده أأن هذه التعريفات ُها مرتبطة يبعضها البعض ارتباطا وثيقا. وبالنس بة اإ
أأحاط الوفد بوجود العديد من الأقواس وأأعرب عن انشغاله بتوقيت حذف هذه الأقواس. وأأحاط فضلا عن ذلك باس تغرا  
العديد من الصكوك عدد أأكبر من الس نوات قبل الانتهاء من صياغتها مقارنة بالوقت الذي اس تغرقته اللجنة الحكومية الدولية 

لى الآن، ورأأى أأن الواقع يبين أأ  عداد صياغته اإ لى المزيد من الوقت للانتهاء من اإ ن الصك الصادر عن اللجنة ل يزال يحتاج اإ
النهائية. وأأحاط الوفد أأنه شغوف للغاية بالمعارف التقليدية الطبية حيث تمتك  بلاده ثقافة ثرية في هذا المجال. وذك ر الوفد بأأن 

لى المزيد من هذا الاقتراح الذي حاز تأأييد العديد من الوفود وضع بد وره بين أأقواس في النص وأأعرب عن تطلعه اإ
 المناقشات بخصوص النص.

حراز المزيد.  .334 ورأأى وفد نيجيريا أأن تقدما ملحوظا قد أأحرز في النص المتعلق بالمعارف التقليدية ولكنه أأقر بضرورة اإ
ن  ولم يكن الوفد من الرأأي بأأن غياب التفا  على المبادئ أأو الأحكام الأساس ية يعني لى التقدم، بل اإ بالضرورة الافتقار اإ

التفا  على مسار يحدث على مدار الوقت مع مواصلة الوفود النقاش والكلام. وأأحاط الوفد بأأن مجرد مناقشة اللجنة 
لى  الحكومية الدولية في الوقت الحاضر حماية المعارف التقليدية علاوة على صكوك أأخرى لفي حد ذاته اعتراف مهم بالحتياج اإ

صك دولي قانوني يلبي هذا الهدف. وأأعرب الوفد عن اعتقاده أأن الدراسات القائمة ل بد من أأخذها في الاعتبار عند 
التعامل مع المجالت الخلافية بين الوفود. ورأأى الوفد أأهمية توفير المزيد من المعلومات ولكن مع تكييفها بحيث تملأ الفراغات 

ة. وعلى ذلك كرر الوفد أأهمية تمكن الوفود التي تطلب المزيد من العمل والدراسات الإضافية التي لم تتناولها الدراسات المتاح
يضاحا دقيقا مع صياغة الأس ئلة التي من شأأنها أأن تمكن اللجنة من  يضاح الأس ئلة التي لم تجب الدراسات القائمة عليها اإ من اإ

أأهمية بلى نظام الملكية الفكرية القائم. وأأعرب الوفد عن اعتقاده السير قدما وتهدئة الانشغال بأأثر حماية المعارف التقليدية ع
نشاء نظام موازٍ للويبو ورأأى الوفد توافر الصكوك الدولية القائمة بشأأن الموارد الوراثية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي  عدم اإ

من توافق الآراء وقدر أأكبر من التنس يق والمعارف التقليدية التي من شأأنها دفع عمل اللجنة قدما نحو تحقيق قدر أأكبر 
بخصوص الأحكام الموضوعية في نص المعارف التقليدية. وذكر الوفد أأنه س يمتنع عن دعم المناقشات والمداولت التي تتعارض 

لى أأساليب لسد الهوة بين التعريفات القائمة فيما يخص المعارف الت  قليدية مع الآليات القائمة، ولكنه رحب بمحاولة التوصل اإ
والعمل الجاري في اليونسكو وغيره من المنتديات التابعة للأمم المتحدة. ورأأى الوفد أأنه ما دامت الأطر التنظيمية والإدارية 

تحددت فس بل السير قدُما متاحة بالفعل. وكرر الوفد رأأيه بعدم وجود فر  حقيقي بين النهج القائم على الحقو  والآخر 
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ذ لى التدابير، اإ رأأى الوفد أأن ُيهما ضرورة. وأأحاط الوفد أأنه يوصي لذلك بدمج الخيارين. ورأأى الوفد أأن العمل  المستند اإ
مكانها البدء في البناء على المجالت  الموضوعي الذي أُنجز في الدورة السالفة وفر قاعدة مهمة للسير قدما، وأأحاط بأأن اللجنة باإ

حراز المزيد من التقدم نحو تحديد الخلافات الحقيقية والأصلية في المتفق عليها مع حذف الأقواس، ما يتيح الفرصة أأما م اإ
 النص الماثل للنقاش. 

، وأأحاط الوفد بظهور جانبين 1083ورأأى وفد الهند أأن تقدما ملحوظا قد تحقق بخصوص النص على مدار عام  .331
مجموعة صغيرة من الوفود التي تعارض   في ذلك شأأن تك  التي تعلقت بالموارد الوراثية. فتوجدماأأساس يين للمفاوضات، شأأنه

أأي نوع من أأنواع التقدم نحو حماية المعارف التقليدية، في حين توجد مجموعة أأخرى من الوفود، وهي مجموعة المطالبين، وتؤيد 
لى س نوات من البراهين ال صداره يستند اإ تي هذه التقدم المحُرز. وأأحاط الوفد بأأن الصك الذي تلتمس مجموعة المطالبين اإ

لى المزيد من الأدلة من  ن كانت تك  الوفود التي تسعى اإ لى الويبو وغيرها من المؤسسات الأخرى. وتساءل الوفد اإ قُدمت اإ
مكان  ن لم تكن قد اقتنعت بالفعل بكل البراهين والأدلة التي قُدمت بالفعل. وليس باإ شأأنها أأن تقتنع بدراسة فردية أأخرى، اإ

جراء دارسة أأخرى توفر المعلومات الخاصة بما هو موضع المطالبة، ومن توفير المزيد  الوفد فهم المنافع التي يمكن أأن تتأأتى من اإ
د على فوشدد الو  طالبة بحماية المعارف التقليدية.من الإيضاح بأأن العراقيل داخل نظام الملكية الفكرية ليس هو الهدف من الم

ل تعزيز نظام الملكية الفكرية، حيث اكتشفوا وجود العديد من المشكلات غير المقصودة التي  أأن هدف المطالبين ليس اإ
تحدث لأن البراءات لم تمُنح بالأسلوب السليم. ورأأى الوفد أأن سبيل السير قدما ل بد وأأن يكون هو المزيد من مشاركة 

لى تقوية نظا م الملكية الفكرية بغية أأن يعود الوفود التي ل تتفهم مطالب المطالبين مع المطالبين بغية فهم وجهات نظرهم الرامية اإ
 النفع على الجميع. 

لى النص AAIAAورأأى ممثل مؤسسة البحوث من أأجل الشعوب الأصلية وسكان الجزر ) .339 حراز تقدم بالنس بة اإ ( اإ
لى أأهداف الس ياسات،  الخاص بالمعارف التقليدية. وأأحاط الممثل بأأن اللجنة الحكومية الدولية قد أأوشكت على التوصل اإ

ذ بدأأت بالعتراف بحقوقهم في ورحب با لى الشعوب الأصلية، اإ يجابية بالنس بة اإ لى كونها اإ لمبادئ الاسترشادية التي أأشار اإ
علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية وذلك من خلال دمج الإعلان والتفاقية رقم  : اتفاقية منظمة 869ظل اإ

وأأعرب الوفد عن أأسفه لأن النص الخاص بنطا  الحماية ل يزال ملتفا، ولكنه العمل الدولية بشأأن الشعوب الأصلية والقبلية. 
ذ ل تزال بعض البدائل المقترحة من ممثلي الشعوب الأصلية موجودة في النص. ورأأى الوفد أأن الاعتراف  أأعرب عن تفاؤله اإ

لى الأمام.  بالمعارف التقليدية الطبية داخل النص لخطوة كبيرة اإ

لمداخلة المقدمة من وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء. ورأأى الوفد أأنه وأأيد وفد فرنسا ا .320
على الرغم من التقدم المحرز في الدورة السابقة بخصوص المعارف التقليدية، ل تزال بعض المسائل عالقة مثل معايير الأهلية 

 وفكرة المك  العام والمس تفيدين من الشمول بالحماية.

يجابية بشكل عام  .328 بريل بخصوص المعارف التقليدية كانت اإ وأأعرب وفد كندا عن اعتقاده أأن الدورة المنعقدة في شهر اإ
من حيث توضيح المسائل الأساس ية في الخيارات المتنوعة ذات الصلة بالس ياسات. ولكنه أأحاط بأأن الدورة لم تؤد في الحقيقة 

لى توافق في الآراء بشأأن أأي من المسائل  لى المادة اإ حراز المزيد من التقدم. وبالنس بة اإ ، 8وأأن المجال ل يزال مفتوحا أأمام اإ
حراز تقدم على مس توى تنقيح التعريف والمعايير. ولكنه رأأى أأن الخلافات الأساس ية ل تزال قائمة بخصوص  أأحاط الوفد باإ

طار جما عة المس تفيدين أأو المتاحة في المك  العام ضرورة حماية المعارف التقليدية واسعة الانتشار والمس تخدمة خارج اإ
، فيما يتعلق بنطا  الحماية ومع اعتبار دعم نهج دفاعي، أأبرز الوفد تحقق تقدم حيث أأعيدت 3ُيهما. وبالنس بة للمادة  أأو

لى الت لى الحقو  وثانيهما يستند اإ دابير. وفضلا صياغة الخيارات الخاصة بهذه المادة على هيئة خيارين واضحين: أأولهما يستند اإ
عن ذلك تحدد خيارا ثالثا أأل وهو دمج الخيارين السابقين. وعلى الرغم من وجود انقسام بشأأن هذه النقطة، أأحاط الوفد بأأن 

في هذه الخيارات الواضحة. ورأأى الوفد أأنه على الرغم من  3المشاورات غير الرسمية قد أأثبتت نجاعتها في حصر المادة 
ن هذه الصيغة من شأأنها المساعدة في تحقق قدر أأكبر من الفهم  الصعوبات القائمة نتيجة لس تخدام المشاورات غير الرسمية، فاإ
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بخصوص بعض المسائل وأأن تفيد في ظل الولية الجديدة للجنة. وأأعرب الوفد عن اعتقاده أأن المسائل الرئيس ية التي تحتاج 
لى التعامل معها في عملها المق  لى فهم واضح بشأأن ما تتكون منه المعارف اللجنة الحكومية الدولية اإ بل تشمل التوصل اإ

التقليدية. ورأأى الوفد أأن هذا الفهم يتطلب مراعاة ضرورة الحفاظ على نظام الملكية الفكرية الحالي وخصوصا صون المك  
ص وخصوصا في موضوع العام متينا وقويا. واعتبر الوفد هذه المسأألة من المسائل التي تتغلغل في المواد الرئيس ية من الن

ليه العديد من الوفود بخصوص مدى ضرورة  الحماية، ومعايير الأهلية، ونطا  الحماية، كما أأثار السؤال الأساسي الذي أأشار اإ
لى  اسحب المعارف التقليدية التي تشكل جزء ذ سوف يؤدي ذلك اإ من المك  العام وتعُامل من هذا المنطلق من المك  العام، اإ

لى مسأألة المك  العام، اتفق الكثير من البل  بلة ليس على مس توى نظام الملكية الفكرية وحسب بل المجتمع بأأسره. وبالنس بة اإ
جراء المزيد من المناقشات بشأأنها. ومن بين المسائل الأخرى ضرورة  الوفد مع مداخلة وفد جنوب أأفريقيا الخاصة بضرورة اإ

طا ر جماعة المس تفيدين منها. ومن بين المسائل الرئيس ية الأخرى تحديد حماية المعارف التقليدية واسعة الانتشار خارج اإ
المس تفيدين من المعارف التقليدية. وذكر الوفد أأنه يتفهم تماما من منظور عملي كيف يمكن للأمم أأن تعُرف بوصفها مس تفيدة في 

بيعة المعايير الضروري استيفائها بغية س يا  المعارف التقليدية. وفضلا عن ذلك أأحاط الوفد بالنشغالت التي أأثيرت بشأأن ط 
لى  تأأسيس التقييدات أأو الاس تثناءات بموجب القانون الوطني، وبخصوص ضرورة خضوع المعارف التقليدية السرية اإ

الاس تثناءات والتقييدات. ومن بين السمات الرئيس ية لنظام الملكية الفكرة اش تماله على المرونة الكافية للسماح بالس تثناءات 
لتقييدات. ولحظ الوفد أأن المناقشات الدائرة بشأأن المسأألة داخل اللجنة الحكومية الدولية ل بد أأن تراعي ضمان المحافظة وا

على ما تحقق داخل اللجنة على موطن المرونة القائم. وأأعرب الوفد عن اعتقاده أأن أأي صك يخص المعارف التقليدية ل بد 
ر على نظام الملكية الفكرية. وفضلا عن ذلك أأعرب الوفد عن اعتقاده أأن الحماية الدفاعية وأأن يوفر اليقين القانوني وأأل يؤث

تي قد تتمثل في تأأسيس مبادئ توجيهية أأو قواعد بيانات للحيلولة دون منح البراءات عن طريق الخطأأ بالنس بة للمعارف لا
 تقليدية. المعارف ال  ةالتقليدية لهو السبيل الأمثل للسير قدما فيما يخص حماي

وأأعرب وفد هولندا عن دعمه للمداخلة المقدمة من وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء.  .321
ولحظ الوفد أأن الأهداف والمبادئ التي جاءت في النص الخاص بالمعارف التقليدية بقيت دون مناقشة. وأأحاط الوفد بأأهمية 

جراء نقاش هذا النقاش. وشدد الوفد فضلا عن ذ لى تعريف واضح للموضوع علاوة على أأهمية اإ لك على أأهمية التوصل اإ
بخصوص المك  العام. وأأخيرا، رأأى الوفد أأنه بخلاف المسائل العالقة في المواد الرئيس ية ل تزال بعض المسائل العالقة الأخرى 

 لنقاش بدورها. قائمة مثل التنفيذ وتسوية المنازعات وهي المسائل التي تتطلب المزيد من ا

وأأيد وفد المملكة المتحدة المداخلة المقدمة من وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء. ورأأى  .323
الوفد وجود العديد من وجهات النظر المتباينة والأفكار المتنوعة فيما يخص المبادئ والأهداف الأساس ية. وفي هذا الصدد 

لقاء ال لى اإ ضوء على بعض المسائل المهمة مثل ما يلي: ما تعريف موضوع الحماية؟ من المس تفيدون من الحماية سعى الوفد اإ
ومن يجب أأن تشمله هذه الفئة؟ هل من الممكن أأن نقيد المعارف المتاحة بالفعل على نطا  واسع من خلال المك  العام؟ 

لى مراعاة الهدف المتمثل في ضمان تقا ن وجدت عند تقديم الإجابات على الأس ئلة ورأأى الوفد احتياج الوفود اإ سم المنافع اإ
حداث تجميد للابتكار.  المطروحة. وشدد الوفد على وجه الخصوص على ضرورة أأل تتسبب الحماية سهوا في اإ

ورأأى ممثل قبائل التيولليب أأن العديد من الاقتراحات الكتابية المقدمة بخصوص نص المعارف التقليدية عبرت عن  .322
لى الإحاطة بوجهات النظر المتنوعة عند التصدي للصعوبات  وجهات نظر أأحادية وأأحاط أأن اللجنة الحكومية الدولية تحتاج اإ

التي تواجهها على مس توى النص. وأأحاط الممثل بأأن الشعب قد يقتصر على التركيز على المس تخدمين أأي الموردين على 
لى المجموعات الثلاث مجتمعة مع تحليل منظورها المس توى الوطني أأو على ملاك المعارف التقليدية، ولكن  ل بد من النظر اإ

آثار اقتصادية على الشعوب الأصلية والجماعات المحلية بقدر الأثر  حداث أ مكانية اإ لى اإ فيما يخص جميع المسائل. ويرجع ذلك اإ
بموجب المعاهدات والحقو  المترتب على المجتمع الوطني. وأأحاط الممثل بوجود مسائل ذات صلة بالحقو  المنصوص عليها 

الوطنية وحقو  الإنسان علاوة على المسائل ذات الصلة بالعدالة الاجتماعية عند حماية المعارف التقليدية. وبذلك أأحاط 
الممثل بأأن وضع أأية س ياسات يجب أأن ينطوي على تقييم متوازن لجميع وجهات النظر هذه دون أأن يقتصر على نظرة من 
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حراز تقدم من خلال الاعتراف بالموافقة الحرة المس بقة المس تنيرة، على الرغم من وضعها بين جانب واحد. ورأأى الم  مثل اإ
أأقواس في العديد من المرات داخل النص. وأأعرب الممثل عن اعتقاده بأأن مسأألة المك  العام مسأألة تتشارك فيها الوثائق 

ليه بوصفه مطابق لمفهومالثلاث. ولحظ الممثل أأن مفهوم المك  العام من الممكن الإشا وذك ر الممثل  ،الأرض المشاع رة اإ
. ووافق الممثل على وجود مك  عام وعلى توافر منافع من وجود الأرض المشاعالوفود بالمشكلات التي نتجت عن مفهوم 

ارف التقليدية. المك  العام ولكنه أأحاط بأأن السؤال هو مدى تطبيق مفهوم المك  العام على جميع الحالت وش تى أأشكال المع
لى رغبته في الاطلاع على البراهين الدالة على التهديدات العامة التي تواجه المك  العام، فضلا عن بعض  وأأشار الممثل اإ

ذا كان سحب المعارف التقليدية من المك  العام أأو حمايتها لحقا يشكل  المشاورات التي تمت من قبل. وتساءل الممثل عما اإ
ذ يت وافر بالفعل قدر كبير من المعارف في المك  العام ل تتعلق بالمعارف التقليدية. ورأأى الممثل عدم صحة تهديدا عاما، اإ

اس تخدام الحجج المبنية على المصالح في دحض التمك  غير المشروع، ول في الادعاء بضرورة تصويب جميع حالت التمك  
لى مسأألة تصنيف المع ذا كانت المعارف غير المشروع حال وقوعها. وبالنس بة اإ ارف التقليدية في المك  العام سأأل الممثل عما اإ

لى نوع القانون والصيغ التي طُبقت  التقليدية قد اس تخدمت من قبل في المك  العام، وأأحاط أأن مثل هذه التأأكيدات تستند اإ
ن مسأأ  لة المك  العام غير مناس بة. على المعارف التقليدية. ورأأى الممثل أأن هذه مسأألة تتعلق بحقو  الإنسان وعلى ذلك فاإ

من  38ادة الموعبر الممثل فضلا عن ذلك عن انشغاله بأأن تصنيفها على أأنها متعلقة بالمك  العام أأغلقت الباب أأمام تطبيق 
لى تنفيذه. وأأحاط  علان الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية الذي وقعته العديد من الدول الأعضاء وكانت تصبو اإ اإ

حراز أأي تقدم. وبالنس بة لمسأألة الممثل ب لى فهم أأعمق لما يجري الحديث عنه قبل اإ أأنه ل ينكر مفهوم المك  العام، بل يحتاج اإ
الرجعية، أأحاط الممثل بتكرر تمديد لحق المؤلف بأأثر رجعي داخل نظام الملكية الفكرية الرسمي، ولذا أأعرب الممثل عن 

ع لى القمقم" بحيث يصبح مشمول بالحماية كما اعتقاده أأن الدول الأعضاء لها خبرة في "اإ ادة" ما كان مطروحا في المك  العام "اإ
حدث في الماضي. ولحظ الممثل ضرورة تبادل وجهات النظر على مس توى غير رسمي ودعا الوفود التي تجد مشكلة في 

لى التناقش مع الشعوب الأصلية بغية تفهمهم لموقفهم.   حماية المعارف التقليدية اإ

لى وأأ  .321 حاط وفد ناميبيا بأأن ما يجري التعامل معه نموذجين متناقضين تمام التناقض فيما يتعلق بالمك  العام. وأأشار الوفد اإ
نشاء نظام الملكية الفكرية الغربي. ولم يكن المك  العام جزء  أأن فكرة المك  العام تطورت تاريخيا من الانغلا  الذي نتج عن اإ

ذ كانت هذه النظم تتمتع من داخلها بحس واضح تماما بمن يمك  المعارف ويس يطر من نظام المعارف لدى الشعوب ا لأصلية، اإ
عليها، ولم تكن المعارف أأبدا جزء من المك  العام. ولذا رأأى الوفد أأن الإصرار من جانب بعض الوفود على المك  العام لهو 

ضفاء الطابع القانوني والشرعي على  لى اإ التمك  غير المشروع للمعارف التقليدية وخصخصتها. وقال محاولة واضحة وجلية ترمي اإ
لى  لى رفع مسار المفاوضات اإ نها مثال ممتاز على السبب الذي يؤدي اإ ن مسأألة المك  العام ليست بمسأألة تقنية بل اإ الوفد اإ

 مؤتمر دبلوماسي حيث يمكن اخااذ قرارات س ياس ية.

لى جميع ا .326 حراز تقدم بالنس بة اإ لمسائل تقريبا. وذك ر الوفد بأأن كازاخس تان لديها الكثير من ورأأى وفد كازاخس تان اإ
ليها. وأأحاط الوفد بأأنه على  ن وضع الحماية الدولية للمعارف التقليدية ذات أأهمية قصوى بالنس بة اإ المعارف التقليدية وبالتالي فاإ

يق للمعارف التقليدية في كازاخس تان. الرغم من وفرة المعارف التقليدية في كازاخس تان فلا تتوافر حماية محلية لها ول توث 
لى العديد من  نها قائمة، بل وخضعت اإ وفضلا عن ذلك أأحاط الوفد بأأن المعارف التقليدية على الرغم من كونها غير موثقة فاإ

البراءات التي منحت بطريق الخطأأ في بلدان أأخرى. ويستشعر الوفد رغبة حثيثة بغية سد هذه الفجوة وأأعرب عن رغبته في 
 عمل عليها لحقا.ال

لى النص الخاص بالمعارف التقليدية، على الرغم من وجود  .324 نكاره بالنس بة اإ حراز تقدم ل يمكن اإ وأأحاط وفد النيجر باإ
بعض التباين في معايير الأهلية وفي الأحكام الخاصة بالمس تفيدين وبنطا  الحماية. وأأحاط الوفد أأن اللجنة سارت قدُما بقدر 

لى الآن من جانب ملحوظ على الرغم من  هذا التفاوت في وجهات النظر. ورأأى الوفد أأن معظم الاقتراحات التي جاءت اإ
لى أأن تك  المعايير الخاصة بالملكية ةالمطالبين بالمعارف التقليدية لم تصطدم بالمعايير القائمة للملكية الفكري . وأأشار الوفد اإ

تطُلب بالفعل، حيث ينص أأحد الأجزاء الخاصة بالتزام الملكية  الفكرية لم توضع موضع المساءلة. ولحظ أأن شروط الكشف
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الفكرية القائم على الكشف عن الحالة التقنية السابقة. ورأأى الوفد أأن نظام البراءات على سبيل المثال يحتوي على شروط 
لوفد علاوة على ذلك للكشف ل تشكل عقبة بل تعمل بكفاءة في ظل نظم حماية البراءات والأصناف النباتية. واستبعد ا

ن هذين النهجين  لى التدابير. وقال على العكس اإ لى الحقو  بغية ترجيح النُهج المستندة اإ الحجج التي تناهض النُهج المستندة اإ
لى مسأألة المك  العام وافق الوفد على وجود المك  العام من  مكملين لبعضهما البعض ول يستبعد أأحدهما الآخر. وبالنس بة اإ

دي الجانب حسب تعريفه في نظام الملكية الفكرية الغربي. ولكن الوفد أأحاط بأأن هذا المنظور ينطوي على حقو  منظور أأحا
خاصة أأس بغت مقارنة بما هو متاح بالمجان من خلال المك  العام. ورأأي الوفد أأن فكرة الحقو  الجماعية تواجه سداد فكرة 

لى التعارض بين الحقو  الخاصة المك  العام كما هي عليه في نظام الملكية الفكري ة. ورأأى الوفد أأن النموذج الأحادي المستند اإ
لى حماية المعارف التقليدية وأأشكال  الأرض المشاعوالمك  العام، علاوة على نظرية  المرتبطة به ليس ذي صلة عند النظر اإ

التعبير الثقافي التقليدي. بل والأحرى من ذلك اس تخدم هذا النموذج في أأفريقيا لقرابة الأربعة أأو خمسة قرون بغية حرمان 
 شعوب بأأكملها من معارفها.

بخصوص  5IP2/CA/FA/IJ/11/1فق الوثيقة وأأغلق الرئيس باب التعليقات بشأأن اس تعراض وتقييم مر  .321
حماية أ شكال التعبير الثقافي )" 5IP2/CA/FA/IJ/11/4الموارد الوراثية وفتح باب النقاش بشأأن مرفق الوثيقة 

 "(.مشروع مواد: التقليدي

شأ ن الملك ن النقاش الدائر ب ا  ( JAPAC)قال مثل اللجنة القانونية للتنمية الذاتية لشعوب منطقة الأنديز الأوائل و  .329
مكانية مناقشة حماية أ شكال التعبير الثقافي التقليدي من هذا المنظور وركز الوفد على الموضوع  .العام مثير للغاية وأ ضاف ا 

فبموجب هذا المبدأأ بمجرد أأن تشارك  .الأرض المشاعفريقية، أأل وهو مبدأأ ر بالنيابة عن مجموعة البلدان الأ ه الجزائتالذي أأثار 

 .ة أأشكال التعبير الثقافي التقليدي مع الجماهير، تصبح هذه الأشكال من ذلك الحين متاحة ليحوزها الآخرونالشعوب الأصلي
ن بحيث تصدر الاختراعات ووشدد الوفد على أأن أأشكال التعبير الخاصة بالشعوب الأصلية في الواقع يشارك فيها الآخر 

بعض الضمان في النص الخاص بأأشكال التعبير الثقافي والتقليدي  والتمس الوفد .الجديدة وتنشأأ من خلالها ابتكارات جديدة
مكانية ابتداع أأش ياء على غرارها، بحيث يمكن  للمس تفيدين الذين تقاسموا بالفعل أأشكال تعبيرهم الثقافي التقليدي مع البشرية باإ

الذي أُدين بالفعل وأُعلن  عالأرض المشاورفض الوفد مبدأأ  .للشعوب الأصلية مواصلة اس تحداثها وتطويرها بأأسلوب حر
وذكر الوفد وجود ثغرات قانونية ل بد من التدبر في أأمرها بقدر  .زيفه علميا أأثناء انعقاد الدورة السابقة من المنتدى الدائم

 ".الثقافي التقليدي أ شكال التعبير"أأفضل بحيث يمكن توضيح ما ترغب الشعوب الأصلية في حمايته بوصفه شكلا من 

ن النص الخاص بأأشكال التعبير الثقاوقال وفد  .310 لى مرحلة متطورة عقب أأن أأعطاه فيناميبيا اإ  والتقليدي وصل اإ
نه يظن أأن أأعضاء اللجنة الحكومية الدولية  .ومن الممكن اعتبار النص أأساسا للمفاوضات .الميسرون دفعة جيدة وقال الوفد اإ

راغبة في تجنب الدخول في مفاوضات جادة، بل وتس تخدم أأي تكتيك ممكن لمواصلة المناقشات على مدار ست عشرة س نة 
لى نقطة يمكن عندها اخااذ القرارات .أأخرى آخر يفرض تحديد مهلة محددة للعمل داخل اللجنة والوصول اإ  وهذا سبب أ

ومن الممكن أأن تتلقى اللجنة الحكومية الدولية تعليمات من الجمعية العامة للتفاوض بشأأن صك على أأن يتم  .الس ياس ية
 .التفاوض في غضون مهلة محددة

 .يعبر عن تنوع وجهات النظرWIPO/GRTKF/25/7  أأن مرفق الوثيقة الوليات المتحدة الأمريكيةوذكر وفد  .318
لى معيار دولي جديد لم يتم بعدومن المثير للاهتمام أأن تعر  ول يزال نطا   .يف الموضوع بقدر كافٍ من الدقة بما يدعم التوصل اإ

بل وتحتاج اللجنة الحكومية  .الحماية بما في ذلك الاس تثناءات والتقييدات غير محددين بعد بقدر كافٍ من الوضوح القانوني
لى توضيح المفهوم المهم الخاص بالمس تفيدين م ع تحقيق فهم أأعمق للعلاقة القائمة بين النموذج المقترح لحماية أأشكال الدولية اإ

، بما في ذلك معاهدات الويبو والمعاهدات ىخر أأ لصكوك الدولية القائمة من ناحية التعبير الثقافي التقليدي من ناحية وا
وأأوضح للآليات القانونية وغيرها من تطوير فهم أأعمق ل  المزيد من العمل مطلوبو  .وراء الويبو حس بما أأحاط وفد نيجيريا فيما

لى حماية أأشكال للتعبير الثقافي التقليدي متسقة مع القانون الوطني وهذا عمل تقني مهم وعلى الخبراء  .الآليات الرامية اإ
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لى توافق في الآراء بغية حماية .التقنيين مواصلة عملهم في الثنائية المقبلة القيم المهمة  وعلى اللجنة الحكومية الدولية التوصل اإ
لى جميع المشاركين في هذه المداولت بما في ذلك جميع  في الويبو والشعوب الأصلية وأأصحاب  الدول الأعضاءبالنس بة اإ

وأأعرب الوفد عن رغبته في العمل المشترك مع الأعضاء الآخرين في الويبو بغية وضع صك قانوني دولي  .المصلحة الآخرين
لى حماية أأشكا أأو علانا لحماية أأشكال التعبير  .ل التعبير الثقافي التقليديأأكثر يرمي اإ ومن الممكن أأن تتضمن هذه الصكوك اإ

وبناء على هذه المجموعة الضخمة من المسائل غير المحسومة على مس توى النصوص الثلاثة، يصبح الالتزام  .الثقافي التقليدي
لى العمل  .حياد النتائج المترتبة عليه بعقد مؤتمر دبلوماسي أأمرا سابق لأوانه ومن شأأنه أأن يؤثر على وأأعرب الوفد عن تطلعه اإ

 .مع الدول الأعضاء بشأأن حل هذه المسائل العالقة والسير بالعمل قدما

ن اللجنة الحكومية الدولية أأحرزت تقدما صعبا اإ الأعضاء  وقال وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي ودوله .311
الثقافي التقليدي أأثناء انعقاد دورتها الحالية، وهو ما يعبر عن اختلافات وجهات النظر بين الدول بشأأن أأشكال التعبير 

لى أأهداف الس ياسات التي ينطوي عليها النص الخاص بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي وشأأنه في ذلك في  .الأعضاء بالنس بة اإ
وفيما يتعلق بالمادة الأساس ية الخاصة  .ل الأساس ية مفتوحةشأأن النص الخاص بالمعارف التقليدية ل تزال بعض المسائ

بالموضوع، يحتوي تعريف أأشكال التعبير الثقافي التقليدي على عدد من المسائل الخاصة بالس ياسات وعلى مصطلحات بين 
لى المناقشة الرسمية لى اإ   .قوسين، ل يزال البعض منها في حاجة اإ ذ تسعى اللجنة الحكومية الدولية اإ حراز تقدم في هذه واإ

المسائل عليها أأن تضمن عدم وقوع أأثر سلبي على المواد المتاحة بالفعل من خلال المك  العام وأأل تتقلص الحرية الفنية القائمة 
وعند تأأسيس صك قانوني لحماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ل يمكن أأن يشارك الوفد  .ول الممارسات البحثية من جرائها

لى المواد المتاحة بالمجان بالفعلفي مس فلو أأقدمت اللجنة على ذلك قد تمتد الآثار  .ار يقيد الحريات الفنية الحالية أأو النفاذ اإ
لى ما هو أأبعد من مجال الملكية الفكرية بس بل ل يمكن تصورها في الوقت الراهن لى المس تفيدين من  .المترتبة اإ وبالنس بة اإ

وأأعرب الوفد عن اعتقاده ضرورة أأن تكون الشعوب الأصلية  .ماهية المس تفيدين من الحماية الحماية، اختلفت الآراء بخصوص
وأأحاط الوفد أأن  .والجماعات المحلية ذاتها التي تمك  المعارف التقليدية وتصونها وتس تخدمها وتنميها هي المس تفيدة من الحماية

مناقشة البند السابع من جدول الأعمال سمع الوفد العديد من الوفود وأأثناء  .الأهداف والمبادئ لم تحظ بتوافق في الآراء بشأأنها
تثير مسائل تتطلب قدرا كبيرا من العمل قبل أأن يمكن وضع خيارات واضحة أأمام اللجنة الحكومية الدولية للنظر فيها 

لى صياغة نهائ  دمت بخصوص هذا البند من وبناء على الموجز المقدم من الرئيس للبيانات العامة التي قُ  .ة لهايوالتوصل اإ
لى المزيد من مراحل العمل قبل  جدول الأعمال، أأحاط الوفد بوجود رأأي مشترك بين العديد من الوفود بخصوص الاحتياج اإ

لى نتائج لمداولت اللجنة وفي هذا الصدد أأعرب الوفد عن تطلعه  .اخااذ قرار بشأأن الصياغة النهائية لهذا الصك والتوصل اإ
لى المساهمة في جراء نقاش ملموس بخصوص شكل العمل المقبل وصيغتهاإ  . المناقشات مع اإ

آمارووعق ب ممثل  .313 ن اللجنة الحكومية  توباج أ حراز تقدم بشأأن النص، وقال اإ لى البيانات التي تدعي اإ بعد أأن اس تمع اإ
لجنة قد أأحرزت تقدما، وذكر الممثل أأنه ل يشعر أأن ال  .الدولية مالت عن الجادة ول تعرف الكثير عن مضمون المناقشات

ن النص ضعيف من حيث محتواه وشكله القانوني وفضلا عن ذلك قدم الممثل نصين بخصوص تعريف المعارف  .بل اإ
التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي يحتويان عناصر من صكوك دولية متنوعة بما في ذلك الصكوك الصادرة عن 

بعين الاعتبار الخمسمائة س نة من المعارف المتخصصة التي توارثها الأسلاف من حضارة ول يأأخذ التعريف القائم  .اليونسكو
آلف الس نين ثم سُلبت منهم حراز تقدم ولكن ل يزال أأمام اللجنة الحكومية الدولية الكثير  .قوامها أ وادعت الدول الأعضاء اإ

فالشعوب الأصلية  .من المطالبة بالمزيد من الدراساتوالتمس الممثل من الوفود التقدم باقتراحات بدل  .من التقدم لتحرزه
لى هذه المسائل  الأرض المشاعوفضلا عن ذلك ل يمت مفهم  .سوف تقضي وهي في انتظار الانتهاء من هذه الدراسات اإ

لى المس تفيدين قال  .بصلة ن الدول ل يمكن أأن تكون من المس تفيدين لالممثوأأما بالنس بة اإ واختُزلت الجوانب الجوهرية من  .اإ
لى حواشٍ سفلية بحيث لم يعد بالصك أأي مضمون ول تتوافر الإرادة الس ياس ية الكافية  .أأشكال التعبير الثقافي التقليدي اإ

 . وادعى الممثل أأن الاتحاد الأوروبي لم يعترف بالشعوب الأصلية .على مس توى الدول للتصرف بشكل مختلف
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نه .312 أ ن يميز المسائل التي  من جدول ال عمال اس تطاع 6بند ال نتيجة للمناقشات التي تمت بموجب  وقال وفد اليابان اإ
لى المزيد من النقاشفاق يمكن الات لى  .بشأأنها من تك  التي تحتاج اإ لى المناقشات باللجنة الحكومية الدولية اإ وأأدى التفرغ اإ

لى مس توى معين من الفهم المشترك بشأأن مواقف كل وفد  وكان عليها أأن تحرز تقدما رئيس يا بشأأن  .ومنطقهالوصول اإ
تعريف واضح لأشكال التعبير الثقافي التقليدي بغية تحقيق اليقين ، حيث تكون فهم مشترك ل همية التوصل ا لى 1 المادة

ض حماية ولكن بموجب النص الراهن ل يوفر نطا  أأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي ل يزال يكتنفها الغمو  .القانوني
 .حلا ممكنا 7وكما اقترح الوفد من الممكن أأن يكون وضع نظام للتسجيل مرتبط بالمادة  .مناس بة على المس توى الدولي

لى  .وتتطلب هذه المسأألة المهمة المزيد من الشرح التفصيلي ، كرر الوفد ضرورة تعريف المس تفيدين وفقا 2ادة الموأأما بالنس بة اإ
" ال مم"وأأبدى الوفد انشغاله باعتبار  .الثقافي التقليدي على حدة بغية ضمان اليقين القانونيلكل شكل من أ شكال التعبير 

لى المادة  .من المس تفيدين" لكيانات الوطنيةا" أ و ، كان من المهم بناء تعريف واضح ل شكال التعبير الثقافي 3وبالنس بة اإ
وص السؤال المتعلق بالنهج القائم على أ ساس التدابير قبل الدخول في مناقشات موضوعية بخص" للمس تفيدين"التقليدي و

لى حل نهائِ بخصوص التعريف القائم لأشكال التعبير الثقافي التقليدي  .وذلك القائم على أ ساس الحقوق وحتى يتم التوصل اإ
لى حل تسوية مناس بة مواصلة العمل وأأخيرا أأعرب الوفد عن اقتناعه بضرورة  .والمس تفيدين وجد الوفد صعوبة في التوصل اإ

لى نتيجة جيدة لهذه المسأألة   .بغية تقريب وجهات النظر المتباعدة والتغلب على الانشغالت وبغية التوصل اإ

لى  .311 لى أأشكال التعبير الثقافي التقليدي اإ سف بالنس بة اإ ن اللجنة الحكومية الدولية ارتدت للأ وقال وفد جنوب أأفريقيا اإ
وقدمت الوثيقة الجديدة براهين على طبيعة العمل الذي شاركت اللجنة فيه على  .التي أ وضحت نهجين 2111مواقفها في س نة 

لى  .مدار الأس بوع المنصرم، فقد جاءت منتفخة وطويلة وغير واضحة وهذا هو السبب الذي أأدى بالوفود من البلدان النامية اإ
دراج اقتراحات جديدة في النص بغية ضمان التعبير عن مواقفها في الوثا لى الجمعية العامةالتماس اإ رسالها اإ وسوف  .ئق المزمع اإ

 .تشكل تك  الاقتراحات الجديدة أأساسا قويا يمكن أأن تتفاوض أأغلب الدول الأعضاء بناء عليه مع بقية الدول الأعضاء
دانة للمسار في اللجنة الحكومية الدولية  WIPO/GRTKF/IC/25/7وأأوضح الوفد أأن مرفق الوثيقة  سوف يشكل ا 

حرا  التقدم والسير قدمابالنس بة للا وبالنس بة للأهداف كان من الواضح أأن النقاش الدائر  .منناع عن اتباع لاخخنصاص با 
من جدول ال عمال اتسم بالصعوبة البالغة، بسبب الرفض الواضح من جانب بعض الدول ال عضاء لاعتبار  6بخصوص البند 

وبناء على هذا الأساس أأعيدت  .رة بالحماية من التملك غير المشروعأ شكال التعبير الثقافي التقليدي ذات قيمة أ و أ نها جدي
لى مناقشة مسأألة التمك  غير المشروع، ما قدم مؤشرا واضحا على أأن المسائل قيد النقاش ل تتعلق  اللجنة الحكومية الدولية اإ

نم .باليقين القانوني ول بالوضوح ول بالنضج ن هذه النوعية من النقاش اإ ا هي مؤشر على رفض بعض الدول وقال الوفد اإ
ولذا  .الأعضاء الاعتراف بتطبيق مفهوم التمك  غير المشروع على أأشكال التعبير الثقافي التقليدي، لأنها ل تعتبر ذات قيمة

وعلى هذا أأصبح تكثيف  .ظلت المسأألة مسأألة س ياس ية ولم تعتمد على عدد الاجتماعات التي تعقدها اللجنة الحكومية الدولية
وكانت هذه  .لمناقشات الس ياس ية من جانب القادة الس ياس يين بشأأن هذه المسأألة الأساس ية، أأي الأهداف، أأمر ضروريا
ن مبدأأ حماية الحقو  قبل دخول الصك الخاص بأأشكال التعبير  .ستراتيجية مقصودة لوقف تقدم المناقشاتا وقال الوفد اإ

لى اضطراب مسار ذ س توضع مادة تتناول التدابير  .المناقشات الثقافي التقليدي حيز النفاذ أأدى اإ فهذا المبدأأ يشكل تحديا اإ
الانتقالية، ولكن الإصرار على ترس يخ الحقو  القديمة لجزء سفلي من المناقشات الخاصة بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي 

لى ا: وبالنس بة للأهداف تساءل الوفد .من جدول ال عمال 6بند ال بموجب  تفاق بشأ ن المسائل المتعلقة هل تم التوصل ا 
لى اتفاق بشأ ن المسائل لبالممارسات ا الموضوعية؟ وأأعرب الوفد أأنه لمن دواعي سروره الإحاطة فضلى وكيف يمكن التوصل ا 

ولذا على الوفد أأن يواجه معارضي هذا النص بأأن  .ا على النص الخاص بالموضوعيبأأن معظم الدول الأعضاء اتفقت اتفاقا جماع 
ما لختياره أأو استبعادهيأأتوا بن ول يكفي من وجهة نظر الوفد ذكر عدم وضوح النص  .ص مشابه من شأأنه أأن يشكل بديلا اإ

وأأعرب الوفد عن أأمله أأن  .بل يشك الوفد أأن هذا النوع من أأنواع البيانات يقدم ببساطة لتأأجيل النص .أأو عدم نضجه
بقدر أأكبر من الجرأأة والرشاقة والوضوح والتحديد والدقة وعدم  يتسم النص الخاص بالموضوع والمس تفيدين ونطا  الحماية

  .وسوف تظل البراهين مدونة في السجلات كي تكون شاهدا واضحا على ما حدث أأثناء انعقاد الدورة الحالية .الانتفاخ



WIPO/GRTKF/IC/25/8 Prov. 2 
87 
 

نه أ ثار مسأ لة المشاركة ( AFIAF)وقال ممثل مؤسسة البحوث من أأجل الشعوب الأصلية وسكان الجزر  .316 المباشرة ا 
لى الرئيس على الفرصة التي أأتاحها له للمشاركة في  .للشعوب ال صلية في اللجنة الحكومية الدولية من قبل وتقدم بالشكر اإ

ذ سمح بذلك للشعوب الأصلية بالمشاركة في المناقشات والامتناع عن الخروج من اللجنة كما أأتاحت الفرصة  .مجموعة الخبراء اإ
ذ توافدت عليهم الدول الأعضاء واحدة تلو  .عضاء الأخرىبالتأأثير على الدول الأ  كما كانت المفاوضات غير الرسمية مفيدة لهم اإ

آرائهم ووجهات نظرهم في المسأألة لى المسار المتعلق بالسير قدما، أأعرب الممثل عن أأمله في  .الأخرى لسؤالهم عن أ وبالنس بة اإ
ذوأ لا يكون " المفاوضات غير الرسمية"مواصلة الرئيس  منح ذلك  ما حدث أ ثناء هذه الدورة قد أ حبط مجموعة الخبراء، ا 

 .لكي تشارك برأأيها في المداولتحقيقية الشعوب ال صلية فرصة 

من جدول ال عمال كان محبطا  6بند ال وذكر وفد المكس يك أأن النقاش المتعلق بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي بموجب  .314
وظلت بعض المناقشات معلقة ومن الممكن  . وض  ال هداف ولكن ذلك م  حددثوأ عرب عن رغبته في. في بعض ال حيان

وفيما يبدو توجد بعض المسائل المشتركة بين  .تناولها لحقا بما في ذلك النقاش الخاص بالمس تفيدين والاس تثناءات والتقييدات
حداث    .اتسا  بين الوثيقتينالمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي وكان من الضروري اإ

ودعم وفد المملكة المتحدة البيانات المقدمة من وفد الاتحاد الأوروبي وأأحاط بأأن المسائل الأساس ية العالقة تش به كثيرا  .311
من جدول ال عمال  6بند ال ومع مراعاة العمل بخصوص أأشكال التعبير الثقافي التقليدي بموجب  .تك  التي أأبرزت بالفعل

لى  تمام الصياغة  قبلجمي  المداخلات السابقة ولاخنشغالات التي جرى التعبير عنها اتضحت أ همية مواصلة العمل وبالاس تماع ا  اإ
  .وسوف يواصل الوفد العمل بروح بناءة وبالمشاركة الكاملة في المسار .النهائية لأي نتيجة ملموسة

عن ضرورة المزيد من العمل بشأأن العلاقة بين وأأعرب  .المداخلة المقدمة من وفد الاتحاد الأوروبي السويدودعم وفد  .319
لى مواصلة  .موضوع أأشكال التعبير الثقافي التقليدي ونطا  الحماية وتحتاج اللجنة الحكومية الدولية على وجه الخصوص اإ

رية الفنية وعلى  التقليدي أأو الحفاظ عليها المنعكس على الإبداع والحلفة لحماية أأشكال التعبير الثقافيمناقشة أأثر الأشكال امخيت
  .تطور الثقافات وتبادلها

ولم يتم  .وكرر وفد فرنسا ما قيل من المتحدثين السابقين بما معناه وجود بعض النقاط الرئيس ية التي لم تُحسم بعد .360
 .وافيا بعد تعريفا" ينُقل عبر ال جيال"ولم يعُرف مصطلح  .التفا  على السمة التراكمية أأو التبادلية بالنس بة لمعايير الأهلية

طار تضمين " المحليةالجماعات "أ م " الشعوب ال صلية"يتم التفا  على اس تخدام مصطلح  ولم بوصفها من " ال مم"ولا على ا 
وفضلا عن ذلك لم تجر اللجنة الحكومية الدولية مناقشات وافية كي تتكون لديها صورة واضحة بشأأن ما يفهم من  .المس تفيدين

لى ذلك كرر الوفد  .تلفظي اس تثناءات وتقييدا المفاوضات الخاصة بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي أأغفلت  أأنوبالإضافة اإ
آخرا ذك   .التي يتعين مناقش تها في وقت لحق 7و 6و 4مناقشة المواد  ر الوفد اللجنة بانعدام النقاش تقريبا وأأخيرا وليس أ

العقوبات، والتدابير لاخنتقالية، ولاخندماج في نظام : أ لا وهي بخصوص البنود الآتية التي بقيت معلقة 2112اعتبارا من س نة 
والمعاملة الوطنية، وجميع الجوانب المشتركة التي تتطلب النظر الحثيث أأثناء انعقاد الدورة المقبلة للجنة  الملكية الفكرية،

 .الحكومية الدولية

ن الوفود فيما يبدو أأيدت الوثيقة  .368 لت البدائل النصية المقترحة المتنوعة الناتجة عن ، التي شمRev.2وقال وفد كندا اإ
وتشجع الوفد بالإمكانات التي بزغت بشأأن اس تكشاف العلاقة بين الأهداف والعناصر امخيتلفة  .المناقشات غير الرسمية

الدول  وأأحاط الوفد بأأن .وهذه الروابط ليست على قدر كافٍ من الدقة في هذه المرحلة .المتضمنة في الأحكام الموضوعية
لى اتفا  بعد بشأأن طبيعة هذا الصك وأأن الوفود ليست في وضع بعد يسمح لها باخااذ قرار بشأأن  الأعضاء لم تتوصل اإ

هي الجوانب السليمة، وذلك  1تجب حمايته، ول بشأأن أأي من الخيارات التي وضعت بخصوص الجوانب الرئيس ية للمادة  ما
لى  .ه المسأ لة وفقا لهدون المساس بال سلوب الذي سوف يجري حل هذ الفني "واتضح على سبيل المثال أأن الإشارة اإ

لى المس تفيدين لم يتم التفا  بشأأن كونهم الشعوب الأصلية والجماعات المحلية  .بتوافق في الآراء تحظم  " وال دبي وأأما بالنس بة اإ
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 تنوع نطا  وفضلا عن ذلك .ساس يةمن ناحية، أأم هم الأمم من ناحية أأخرى، وهذا عنصر مهم يغير من طبيعة الصك الأ 
النظر في الانقسامات التي ظهرت بين النهج القائم على أأساس الحقو  وذلك القائم على  دوخصوصا عن الحماية تنوعا بالغا

نفاذ، حيث قد تطالب الدول الأعضاء بتطبيق العديد من التدابير نتيجة لتعدد أأوجه الإدارات،  .أأساس التدابير ثم يأأتي الإ
 .وقد تكون هذه التدابير مكملة لبعضها البعض أأو متناقضة، لكن يجب أأخذها في الاعتبار عند النظر في نطا  الحماية

لى الاس تثناءات والتقييدات كان على اللجنة ا لحكومية الدولية النظر في العلاقة بين النص واختبار من ثلاث وبالنس بة اإ
واقترح الوفد أأن تتيح منهجيات العمل والجدول الزمني التعمق في  .خطوات توفره المعاهدات القائمة الخاصة بالملكية الفكرية

نفاذ، وبالحالت التي تس توجب حماية   .أأشكال التعبير الثقافي التقليديالمسائل ذات الصلة بالأهداف والمبادئ، وبتدابير الإ
لى كون النص متسقا على المس توى القانوني مع ذاته ومع نصوص أأخرىئند أأن يطموكان على الوف ومع اعتبار جسامة  . اإ

لى النصين الآخرين عن  لى النص المتعلق بأأشكال التعبير الثقافي التقليدي وما تحدد بالنس بة اإ الموضوع وخصوصا بالنس بة اإ
لى التزام صارم من الوفود بالنظر الجاد في المسائل المشتركة الموارد ا لوراثية والمعارف التقليدية، كان ل بد من التوصل اإ

الوفد رغبته في العمل مع الجميع بغية  واصلو  .وس يفيد ذلك فائدة بالغة أأكثر من تحديد تاريخ لعقد مؤتمر دبلوماسي .واختبارها
نجاز هذا التوافقبناء توافق في الآراء بشأأن هذه الم    .سائل واعتماد برنامج عمل يتيح اإ

النصوص الثلاثة والمسائل المتعلقة بها، فهي  كلها مرتبطة ( AIIF)وتناول ممثل المجلس الهندي لأمريكا الجنوبية  .361
دارة الحقو  والمصالح عند الاعتراف بحق الشعوب الأصلية في تقرير المصير .ومتشابكة  وعند وسوف يفرز نطا  الحماية واإ

وبدا الأمر كأن الدول الأعضاء ترغب في تجنب مس توى الرقابة والملكية بغية التخلص من  .حذف المبادئ التمييزية
وسوف يُحذف جزء من النص الواقع بين قوسين تلقائيا بمجرد الاعتراف بحقو   .المصطلحات الخاصة بالحماية المرتبطة بالحقو 

خارج الس ياق، وعلى " شعوب"أ و " شعب"لنقطة التي أأثارها وفد فرنسا بشأأن لفظ وا .أأساس ية بوصفها من حقو  الإنسان
وذكر الوفد التماسه من الدول الأعضاء التي اعترفت بالفعل بالحقو  الأساس ية  .اللجنة الحكومية الدولية التقدم فيما وراء ذلك

دارتها وتطبيقها سواء على أأشكال أأن تطبقها بغية السير قدما في المداولت الخاصة بالعتراف بالمبادئ ال قانونية وحمايتها واإ
لى الأمام على  .التعبير الثقافي التقليدي أأو على المعارف التقليدية أأو على الموارد الوراثية ل فسوف تتقدم اللجنة خطوة اإ واإ

لى الوراء  .حد قوله قبل اخااذها خطوتين اإ

ن المادة ذاتها ليست هي المشكلة في نص أأشكال  3وقال وفد نيوزيلندا، بشأأن المادة  .363 التعبير الثقافي التقليدي، اإ
بالضرورة من حيث نضج النص. وذكر أأن هناك فيما يبدو خيارين واضحين للغاية وأأن الاختيار بينهما س يعتمد على المواقف 

لمحسوم يعكس الواقع الذي الس ياس ية. وأأضاف الوفد أأن هذه المادة تتطلب مزيداً من العمل، لكنه بينَّ أأن هذا الموقف غير ا
جراؤه من تغييرات في صيغ النص المراجعة. ولحظ التشابه البالغ  ليه الأمر بعد أأن أأبطلت الدول الأعضاء ما س بق اإ وصل اإ

لى المادة  3هذه والمادة  3بين المادة  نها تتطلب مزيداً من العمل، خاصة  1من نص المعارف التقليدية. ثم التفت اإ وقال اإ
ن ثمة حاجة واضحة لخوض اللجنة 3بالفقرة  يتعلق فيما ، وذلك للخروج بنص تتقبله الدول الأعضاء كافة. ومى  يقول اإ

المثيرتين للجدل والمحوريتين في نص أأشكال التعبير الثقافي  1و 2الحكومية الدولية في مزيدٍ من النقاش بشأأن الفقرتين 
. وبينَّ أأن من أأهم القضايا تعريف من هم 1و 8دماً يكمن في المادتين التقليدية. وأأيد الوفود التي صرحت بأأن مفتاح المضي ق

المس تفيدون: الشعوب الأصلية أأم الشعوب الأصلية والجماعات المحلية أأم الشعوب الأصلية والجماعات المحلية علاوةً على الأمم 
دية بالفعل، وأأنه من المرجح، اعتماداً على أأو الكيانات الوطنية. وأأضاف أأن الخيارات المتعلقة بالمس تفيدين تفقد النص الحيا

 1و 8الدول الأعضاء مناحي مختلفة في مواضع أأخرى من النص. وذكر فيما يتعلق بالعلاقة بين المادتين  والخيار المعتمد، أأن تنح
لى  أأن هناك مشكلة هيكلية حالياً نظراً للطبيعة الملتفة للتعريفات: فأأشكال التعبير الثقافي التقليدي أأش ياء مهمة للغاية بالنس بة اإ

ف اإ المس تفيدين، بينما المس تفيدون هم الأشخاص الذين تمثل لهم أأشكال التعبير الثقافي التقليدي أأقصى أأهمية. وبينَّ أأنه  ما يعرَّ
ف "الجماعات المحلية" على الص  طار القانون الوطني، وهذا غير مقبول لجميع الدول الأعضاء، أأو أأن تعُرَّ عيد المس تفيدون في اإ

 الدولي، مما يمثل مهمة صعبة.
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يجنسي المحدودة عن تعجبها من عدم معرفة بعض الوفود بأأمثلة للتمك  غير المشروع  .362 وأأعربت ممثلة شركة كوبيرايت اإ
زالت في أأستراليا،  لأشكال التعبير الثقافي التقليدي وبالثغرات الموجودة في قوانين الملكية الفكرية الحالية. وبينت أأنه ما

ن التعريف ونطا  الحماية وبالطبع  للأسف، أأمثلة كثيرة للتمك  غير المشروع لأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وقالت اإ
لى مزيدٍ من العمل. وذكرت أأن المادة  لى 1الاس تثناءات المثيرة للجدل ُها تحتاج اإ ، كما قال وفد نيوزيلندا، خلافية وتحتاج اإ

بت عن رغبتها، من منظور الشعوب الأصلية، في اشتراط الموافقة المس بقة المس تنيرة والحرة مزيدٍ من التفكر والنقاش. وأأعر 
ن الوضع القائم سيس تمر، حيث تحوز متاحف  ل فاإ لأي اس تثناء، مثل السماح بالنفاذ للمتاحف ودور المحفوظات والمكتبات واإ

ية. وبيَّنت أأن الوضع الحالي يلحق ضرراً بالشعوب كثيرة أأشكال التعبير الثقافي التقليدي دون موافقة من الشعوب الأصل 
الأصلية وبأأشكال التعبير الثقافي التقليدي المهمة تك  التي تؤخذ خارج جماعاتها. وعلقت على "الاس تلهام أأو الاس تعارة" من 

ن من شأأن ذلك أأن ي  سمح بمزيد أأحد أأشكال التعبير الثقافي التقليدي بأأن النص ليس في صالح الشعوب الأصلية، حيث اإ
، "اس تعار" بعض 1080من التمك  غير المشروع وسوء الاس تخدام. وذكرت أأنه خلال مسابقات الأولمبياد الش توية لعام 

متزلجي الجليد من غير الشعوب الأصلية لملابسهم نمطاً من أأنماط الملبس المنسوبة للشعوب الأصلية، مما أأثار توتراً بالغاً 
علام. وحثت الوفود على اس تحضار حسن النوايا في اجتماعات اللجنة الحكومية الدولية من ومناقشات محمومة في وسائل الإ 

افت أأنه س يكون من الصعوبة البالغة ضأأجل وضع صكوك لحماية أأشكال التعبير الثقافي التقليدي باعتبارها عملية حقوقية. وأأ 
س يما في صندو  التبرعات. وأأعربت  لقصور التمويل، لأأن تشارك الشعوب الأصلية في أأعمال اللجنة الحكومية الدولية نظراً 

 عن تمنيها أأن يوضع تاريخ للمؤتمر الدبلوماسي بغية اس تكمال ولية اللجنة الحكومية الدولية.

بها الوفود والمراقبون في اس تعراض النصوص المتعلقة بالموارد الوراثية  توأأحاط الرئيس علماً بالبيانات التي أأدل .361
لى التشاور والمعارف التقل  يدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي وتقييمها. ودعا الوفود والمراقبين قبل تعليق الجلسة العامة اإ

نه  لى الجمعية العامة وهيكليتها. وقال اإ ومناقشة الأفكار بشكل غير رسمي فيما يتعلق بالعناصر الرئيس ية للتوصية المرتقب رفعها اإ
لى الإفادة عن س يتشاور بعدئذٍ مع المنسقين الإ  عادة عقد الجلسة العامة بشكل سريع ودعوتهم اإ قليميين مخيتلف المجموعات قبل اإ

نتائج تك  المشاورات. واقترح أأن تعلق الجلسة العامة حينذاك مرة أأخرى وأأن يجرى الإعداد غير الرسمي للتوصية في مجموعة 
ين من منسقي تجمع الشعوب الأصلية واثنين من المراقبين. غير رسمية تتأألف من المنسقين الإقليميين ومعهم س تة وفود واثن

وذكر الرئيس أأنه س يواظب على المشاركة لمناقشة الأفكار وتيسير العملية غير الرسمية بمساعدة من الس يد غوس من أأستراليا، 
 باعتباره صديقاً للرئيس. وعندئذٍ علق الجلسة العامة.

فادة عن الاجتماع البناء الذي عقده مع  وأأعاد الرئيس عقد الجلسة العامة بعد جولة .366 أأولى من المشاورات. وقدم اإ
المنسقين الإقليميين، والذي بصره بالأولويات التي توليها مختلف المجموعات فيما يتعلق بالتوصية المرتقب رفعها وبرنامج العمل 

لى عقد مش نه يفهم أأن ثمة قضايا محددة تحتاج الوفود اإ اورات أأكثر تركيزاً بشأأنها، بينما توجد قضايا أأخرى للثنائية التالية. وقال اإ
قد تكون الوفود مس تعدة للاتفا  عليها بشكل سريع. وأأعطى الرئيس الكلمة، حسب سابق التفا ، مخيتلف المنسقين 

 الإقليميين حتى تسير المشاورات غير الرسمية التالية بين الوفود على بينة. 

لى الرئيس بالشكر على مشاركته البناءة للغاية. وصرح الوفد بأأن وتحدث وفد بلجيكا باسم المجموعة با .364 ء وتوجه اإ
المجموعة باء اتفقت على خمسة مبادئ رئيس ية. وأأعرب كذلك عن اعتقاده أأنه من الممكن أأن تكون تك  العناصر الخمسة 

تجدد ولية اللجنة الحكومية الدولية  مقبولة لمجموعات الدول الأعضاء الأخرى أأيضاً. واقترح الوفد أأولً، كما فعل من قبل، أأن
ن الدول الأعضاء في المجموعة باء  للثنائية التالية بغية مواصلة العمل على نحو متوازن بشأأن كٍل من الموضوعات. وقال الوفد اإ

حراز تقدم 1081على اس تعداد لإجراء تقييم بشكل ملائم قبل الجمعية العامة لعام  في المفاوضات . واقترح الوفد ثالثاً، بغية اإ
على أأساس النصوص، أأن تتضمن ولية اللجنة الحكومية الدولية مناقشات شاملة بشأأن قضايا محددة وأأمثلة ملموسة. وذكر 

لى نصوص، وفقاً لخطة عمل اللجنة الحكومية الدولية  الوفد رابعاً، كما صرح في دورات سابقة، أأن المفاوضات المستندة اإ
لى حلول مثالية ومتوازنة يتطلب تضمين  واختصاصاتها، أأفرزت عدداً من وثائق العمل، وهذا يجعله يعتقد أأن التوصل اإ

مفاوضات اللجنة الحكومية الدولية المجددة جميع وثائق العمل، علاوةً على أأي مساهمات نصية جديدة من الدول الأعضاء وفقاً 
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ن المجموعة باء على اس تعداد وأأهبة للا نخراط في مزيدٍ من المشاورات غير الرسمية بشأأن التوصية للولية السابقة. وقال الوفد اإ
لى المجموعات الأخرى في الجلسة العامة.  بعد الاس تماع اإ

آس يوية وأأعرب عن تقديره للجهود التي بذلها الرئيس ومشاركته في  .361 وتحدث وفد الهند باسم مجموعة البلدان ال
د أأولً تجديد ولية اللجنة الحكومية الدولية لثنائية الميزانية المشاورات التي جرت بشأأن الأعمال المقبلة. واقترح الوف

نه ينبغي للجنة الحكومية الدولية أأن تكلفَ بمواصلة عملها بغية التوصل قبل اإ . وثنىَّ الوفد بقوله 1081-1082 التالية
لى اس تكمال مشروع النص أأو النصوص لصك قانوني دولي واحد أأو أأكثر من أأجل تحق  1082 سبتمبر يق الحماية الفعالة اإ

لى الجمعية العامة  لى النصوص المرتقب تقديمها اإ للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي استناداً اإ
لى أأساليب عمل سليمة. وأأضاف الوفد أأنه ينبغي أأن ينص  نه ينبغي لبرنامج العمل للثنائية أأن يستند اإ التالية. وقال ثالثاً اإ

برنامج العمل على أأربع دورات للجنة الحكومية الدولية، بحيث تكون ثلاث منها مواضيعية وواحدة لقضايا شاملة، علاوةً 
ضافية. وأأعرب رابعاً عن رغبته في التوصية باخااذ الجمعية العامة في سبتمبر  قراراً بشأأن عقد  1082على ثلاث دورات خاصة اإ

لى هذه  مؤتمر دبلوماسي في أأقرب تاريخ ممكن للنظر في النص أأو النصوص والتقدم المحرز. واحتفظ الوفد بحقه في العودة اإ
 القضية حسب الاقتضاء.

ن مجموعة البلدان المتشابهة التفكير تقترح اعتماد  .369 ندونيس يا باسم مجموعة البلدان المتشابهة التفكير وقال اإ وتحدث وفد اإ
لى الجمع  ، وثانياً 1082ية العامة على النحو التالي: أأولً، عقد مؤتمر دبلوماسي في عام اللجنة الحكومية الدولية توصية ترفعها اإ

وتكليف اللجنة الحكومية الدولية بمواصلة عملها بغية  1081-1082تجديد ولية اللجنة الحكومية الدولية لثنائية الميزانية التالية 
ن أأجل تحقيق الحماية الفعالة للموارد الوراثية اس تكمال مشروع النص أأو النصوص لصك قانوني دولي واحد أأو أأكثر م

لى دورة الجمعية العامة في  1082والمعارف التقليدية والفولكلور قبل سبتمبر  بغية تقديم هذا النص أأو النصوص اإ
لى أأساليب عمل سليمة. 1082 سبتمبر كما . وأأوصى الوفد علاوةً على ذلك بوضع الجمعية العامة برنامج عمل للثنائية يستند اإ

، حيث ينبغي أأن تكون ثلاث دورات مواضيعية 1082أأوصى بالنص على أأربع دورات للجنة الحكومية الدولية في عام 
 وواحدة خاصص للقضايا الشاملة، كما ينبغي النص على ثلاث دورات خاصة علاوةً على ذلك.

لى وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه وأأعا .340 د التأأكيد على التزامه بالتوصل اإ
نتيجة ملموسة ونافعة. واقترح الوفد أأن يكون عمل اللجنة في المس تقبل مركزاً واستراتيجياً حتى يسفر عن توافق في نهاية 

ن المهم في عمل اللجنة الحكومية الدولية في رأأيه هو الكيف ل الكم. ثم صرح بأأن الاتحاد الأوروبي والد ول المطاف. وقال اإ
لى الجمعية العامة على النحو التالي،  الأعضاء فيه تطرح بما يتسق مع هذه المبادئ بعض المقترحات المحددة توطئة لرفع توصية اإ

نه ينبغي أأن ينص 1081-1082حيث اقترح الوفد تمديد ولية اللجنة الحكومية الدولية من أأجل الثنائية التالية  . وقال اإ
لى الدورات الثلاث المواضيعية بشأأن برنامج عمل الثنائية على عق د أأربع دورات للجنة. وأأيد الوفد بقوة البدء، قبل الانتقال اإ

لمناقشة قضايا  1082الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، بدورة شاملة تعقد في بداية عام 
تك  الدورة الشاملة بورقة تعدها الأمانة تعالج فيها، على سبيل المثال، محددة ونماذج ملموسة. وأأضاف أأنه من الممكن تغذية 

مدى وضوح المادة، والكيفية التي يمكن أأن تؤثر أأشكال التعبير الثقافي التقليدي بها في الحريات الفنية وغيرها مما يتضمن تك  
 اذج من مجموعة واسعة التنوع من البلدان والقطاعات.التابعة لجماعات أأصلية ومحلية والمك  العام، علاوةً على براهين عملية ونم

لى العناصر التالية التي تمثل  .348 وتحدث وفد ترينيداد وتوباغو باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي وأأشار اإ
ن المجموعة على اس تعداد للموافقة على تجديد ولية اللجنة الحكومية الدو  أأهمية لية للثنائية للمجموعة، وقال في أأولها اإ

بغية اس تكمال مشروع النص أأو النصوص لصك قانوني دولي واحد أأو أأكثر مما من شأأنه أأن يكفل  1081-1082 التالية
. 1082الحماية الفعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي وتقديمها للجمعية العامة في سبتمبر 

، على أأن 1082ثاني أأن تعقد اللجنة الحكومية الدولية ما ل يقل عن ثلاث دورات مواضيعية خلال عام واقترح في عنصره ال 
تتضمن تك  الدورات: الدورة السادسة والعشرين بشأأن الموارد الوراثية والدورة السابعة والعشرين بشأأن المعارف التقليدية 
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التقليدي. وبينَّ الوفد في العنصر الثالث أأن مجموعة بلدان أأمريكا  والدورة الثامنة والعشرين بشأأن أأشكال التعبير الثقافي
اللاتينية والكاريبي تدرك أأن الإرادة الس ياس ية ضمن هذه العملية دون المطلوب مع كونها ضرورية في سبيل المضي قدماً 

ن المجموعة توصي في تك  ا لى الأمام بشكل أأسرع. وقال الوفد اإ ضافي باللجنة الحكومية الدولية اإ لظروف بتخصيص يوم اإ
رادة س ياس ية في العملية التفاوضية  يس بق كٍل من الدورات المواضيعية الثلاث قبل بدء دورة اللجنة الحكومية الدولية لضخ اإ

من خلال وفود رفيعة المس توى، ولتكن على مس توى السفراء أأو الوزراء حسب ما يراه كل وفد ملائماً، تضع مبادئ 
لى س تة أأيام بدلً من توجيهية س ياس ية للخبر  اء خلال الدورة. وبينَّ أأن مدة دورة اللجنة الحكومية الدولية س تمتد بذلك اإ

خمسة. وأأوصى الوفد رابعاً بالسماح للرئيس بعقد اجتماعات غير رسمية بين الدورتين بهدف الإسراع باس تكمال مشروع النص. 
لى اللجنة الحكومية الدولية عن طريق تزويد الدول والتمس الوفد خامساً من المكتب الدولي للويبو مواصلة م د يد العون اإ

الأعضاء بما يلزمها من خبرات وتمويل على أأكفأأ نحو ممكن بمشاركة من خبراء من البلدان النامية والبلدان الأقل نمواً، مع مراعاة 
ة والكاريبي، بعقد مؤتمر دبلوماسي خلال التركيبة المعتادة. وأأوصى الوفد في السادسة، باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتيني

 التالية. الثنائية

وتحدث وفد بولندا باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق واقترح التوصية بتجديد الجمعيةُ العامة التالية وليةَ  .341
تمرار أأعمال اللجنة . وأأوصت مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق باس  1081-1082اللجنة الحكومية الدولية للثنائية 

لى نصوص بشكل متوازن. كما أأعرب الوفد في نفس الوقت عن رغبته في التوصية بالتعامل مع  الحكومية الدولية المستندة اإ
نه من الأهمية القصوى أأن يكون توظيف الوقت والموارد على أأكفأأ نحو ممكن. واقترح  كل قضية بنصوص منفصلة. وقال الوفد اإ

 1081أأربع دورات خلال الثنائية التالية، بما فيها دورة شاملة وتقييمية. وأأوصى بنظر الجمعية العامة لعام الوفد النص على عقد 
ن  نجاز تقدم كاف ومعتبر حتى ذلك الوقت ومن ثم اخااذ قرار بشأأن الأعمال التالية في ضوء ذلك. وقال الوفد اإ في مدى اإ

 ركة في المشاورات التالية بشأأن الأعمال المقبلة بنوايا حس نة.مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق متأأهبة للمشا

فريقية أألقت بيانًا بالفعل بشأأن الأعمال فريقية وذكَّر بأأن مجموعة البلدان الأ وتحدث وفد الجزائر باسم مجموعة البلدان الأ  .343
فريقية عن ميل مجموعة البلدان الأ من جدول الأعمال. ولخص ذلك على النحو التالي، حيث بدأأ بالإعلان  4المقبلة تحت البند 

لى تجديد ولية اللجنة الحكومية الدولية لمجرد التجديد فحسب، بل لتحسين ولية اللجنة الحكومية الدولية بغية وضع التزام  ل اإ
لى نتيجة ملموسة واس تكمالها خلال فترة وليتها المجددة للثنائية. وشدد على أأن مجموعة الب فريقية لدان الأ على اللجنة بالتوصل اإ

لى نصوص والسماح للجمعية العامة  راغبة في تجديد ولية اللجنة الحكومية الدولية من أأجل اس تكمال المفاوضات المستندة اإ
لى عقد مؤتمر دبلوماسي في مرحلة مبكرة من الثنائية  . وبينَّ فيما يتعلق ببرنامج عمل اللجنة الحكومية 1081-1082بالدعوة اإ

لى الانتفاع بمجالت عة البلدان الأ الدولية أأن مجمو  فريقية تحبذ كًلا من الدورات المواضيعية والدورات الشاملة التي تؤدي اإ
لى الحفاظ على الزخم المتراكم في  التقارب بين مختلف النصوص، وأأن المجموعة تحبذ كذلك عقد اجتماعات بين الدورات ترمي اإ

لى عقد جلسات مفاوضات بناءة ومباشرة ضمانًا لسير اللجنة فريقية عالمفاوضات. وشددت مجموعة البلدان الأ  لى الحاجة اإ
لى الخلف وتمهيد السبيل للمؤتمر الدبلوماسي الذي ينبغي عقده خلال الثنائية  لى الأمام ل اإ  .1081-1082الحكومية الدولية اإ

آس يا الوسطى والقوقاز وأأوروبا الشرقية وتو  .342 لى الرئيس على وتحدث وفد بيلاروس باسم مجموعة بلدان أ جه بالشكر اإ
يد المجموعة لتجديد ولية اللجنة الحكومية الدولية بشأأن الموارد الوراثية والمعارف ي التزامه البناء وقيادته. وأأعرب عن تأأ 

ذا س بق ذلك تحضير بعناية واتفا   نه يمكن توخي عقد مؤتمر دبلوماسي اإ التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وقال اإ
لى المؤتمر الدبلوماسي.أأس  اسي بين الدول الأعضاء بشأأن الوثائق المراد تقديمها اإ

وتحدث ممثل قبائل التولليب باسم تجمع الشعوب الأصلية وصرح بأأن تجمع الشعوب الأصلية ليس لديه رؤية واضحة  .341
ن التجمع على ل أأن التجمع يعتقد أأنه يجب تجديد الولية، حيث اإ  اس تعداد لس تكمال المسيرة. لكن بشأأن الأعمال المقبلة، اإ

لى درجة تجعله يتفاوض في نصوص ليست في صالح  الوفد أأضاف أأن تجمع الشعوب الأصلية ل يرغب في الاس تعجال اإ
نه من رأأي تجمع الشعوب الأصلية أأن النص ما زال يحتمل التحسين في هذا الصدد. وأأضاف أأن  الشعوب الأصلية. وقال اإ
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ل أأن عقده يرتهن باس تعراض رسمي يثبت أأن 1081يمانع في عقد مؤتمر دبلوماسي في عام  تجمع الشعوب الأصلية ل ، اإ
حراز تقدم معتبر. وذكر أأنه ينبغي أأن تتمتع الشعوب الأصلية بالمشاركة الكاملة والفعالة في عمليات اللجنة  1082 عام شهد اإ

زيادة عدد ممثلي الشعوب الأصلية الحاضرين على طاولة  الحكومية الدولية الموضوعية. وأأضاف الوفد أأن مؤدى هذه المشاركة
حراز شيء من التقدم وأأعرب عن ثنائه حينما أأحرز  المفاوضات والمشاركين فيها. ووضح أأن تجمع الشعوب الأصلية شاهد اإ

رادة س ي لى اإ ل أأنه يتفق مع الدول الأعضاء الأخرى التي أأفادت أأن اللجنة الحكومية الدولية بحاجة اإ نه تقدم، اإ اس ية. . وقال اإ
آليات كثيرة يمكن للجنة الحكومية  ن ثمة أ من رأأي تجمع الشعوب الأصلية أأنه ل توجد حاجة لإجراء دراسات جديدة، حيث اإ

الدولية الاس تفادة منها، مثل الأحداث الجانبية والعروض التقديمية في منبر الجماعات الأصلية. وأأضاف أأنه بشكل أأعم، تطلب 
يكون أأي نظر في الآثار المترتبة على أأطراف أأخرى متوازنًا وذلك بالنظر حسب الأصول في الآثار  الشعوب الأصلية أأن

 المترتبة على أأصحاب المعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي أأنفسهم. 

ن ما تحقق من نتائج حتى  .346 لى وأأوصى وفد الصين بتمديد ولية اللجنة الحكومية الدولية. وقال الوفد اإ الآن يدعوه اإ
حراز مزيدٍ من التقدم الموضوعي في النصوص. وحث الوفد سائر الوفود على تسوية مواضع التباعد حتى  الاعتقاد بوجوب اإ

يمكن عقد مؤتمر دبلوماسي في توقيت أأقرب وتوفير حماية فعالة للشعوب الأصلية وكذلك للموارد الوراثية والمعارف التقليدية 
 في التقليدي.وأأشكال التعبير الثقا

لى عقد مشاورات غير رسمية بشأأن مشروع توصية ضمن النسق الذي وضحه  .344 ودعا الرئيس الوفود وممثلي المراقبين اإ
سابقاً. وكرر التزامه بالتفاعل في تك  المشاورات بدعم من الس يد غوس، باعتباره صديقاً للرئيس. وبعد ذلك علق 

 العامة. الجلسة

لى مشروع التوصية الناتجة عن مشروع  4مة بشأأن البند الرئيس الجلسة العا واس تأأنف .341 من جدول الأعمال وأأشار اإ
لى  من الس يد غوس، بصفته صديقاً للرئيس. وأأحاط الرئيس اللجنة الحكومية الدولية علماً بأأن ذلك المشروع استند اإ

من مشروع التوصية قد أأتيحت.  المشاورات غير الرسمية التي عقدت خلال صباح اليوم السابق. وذكَّر بأأن نسخاً مطبوعة
لى تقديم مشروع التوصية.  ودعا الس يد غوس اإ

ن التعبير عن مختلف الخيارات المتفرقة وما أأجري عليها من تنويعات ش تى على النحو الذي أأشير اإ وقال الس يد غوس  .349
ليها به في الجلسات العامة والمشاورات غير الرسمية لم يكن بالمهمة السهلة. ووضح أأن هدفه ضفاء أأقصى قدر ممكن من  اإ كان اإ

البساطة والوضوح على المشروع ومراعاة مصالح جميع الدول الأعضاء. وأأعرب عن اعتقاده أأن معظم القضايا قد أأدرجت في 
ن ضيق الوقت لم يتح له الخوض في مزيدٍ من التفاصيل بشأأن الكيفية التي ينبغي التعامل مع القضايا الشاملة  المشروع. وقال اإ

 واء في بداية ولية اللجنة الحكومية الدولية الجديدة أأو نهايتها.بها، س

والتمس الرئيس من الأمانة، بناءً على طلب بعض الوفود، تلاوة مشروع التوصية حتى ينقل المترجمون الفوريون  .310
 مضمونه بلغات العمل.

لى الجم  .318 عية العامة للويبو. اتفقت اللجنة وتلت الأمانة مشروع التوصية على النحو التالي: "مشروع توصية مرفوعة اإ
لى الجمعية العامة للويبو بتجديد وليتها للثنائية  . 1081-1082الحكومية الدولية في دورتها الخامسة والعشرين على رفع توصية اإ
عية العامة وفي هذا الصدد، اتفقت اللجنة الحكومية الدولية على رفع توصية للجمعية العامة باخااذ القرار التالي: توافق الجم 

ذ تضع توصيات جدول أأعمال التنمية نصب عينيها، على تجديد ولية لجنة الويبو الحكومية الدولية المعنية بالملكية  للويبو، اإ
الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية والفولكلور على النحو التالي: )أأ( تعمل اللجنة خلال ثنائية الميزانية 

خلال بالأعمال الجارية في منتديات أأخرى، على الإسراع بوتيرة أأعمالها على المفاوضات المستندة 1082/1081 التالية ، دون اإ
لى نصوص بهدف  لى اتفا  بشأأن نص)نصوص( صك قانوني دولي واحد أأو أأكثر تكفل  [بغية اس تكمال أأعمالها]اإ التوصل اإ

تتبع اللجنة برنامج عمل واضح و بير الثقافي التقليدي؛ )ب( حماية فعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التع 



WIPO/GRTKF/IC/25/8 Prov. 2 
93 
 

لى أأساليب عمل سليمة للثنائية  لى حد أأبعد[ استناداً اإ . ويتضمن برنامج العمل هذا ثلاثة 1082/1081التعريف ]يطور اإ
. س تعقد اللجنة الحكومية الدولية 8الخيار و [؛ )ج( 1082/1081[ ]الثنائية 1082اجتماعات مواضيعية واجتماع شامل في ]

 1082]جلس تين/ثلاث جلسات/أأربع جلسات[ على النحو المفصل في برنامج الأعمال المقبلة للجنة الحكومية الدولية في عام 
ضافي 1082مع مراعاة الفقرة الفرعية )و( فيما يتعلق بنظر الجمعية العامة المحتمل خلال عام  لى دورات اإ ة للجنة في الحاجة اإ

. س تعقد ]أأربع/ست/ثماني[ جلسات، على النحو المفصل في برنامج الأعمال المقبلة 1الخيار و . 1081الحكومية الدولية في عام 
تنظر ]اللجنة الحكومية الدولية/الجمعية العامة[ خلال الثنائية في و ؛ )د( 1082/1081للجنة الحكومية الدولية في الثنائية 

لى دورات بين  ينبني تركيز أأعمال اللجنة في و الدورتين و/أأو اجتماعات غير رسمية لإحراز تقدم في أأعمال اللجنة؛ )ه( الحاجة اإ
على الأعمال القائمة التي أأنجزتها اللجنة ويس تخدم جميع وثائق العمل، بما في  1082/1081الثنائية 

ن التي س   WIPO/GRTKF/IC/25/7و WIPO/GRTKF/IC/25/6و WIPO/GRTKF/IC/25/5 ذلك ِّ تكو 
لى نصوص، علاوةً على أأي مساهمات نصية ]وغير ذلك من المقترحات الجديدة[  أأسس أأعمال اللجنة على مفاوضات مستندة اإ

[ بنص)نصوص( صك قانوني دولي واحد أأو 1081[]1082يطلب من اللجنة موافاة الجمعية العامة لعام ]و من الأعضاء؛ )و( 
ثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي ]وأأي مقترحات جديدة[. أأكثر تكفل الحماية الفعالة للموارد الورا

[ النص )النصوص( والتقدم المحرز وتدرس ذلك، وتتخذ قراراً بشأأن 1081[]1082. س تقيم ِّ الجمعية العامة لعام ]8الخيار و 
ضاف  لى عقد اجتماعات اإ ية، مع مراعاة الإجراء المتعلق بالميزانية. ]احتمال عقد[ عقد مؤتمر دبلوماسي وستنظر في الحاجة اإ

النص )النصوص( والتقدم المحرز وتدرس ذلك وتعقد مؤتمراً دبلوماس ياً في أأقرب  1082. س تقيم ِّ الجمعية العامة لعام 1الخيار و 
ضافية، مع مراعاة الإجراء المتعلق بالم1082/1081وقت في الثنائية  لى عقد اجتماعات اإ يزانية. ، وستنظر في الحاجة اإ

تلتمس الجمعية العامة من المكتب و ؛ )ز( 1082مؤتمراً دبلوماس ياً بحلول نهاية عام  1083. س تعقد الجمعية العامة لعام 3 الخيارو 

لى اللجنة عن طريق تزويد الدول الأعضاء بما يلزمها من خبرات وتمويل على أأكفأأ نحو ممكن  الدولي مواصلة مد يد العون اإ
حراز تقدم في/تحسين و ن البلدان النامية والبلدان الأقل نمواً، مع مراعاة التركيبة المعتادة؛ )ح( بمشاركة من خبراء م بغية اإ

. 8المفاوضات، تسوية مجالت الاختلاف والتوافق المتعلقة بمبادئ الصكوك وأأهدافها، علاوةً على المواد الرئيس ية: الخيار 
لى تقديم نماذج تتعلق بالقض ايا الرئيس ية، بما في ذلك القضايا الشاملة، وربطها بالنص، على أأن تنشر المشاركون مدعوون اإ

علامية.  لى تقديم نماذج للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي 1الخيار و كوثائق اإ . المشاركون مدعوون اإ
ضافية 3الخيار و ص. التقليدي التي ينبغي حمايتها والتي ل ينبغي حمايتها مع بيان صلتها بالن . يلتمس من الأمانة جمع معلومات اإ

علامية لتغذية النقاشات بمزيدٍ من التبصر في الدورات الشاملة والمواضيعية كذلك؛ )ط( ]تلاحظ اللجنة اقتراح  في وثيقة اإ
يل، وذلك لتبادل تجمع الشعوب الأصلية بعقد دورة خاصة/اجتماع بين الدورتين/غير رسمي، رهناً بقدرتها على تأأمين التمو 

الآراء بين الدول الأعضاء والمراقبين من الجماعات الأصلية والمحلية بشأأن القضايا المتعلقة بالنصوص الثلاثة جميعاً[؛ )ي( 
]يس بق كًلا من دورات اللجنة الحكومية الدولية اجتماع رفيع المس توى لمدة يوم واحد مع سفراء ومسؤولين كبار لمشاركة و

 ايا الس ياسات الرئيس ية المتعلقة بالمفاوضات لزيادة العملية تبصرة/توجيهاً.["الآراء بشأأن قض

]ملاحظة من الأمانة: ترأأست الجلسة في هذا الوقت نائبة الرئيس، الس يدة غرازيولي[. وبعد تلاوة المشروع، علقت  .311
 في مشروع التوصية بشكل أأوسع.نائبة الرئيس الجلسة العامة كي ينظر المشاركون في اجتماع اللجنة الحكومية الدولية 

لى  .313 لى رئاسة الجلسة[. وأأعاد الرئيس عقد الجلسة العامة وأأشار اإ ]ملاحظة من الأمانة: عاد الرئيس في هذا الوقت اإ
سقاط  مشروع التوصية طالباً من المؤيدين، في صدارة ترتيبات العمل، التركيز على خياراتهم ومواقفهم والتعليق على أأي اإ

يضاحات.مجالت  أأو لى اإ  تحتاج اإ

دراج فقرة جديدة )أأ( تنص  .312 جراء تغييرات في النص تحسيناً له، فاقترح أأولً اإ واقترح وفد الوليات المتحدة الأمريكية اإ
. 21و 10و 89و 84و 86و 81س يَّما التوصيات  على التالي: "تضع اللجنة نصب عينيها توصيات جدول أأعمال التنمية، ل

دراج "مواصلة" قبل ُمة "الإسراع" في السطر الثاني، بما أأن اللجنة تلقت بالفعل يتعلق بالفقرة )أأ  وفيما ( الأصلية ، اقترح اإ
حاطة ُمتي "واضح التعريف" في السطر الأول بقوسين، لأنه 1083-1081ولية مس تعجلة للثنائية  . واقترح في الفقرة )ب( اإ
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لى عملية منفصلة من أأجل عملية "التعريف بوضوح" تك . كما اقترح الوفد فصل الجملة  ل يريد أأن يوحي النص بنشوء حاجة اإ
لى  8، على أأن تعدل تسمية الخيار 8الثانية عن الجملة الأولى في الفقرة )ب( بمسافة وتسمية الجملة الثانية الخيار  التالي اإ

لى الخيار  1وتعدل تسمية الخيار  1 الخيار دراج فقرة جد3اإ يدة )ه مكرراً( على النحو التالي: . وأأعرب الوفد عن رغبته في اإ
لى تقديم نماذج لتغذية النقاش بالأهداف والمبادئ، وكل مادة مقترحة، بما في ذلك نماذج  ")ه مكرراً( المشاركون مدعوون اإ

ذا تحقق توافق على تم  ثيل نموذج للمواد القابلة للحماية والمواد التي ينبغي أأل تحمى. وبينَّ أأن اللجنة ستناقش هذه النماذج، فاإ
لى الجمعية العامة لعام ] علامية تقدم اإ [." 1081[]1082معين لمادة يراد حمايتها أأو لمادة ل يراد حمايتها، وُضع النموذج في وثيقة اإ

علام اللجنة  ضافة فقرة جديدة )ي( على النحو التالي: ")ي( تشجَع اللجنة الحكومية الدولية، من أأجل اإ واقترح أأيضاً اإ
ية بأأثر عملها والمساعدة على تقدمها، على طلب دراسات، مثل تك  المقترحة في الحكومية الدول 

 ."WIPO/GRTKF/IC/24/6 REV الوثيقة

لى حجمها، ستتطلب اس تعراضاً  .311 وذكر الرئيس أأن التعديلات التي اقترحها وفد الوليات المتحدة الأمريكية، بالنظر اإ
يلات التي اقترحها الوفد في وقت لحق. وفتح باب التعليقات على بعناية. وأأعلن أأنه س يحدد كيفية التعامل مع التعد

 التوصية. مشروع

فريقية وتقدم بالطلبات الآتية فيما يتعلق بمشروع التوصية، حيث أأراد أأولً وتحدث وفد الجزائر باسم مجموعة البلدان الأ  .316
الإسراع بوتيرة" "قترح الاس تعاضة عن ُمة الاس تعاضة عن ُمة "تجديد" بكلمة "تحسين" في تمهيد مشروع التوصية. كما ا

لى الفقرة )أأ(: "واس تكمال نص أأو نصوص لصك  ضافة الكلمات التالية اإ نهاء". وأأعرب عن رغبته في اإ في الفقرة )أأ( بكلمة "اإ
قال فيما يتعلق قانوني دولي واحد أأو أأكثر تكفل للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الفولكلوري حماية فعالة. و 

لى نفس القضايا وطلب توضيحاً لما بينهما من تفاعل. وذكر أأن الفقرة )ج( تعكس الاقتراح  نهما تشيران اإ بالفقرتين )ب( و)ج( اإ
فريقية. وأأبدى رغبته فيما يتعلق بالفقرة )ه( في الاس تعاضة عن "ويس تخدم جميع وثائق الذي طرحته مجموعة البلدان الأ 

التي  WIPO/GRTKF/IC/25/7و IPO/GRTKF/IC/25/6و WIPO/GRTKF/IC/25/5العمل، بما في ذلك 
ن أأسس أأعمال اللجنة على مفاوضات على أأساس النصوص، علاوةً على أأي مساهمات نصية ]وغير ذلك من  ِّ س تكو 

 WIPO/GRTKF/IC/25/5المقترحات الجديدة[ من الأعضاء" بعبارة "ويبسط وثائق العمل 
ن أأسس أأعمال اللجنة على مفاوضات على  WIPO/GRTKF/IC/25/7و WIPO/GRTKF/IC/25/6و ِّ التي س تكو 

فريقية، أأعرب الوفد للفقرة )و(، الذي كان من المفروض أأن تضعه مجموعة البلدان الأ  1. وفيما يتعلق بالخيار "أأساس النصوص
، 1082/1081أأقرب وقت في الثنائية عن رغبته في صياغته على النحو التالي: "تعقد الجمعية العامة مؤتمراً دبلوماس ياً في 

ضافية، مع مراعاة الإجراء المتعلق بالميزانية" لى عقد اجتماعات اإ حاطة الفقرة )ح(  .وستنظر في الحاجة اإ نه يريد اإ وقال اإ
 بأأقواس، بما في ذلك الخيارات الثلاثة التي تضمها. أأما عن الفقرة )ي( فاقترح صياغتها على النحو التالي: ")ي( يس بق كلاً 

من دورات اللجنة الحكومية الدولية بجزء رفيع المس توى لمدة يوم واحد مع سفراء ومسؤولين كبار لتسوية قضايا الس ياسات 
 ."الرئيس ية المتعلقة بالمفاوضات لزيادة العملية تبصرة/توجيهاً 

ن الغرض من مشروع توصية في رأأيه،  .314 وأأثار وفد الهند أأس ئلة بشأأن وضع مشروع التوصية والغرض منه. وقال اإ
حيث تضمن أأقواساً، يختلف عن نص يعكس بدقة مختلف الاقتراحات والخيارات التي أأدلى بها مختلف المؤيدين، بينما ترمي 

يجاد حل وسط بين تك  الاقتراحات والخيارات لى اإ  . وطلب من الرئيس توضيح مقصده في هذا الصدد. التوصية اإ

ورد الرئيس بأأنه ل يحق له محاولة التوفيق بين المواقف التي تعبر عنها الدول الأعضاء من تلقاء نفسه. وأأضاف أأن من  .311
لى اختلاف الآراء بشأأن الأعمال المقبلة، أأن تكون  لى الجمعية العامة، بالنظر اإ رسالها اإ مجموع المدخلات شأأن التوصية المتوخى اإ

التي أأدلت بها الدول الأعضاء، موضوعة على هيئة توصية. ووضح أأيضاً أأن المقصود بهذه التوصية هو التعبير عن رؤية الدول 
 الأعضاء لبرنامج الأعمال المقبلة للجنة.
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لى الرئيس على توضيحه وأأدلى بالتعليقات التالية على مشروع التوصية، ح  .319 يث أأراد فيما وتوجه وفد الهند بالشكر اإ
لى اتفا  بشأأن نص)نصوص( صك قانوني دولي  [بغية اس تكمال أأعمالها]يتعلق بالفقرة )أأ( حذف العبارة "بهدف  التوصل اإ

لى  واحد أأو أأكثر تكفل حماية فعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي". وطلب بالنس بة اإ
حاطة الكل  من الفقرة )و( في حذف الأصل  3متين "يس تخدم جميع" بقوسين. كما أأبدى رغبته فيما يتعلق بالخيار الفقرة )ه( اإ

. وتحدد الجمعية العامة 1082والاس تعاضة عنه بما يلي: "تس تكمل اللجنة الحكومية الدولية النصوص في موعد غايته سبتمبر 
حاطة الفقرة )ح( بقوسين. واحتفظ بحقه في العودة  ."1082تاريخ عقد المؤتمر الدبلوماسي في نهاية عام  1082لعام  وطلب اإ

ضافة جديدة.  ذا اس تحدثت أأي اإ لى النص ثانية اإ  اإ

ندونيس يا عن الكيفية التي ستتمكن اللجنة بها من اس تكمال نقاشها بشأأن مشروع التوصية.   .390  وتساءل وفد اإ

لكيفية التي دُونت بها مختلف المقترحات الرئيس بأأن ترتيب العمل س يكون البدء بجمع التعليقات بشأأن ا ورد   .398
نه من المفهوم أأن التوصية  والخيارات في مشروع التوصية، ومن ثم يضُبط مشروع التوصية على نحوٍ يكفل الدقة. وقال اإ

لى خيار واحد جامع، بل س تعكس مختلف المقترحات التي صيغت تحت  لى الجمعية العامة لن ينتهيي بها الحال اإ المتوخى رفعها اإ
 من جدول الأعمال. 4البند 

مكانية التعبير بدقة عن  .391 ل أأنه شكك في اإ ندونيس يا عن تقديره لمحاولت الرئيس تقديم مشروع توصية، اإ وأأعرب وفد اإ
 موقفه في مشروع التوصية بنسقه الحالي. واقترح الاس تعاضة عن ذلك بالتعبير عن اختلافات الآراء بنسق يكفل الوضوح. 

ند .393 لى بيان الموضع الذي لم يعبر فيه بوضوح عن موقفه بشأأن مختلف القضايا وكيفية تحسين ودعا الرئيس وفد اإ ونيس يا اإ
لى  ن اللجنة ستنظر لدى الانتهاء من عملية اس تعراض النص هذه في جدارة النص الناتج بالإرسال اإ ذلك التعبير. وقال اإ

 الجمعية العامة من عدمه.

ندونيس يا أأنه يواجه صعوبات  .392 ن مشروع التوصية مختلف عما وبينَّ وفد اإ في تبين وس يلة لتباع هذه المنهجية، حيث اإ
 نوقش خلال المشاورات غير الرسمية.

فريقية، من التعليق على الكيفية التي عبُر بها عن ولحظ الرئيس أأن وفد الجزائر تمكن، متحدثًا باسم مجموعة البلدان الأ  .391
ندونيس يا أأن يؤدي ن كان لوفد اإ  نفس المهمة باسم مجموعة البلدان المتشابهة التفكير.  موقفها، وتساءل اإ

ندونيس يا، رداً على الرئيس، انه كان يتحدث بصفته الوطنية. وشدد على أأن شاغله الرئيسي ل يتعلق  .396 ووضح وفد اإ
لى نص يعكس بدقة موقفه الخاص تحديداً. وبينَّ  بالصياغة في المرحلة الراهنة، بل بواقع اس تحالة انتهاء عملية الصياغة في رأأيه اإ

 أأن شاغله يثير أأمراً يتعلق بالس ياسات، ل مجرد الصياغة.

ن كان النص قد عبر عن موقف مجموعة البلدان المتشابهة التفكير بشأأن عدد الدورات في  .394 وسأأل الرئيس، كمثال، اإ
 .1082 عام

ن النص عبر عن ذلك ولكن بأأسلوب يصعب فهمه. وذكر، على سبيل .391 ندونيس يا اإ المثال، أأن الفقرة )أأ(،  وقال وفد اإ
 التي عبرت بشكٍل ما عن موقفه، حوت عناصر يعتبرها الوفد خلافية، مما يصعب عليه تفسير النص على هيئته الحالية.

لى الرئيس والس يد غوس  .399 وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه وتوجه بالشكر اإ
نه يرى أأن مشروع التوصية الحالي يعكس جميع الآراء التي عبُر عنها في المشاورات  على تقديم مشروع التوصية. وقال اإ

لى الجمعية العامة تجنباً لفقد العناصر التي جمعت حتى الآن في  غير نه يرى أأهمية لإرسال مشروع التوصية اإ الرسمية. وقال اإ
ن كان من الواضح أأن بلورة موقف  مشترك لن تس تكمل في المرحلة الراهنة. وأأضاف أأنه المشاورات غير الرسمية، حتى واإ
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لى الحد  س يكون من الأفضل الامتناع عن الإفراط في تعديل المشروع الراهن والإقلال من التعديلات المطلوب اس تحداثها اإ
التعديلات  الأدنى. وصرح الوفد في رد فعله على مختلف التعديلات التي اقترحتها الوفود بأأنه على اس تعداد لتقبل كثير من

حداثها. وأأضاف أأنه يؤيد من حيث المبدأأ اقتراح  التي طرحها وفد الوليات المتحدة الأمريكية، لكنه تساءل عن ضرورة اإ
دراج "مواصلة" قبل "الإسراع" في الفقرة )أأ(، لكن الوفد أأبدى مع ذلك اس تعداده لإبداء مرونة في الاحتفاظ بالصياغة  اإ

ن الأفضل الأولى لهذه الفقرة. وفيما يت علق بالفقرة )د(، أأيد القول بعدم وجود توافق في هذه المرحلة على هذه الفقرة وقال اإ
حاطتها بقوسين، كما اقترح وفد الوليات المتحدة الأمريكية. كما أأعرب عن رغبته في الاس تعاضة عن عبارة "وستنظر"  اإ

موقف يسمح بتأأييد التعديلات التي طرحها وفد الجزائر بعبارة "ولها أأن تنظر" في هذه الفقرة. وأأفاد الوفد بأأنه ليس في 
فريقية، في الفقرتين )أأ( و)ه(. وفيما يتعلق بالفقرة )ز( وما تضم من خيارات مختلفة، التمس متحدثًا باسم مجموعة البلدان الأ 

ا الخيار وفقاً لما يصدر عن . وأأضاف الوفد أأنه على اس تعداد لتقديم مزيدٍ من المعلومات بشأأن هذ3الوفد الإبقاء على الخيار 
دراج التالي في الخيار  3في الخيار  1اللجنة من توجيهات محددة في هذا الصدد. كما اقترح الوفد دمج الخيار  : 3عن طريق اإ

لى تقديم نماذج للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي ينبغي حما يتها "المشاركون مدعوون اإ
 .والتي ل ينبغي حمايتها مع بيان صلتها بالنص"

]ملاحظة من الأمانة: قدم هذا البيان كتابيا فقط.[ وعلق وفد اليابان على الفقرة )ز( على نحو مشابه لما اقترحه وفد  .200
رف التقليدية الاتحاد الأوروبي. ولحظ أأن الخيارات الثلاثة ليست متنافرة، حيث تفرز "نماذج للموارد الوراثية والمعا

"نماذج تتعلق  1وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي ينبغي حمايتها والتي ل ينبغي حمايتها مع بيان صلتها بالنص" في الخيار 
أأن يضفي قيمة على  3. وذكر أأن من شأأن عمل الأمانة المتوخى في الخيار 8بالقضايا الرئيس ية" التي ذكرت في الخيار 

بدى الوفد رأأيه أأنه من الممكن على ذلك دمج تك  الخيارات الثلاثة، وبالتالي تشكل خياراً أأفضل يمكن . وأأ 3و 1 الخيارين
 الانتفاع به في عملية التفاوض.

نه يجد صعوبة وأأيد وفد مصر التعديلات النصية التي طرحها وفد الجزائر متحدثًا باسم مجموعة البلدان الأ  .208 فريقية. وقال اإ
تاحة فرصة اإ التي أأدلت بها الوفود الأخرى و في متابعة الاقتراحات  بداء ردود أأفعال وتعليقات بشأأنها، وأأعرب عن رغبته في اإ

 4لمناقش تها بمزيدٍ من التفصيل. وأأبدى رأأيه أأنه ينبغي لتقرير اللجنة الحكومية الدولية أأن يغطي البيانات التي أألقيت تحت البند 
ييناً اس تعراض النصوص وتقييمها علاوةً على صياغة توصية. وذكر أأنه ينبغي من جدول الأعمال بشأأن عناصره الثلاثة، وهي تع 

 أأن يتيح التقرير للدول الأعضاء النظر في المشروع الحالي بشكل أأفضل.

لى الرئيس والس يد غوس  .201 وتحدث وفد ترينيداد وتوباغو باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي وتوجه بالشكر اإ
عداد مشروع ندونيس يا ومصر فيما عبرت عنه من انشغالت بشأأن  على اإ التوصية وتقديمه. وأأعلن عن مشاركته وفود الهند واإ

صعوبة تفسير المشروع الحالي والخروج في نهاية المطاف بنص مهذب وواضح، وذلك في ظل ضيق الوقت. وأأضاف أأنه ينبغي 
خلال بموقفه بش لى الجمعية العامة دون اإ رسال مشروع التوصية اإ أأن القضايا. وقال الوفد بشأأن الاقتراح المتعلق بالجتماعات اإ

نه يزمع  رفيعة المس توى الذي طرحته مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي على النحو المذكور في الفقرة )ي(، قال الوفد اإ
في بداية الدورة السادسة  تقديم صيغة منقحة من هذا الاقتراح مؤداه عقد اجتماع رفيع المس توى واحد بدلً من ثلاثة

لى التفاوض في النصوص. وأأبدى  والعشرين للجنة الحكومية الدولية، على أأن يكون على مس توى السفراء ول يرمي اإ
ن رغب الرئيس في ذلك.  اس تعداده لتقديم صياغة دقيقة اإ

آسفه البيان الذي أألقاه وفد الوليات المتحدة الأمريكية والذي عقد العملية، حسب قوله.  .203 نه أ وقال ممثل توباج أأمارو اإ
عادة توجيه اللجنة  لى دراسات ونماذج، أأن يحدث الأثر الضار المتمثل في اإ شارته اإ وأأضاف أأن من شأأن هذا البيان، بحكم اإ

لى المرحلة الأولى من عمليتها، بينما هي قد دخلت مرحلتها الختامية. وأأعرب فيما يتعلق بالمشروع الراهن عن  الحكومية الدولية اإ
نهاء أأعمالها في الفقرة )أأ(. وبينَّ في هذا الصدد أأن الاقتراحات التي  رغبته في توضيح أأن هدف اللجنة الحكومية الدولية هو اإ

عت، في رأأيه، معوقات في سبيل تحقيق هذا الهدف. كما طرحها وفدا الوليات المتحدة الأمريكية والاتحاد الأوروبي وض
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لى اقتراح يتعلق بعملية شاملة، بينما لم يرد لها ذكر من قبل. وفيما يتعلق  شارة اإ أأعرب بشأأن الفقرة )ب( عن تعجبه من رؤية اإ
ليها فيها لم تتضمن تك  الواردة من الشعوب الأص  لية، بينما كان ينبغي ذلك. بالفقرة )ه(، ذكر أأن الاقتراحات النصية المشار اإ

عادة صياغة الخيارين  الواردين في الفقرة )و( بغية السماح للجمعية العامة بعقد مؤتمر دبلوماسي بغض  1و 8ووضح أأنه ينبغي اإ
نه ل ينبغي أأن  لى ميزانية الويبو تحت هذين الخيارين، حيث اإ النظر عن "التقدم المحرز". وأأعلن عن اعتراضه على الإشارة اإ

نه ينبغي أأن تتضمن المشاركة الشعوب الأصلية تع  تمد عملية التفاوض على قيود تتعلق بالميزانية. وقال فيما يتعلق بالفقرة )ز( اإ
نه س يكون من الاس تهزاء بصلاحية اللجنة أأن ترسل توصية بها  باعتبارهم مشاركين مشروعين في العملية. وختم بقوله اإ

لى الجمعية العامة. وأأع ندونيس يا من حيث أأنه ينبغي للجنة أأن تعلق أأقواس مربعة اإ رب عن تأأييده للبيانات التي أأدلى بها وفد اإ
عملها على مشروع التوصية الراهن. كما أأعرب عن استيائه مما أألحقته الدول الأعضاء من المجموعة باء بعملية الصياغة من 

 في رأأيه. لبس

لى الس يد غوس، باعتباره ص .202 ديقاً للرئيس، على محاولته جمع مضمون المشاورات وتوجه وفد البرازيل بالشكر اإ
الرسمية في وثيقة واحدة. غير أأنه أأعرب مع ذلك عن مشاركته الشاغل الذي عبرت عنه بعض الوفود بشأأن النسق الذي  غير

عة س يلزم من أأجل التعبير بدقة عن المواقف كل على حدة. ولحظ، على سبيل المثال، أأن الاقتراحات التي طرحتها مجمو 
البلدان المتشابهة التفكير ومجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي اتسمت بالإيجاز البالغ مقارنةً بمشروع التوصية الطويل الذي 

دراجها كذلك.  قُدم نتيجة للاقتراحات الأطول التي طرحتها وفود أأخرى يلزم اإ

رس .201 ال نص يعكس مختلف الاقتراحات والخيارات وكرر الرئيس أأن الهدف ليس الخروج بتوصية مشتركة قصيرة، بل اإ
ن من شأأن نص كهذا أأن  التي طرحتها الوفود بشأأن مجموعة واضحة من القضايا تمحورت حولها المشاورات غير الرسمية. وقال اإ

طار هذا البند من جدول الأعمال، بالرغم من عدم تحقق أأي تقارب بشأأن كيفية معالج ة تك  يتيح للجنة الانتفاع بأأعمالها في اإ
 القضايا الأساس ية.

واقترح وفد البرازيل عقد مناقشة بشأأن طبيعة النص المطلوب للتعبير بدقة عن مختلف المواقف التي قُدمت. واقترح  .206
لى  أأيضاً تقديم الوثيقة الراهنة باعتبارها من صديق الرئيس، ل باعتبارها مشروع توصية مرفوع من اللجنة الحكومية الدولية اإ

 مة للويبو، على أأن تشُفع بالنص الكامل مخيتلف الاقتراحات في مرفق.الجمعية العا

لى  واس تأأنف .204 حساس واضح بالحاجة اإ الرئيس الجلسة العامة بعد تعليق قصير لإجراء مشاورات. وذكر أأن هناك اإ
عداد نص مبسط  منهجية أأخرى لضمان الدقة في تدوين مختلف الاقتراحات. وطلب من صديق الرئيس، الس يد غوس، اإ

يبين بشكل مفصل ومنظم مختلف الخيارات أأو الاقتراحات التي طرحت بشأأن المجالت المحددة التي تبين أأنها رئيس ية 
عداد هذا  فيما حاطة اللجنة علماً بالكيفية التي سيسير عليها في اإ يتعلق بالعمل في المس تقبل. وطلب من الس يد غوس اإ

 الجديد. النص

دخال عناوين في النص تتبعها خيارات مس تقلة تحت كل  وقال الس يد غوس، باعتباره صديقاً  .201 نه يعتزم اإ للرئيس، اإ
لى لقائه خلال مباشرته لعملية الجمع بغية ضمان التعبير عن  عنوان ضمانًا للوضوح. ودعا المجموعات التي طرحت اقتراحات اإ

 خياراتهم بدقة ضمن هذه الهيكلية المنقحة.

 س تعامل بها الاقتراحات التي طرحت بعد تقديم مشروع التوصية.وطلب وفد الهند توضيحاً للكيفية التي  .209

ن النص س يعكس الاقتراحات التي طرحت خلال المشاورات غير الرسمية، كما عدلت بالشكل  .280 وقال الرئيس اإ
ذا اقتضت الحاجة ذلك، بينما س يلزم معالجة أأي اقتراحات جديدة بشكل منفصل.  الملائم، اإ
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ن كان النص سيرسل على هيئة تقرير بالقتراحات التي طرحت بشأأن الأعمال وطلب وفد الهند أأيضاً توضيح اإ  .288
 ل أأكثر. المقبلة

وأأكد الرئيس أأن النص سيرسل على هيئة تقرير يجمع مختلف الاقتراحات التي طرحت بشأأن الأعمال المقبلة. وأأضاف  .281
طار  من جدول الأعمال. ودعا  4البند أأنه يجب أأن يعكس النص المس تخدم تحديداً لوصف تك  الوثيقة ما أأنجز في اإ

لى تقديم مشروع "تقرير" يتماشى مع ذلك وعلق الجلسة العامة.  الس يد  غوس اإ

لى مشروع "تقرير الاقتراحات التي تقدمت بها الوفود بشأأن العمل المقبل  .283 وأأعاد الرئيس افتتاح الجلسة العامة وأأشار اإ
طار البند  " من 1083يوليو  12من جدول الأعمال، حتى اختتام الدورة في  4للجنة، بعد الاس تعراض والتقييم المنجزين في اإ

عداد الس يد غوس، باعتباره صديقاً للرئ  نه يعتزم تقديم اإ يس. وذكَّر اللجنة بأأن نسخاً مطبوعة قد أأتيحت مس بقاً. وقال اإ
سقاطات وقعت في المشروع.  المشروع لتنظر فيه اللجنة الحكومية الدولية وتعتمده وفتح باب التعليق على أأي أأخطاء أأو اإ

بداء الرأأي بشأأن اتسا  النصوص، على نحو ما وردت في المشروع، م ع الاقتراحات التي طرحوها. وبينَّ وطلب من الوفود اإ
دخال أأي تعديلات و/أأو اقتراحات جديدة تطرحها الوفود الراغبة  الرئيس أأنه س يفتح الباب، بعد ذلك الاس تعراض، لإتاحة اإ

في ذلك، وأأن تك  التعديلات و/أأو الاقتراحات الجديدة س تدخل في المحضر. ]ملاحظة من الأمانة: توجه كثير من الوفود 
لى الس يد غوس على ما أأنجز من عمل[. التي أأخ  ذت الكلمة بالشكر اإ

كان خيار مجموعة البلدان  8فريقية وذكر بشأأن "تجديد الولية" أأن الخيار وتحدث وفد الجزائر باسم مجموعة البلدان الأ  .282
ثائق عمل فريقية وطلب تصحيح الفقرة )ب( بحيث يكون نصها "وتبس يط وثائق عمل الويبو" بدلً من "واس تخدام والأ 

لى مؤتمر دبلوماسي" حذف العبارة "وستنظر في الحاجة  الويبو المبسطة". وطلب بشأأن النص الوارد تحت العنوان "الإشارة اإ
ضافية، مع مراعاة الإجراء المتعلق بالميزانية".  لى عقد اجتماعات اإ  اإ

أأن نص عبارة "الصكوك، علاوةً على  وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه وذكر .281
)الصكوك( علاوةً على  تحت "دراسات/نماذج" ينبغي أأن يكون "الصك 3المواد الرئيس ية، تطلب اللجنة" الواردة في الخيار 

ضافية في ورقة" تتبعها الجملتان  دخال نقطة بعد عبارة "معلومات اإ المواد الرئيس ية، تطلب اللجنة". وطلب الوفد كذلك اإ
فيتان: "وس تحتوي الورقة على أأدلة عملية ونماذج مع بيان وجه صلتها بالمواد محل النظر. وستس تهدف زيادة التوجيه الإضا

 ."للمناقشات في الدورات الشاملة والمواضيعية

ندونيس يا عن رأأيه أأن المشروع الجديد يقدم هيكلية أأفضل من سابقه. وذكر أأن اقتراحه قد أأدرج وأأن  .286 وأأعرب وفد اإ
 ته بشأأن المؤتمر الدبلوماسي عالجتها مجموعة أأخرى. انشغال

وذكر وفد بيرو أأنه كان قد أأيد في وقت سابق المبادرة التي اقترحها تجمع الشعوب الأصلية تحت "اقتراحات"، والتمس  .284
دراج اسم بلاده بعد "تجمع الشعوب الأصلية" في الاقتراح   غرض تعزيزه. باعتبارها مؤيد مشارك للاقتراح ب 1بناءً على ذلك اإ

وأأغلق الرئيس باب بيان الأخطاء والإسقاطات في الوثيقة وفتح الباب للتعديلات والاقتراحات الجديدة للوثيقة،  .281
ل في المحضر.   مؤكداً أأن تك  التغييرات لن تدرج اإ

لى اق .289 تراحه الوارد في وتحدث وفد ترينيداد وتوباغو باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي وذكر، بالإشارة اإ
جراء تعديلات طفيفة على  التقرير، أأنها عقدت مشاورات داخلية ومع عدة وفود ومع بعض المجموعات وأأنها ترغب في اإ

اقتراحها بشأأن الاجتماع رفيع المس توى. وتلا الوفد الاقتراح المعدل في المحضر على النحو التالي: "أأن يعقد اجتماع واحد رفيع 
. والغرض من هذا الاجتماع 1082م على مس توى السفراء أأو رؤساء الوفود في جنيف خلال عام المس توى لمدة نصف يو 

دارة نقاش مفتوح وصريح بشأأن اتجاه الس ياسة والس ياسات المتعلقة بأأعمال اللجنة الحكومية الدولية  ."اإ
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دراج الجملة التالية تحت العنوان "تجديد ال .210 ولية": "تضع اللجنة نصب عينيها واقترح وفد الوليات المتحدة الأمريكية اإ
دراج النص التالي تحت العنوان "21و 10و 89و 84و 86و 81توصيات جدول أأعمال التنمية، لس يَّما التوصيات  . كما اقترح اإ

ذا تحقق توافق على تمثيل نموذج معين لمادة يراد حمايتها أأو لمادة ل يراد حما يتها، "دراسات/نماذج": "وتناقش اللجنة النماذج، فاإ
لى الجمعية العامة لعام  علامية تقدم اإ  . "1082/1081وُضع النموذج في وثيقة اإ

دراج خيار جديد تحت العنوان "دراسات/نماذج" بالنص التالي: "المشاركون مدعوون  .218 واقترح ممثل قبائل التولليب اإ
لى تقديم نماذج لتغذية النقاش بأأهداف كل مادة مقترحة، بما في ذلك نماذج للآثا ر النافعة والضارة لأوجه الحماية وافتقاد أأوجه اإ

دراج التالي "الحماية للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي مع بيان صلتها بالنص . واقترح أأيضاً اإ
وفعال في جميع المفاوضات في المحضر: "تتخذ اللجنة خطوات لضمان مشاركة الشعوب الأصلية والجماعات المحلية بشكل كامل 

وعمليات صنع القرار ذات الصلة"، وكذلك "تحث الجمعية العامة أأعضاء اللجنة والمنظمات الأخرى ذات الصلة على المساهمة 
 . "في صندو  التبرعات

 .وأأعرب وفد بيرو عن تأأييده لإدخال الاقتراحات النصية الثلاثة التي أأدلى بها ممثل قبائل التولليب في المحضر .211

 من جدول الأعمال: 4القرار بشأأن البند 

 اس تعرضت اللجنة نص)نصوص( الصك .213
)الصكوك( القانونية الدولية التي تكفل الحماية الفعالة 

لمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي والموارد ل
لى الجمعية العامة للويبو  الوراثية وقررت أأن ترسل اإ

تمبر  "تقرير  "1083المقرر عقدها في سب
الاقتراحات التي تقدمت بها الوفود بشأأن العمل 
المقبل للجنة، بعد الاس تعراض والتقييم المنجزين 

طار البند  عمال، حتى اختتام  4في اإ من جدول الأ
" الذي أأعدته، علاوةً 1083يوليو  12الدورة في 

 على محضر بالمداخلات المقدمة بشأأن التقرير.

 

اهمة اللجنة الحكومية الدولية المعنية بالملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف من جدول الأعمال: مس 1البند 
 التقليدية والفولكلور في تنفيذ ما يخصها من توصيات جدول أأعمال التنمية

ة، ]ملاحظة من الأمانة: قدم هذا البيان كتابيا فقط.[ رأأى وفد أأستراليا أأن التقدم المحرز في اللجنة الحكومية الدولي .212
جراء عمليات وضع القواعد والمعايير  81وفقاً للتوصية  من توصيات جدول أأعمال التنمية، كان مشجعاً. وأأعرب عن سروره باإ

في اللجنة وفقاً لمبادئ الفئة باء بما في ذلك التزام الشمول والتوجيه بمعرفة الأعضاء والتشاركية والتوازن. وأأعرب عن سروره 
والمعايير، علاوةً على وثائق العمل، جاءت نتاجاً لمداولت الدول الأعضاء، مدعومة على الوجه كذلك أأن بيئة وضع القواعد 

 86الملائم من الأمانة، وذكر أأن هذه قد اعتمدت على مساهمات من أأصحاب مصالح كثر مختلفين. وذكر الوفد أأن التوصيتين 
سهام مناقشات عالجتا اللجنة الحكومية الدولية وأأن لهما أأهمية خاصة بالن  10و س بة لأعمال اللجنة الحكومية الدولية. ورحب باإ

اللجنة الحكومية الدولية في الأشكال المتطورة والمتنوعة التي اخاذها مفهوم المك  العام ضمن الس ياقات امخيتلفة لمناقشات 
 الملكية الفكرية.
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فيذ توصيات جدول أأعمال التنمية التي خاصها، وأأشاد وفد الصين بالمساهمات التي قدمتها اللجنة الحكومية الدولية في تن  .211
حراز تقدم في هذا الصدد.  وأأعرب عن أأمله في مواصلة اللجنة الحكومية الدولية جهودها لمساعدة البلدان على اإ

]ملاحظة من الأمانة: قدم هذا البيان كتابيا فقط.[ وتحدث وفد البرازيل باسم مجموعة جدول أأعمال التنمية وذكر أأن  .216
عداد تقرير يجمع مداخلات البلدان التي جدول أأعما نجازاً للويبو والدول الأعضاء فيها كافة. وأأعرب عن رأأيه أأن اإ ل التنمية يمثل اإ

آلية تنفيذ مبسطة. وذكر أأن هذا  لى أ رغبت في عرض تقييماتها لتنفيذ جدول أأعمال التنمية يمثل خطوة مهمة في سبيل التوصل اإ
التقارب بين الدول الأعضاء. وبينَّ الوفد أأن الآلية تتطلب تعزيزاً حتى تس توفي  قد سمح بتبادل الآراء وكشف مساحات

غرضها على الحقيقة. ووضح أأنه كان من الصعب اس تخلاص نتائج من تجميع بس يط لمداخلات متفرقة لم تضم أأي تحليل. 
لى الجمعية العامة تحليلًا للمداخلات ال ن غياب هذا ولذلك كرر اقتراحه بتضمين تقرير الأمانة اإ تي قدمتها الوفود. وقال اإ

لى خفض فعالية هذه العملية. وشدد الوفد على أأهمية انعكاس التوصيات الخمس و  ربعين الواردة في الأ التحليل يؤدي في رأأيه اإ
 جدول أأعمال التنمية على عمل اللجنة الحكومية الدولية، علاوةً على جميع الهيئات الأخرى في الويبو. وصرحت المجموعة

لجدول أأعمال التنمية، والتي تحث اللجنة على "الإسراع  81يتعلق باللجنة الحكومية الدولية أأنها س تواصل تنفيذ التوصية  فيما
مكانية وضع صك  خلال بأأي نتائج، بما فيها اإ في مسارها بشأأن حماية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية والفولكلور، من غير اإ

عداد نصوص  1004كَّر الوفد بأأن اللجنة اجتهدت في تحقيق هذا الهدف منذ عام دولي واحد أأو أأكثر". وذ من خلال اإ
للتفاوض بشأأن الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، علاوةً على اعتماد الوليات الطموح 

وتضمين  1088تعديل ولية  1081لعامة قررت عام . وذكر أأن الجمعية ا1088و 1009للجنة الحكومية الدولية في عامي 
يجب أأن  1083المزيد من الدورات بهدف اس تكمال المفاوضات المتعلقة بالموضوعات الثلاثة. وأأعرب الوفد عن رأأيه أأن ولية 

ن كان من المراد اس تكمال المفاوضات ضمن نطا  الولية. ولحظت المجموعة أأن  اللجنة تكون أأقوى من الولية السابقة اإ
قطعت أأشواطاً طويلة حتى بلغت وضعها الحالي، وارتأأت أأن نتائجها أأثبتت استيفاءها الشروط اللازمة لس تكمال صكوك 

فعالة بشأأن حماية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وذكرت المجموعة أأنه بالرغم من 
ن المفاوضا ت ل تسير على الوتيرة المتوقعة وأأن اس تكمال المفاوضات في المس تقبل القريب يتطلب من العلامات المبشرة فاإ

لى تهيئة مجال لتضمين مصالح البلدان النامية والبلدان  الدول الأعضاء مضاعفة جهودها. كما لحظت المجموعة وجود حاجة اإ
تعزيز نظام الملكية الفكرية. وذكرت أأن اعتماد صكوك فعالة  الأقل نمواً بما يتماشى مع الفئة باء من جدول أأعمال التنمية لأغراض

وملزمة لحماية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي ومنع تملكها بشكل غير مشروع وسوء 
جدول أأعمال التنمية، بأأن  اس تخدامها يمثل جزءاً أأصيلًا من عملية الدمج هذه. وصرح وفد البرازيل، متحدثًا باسم مجموعة

التنفيذ الكامل لجدول أأعمال التنمية ل يتماشى مع قصور اهتمام الدول الأعضاء بمفاوضات اللجنة الحكومية الدولية. وأأضاف 
الوفد، واضعاً جهود الس نوات الثلاث عشرة التي بذلت في أأعمال اللجنة بشأأن الموضوعات الثلاثة نصب الأعين، أأنه من غير 

يجابية تفي بتوصيات جدول أأعمال التنمية، وناشد جميع الدول الأعضاء بناءً على ذلك المقبو  لى نتيجة اإ ل أأل تفضي كل الجهود اإ
 )صكوك( ملزمة بشأأن مجالت العمل الثلاثة. أأن تلتزم باس تكمال مفاوضات اللجنة الحكومية الدولية واعتماد صك

فريقية وذكَّر بأأنه .[ وتحدث وفد الجزائر باسم مجموعة البلدان الأ ]ملاحظة من الأمانة: قدم هذا البيان كتابيا فقط .214
من توصيات جدول أأعمال التنمية الإسراع بوتيرة العملية المتعلقة  81مطلوب من اللجنة الحكومية الدولية بمقتى  التوصية 

الوفد أأن ولية اللجنة الحكومية الدولية بحماية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وذكر 
لى اتفا  على نص )أأو نصوص(  لى نصوص تس تهدف التوصل اإ تس تلزم منها الإسراع بوتيرة أأعمالها بشأأن مفاوضات تستند اإ

صك قانوني دولي )أأو صكوك قانونية دولية( تكفل للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الفولكلوري حماية 
وأأشادت، على وجه الخصوص، بجهود اللجنة  1083عالة. ورحبت المجموعة بالتقدم الذي أأحرز في أأعمال اللجنة خلال عام ف

في وضع مشروع نص قانوني من أأجل الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وبيَّنت أأنها كانت 
ة من وتيرة المفاوضات بغية اس تكمال الصكوك الملزمة قانونياً. كما رحبت بالفرصة التي على أأمل أأن تسرع الدورات المواضيعي

)الصكوك( الملزمة القانونية  لتقييم التقدم المحرز بشأأن نص الصك 1083س نحت للجمعية العامة للجمعية العامة للويبو لعام 
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ليها اللجنة بغية الدولية المتعلقة بالموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال ا لتعبير الثقافي التقليدي على النحو الذي أأرسلته اإ
التفا  على سبيل المضي قدماً، خاصة فيما يتعلق بعقد مؤتمر دبلوماسي. وأأعربت المجموعة عن توقعها اخااذ الجمعية العامة، في 

لموارد الوراثية لفي سبيل تحقيق الحماية الفعالية  معرض تقييم نص الصكوك الثلاثة، قراراً تاريخياً لضمان اس تكمال اللجنة أأعمالها
والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. كما ذكرت المجموعة أأن الكثير من الأعمال والمناقشات التقنية قد أأجري 

ل الأعضاء كافة بالفعل على مدى العقود الماضية، وأأعربت عن اعتقادها أأن ما يبقى هو الإرادة الس ياس ية لدى الدو 
لس تكمال أأعمال اللجنة الحكومية الدولية. وحثت جميع الدول الأعضاء على الالتزام باس تكمال أأعمال اللجنة الحكومية الدولية. 
وصرحت المجموعة بأأنها تتوقع من اللجنة الالتزام بتنفيذ توصيات جدول أأعمال التنمية ذات الصلة علاوةً على الولية الممنوحة 

 أأعلى هيئات صناعة القرار في الويبو، أأل وهي الجمعية العامة.لها من 

 من جدول الأعمال: 1القرار بشأأن البند 

أأجرت اللجنة نقاشاً بشأأن هذا البند.  .211
وقررت اللجنة تدوين جميع البيانات التي أأدلي بها 

بشأأن هذا البند من جدول الأعمال في تقرير اللجنة 
لى الجمعية العا مة للويبو المقرر عقدها واإرسالها أأيضاً اإ

لى  13في الفترة من  تمبر اإ كتوبر  1سب ، 1083أأ
وذلك بما يتماشى مع القرار الذي اخاذته الجمعية 

آلية تنس يق  1080العامة للويبو لعام  المتعلق بأ
نمية.  جدول أأعمال الت

 من جدول الأعمال: أأية مسائل أأخرى 9البند 

 هذا البند من جدول الأعمال.[ ]ملاحظة من الأمانة: لم تقدم أأي بيانات تحت .219

 من جدول الأعمال: اختتام الدورة 80البند 

لى جميع تحدث وفد الجزائر باسم مجموعة البلدان الأ  .230 ن هذا الأس بوع كان ثقيلًا على الجميع. وتوجه بالشكر اإ فريقية وقال اإ
لى الرئيس  لى الأمانة على مساعدتها. كما توجه بالشكر اإ وذكر أأن ُه ثقة في قدرته على مواصلة قيادة الوفود على مساهماتها واإ

لى الأمام.  اللجنة اإ

وتحدث ممثل مؤسسة البحوث من أأجل الشعوب الأصلية وسكان الجزر باسم تجمع الشعوب الأصلية وتوجه بالشكر  .238
لى الميسرين وصديق الرئيس والأمانة على  لى الرئيس على قيادته في جميع مراحل الدورة. كما توجه بالشكر اإ أأعمالهم. اإ

]ملاحظة من الأمانة: قدم الجزء التالي من البيان كتابيا فقط.[ وفيما يتعلق بمشروع المواد للصكوك الدولية بشأأن الموارد 
الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي، ذكر تجمع الشعوب الأصلية، مؤيدَاً في ذلك من الجماعات 

لى الأمام. وأأعرب عن تأأييده  ت كانت معقدة وصعبة، ومع ذلك ماالمحلية، أأن المناقشا لى مواصلة السير اإ زالت الحاجة قائمة اإ
" في النص بما يتسق مع بيان المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية الشعوب الأصلية والجماعات المحليةلإدراج عبارة "

يئة الخبراء المعنية بحقو  الشعوب الأصلية التابعة للأمم المتحدة. وه  E/2010/43-E/C.19/2010/15 (2010)في الوثيقة 
ن الشعوب الأصلية في رأأيه تلتمس تعزيز وحماية حقوقها الاجتماعية والس ياس ية والاقتصادية والثقافية المقترنة بحقها في  وقال اإ

علان 38و 1التنمية وحقها في تقرير المصير على النحو الذي أأكدته المادتين  الأمم المتحدة بشأأن حقو  الشعوب الأصلية  من اإ
)ي( من اتفاقية التنوع البيولوجي وغير ذلك من الصكوك الدولية ذات الصلة التي ل تقلص من حقوقها. ووضح أأنهم 1والمادة 

براز  لى ل يسعون في منع الآخرين من الابتكار. وذكر أأن المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية داوم على اإ الحاجة اإ
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ظهارها ضمن التفاقات المتعلقة بالموارد الوراثية والمعارف  دراك الويبو لتك  الحقو  والتعبير عنها في مداولتها وضمان اإ اإ
التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي. وطلب تضمين حقو  الشعوب والجماعات الأصلية وحقو  الإنسان التالية في 

ية: الموافقة المس بقة المس تنيرة والحرة باعتبارها شرط مس بق للاتفاقات، والشروط المتفق عليها بين جميع نتائج الوثائق الختام 
الأطراف ضمن التفاقات، والنفاذ وتقاسم المنافع للمس تفيدين بعد التفاوض بشأأن على قدم المساواة بين كل من الأطراف، 

ن من شأأن التكفل باإ  ومبدأأ "ل دراج هذه الحقو  أأن يتيح تركيزاً واتساقاً للنهج عبر التفاقات ضرر ول ضرار". وقال اإ
الثلاثة بشأأن الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي وأأن يحمي حقو  المس تفيدين. وكرر، باسم 

لى عقد اجتماع للشعوب الأصلية  والدول الأعضاء يتضمن عملية اس تعراض تجمع الشعوب الأصلية والجماعات المحلية، الدعوة اإ
مس تقل علاوةً على دراسات مس تقلة بشأأن أأعمال اللجنة الحكومية الدولية الحالية. كما ناشد الممثل الويبو، فيما يتعلق 

، E/C.19/2012/L.4الصادرة عن المنتدى الدائم على النحو الوارد في الوثيقة  1بالدراسات المس تقلة، أأن تنفذ التوصية 
جراء اس تعراض تقني لأعمال الويبو بشأأن الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي وا لى اإ لتي تدعو اإ

طار حقو  الإنسان للشعوب الأصلية. وحث الدول الأعضاء على مواصلة  بمعرفة خبير مس تقل في الشعوب الأصلية ضمن اإ
لى التفا  الملزم قانونياً المرنو أأعمال اللجنة الحكومية الدولية على  قبال على التفاوض والتوافق بغرض التوصل اإ أأساس من الإ

ليه ومنع المزيد من المناقشات المطولة. وأأعرب عن اعتقاد تجمع الشعوب الأصلية أأن اللجنة ستتلقى مساعدة من خلال  اإ
لى ولية ثنائيتها التالية  ية، لمشاركة أأعضائها المباشرة والمتكافئة في أأعمال اللجنة الحكومية الدول  س يَّما مع انتقال أأعمال اللجنة اإ

على أأمل اس تكمال عملها. وأأشاد الممثل بالخطوات المتدرجة التي اخاذت من خلال مشاركتهم في فر  الخبراء والاجتماعات 
لى هوامش زال يشعر بالإحباط بسبب  غير الرسمية ورحب بها. غير أأنه ذكر أأن تجمع الشعوب الأصلية ما تنحية أأعضائه اإ

زالت معلقة دون حل، ومن ذلك المك   المناقشات رغم تعرض حقوقهم الموضوعية لتهديدات. وبينَّ أأن عدة قضايا رئيس ية ما
لى مواطنها. ولذلك ناشد تجمع  عادة المعارف التقليدية وأأشكال التعبير الثقافي التقليدي اإ العام واس تخدام قواعد البيانات واإ

لأصلية الجمعية العامة أأن تتبنى موقفاً يسمح بمشاركتهم المتكافئة على النحو المبين في بيانات تجمع الشعوب الأصلية الشعوب ا
خلال الدورة الثامنة عشرة والدورة التاسعة عشرة للجنة الحكومية الدولية. وختم ُمته بحث أأعضاء اللجنة الحكومية الدولية 

لية والجماعات المحلية في دورات اللجنة الحكومية الدولية المقبلة عن طريق الإسهام في على مواصلة دعم حضور الشعوب الأص 
 صندو  تبرعات الويبو.

لى الرئيس والميسرين والأمانة على عملهم الشا . .231 ندونيس يا بالشكر اإ  وتوجه وفد اإ

لى الرئيس والميسرين وتحدث وفد ترينيداد وتوباغو باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي وتوجه با .233 لشكر اإ
س يَّما ما تعلق منها بالقتراحات التي طرحتها مجموعة بلدان أأمريكا  وصديق الرئيس وجميع الوفود على تعليقاتهم البناءة، ل

لى الس يدة غرازيولي، نائبة الرئيس، التي حلت محل الرئيس ُما تطلب الأمر ذلك،  اللاتينية والكاريبي. كما توجه بالشكر اإ
لى المترجمين الفوريين. وأأعرب عن أأمله أأن تتاح بلورة التقدم الذي أأحرز حتى الآن من خلال  وتوجه بالشكر أأيضاً اإ

 العامة. الجمعية

لى نائبي  .232 يان غوس. كما قدم الرئيس شكراً خاصاً اإ لى صديق الرئيس، الس يد اإ وتقدم الرئيس بكلمة شكر خاصة اإ
نه لم يكن للدورة أأن الرئيس الس يدة أأليكساندرا غرازيولي من  ندونيس يا. وقال اإ سويسرا والس يد بيبيب دجوندجونان من اإ

تحقق هذا النجاح لول مساعدتهما، حيث بذل جهوداً مضنية فيما يظهر وما ل يظهر للحضور. ورحب الرئيس بالتقدم الذي 
مكانية تح  قيق النجاح من خلال الحلول أأحرز في المناقشات خلال الس نة الحالية وأأعرب عن اعتقاده أأن ذلك يثبت اإ

الإبداعية علاوةً على نتائج مد الجسور والمسارات فو  الاختلافات. ولحظ أأن الانشغالت المشروعة التي أأثارتها الوفود 
لى مناقشة حول س بل التعبير عن الأعمال المنجزة على  4حول مشروع التوصية المبدئية تحت البند  من جدول الأعمال أأدت اإ

لى ميسري الدورة، الس يد توم سوكاناندان من جنوب مدى الأيا م الثلاثة الماضية على أأفضل نحو. وتوجه الرئيس بالشكر اإ
لى الأمانة وجميع الوفود. ولحظ أأن الدورة  أأفريقيا والس يد دومينيك كيبيل من نيوزيلندا على عملهما الممتاز. وتوجه بالشكر اإ
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ن بشكل سليم وأأفاد  كانت غير عادية، حيث اس تلزم اس تكمالها عقد ِّ جلسة ليلية، غير أأن الأهم هو أأن العمل المنجز دُو 
 الجمعية العامة.

 من جدول الأعمال: 80القرار بشأأن البند 

تمدت اللجنة قراراتها بشأأن البنود  .231  3و 1اع
يوليو  89من جدول الأعمال في  1و 6و 1و 2و

الأعمال  جدول من 4وقرارها بشأأن البند  1083
عداد مشروع 1083يوليو  12في  . واتفقت على اإ

تقرير مكتوب يضم النص المتفق عليه لتك  
لى اللجنة  القرارات وجميع المداخلات المقدمة اإ

يمه في موعد غايته  تمبر  10وتعم . وس توجه 1083سب
لى تقديم  لى المشاركين في اللجنة اإ الدعوة اإ

درج تصحيحات مكتوبة لمداخلاتهم على النحو الم
في مشروع التقرير قبل تعميم صيغة نهائية لمشروع 

التقرير على المشاركين في اللجنة لعتمادها في 
 الدورة السادسة والعشرين للجنة.

 

]يلي ذلك المرفق[
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Ministry of Economic Development of Russian Federation, Moscow 

Arsen BOGATYREV, Attaché, Permanent Mission, Geneva 

 

FINLANDE/FINLAND 

Heli HONKAPÄÄ (Mrs.), Senior Government Secretary, Ministry of Employment and the 

Economy, Helsinki, heli.honkapaa@tem.fi 

Anna VUOPALA (Ms.), Senior Advisor, Legal Affairs, Department for Cultural, Sport and Youth 

Policy, Division for Cultural Policy, Ministry of Education and Culture, Helsinki 

 

FRANCE 

Ludovic JULIE, chargé de mission, Bureau de la propriété intellectuelle, Ministère de la culture 

et de la communication, Paris 

Daphné DE BECO (Mme), chargée de mission, Service des affaires européennes et 

internationales, Institut national de la propriété industrielle (INPI), Paris 

 

GÉORGIE/GEORGIA 

Irakli GVALADZE, Chairman, National Intellectual Property Center of Georgia (SAKPATENTI), 

Mtskheta 

George KURDIANI, Head, Trademarks and Geographical Indications Department, National 

Intellectual Property Center of Georgia (SAKPATENTI), Mtskheta 

Eka KIPIANI (Mrs.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 

 

GRÈCE/GREECE 

Ioannis KATSARAS, Counsellor Economic and Commercial Affairs, Directorate, Ministry of 

Foreign Affairs, Athens, ykatsaras@hotmail.com  

Matina CHRYSOCHOIDOU (Ms.), Lawyer, Hellenic Industrial Property Organization (OBI), 

Athens, mchr@obi.gr  

 

GUATEMALA 

Flor de María GARCÍA DÍAZ (Sra.), Consejera, Misión Permanente ante la Organización 

Mundial del Comercio (OMC), Ginebra 

 

HONDURAS 

María del Carmen OSORIO (Sra.), Jefa, Oficina Administrativa del Derecho de Autor, Dirección 

General de Propiedad Intelectual (DIGEPIH), Tegucigalpa 

mailto:heli.honkapaa@tem.fi
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HONGRIE/HUNGARY 

Virág HALGAND DANI (Mrs.), Counsellor, Permanent Mission to the World Trade Organization 

(WTO), Geneva 

 

INDE/INDIA 

Biswajit DHAR, Director General, Research and Information System for Developing Countries, 

Ministry of External Affairs, New Delhi 

Chandni RAINA (Mrs.), Director, Department of Industrial Policy and Promotions, Ministry of 

Commerce and Industry, New Delhi  

N.S. GOPALAKRISHNAN, Professor, Human Resources Department, Chair on Intellectual 

Property, Department of Industrial Policy and Promotion (DIPP), Kerala  

Alpana DUBEY (Mrs.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 

 

INDONÉSIE/INDONESIA 

Abdulkadir JAILANI, Director for International Treaties of Economic, Social and Cultural Affairs, 

Ministry of Foreign Affairs, Jakarta 

Julianus LIMBENG, Head, Music Industry Sector, Ministry of Tourism and Creative Economy, 

Jakarta 

Aryudhi SAPUTRA, Head, Legal Affairs Department, Ministry of Tourism and Creative 

Economy, Jakarta 

N. NURDIANSYAH, Head, Content Development Film Locations, Ministry of Tourism and 

Creative Economy, Jakarta 

Muhammad SURADIN, Acting Head of Sub-Division, Ministry of Creative Economy, Jakarta 

Bebeb DJUNDJUNAN, Adviser, Directorate of Economic, Social and Cultural Treaties, Ministry 

of Foreign Affairs, Jakarta 

Berti DELIANI (Ms.), Staff, Ministry of Tourism and Creative Economy, Jakarta 

Arief Rachmat HIDAYAT, Staff, Directorate of Trade, Industry, Investment and Intellectual 

Property Rights, Ministry of Foreign Affairs, Jakarta 

 

IRAN (RÉPUBLIQUE ISLAMIQUE D')/IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) 

Abbas BAGHERPOUR ARDEKANI, Ambassador, Deputy Permanent Representative, 

Permanent Mission, Geneva 

Alireza KAZEMI ABADI, Deputy Ministry, Ministry of Justice, Teheran  

Nabiollah AZAMI SARDOUEI, First Secretary, Permanent Mission, Geneva 

 

IRLANDE/IRELAND 

James KELLY, Intellectual Property Expert, Intellectual Property Unit, Department of Jobs, 

Enterprise and Innovation, Dublin, jamesa.kelly@patentsoffice.ie  
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ISRAËL/ISRAEL 

Guy AZRIEL, Adviser, Permanent Mission, Geneva 

 

ITALIE/ITALY 

Ivana PUGLIESE (Ms.), Chief Patent Examiner, Ministry of Economic Development, Rome 

Tiberio SCHMIDLIN, First Secretary, Permanent Mission, Geneva 

 

JAMAÏQUE/JAMAICA 

Wayne McCOOK, Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, Geneva 

Simara HOWELL (Ms.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva, fsec@jamaicamission.ch  

 

JAPON/JAPAN 

Kazuhide FUJITA, Deputy Director, International Affairs Division, General Affairs Department, 

Japan Patent Office (JPO), Tokyo 

Hiroki HORI, Deputy Director, Japan Copyright Office (JCO), Tokyo 

Kenji SAITO, Deputy Director, Intellectual Property Affairs Division, Ministry of Foreign Affairs, 

Tokyo 

Ryoji SOGA, Deputy Director, Intellectual Property Affairs Division, Ministry of Foreign Affairs, 

Yokohama 

Mari MORI (Mrs.), Assistant Director, International Affairs Division, General Affairs Department, 

Japan Patent Office (JPO), Tokyo 

Kunihiko FUSHIMI, First Secretary, Permanent Mission, Geneva, kunihiko.fushimi@mofa.go.jp 

 

JORDANIE/JORDAN 

Ghadeer EL FAYEZ (Ms.), Advisor, Permanent Mission, Geneva 

 

KAZAKHSTAN 

Alma TOLEUKHANOVA (Mrs.), Chief Expert, Committee on Intellectual Property Rights, 

Ministry of Justice, Astana 

 

KENYA 

Catherine BUNYASSI KAHURIA (Ms.), Senior Counsel, Legal Department, Kenya Copyright 

Board, Nairobi, cbunyassik@yahoo.com  

 

LIBAN/LEBANON 

Fayssal TALEB, General Director of Culture, Ministry of Culture, Beirut 
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LITUANIE/LITHUANIA 

Doville TEBELSKYTE (Ms.), Head, Law and International Affairs Division, State Patent Bureau 

of the Republic of Lithuania, Vilnius 

Vaida VILKUOTYTE (Ms.), Specialist, Ministry of Culture, Vilnius, vaida.vilkuotyte@lrkm.lt  

 

MALAISIE/MALAYSIA 

Mohd Shahar OSMAN, Deputy Director General, Intellectual Property Corporation of Malaysia 

(MyIPO), Kuala Lumpur 

Kamal KORMIN, Head, Patent Examination Section Applied Science, Patent Division, 

Intellectual Property Corporation of Malaysia (MyIPO), Ministry of Domestic Trade, 

Cooperatives and Consumerism, Kajang, kamal@myipo.gov.my  

Siti Salwa HAJI GHAZALI (Mrs.), Senior Assistant Director, Copyright Division, Intellectual 

Property Corporation of Malaysia (MyIPO), Kuala Lumpur, salwa@myipo.gov.my  

 

MAROC/MOROCCO 

Abdellah OUADRHIRI, directeur général, Bureau marocain du droit d'auteur (BMDA), Ministère 

de la communication, Rabat 

Salah Eddine TAOUIS, conseiller, Mission permanente, Genève 

 

MEXIQUE/MEXICO 

Emelia HERNÁNDEZ PRIEGO (Sra.), Subdirectora de Examen de Fondo, Dirección de 

Patentes, Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial (IMPI), México D.F., 

ehpriego@impi.gob.mx  

Mónica Edith MARTÍNEZ LEAL (Srta.), Subdirectora de Cooperación Económica y Técnica, 

Área de Asuntos Internacionales, Comisión Nacional para el Desarrollo de los Pueblos 

Indígenas (CDI), México D.F., ainternacionales@cdi.gob.mx 

Ludka Enriqueta Krupskaia DE GORTARI KRAUSS (Srta.), Encargada, Unidad de Planeación, 

Comisión Nacional para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas (CDI), México D.F., 

ainternacionales@cdi.gob.mx 

Elleli HUERTA OCAMPO (Sra.), Coordinadora de Recursos Biológicos y Genéticos, 

Coordinación General de Corredores y Recursos Biológicos, Comisión Nacional para el 

Conocimiento y Uso de la Biodiversidad (CONABIO), México D.F. 

Juan Carlos MORALES VARGAS, Especialista en Propiedad Industrial, Dirección de 

Relaciones Internacionales, Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial (IMPI), México D.F., 

jmorales@impi.gob.mx  

Amelia Reyna MONTEROS GUIJÓN (Srta.), Consejera Indígena, Consejo Consultivo de la 

Comisión Nacional para el Desarrollo, Comisión Nacional para el Desarrollo de los Pueblos 

Indígenas (CDI), México D.F., ainternacionales@cdi.gob.mx  

 

MONTÉNÉGRO/MONTENEGRO 

Dusanka PEROVIC (Mrs.), Deputy Director, Intellectual Property Office of Mongolia, Podgorica 
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MOZAMBIQUE 

Pedro COMISSARIO, Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission to the 

World Trade Organization (WTO), Geneva 

Elias Jaime ZIMBA, Minister Plenipotentiary, Permanent Mission, Geneva 

Juvenal DENGO, First Secretary, Permanent Mission, Geneva 

 

MYANMAR 

Aung Kyaw MYAT, Director General, Department of Advanced Science and Technology, 

Ministry of Science and Technology, Nay Pyi Taw 

 

NAMIBIE/NAMIBIA 

Tileinge S. ANDIMA, Registrar, Business and Intellectual Property, Ministry of Trade and 

Industry, Windhoek 

Pierre DU PLESSIS, Senior Consultant, Ministry of Trade and Industry, Windhoek 

Ainna Vilengi KAUNDU (Ms.), Principal Economist, Commerce division, Ministry of Trade and 

Industry, Windhoek 

Simon Madjumo MARUTA, Counsellor, Chargé d'Affaires, Permanent Mission, Geneva 

 

NÉPAL/NEPAL 

Rishikech DHUNGEL, Director, Department of Industry, Ministry of Industry, Kathmandu 

 

NIGER 

Amadou TANKOANO, professeur de droit de propriété industrielle, Ministère des mines et de 

l'industrie, Niamey 

 

NIGÉRIA/NIGERIA 

Jane IGWE (Mrs.), Principal Assistant Registrar, Commercial Law Department, Trademarks 

Patent and Designs Registry, Federal Ministry of Trade Industry and Investment, Abuja, 

janeclintin@yahoo.com  

Nifesimi AYODELE (Ms.), Assistant Registrar, Commercial Law Department, Trademarks 

Patent and Designs Registry, Federal Ministry of Trade Industry and Investment, Abuja, 

knifexe@yahoo.com  

Ruth OKEDIJI (Mrs.), Professor of Law, University of Minnesota, Minneapolis 

 

NORVÈGE/NORWAY 

Didrik TØNSETH, Minister, Deputy Permanent Representative, Permanent Mission, Geneva 

Jostein SANDVIK, Director, Legal and International Affairs, Norwegian Industrial Property Office 

(NIPO), Oslo, jsa@patentstyret.no  
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NOUVELLE-ZÉLANDE/NEW ZEALAND 

Dominic KEBBELL, Acting Principal Policy Advisor, Commercial and Consumer Environment, 

Ministry of Business, Innovation and Employment, Wellington 

 

OMAN 

Yousuf AL BUSAIDI, Research Director for Culture, Basic and Social Science, Program 

Department, The Research Council, Athaibah, yousuf.albusaidi@trc.gov.om  

Haithm AL-AMRI, Head, International Cooperation Department, Public Authority for Crafts 

Industries, Muscat 

Khamis AL-SHAMAKHI, Director, Cultural Relations Department, Ministry of Heritage and 

Culture, Muscat 

 

OUZBÉKISTAN/UZBEKISTAN 

Sevara KARIMOVA (Ms.), Head, Department of State Scientific and Technical Examination of 

Inventions and Examination of Utility Models, Agency on Intellectual Property of the Republic of 

Uzbekistan, Tashkent, s.karimova@ima.uz  

 

PANAMA 

Zoraida RODRÍGUEZ MONTENEGRO (Sra.), Representante Permanente Adjunta, Misión 

Permanente ante la Organización Mundial del Comercio (OMC), Ginebra 

Lorenza del Carmen SÁNCHEZ DE VALENZUELA (Sra.), Abogada, Departamento de 

Derechos Colectivos y Expresiones Folclóricas, Dirección General del Registro de la Propiedad 

Industrial (DIGERPI), Ministerio de Comercio e Industrias, Panamá 

 

PARAGUAY 

Roberto RECALDE, Segundo Secretario, Misión Permanente, Ginebra 

 

PAYS-BAS/NETHERLANDS 

Margreet GROENENBOOM (Ms.), Policy Advisor, Innovation Department, Intellectual Property 

Section, Ministry of Economic Affairs, The Hague 

 

PÉROU/PERU 

Elmer SCHIALER, Director de Negociaciones Económicas Internacionales de la Cancillería, 

Dirección General de Asuntos Económicos, Ministerio de Relaciones Exteriores, Lima 

Luz CABALLERO (Sra.), Ministra, Misión Permanente, Ginebra 

Carlos ROSSI COVARRUBIAS, Consejero, Misión Permanente, Ginebra 

Luis MAYAUTE, Consejero, Misión Permanente, Ginebra, lmayaute@onuperu.org 
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PHILIPPINES 

Josephine REYNANTE (Ms.), Minister, Permanent Mission, Geneva 

Maria Asuncion INVENTOR (Mrs.), Attaché, Permanent Mission, Geneva 

 

POLOGNE/POLAND 

Maciej DYDO, Deputy Director, Intellectual Property and Media Department, Ministry of Culture 

and National Heritage, Warszawa 

Wojciech PIATKOWSKI, First Counsellor, Permanent Mission, Geneva 

 

QATAR 

Ibrahim AL-SAYED, Intangible Heritage Consultant, Ministry of Culture, Arts and Heritage, Doha 

 

RÉPUBLIQUE ARABE SYRIENNE/SYRIAN ARAB REPUBLIC 

Mohamad AL Amin ZOUETIR, Manager, Copyright, Ministry of Culture, Damascus 

 

RÉPUBLIQUE DE CORÉE/REPUBLIC OF KOREA 

OH Ahrum (Ms.), Assistant Director, Culture and Trade Team, Copyright Policy Division, 

Ministry of Culture, Sports and Tourism, Seoul, ahrumoh@korea.kr  

CHOI Hye Min (Ms.), Research Associate, Law and Policy Research Division, Korea Copyright 

Commission, Seoul, rukanary@copyright.or.kr  

KIM Shi-Hyeong, IP Attaché, Permanent Mission, Geneva 

 

RÉPUBLIQUE DOMINICAINE/DOMINICAN REPUBLIC 

Marisol de las Mercedes CASTILLO COLLADO (Sra.), Directora Jurídica, Ministerio de Medio 

Ambiente, Santo Domingo 

 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE DÉMOCRATIQUE DE CORÉE/DEMOCRATIC PEOPLE'S 

REPUBLIC OF KOREA 

KIM Myong Hyok, Second Secretary, Permanent Mission, Geneva 

 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE/CZECH REPUBLIC 

Lucie ZAMYKALOVA (Ms.), Senior Officer, International Affairs Department, Industrial Property 

Office, Prague, lzamykalova@upv.cz  

Michal DUBOVAN, Desk Officer, Copyright Department, Ministry of Culture, Prague 
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RÉPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE/UNITED REPUBLIC OF TANZANIA 

Leonila KISHEBUKA (Mrs.), Deputy Registrar, Intellectual Property Division, Business 

Registrations and Licensing Agency, Dar es Salaam, leonillah@yahoo.com  

Doreen Anthony RWABUTAZA (Ms.), Acting Chief Executive Officer, the Copyright Society of 

Tanzania (COSOTA), Dar es Salaam 

 

ROUMANIE/ROMANIA 

Mirela Liliana GEORGESCU (Mrs.), Head, Chemistry and Pharmaceutical Division, Patent 

Directorate, State Office for Invention and Trademarks (OSIM), Bucharest 

Constanta Cornelia MORARU (Mrs.), Head, Division for Legal Affairs and International 

Cooperation, State Office for Inventions and Trademarks (OSIM), Bucharest 

Cristian Nicolae FLORESCU, Legal Counsellor, Romanian Copyright Office (ORDA), Bucharest 

Livia PUŞCARAGIU (Mrs.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 

 

ROYAUME-UNI/UNITED KINGDOM 

Miranda DAWKINS (Mrs.), Head of Trade and Development, International Policy Directorate, 

Intellectual Property Office (IPO), Newport, miranda.dawkins@ipo.gov.uk  

Nick ASHWORTH, Copyright Policy Adviser, Intellectual Property Office (IPO), Department for 

Business, Innovation and Skills, Newport, nick.ashworth@ipo.gov.uk  

Beverly PERRY (Mrs.), Policy Officer, International Policy Directorate, Intellectual Property 

Office (IPO), Newport, beverly.perry@ipo.gov.uk  

Grega KUMER, Senior Intellectual Property Adviser, Permanent Mission, Geneva 

 

SÉNÉGAL/SENEGAL 

Fodé SECK, ambassadeur, Représentant permanent, Mission permanente, Genève 

Ndeye Fatou LO (Mme), première conseillère, Mission permanente, Genève 

 

SERBIE/SERBIA 

Miloš RASULIĆ, Counsellor, Copyright and Related Rights Department, Intellectual Property 

Office, Belgrade, mrasulic@zis.gov.rs  

 

SINGAPOUR/SINGAPORE 

Thaddeus HOO, First Secretary, Permanent Mission to the World Trade Organization (WTO), 

Geneva 

 

SOUDAN/SUDAN 

Adil HILAL, Registrar General, Intellectual Property Office, Ministry of Justice, Khartoum 
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SRI LANKA 

Lalith KANNANGARA, Secretary, Ministry of Indigenous Medicine, Colombo 

Newton Ariyaratne PEIRIS, Advisor, Ministry of Indigenous Medicine, Colombo 

Gihan INDRAGUPTHA, Assistant Director, Economic Affairs Department, Ministry of External 

Affairs, Colombo, gihan@mea.gov.lk  

Chatura PERERA, Second Secretary, Permanent Mission, Geneva 

 

SUÈDE/SWEDEN 

Johan AXHAMN, Special Government Adviser, Division for Intellectual Property and Transport 

Law, Ministry of Justice, Stockholm 

 

SUISSE/SWITZERLAND 

Martin GIRSBERGER, chef, Développement durable et coopération internationale, Institut 

fédéral de la propriété intellectuelle (IPI), Berne 

Alexandra GRAZIOLI (Mme), conseillère juridique senior, Relations commerciales 

internationales, Institut fédéral de la propriété intellectuelle (IPI), Berne 

Cyrill BERGER, conseiller juridique, Développement durable et coopération internationale, 

Institut fédéral de la propriété intellectuelle (IPI), Berne 

Agnès VON BEUST (Mme), avocate, Service juridique des marques, Division de droit et affaires 

internationales, Institut fédéral de la propriété intellectuelle (IPI), Berne 

 

THAÏLANDE/THAILAND 

Thani THONGPHAKDI, Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, Geneva, 

mission.thailand@ties.itu.int  

Krerkpan ROEKCHAMNONG, Ambassador, Deputy Permanent Representative, Permanent 

Mission, Geneva, mission.thailand@ties.itu.int  

Savitri SUWANSATHIT (Mrs.), Advisor to the Ministry of Culture, Office of the Permanent 

Secretary, Ministry of Culture, Bangkok, sa_vitri2000@yahoo.com  

Tull TRAISORAT, Director, International Law Development Division, Department of Treaties and 

Legal Affairs, Ministry of Foreign Affairs, Bangkok, ttraisorat@yahoo.com  

Tanit CHANGTHAVORN, Assistant Director, Biodiversity-Based Economy Development Office, 

Bangkok, tanit@bedo.or.th  

Chonletee CHANRACHKUL (Mrs.), Counsellor, Department of International Economic Affairs, 

Ministry of Foreign Affairs, Bangkok, chonlatee@hotmail.co.uk 

Chuthaporn NGOKKUEN (Ms.), Second Secretary, Department of International Economic 

Affairs, Ministry of Foreign Affairs, Bangkok, twinjeab@gmail.com 

Nutchanika JITTNARONG (Ms.), Legal Officer, Department of Intellectual Property, Ministry of 

Commerce, Bangkok, o_auy@hotmail.com  

Titaporn LIMPISVASTI (Ms.), Cultural Officer, Professional Level, Department of Cultural 

Promotion, Ministry of Culture, Bangkok, titamod94@hotmail.com  

mailto:tanit@bedo.or.th
mailto:chonlatee@hotmail.co.uk
mailto:o_auy@hotmail.com
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Kanita SAPPHAISAL (Ms.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva, 

mission.thailand@ties.itu.int  

Varapote CHENSAVASDIJAI, Counsellor, Permanent Mission, Geneva, 

mission.thailand@ties.itu.int  

 

TOGO 

Essohanam PETCHEZI, premier secrétaire, Mission permanente, Genève 

 

TRINITÉ-ET-TOBAGO/TRINIDAD AND TOBAGO 

Mazina KADIR (Ms.), Controller, Intellectual Property Office (IPO), Ministry of Legal Affairs, Port 

of Spain, mazina.kadir@ipo.gov.tt  

Justin SOBION, First Secretary, Permanent Mission, Geneva, sobionj@ttperm-mission.ch  

 

VIET NAM 

TRAN Thi Tram Oanh (Mrs.), Official, Patent Division No.3, National Office of Intellectual 

property (NOIP), Ministry of Science and Technology, Hanoi, trantramoanh@noip.gov.vn  

MAI Van Son, Attaché, Permanent Mission, Geneva 

 

ZAMBIE/ZAMBIA 

Lillian BWALYA (Mrs.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 

 

ZIMBABWE 

Rhoda T. NGARANDE (Ms.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 

 

 

II.  DÉLÉGATION SPÉCIALE/SPECIAL DELEGATION 

 

UNION EUROPÉENNE/EUROPEAN UNION 

Delphine LIDA (Ms.), First Counsellor, Permanent Delegation to the United Nations, Geneva 

Oliver HALL-ALLEN, Counsellor, Permanent Delegation to the United Nations, Geneva 

Katja MUTSAERS (Ms.), Policy Officer, European Commission, Brussels 

Michael PRIOR, Policy Officer, European Commission, Brussels 
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III.  ORGANISATIONS INTERNATIONALES INTERGOUVERNEMENTALES/ 

      INTERNATIONAL INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATIONS 

 

CENTRE SUD (CS)/SOUTH CENTRE (SC)  

Yuan ZHANG (Ms.), Intern, Innovation and Access to Knowledge Program, Geneva  

 

L'UNION AFRICAINE (UA)/AFRICAN UNION (AU)  

Georges Remi NAMEKONG, ministre conseiller, Genève 

 

L’INSTANCE PERMANENTE SUR LES QUESTIONS AUTOCHTONES/UNITED NATIONS 

PERMANENT FORUM ON INDIGENOUS ISSUES (UNPFII) 

Paul Kanyinke SENA, Chair, Kenya 

Valmaine TOKI (Ms.), Indigenous-nominated Member, New Zealand 

 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET LA 

CULTURE (UNESCO)/UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 

ORGANIZATION (UNESCO)  

Antoni DURSKI, Intern, Intangible Cultural Heritage Section, Saint Denis, 

antekdurski@gmail.com  

 

ORGANISATION EURASIENNE DES BREVETS (OEAB)/EURASIAN PATENT 

ORGANIZATION (EAPO)  

Maria SEROVA (Mrs.), Chief Examiner, Chemistry and Medicine Division, Examination 

Department, Moscow, mserova@eapo.org  

 

ORGANISATION EUROPÉENNE DES BREVETS (OEB)/EUROPEAN PATENT 

ORGANISATION (EPO)  

Marko SCHAUWECKER, Lawyer, Directorate Patent Law, Munich 

 

ORGANISATION INTERNATIONALE DE LA FRANCOPHONIE (OIF)/INTERNATIONAL 

ORGANIZATION OF LA FRANCOPHONIE (OIF) 

Adeline MICHOUD (Mme), stagiaire, Genève 

Miriam SANGIOLGIO (Mme), stagiaire, Département du commerce et développement, Genève 

 

ORGANISATION MONDIALE DU COMMERCE (OMC)/WORLD TRADE ORGANIZATION 

(WTO)  

Hannu WAGER, Counsellor, Intellectual Property Division, Geneva 
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Jayashree WATAL (Ms.), Counsellor, Intellectual Property Division, Geneva 

 

UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VÉGÉTALES 

(UPOV)/INTERNATIONAL UNION FOR THE PROTECTION OF NEW VARIETIES OF PLANTS 

(UPOV)  

Fuminori AIHARA, Counsellor, Geneva, fuminori.aihara@upov.int 

 

UNITED NATIONS EXPERT MECHANISM ON THE RIGHTS OF INDIGENOUS PEOPLES 

(UNEMRIP) 

Albert DETERVILLE, Representative, Castries 

 

 

 

IV.  ORGANISATIONS INTERNATIONALES NON GOUVERNEMENTALES/ 

INTERNATIONAL NON-GOVERNMENTAL ORGANIZATIONS 

 

ADJMOR 

Hamady AG MOHAMED ABBA (président, Coordination des programmes de développement, 

Tombouctou, tassanafalte@yahoo.fr)  

Arts Law Centre of Australia  

Robyn AYRES (Ms.) (Executive Director, Sydney, rayres@artslaw.com.au) 

Asociación Kunas unidos por Napguana/Association of Kunas United for Mother Earth (KUNA)  

Nelson DE LEÓN KANTULE (Directivo Vocal, Panamá) 

Association européenne des étudiants en droit (ELSA International)/European Law Students' 

Association (ELSA International)  

Mari HEINO (Ms.) (Head of Delegation, Helsinki, mari.heino@helsinki.fi);  Matteo BARBIERI 

(Delegate, Milan, m.barbieri@hotmail.it);  Aleksandra BURDA (Ms.) (Delegate, Warsaw, 

burda.aleksandra.92@gmail.com);  Frida FOSTVEDT (Ms.) (Delegate, Asker, 

frida.fostvedt@gmail.com);  Andrija ILIC (Delegate, Belgrade, andrijailic18@gmail.com) 

Association internationale pour la protection de la propriété intellectuelle (AIPPI)/International 

Association for the Protection of Intellectual Property (AIPPI) 

Benedetta UBERTAZZI (Mrs.) (Observer, Zurich);  Marlies ALLAN (Mrs.) (Observer, Zurich) 

Association pour le développement de la société civile angolaise (ADSCA)  

Sandra Garcia DA COSTA (Mme) (assistante de protection, Département juridique et de 

protection, Luanda, jpdosmarcos@yahoo.com.br);  Gladicia Buzitu TAYANA (Mme) (agente 

d’animation communautaire (AAC), Section des savoirs traditionnels, Luanda, 

jpdosmarcos@yahoo.com.br)  

Centre de documentation, de recherché et d’information des peuples autochtones/Indigenous 

Peoples’ Centre for Documentation, Research and Information (doCip)  

Mariam DALIMAN (Mme) (stagiaire, Genève);  Parfait DIHOUKAMBA (stagiaire, Genève);  

Guzel KHAFIZOVA (Mme) (interprète, Genève);  Claudinei NUNES DA SILVA (Mme) 

(interprète, Genève);  Samantha PELLMANN (Mme) (interprète, Genève);  Ana PÉREZ 

CÓRDOBA (Mme) (traductrice, Genève);  Alba PORCEDDU (Mme) (Co-coordinatrice, Genève);  

François BIGIRIMANA (Stagiaire, Geneva) 

mailto:mari.heino@helsinki.fi
mailto:m.barbieri@hotmail.it
mailto:burda.aleksandra.92@gmail.com
mailto:frida.fostvedt@gmail.com
mailto:andrijailic18@gmail.com
mailto:jpdosmarcos@yahoo.com.br
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Centre du commerce international pour le développement (CECIDE)/International Trade Center 

for Development (CECIDE)  

Biro DIAWARA (représentant, coordinateur de programmes, Genève) 

Centre international pour le commerce et le développement durable (ICTSD)/International 

Center for Trade and Sustainable Development (ICTSD)  

Ahmed ABDEL LATIF (Program Manager, Geneva) 

Centro de Estudios Multidisciplinarios Aymara (CEM-Aymara)/Center for Multidisciplinary 

Studies Aymara (CEM-Aymara) 

María Eugenia CHOQUE QUISPE (Sra.) (Delegada, La Paz) 

Chambre de commerce internationale (CCI)/International Chamber of Commerce (ICC) 

Timothy ROBERTS (Consultant, London) 

Civil Society Coalition (CSC)  

Marc PERLMAN (Fellow, Providence) 

Comisión Jurídica para el Autodesarrollo de los Pueblos Originarios Andinos (CAPAJ) 

Tomás Jesús ALARCÓN EYZAGUIRRE (Presidente, Tacna);  Rosario LUQUE GIL (Sra.) 

(Especialista, Quito) 

Cooperativa Ecológica de las Mujeres Colectoras de la Isla de Marajó (CEMEM)  

Edna María DA COSTA E SILVA (Sra.) (Presidenta, Ponta de Pedras, Marajó) 

Coordination des ONG africaines des droits de l’homme (CONGAF)/Coordination of African 

Human Rights NGOs (CONGAF) 

Ana LEURINDA (Mme) (représentante principale, Genève) 

Copyright Agency Limited  

Patricia ADJEI (Ms.) (Expert, Sydney, padjei@copyright.com.au) 

CropLife International 

Tatjana SACHSE (Ms.) (Legal Adviser, Geneva) 

Culture of Afro-indigenous Solidarity (Afro-Indigène) 

Ana LEURINDA (Mrs.) (President, Geneva) 

EcoLomics International  

Elizabeth REICHEL (Mrs.) (Adviser, Geneva);  Noriko YAJIMA (Ms.) (Observer, Montréal, 

nikkiyaji@hotmail.com)  

Ethnic Community Development Organization (ECDO)  

Nongpoklai SINHA (Ms.) (Member, Sylhet, nongpoklai@yahoo.com)  

Fédération internationale de la vidéo (IFV)/International Video Federation (IVF)  

Benoît MÜLLER (Legal Adviser, Brussel) 

Fédération internationale de l'industrie du médicament (FIIM)/International Federation of 

Pharmaceutical Manufacturers Associations (IFPMA)  

Chiara GHERARDI (Ms.) (Policy Analyst, Innovation, Intellectual Property and Trade, Geneva);  

Axel BRAUN (Head, International Development, Geneva) 

Fédération internationale des associations de producteurs de films (FIAPF)/International 

Federation of Film Producers Associations (FIAPF)  

Bertrand MOULLIER (Senior Advisor, International Policy, Paris);  Esther BIGO (Mrs.) (Adviser, 

Paris);  Asha LOVELACE (Mrs.) (Adviser, Paris);  Michel OCELOT (Adviser, Paris) 

Foundation for Aboriginal and Islander Research Action (FAIRA)  

JIM WALKER (Director, Brisbane)  
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Foundation for Solidarity and Social Welfare Projects (FOSBES NGO)  

Esperance LUTETE BERIE (Mrs.) (Gender and Family Manager, Kinshasa, 

fosbesong@yahoo.fr);  Marthe MBANGA MFUNYI (Mrs.) (Training and Research Manager, 

Kinshasa, fosbesong@yahoo.fr);  Tony NDEFRU FRACHAHA (Training and Research 

Manager, Kinshasa, fosbesong@yahoo.fr)  

Genetic Resources, Traditional Knowledge and Folklore (GRTKF Int.)  

Gladys OBELMEJIAS (Ms.) (Member, Caracas, gladysobe@gmail.com) 

Graduate Institute for Development Studies (GREG)  

Derek EATON (Executive Director, Centre for International Environmental Studies, Geneva, 

derek.eaton@graduateinstitute.ch) 

Health and Environment Program (HEP)  

Madeleine SCHERB (Mme) (présidente, Genève, madeleine@health-environment-

program.org);  Pierre SCHERB, conseiller, Genève) 

Incomindios Switzerland  

Maria Helena NYBERG (Ms.) (Adviser, Zurich);  Brigitte VONASCH (Ms.) (Temporary 

representative, Zurich) 

Indian Council of South America (CISA)  

Ronald BARNES (Representative, Geneva);  Tomás CONDORI (Representative, Puno);  Roch 

Jan MICHALUSZKO (Consejero Jurídico, Puno) 

Indian Movement “Tupaj Amaru”  

Lázaro PARY ANAGUA (General Coordinator, Bolivia) 

Indigenous Peoples (Bethechilokono) of Saint Lucia Governing Council (BCG)  

Albert DETERVILLE (Executive Chairperson, Castries) 

Intellectual Property Owners Association (IPO)  

Manisha DESAI (Ms.) (Assistant General Patent Counsel, Indianapolis) 

Knowledge Ecology International, Inc. (KEI)  

Thiru BALASUBRAMANIAM (Representative, Geneva);  Asma REHAN HAFIZ (Ms.) (Legal 

Intern, Geneva);  Kirsten WILLIAMS (Ms.) (Delegate, Geneva) 

Massai Experience  

Zohra AIT-KACI-ALI (Mrs.) (President, Geneva) 

Nigeria Natural Medicine Development Agency (NNMDA) 

Tamunoibuomi F. OKUJAGU (Director General/Chief Executive, Lagos) 

Organisation des industries de biotechnologie(BIO)/Biotechnology Industry Organization (BIO)  

Lila FEISEE (Mrs.) (Vice President, Global Intellectual Property Policy, Washington D.C.) 

Organisation pour un réseau international des indications géographiques 

(ORIGIN)/Organization for an International Geographical Indications Network (ORIGIN)  

Massimo VITTORI (Secrétaire Général, Geneva) 

Public Association Regional Centers for Education for Sustainable Development RCE 

Kyrgyzstan 

Chinara SADYKOVA (Ms.) (Member, Bishkek) 

Research Group on Cultural Property (RGCP)  

Stefan GROTH (Head of Delegation, Göttingen, sgroth@gwdg.de);  Julia KOPP (Ms.) (Adviser, 

Göttingen, julia.kopp@demokratie-goettingen.de) 
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Societé internationale d'éthnologie et de folklore (SIEF)/International Society for Ethnology and 

Folklore (SIEF)  

Áki G. KARLSSON (Member, Reykjavík, akigk@landsbokasafn.is) 

Solidarité pour un monde meilleur (SMM)/Solidarity for a Better World (SMM)  

Emmanuel TSHIBANGU NTITE (président, Kinshasa, smmasbl@gmail.com);  Godefroid 

BAKABUKEBA WAFUANA (chargé culturel, Kinshasa, smmasbl@gmail.com)  

Tebtebba Foundation - Indigenous Peoples' International Centre for Policy Research and 

Education  

Jennifer TAULI CORPUZ (Mrs.) (Legal Desk Coordinator, Philippines) 

Traditions pour demain/Traditions for Tomorrow  

Diego GRADIS (président exécutif, Rolle, tradi@fgc.ch);  Christiane JOHANNOT-GRADIS 

(Mme) (secrétaire générale, Rolle, tradi@fgc.ch) 

Tulalip Tribes of Washington Governmental Affairs Department  

Preston HARDISON (Policy Analyst, Seattle);  Terry WILLIAMS (Commissioner, Treaty Rights 

Office, Tulalip) 

World Trade Institute (WTI)  

Hojjat KHADEMI (Researcher, Bern, hojjat.khademi@wti.org)  

 

V.  GROUPE DES COMMUNAUTÉS AUTOCHTONES ET LOCALES/ 
 INDIGENOUS PANEL 

 

Valmaine TOKI (Ms.), Indigenous-nominated Member of the United Nations Permanent Forum 

on Indigenous Issues, New Zealand 

Ramiro BATZIN, Executive Director, Centro para la Investigación y Planificación del Desarrollo 

Maya Sotz’il, Guatemala 

Jennifer TAULI CORPUZ (Mrs.), Legal Desk Coordinator, Tebtebba Foundation, Philippines 

Jon Petter GINTAL, Senior Adviser of the Sami Parliament, Norway 

mailto:smmasbl@gmail.com
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VI.  BUREAU/OFFICERS 

 

Président/Chair: Wayne McCOOK (Jamaïque/Jamaica) 

Vice-présidents/Vice-Chairs: Bebeb DJUNDJUNAN (Indonésie/Indonesia)  

 Alexandra GRAZIOLI (Mme/Mrs.) (Suisse/Switzerland) 

Secrétaire/Secretary: Wend WENDLAND (OMPI/WIPO) 

 

 

VII.  BUREAU INTERNATIONAL DE L’ORGANISATION MONDIALE 

DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI)/ 

INTERNATIONAL BUREAU OF THE 

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) 

 

Francis GURRY, directeur général/Director General 

Johannes Christian WICHARD, vice-directeur général/Deputy Director General 

Konji SEBATI (Mlle/Ms.), directrice, Département des savoirs traditionnels et des défis 

mondiaux/ Director, Department for Traditional Knowledge and Global Challenges  

Wend WENDLAND, directeur, Division des savoirs traditionnels/Director, Traditional Knowledge 

Division 

Begoña VENERO AGUIRRE (Mme/Mrs.), conseillère principale, Division des savoirs 

traditionnels/Senior Counsellor, Traditional Knowledge Division 

Simon LEGRAND, conseiller, Division des savoirs traditionnels/Counsellor, Traditional 

Knowledge Division 

Brigitte VEZINA (Mlle/Ms.), juriste, Division des savoirs traditionnels/Legal Officer, Traditional 

Knowledge Division 

Fei JIAO (Mlle/Ms.), juriste adjointe, Division des savoirs traditionnels/Assistant Legal Officer, 

Traditional Knowledge Division 

Oluwatobiloba MOODY, juriste adjoint, Division des savoirs traditionnels/Assistant Legal Officer, 

Traditional Knowledge Division 

Q’apaj CONDE CHOQUE, boursier à l’intention des peuples autochtones, Division des savoirs 

traditionnels/WIPO Indigenous Fellow, Traditional Knowledge Division 

Irina PAK (Mlle/Ms.), interne, Division des savoirs traditionnels/Intern, Traditional Knowledge 

Division 

 ]نهاية المرفق والوثيقة[

 

 


